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ПРАДМОВА 


Кніга з'яўляецца працягам слоўніка дыялектнай фра- 
зеалогіі Мсціслаўшчыны. Яго першыя часткі выйшлі з 
друку пад назвамі «І коціцца і валіцца» (1972) і «І сячэ 
і паліць» (1974). 

Слова за слова... Так гавораць на Мсціслаўшчыне 
(ды і ў іншых месцах) пра тое, як пачынаецца размова. 
Слова за слова і разгаварыліся, спярва так, а тады і па- 
знакоміліся. С.іова за слова, а тады гляджу на яго: а ня- 
хай цябе,-- ета ж Купрэеў унук! Слова за слова, з мала- 
га перайшлі ў большае, а после і ў бальшое зайшло. 
Адначасова гэты выраз вельмі дакладна перадае і струк- 
турную своеасаблівасць фразеалагізма як моўнай адзін- 
кі. Шчыльна заходзяць у ім «слова за слова», моцна 
зрастаюцца і зліваюцца яны адно з другім, ператвараю- 
чыся ў кароткія, але выразныя і змястоўныя ўвасаблен- 
ні паняццяў, ёмістыя, дакладныя характарыстыкі прад- 
метаў і з'яў. Слова за слова... Так нараджаюцца фразеа- 
лагізмы, таму і вынесен гэты аа народны выраз у 
загаловак. 

У гэтай кнізе спосаб апрацоўкі фразеалагізмаў: і іх 
падача засталіся тыя ж, што і раней. Пры дзеяслоўным 
загалоўным фразеалагізме падаюцца ўсе дэрыватыўныя 
ўтварэнні.-У адным артыкуле прыводзяцца блізкія па 
значэнню фразеалагізмы і іх варыянты. Пры падачы 
блізказначных адзінак робяцца адсылкі да іншых форм. 
Адсылкі даюцца таксама і на першыя часткі слоўніка. 
Рэестравыя фразеалагізмы падаюцца ў літаратурным 
запісу, а ілюстрацыйныя прыклады прыводзяцца ў 
спрошчанай транскрыпцыі. 

Значнае месца ў кнізе займаюць параўнальныя зва- 
роты. Аднак у слоўнік уключаны такія з іх, якія маюць 
толькі знешняе падабенства да звычайных параўнальных 
канструкцый і значэнне якіх не выводзіцца з параўнання 
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абазначаемых імі прадметаў: Як аблупленага (ведаць); 
Як аб сценку гарохам; Як бычок на вяроўке; Як вокам 
змаргнуць; Як дзень пацяраўшы; Як з разца; Як мёду 
напіцца; Як на нітачке бажок; Як на мокрага цялёнка. 
Тыя ўстойлівыя звароты, у якіх параўнальныя адносіны 
маюць прамы сэнс: як баран (дурны), як снег (белы), як 
сажа (чорны), як воск (жоўты),-- не ўключаны. 

Усе варыянты і адсылкі выдзелены графічна. Выдзя- 
ляецца графічна выбухное г: г. Захавана ранейшая сістэ- 
сма памет з нязначнымі ўдакладненнямі. 


СПІС СКАРАЧЭННЯЎ 


Абмеж. -- абмежавана; абраж. -- абражальнае; 
адабр.-- адабрэнне;  адз.-- адзіночны лік; адзінк.-- 
адзінкава; аднакр.-- аднакратнасць; ас.-- асоба; асудж. 
--асуджальнае; 6у9.-- будучы час; гл.-- глядзіце; 
груб.-- грубае; гумар.-- гумарыстычнае;  ж.-- жаночы 
род; жарт.-- жартоўнае; зак.-- закончанае трыванне; 
законч.-- закончанасць; залпаз.-- запазычанае; звыч.-- 
звычайна; здзекл.-- здзеклівае; зняважл.---зняважлівае; 
іран.-- іранічнае; канц.-- канцылярскае; кніжн.-- кніж- 
нае; кніжн.-канц.-- кніжна-канцылярскае; л.-- лік; м.-- 
мужчынскі род; мн.-- множны лік; множн.-- множнасць; 
н.-- ніякі род; -н.-- небудзь; наз.-- назоўнікавае ўтва- 
рэнне; неадабр.-- неадабральнае; незак.-- незакончанае 
трыванне; нездав.-- нездавальненне; непаўн.-- непаўна- 
та дзеяння; параўн.-- параўнайце; лпачын.-- пачыналь- 
насць; перан.-- пераноснае значэнне; пр.-- прошлы час; 
прам.-- прамое значэнне; працягл.-- працягласць; пра- 
цягл.-фінальн.-- працягла-фінальнае значэнне; прыкр.-- 
з прыкрасцю; прым.-- прыметнік; прысл.-- прыслоўе; 
пяшч.-- пяшчотнасць; райт.-- раптоўнасць; рэдкаўж.-- 
рэдкаўжывальнае; уўзвыш.-- узвышанае; ўзмацн.-- уз- 
мацняльнасць; ўзмацн.-множн.-- узмацняльна-множнае,; 
узмацн.-працягл.-- узмацняльна-працяглае; урачыст.- 
урачыстае; уст.-- устарэлае; цяп.-- цяперашні час; ч.-- 
час; часц.-- часцей; шматкр.-няпоўн.-- шматкратна-ня- 
поўнае. 


Р абая скула, неадабр. Невядома што; нішто. 
Ніхай во ядуць, што пыстаўліна, рябыя скулы яны 
ждуць. Рябыя скулы ты ўжо, маліц, хочыш, большы нічо- 
га. Схадзіў, пулучыў рябыю скулу, ня дужа тама што 
ВЫХЫДЗіш. 


Рабыя ачкі купляць (надзяваць), неадабр., рэдкаўж. 
Рабіцца бессаромным; рабіць бессаромна. Табе дык ба 
саўсім стыдна рябыя ачкі купляць. Нечыга рябыя ачкі 
ныдзіваць, табе зь людзямі кажный дзень сустрюкацца. 
Зак. Рабыя ачкі купіць (надзець). Ніхай усе будуць ві- 
дзіць, як браў, усё дно рябыя ачкі купіць, аттоіцца. Ну 
ніхай ба ўжо якея небыты былі ні былі, а рябыя ачкі на- 
дзець я ні надзеў ба. 


Рабыя ачкі пазычаць, неадабр., рэдкаўж. Праяўляць 
бессаромнасць. Ну чаго ж ён пашоў, ізьвесна чаго -- ря- 
быя ачкі пызычаць пашоў. Зак. Рабыя ачкі пазычыць. 
Етый под'ізьдзінь і рябыя ачкі пазычыць ні пысьцісь- 
няіцца, у яго на ўсё совісьці можыць хваціць. 


Рабыя вочы купляць, неадабр. Рабіцца бессаромным; 
рабіць бессаромна. Ні нада рябыя вочы купляць, як ты 
ў вочы чылавеку будзіш глядзець. Зак. Рабыя вочы ку- 
піць. Ні хвалі дужа, ато піріхваліш, твой сват даўно ря- 
быя вочы купіў. Узмацн.-множн. Рабыя вочы пакупляць. 
Што ім хто, кылі рябыя вочы пукуплялі, саўсім ссыбачы- 
ліся. 


Рабыя вочы пазычаць, лнеадабр. Праяўляць бесса- 
ромнасць. Ці ні сыбраўся і ты рябыя вочы пызычаць, што 
табе ўсё дзяціныя нада. Зак. Рабыя вочы пазычыць. Як 
вецір чылавек, раз па совісьці зьдзелыіць, а другей раз і 
рябыя вочы пазычыць ні пысьцісьняіцца. 


Радзі бога. Калі ласка, Радзі бога, кінь ты мяне ў 


спакоі, ня рьві ты маё серца. Пірістань радзі бога етыя 
дурікі, ежылі думыіш жыць як сім'янін. 


Радзімец (прыпадак) не бярэць (не хватаець), іран.; 
адз., мн.; цяп., пр. Пра нядрэннае становішча, умовы 
жыцця. Тваіх сватоў радзіміц ні бярець, яны жыць 
умеюць. Чаго там абіжацца дужа, іх радзімцы ні разу ні 
хвыталі. Сколька жыў пад Лешчынкыю, пріпёдык ні 
браў, усяго ўсякыга у яго з горла лезла, а ён усё ўмеў 
прітваріцца, зыніхаіць. Ні плач дужа, пріпадкі цябе ні 
хвытаюць. Зак. Радзімец (прыпадак) не возьмець (не 
схваціць, не хваціць, не ўхваціць), бу9д., пр. Пыдзяржы, 
пыдзяржы, радзіміц ня возьміць. Вот відзіш, і радзіміц ні 
схваціў. Ету зьвяріцу радзіміц ні хваціць, іна дзесіць пу- 
доў пывылакець. Ні ўзяў ба пріпадык, есьлі б і лі скыта 
пыстыяў. Пріпадык ні схваціць, калі прагоніш быразёнку 
бульбы, лыхыдан тэй пыдажджэць. Пріпадкі ні хвацілі, 
што памог. Радзіміц ні ўхваціць, кылі дзень с пряснуш- 
кымі піріб'іцёся. Ні ўхваціў ба пріпадык і бульбу дзень 
пырываць. 


Радзімец (прыпадак) сядзіць (у кім), асудж., часам 
адабр.; адз., мн.; цяп., пр. Пра надзвычайны спрыт. Ці ні 
радзіміц у ім сядзіць пысьпіваць усюдых. Радзіміц у іх 
сядзіць, у етых мальцых, вун куды дыбраліся. Знаць, 
радзімцы сідзяць у вас з вашыю жаднысьцю. Во ў кім 
радзімцы сядзелі -- у Антону, чаго ён толька ні вытвы- 
ряў. Не, баба, у табе пряма пріпадык сядзіць, усё ты і 
нясеш, і вылакеш, і хвытаіш. Верна, пріпадкі ў ім сядзе- 
лі, што ён усюдых етык спруўляўся. 


Радзімец (прыпадак) хватаець, груб.; адз., мн.; цяп., 
пр. Пра крык, лаянку. Нечыга ж радзіміц хвытаў, нехта 
ні ўладзіў. Чаго іх радзімцы хвытаюць, рыскрічаліся як 
резыныя. Пріпадык хвытаіць увесь дзень, усё гыр, гыр, 
ні за тоя, дык зу другоя, попыду на іх німа. Параўн. 
Радзімец не бярэць. 


Радзіцца пад шчасліваю зоркаю (звяздою). Быць 
шчаслівым уў жыцці. Піхай сабе німудрушка, відна, ра- 
дзіўся пыч шчасьлівыю зорькыю, яму увы ўсякім дзелі 
тыланіць. А ўсігда, мае кумычкі, так буваіць, хто родзіц- 
ца пыч шчасьлівыю зьвяздою, тэй у жызьні красуіцца. 


Радзіцца ў сарочкі (рубашкі). Мець шанцаванне. Ета 
нада було ў сарочкі радзіцца, каб выкруціцца зь еткія 
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піріпалкі. Такую вайну прайціць ніўрядзімым -- нада ў 
сарочкі радзіцца. 

Рад не абходзіцца (без каго), цяп., пр. Пра назойлі- 
васць, умешванне без патрэбы. Біз вас ряд нійдзе ні ап- 
ходзіцца, усюдых вы ўлезіця раншы ўремя. Бісь цябе ні 
ў адным дзелі ряд ні апхадзіўся. Рад абходзіцца. Ня ду- 
мыю, што ряд бяс тых гэрчыкыў апходзіцца. А разьві 
бісь Пітрыка ряд апхадзіўся калі-небудзь? Зак. Рад не 
абайшоўся, пр., буд. І ўчора бізь яго ряд ні абыйшоўся, 
зыявіўся: вот ён Я. Я знаю, што бязь іх ряд ні абойдзіцца, 
яны ўсігда первыя ны такоя дзела. Рад абайшоўся. Вот 
відзіш, і бісь цябе ряд абыйшоўся. Ого, глядзі, біс Кузь- 
мы тут ряд абойдзіцца, ён первый пріляціць. 


Рады няма, цяп., пр., буд. Пра немагчымасць знайсці 
выйсце. Я й так зь імі, і етык, а рады німа. Узноў рызба- 
лелыся ныга, луманула -- рады німа. Пы днаму яны ні- 
чога, дзеці як дзеці, а ўмесьці зь імі ж рады ні було. Сі- 
час табун ходзіць, а выб'юць выгын, рады ня будзіць, НЯ 
ўдзержыш. Параўн. Даваць рады. 


Разажваць і ў рот укласць (пакласць, улажыць, па- 
лажыць). Дэталёва і грунтоўна растлумачыць. Сам тро- 
ху думый, ато ты хочыш, каб табе ўсё рызыжвалі і ў рот 
уклалі. Рызажві і ў рот пыкладзі, дык і тады ці рызьбя- 
рецца. Ну, кажыцца ж, рызыжвалі і ў рот улажылі, дык 
не ж, усё пірікруціў шывырыт-навывырыт, ці так суш- 
чэп'я будзіць дзіржацца. Прівык ужо, каб яму рызыж- 
валі і ў рот пылажылі. Лезак., адзінк. Жваць і ў рот 
класць (лажыць). Усё вам нада жваць і ў рот класьць, 
каб самім падумыць ды рызыбрацца, дык не. Жвіця яму 
і ў рот лажыця увы ўсякый мелычы, у самым пустом дзе- 
лі. Узмацн. Паразажваць і Ў, рот паўкладываць. Ці яшчэ 
і вам нада пырызыжваць і ў рот пыўкладывыць, ці вы 
самі ні пынімаіця, што к чаму. 


Разарэніе галавы. Вялікія клопаты. Ета ж мне рузу- 
ренія гылавы с пацьцёлкым: як яго збыць. Рузуренія гы- 
лавы ета крыша, нада брацца: дождж во пашоў -- усё ў 
хаці атплавіла. 


Разбівацца ў блін (ляпёшку, доску). Прыкладаць вя- 
лікія намаганні. Анька усігда была тыкая, у доску, бува- 
ла, рызьбівалыся, а дыстывала кусок хлеба. Ахота мне 
дужа рызьбівацца ў ляпёшку, каб ім було хырашо. Не- 
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чыга мне рызьбівацца ў доску длі каго-то. Зак. Разбіцца 
(разабіцца) ў блін (ляпёшку, доску). Раз пыбішчаў, у 
блін рызаб'ецца, ну споўніць абішчаньня. Гываріла, ры- 
заб'юся ў ляпёшку, а дзяцей у людзі пывываджу. Ты хуць 
у доску разьбіся, яго гылыва ні па чом ні баліць. Длі 
сваіх у блін рызабіцца гатоў. Нада рызабіцца ў доску, ну 
г зіме ў халупіну ўлезьць. Узмацн. Паразбівацца (параз- 
біцца) ў блін (ляпёшку, доску). Пынасывы ў блін пы- 
рызьбіваюцца, ну свайго даб'юцца. Яны былі ў ляпёшку 
пырызьбіваліся. Мы пырызьбіваімся ў доску, каб яны 
толька ні гурювалі. У блін пырызаб'юцца, а дойдуць 
свайго, што рішылі. Каб зналі пра ета, у ляпёшку пы- 
разьбіліся б, а ні ўпусьцілі б. Пыбішчаюць, то ў доску 
пырызаб'юцца, каб споўніць. Працягл.-фінальн. Нараз- 
бівацца ў блін (ляпёшку, доску). Так ужо нырызьбіваў- 
ся ў блін,-- два словы там скызаў нейкіх. Стыхванок ны- 
рызьбіваіцца ў ляпёшку, ат яго дажджэсься чаго добрыга. 
Як толька прішоў, гываріў, рызаб'ецца, а лесу дыстаніць, 
дык во, нырызьбіваўся ў доску: лес гніець, а ён п'яный 
кычаіцца. 


Разбівацца ў ладку, гдзінк. Прыкладаць вялікія на- 
маганні. А нам нечыга рызьбівацца ў ладку зы чые-то 
аньціресы. Зах. Разбіцца ў ладку. Калі што задуўмыў, ры- 
заб'ецца ў ладку, а выпыўніць, с самыга малку ён такей. 


Разбіваць серца, кніжн. Даводзіць да поўнага краху 
надзей, спадзяванняў. Ты луччы скажы, хто табе толька 
ні рызьбіваў серца, там, відна, ат яго і асколкі ці асталі- 
ся. Зак. Разбіць (разабіць) серца. Разьбіў ёй серца Коля 
зь Лешчынкі, і іна ходзіць цяперя як сыма ні свыя. Хто 
ж табе рызабіў серца, што табе і сьвет ня міл і людзі ня 
любы. 


Разбіць лёд, рэдкаўж. Дабіцца ўзаемаразумення, да- 
веру. Свацьця, спасіба ёй, схадзіла, путулкувала, дык 
троху разьбіла лёд, ато ж яны дайжа ні рызгыварівылі. 
Незак., адзінк. Разбіваць лёд. Нада ж рызьбіваць лёд, 
сколька ж такоя можыць цягнуцца. Гл. Ламаць лёд. 


Развадзіць анцімонію, неадабр.; адз., мн. Доўга і нуд- 
на гаварыць пустое, пустасловіць. Прішоў, на стол налёг- 
ся і дывай рызвадзіць аньцімонію. Я па голысу чую, што 
Вольга разводзіць аньцімоніі. Зак. Развесць анцімонію. 
Разьвёў аньцімоніі на цэлый дзень, ці нам уремя ёсьць 
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сядзець зь ім. Узмацн.-множн. Паразвадзіць (параз- 
весць) анцімойіі. Баня стыніць, а яны пырызвадзілі ань- 
цімоніі,-- сідзяць пыць сьцяною. Січас увапруцца, узноў 
пырызьвядуць аньцімоніі. Працягл.-фінальн. Наразва- 
дзіць (даразвадзіць) анцімонію. Нырызвадзіў ба ён тут 
аньцімонію, каб я была. Дырызвадзіў аньцімонію, пашоў 
сагнуўшы гылаву. 


Развадзіць бабы, прыкр. Балбатаць, пустасловіць. 
Усякій раз разводзіць бабы, хужы горькія редзькі ны- 
даела. Зак. Развесць бабы. Як рызьвядзець бабы зь яго: 
лухтою, вушы вянуць. Узмацн.-множн. Паразвадзіць 
(паразвесць) бабы. Садзіся, слухый, яны січас пыразво- 
дзюць бабы. Ну, чаго я сядзела: прішлі, пырызьвялі ба- 
бы, ні пагоніш жа с хаты. Працяел.-фінальн. Наразва- 
дзіць бабы. Ці помніш, як ты нырызвадзіў бабы лі Дом- 
ніных, а тады ляцеў ні глідаючыся. 


Развадзіць куламесу, неадабр. Рабіць беспарадак. 
Пірістаньця рызвадзіць куламесу, тут і біз вас чорт нагу 
паломіць. Зак. Развесць куламесу. Сам разьвёў куламе- 
су, а цяперя другея нывадзі за ім пырядык. Ухлынулі ту- 
буном, рызьвялі куламесу. Узмацн.-множн. Паразвадзіць 
(паразвесць) куламесу. Што вы тута дзелылі, такую ку- 
ламесу пырызвадзілі! Іх упусьці толька, столька куламе- 
су пырызьвядуць, што век толку ні даб'есься. Працягл.- 
фінальн. Наразвадзіць (даразвадзіць) куламесу. Я б яго 
нырызвадзіў куламесу, я б яго зыставіў прібраць. Ды- 
разводзіця вы мне куламесу, я ўнімаць умею. 


Развадзіць лясы (балясы), неадабр., рэдкаўж. Мар- 
натравіць час у пустых размовах. Нечыга рызвадзіць ляЯ- 
сы, бырахцець, вун сколька работы асталыся. Відзіла я, 
сідзяць ны кладкых, былясы разводзюць. Зак. Развесць 
лясы (балясы). Як рызьвядуць лясы, гатовы да поўны- 
чы сядзець, хуць рызгыняй. Мне тут нечыга дзелыць, 
рызьвялі былясы, я пашоў. Узмацн. Паразвадзіць (па- 
развесць) лясы (балясы). Лясы пырызвадзілі, к раньню 
худзь ба рызыйшліся. Як пыразводзюць былясы, работы 
ня жджы. Нойдуць у хату, узноў пырызьвядуць лясы,-- 
во ныдаелі, дык ныдаелі, хуць гоным гані. Вуна яны бы- 
лясы пырызьвялі свае, каб пра што путноя -- пру пуста- 
ту ізыкі чэшуць. Гл. Лясы тачыць. 


Развадзіць рукамі (рукі). Паказваць вышэйшую сту- 
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пень здзіўлення, разгубленасці, бездапаможнасці. Мы 
стаім ды толька разводзім рукамі, а што мы можым 
зьдзелыць. Я скызала, каб унімаў троху, а ён толька ру- 
кі разводзіць. Зак. Развесць рукамі (рукі). Як брякнуў 
пры Міновыга, мы і рукамі рызьвялі. Што ж вы рызьвялі 
рукі, пымыгаць скарей нада. Узмацн.-множн. Паразва- 
дзіць (паразвесць) рукамі (рукі). Усе кругом пырызва- 
дзілі рукамі, куды кінуцца, за што схваціцца. Пырызва- 
дзілі рукі, ні знаюць, у якей бок бежч. Етыя ўсігда так: 
пырызьвядуць рукамі і стыяць разінуўшы рот. Сколька 
було людзей і ўсе пырызьвялі рукі. Працягл.-фінальн. 
Наразвадзіць (даразвадзіць) рукамі. Вы тута ныразво- 
дзіця рукамі, што позна станіць дзелыць што-небудзь. 
Ну, нырызвадзілі рукі, укусіця цяперь самі сябе. А так 
дыразводзіця рукамі, што некылі будзіць ехыць.: 


Развадзіць сырасць, гумар., рэдкаўж. Плакаць. Вуна 
йна, твыя Каця, сядзіць у вуглу, сырысьць разводзіць. 
Зак. Развесць сырасць. Ні тыкая ўжо быльшая біда, а 
вы рызьвялі сырысьць нямерныю. Узмацн.-множн. Параз- 
вадзіць (паразвесць) сырасць. Ну во, вы ўзноў сырысьць 
пырызвадзілі. Я чуствыю, што яны скора яшчэ пырызь- 
вядуць сырысьць, усё абіджынымі ходзюць, нахрыпу іх 
ні люблю. 


Развадзіць тары-бары [растабары], неадабр. Балба- 
таць. Вун яны разводзюць тары-бары зы банію. Доўга 
тут рызвадзіў тары-бары рыстыбары. Зак. Развесць та- 
ры-бары [растабары]. Як рызьвядзець тары-бары, труд- 
на яго пірябіць. Рызьвялі тары-бары рыстыбары, за поў- 
ныч дуріліся. Узмацн.-множн. Паразвадзіць (параз- 
весць) тары-бары [растабары]. Тары-бары як пырызва- 
дзілі, хут ты було уцікай. Ці я ні знаю, што вы тута 
ўзноў пыразводзіця тары-бары рыстыбары. Сыйшліся, 
пырызьвялі тары-бары, ныдаелі. Пырызьвялі тары-бары 
рыстыбары, пакуля Сярьгей ні путуріў ат падвокыньня. 
Працяегл.-фінальн. Наразвадзіць (даразвадзіць) тары-ба- 
ры [растабары]. Січас ён у мяне ныразводзіць тары-ба- 
ры. Дыразводзіця тары-бары, што каровы кытануць у 
клевір. Дырызвадзіў тары-бары рыстыбары свае, сьціх? 


Развадзіць турусы, залаз., рэдкаўж. Балбатаць. Вот 
каб толька рызвадзіць турусы, большы яму нічога ні на- 
да. Зак. Развесць турусы. Як разьвёў турусы, айдзе ён 
быў, ды што відзіў,-- слухыць ні піряслухыць. Узмацн.- 
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множн. Паразвадзіць (паразвесць) турусы. Пріежджыя 
тэя са сьвету пырызвадзілі турусы. Пырызьвялі турусы, 
дык што ім- ні хряп'я ні нада, ні пра ношычку травы 
ня думыюць. Працягл.-фінальн. Наразвадзіць (даразва- 
дзіць) турусы. Так во ныразводзюць турусы, што пайду, 
а яны ніхай балбочуць. У мяне б дырызвадзілі турусы, я 
чыкыцца б ні стала. 


Развадзіць шуры-муры, неадабр. Цешыцца каханнем. 
Яны ўжо ці ня трецьцій год шуры-муры разводзюць. Зак. 
Развесць шуры-муры. Бацькі харошыга на іх німа, ато б 
рызьвялі шуры-муры, уняліся б. Узмацн.-множн. Параз- 
вадзіць (паразвесць) шуры-муры. Ого, як пырызвадзілі 
шуры-муры! Такея шуры-муры пырызьвялі, ты йшчэ ні 
знаіш, што там тварілі. Працягл.-фінальн. Наразвадзіць 
(даразвадзіць) шуры-муры. Ныразводзіць шуры-муры, 
як з брюхым прівылачэцца к маткі. Дыразводзіш шуры- 
муры, як укусіць нечыга будзіць. 


Развязываць галаву. Вызваляць духоўна. Рызьвязы- 
вый ты сабе гылаву зь естыю хеўрыю, будзіш ты хуць ду- 
шою свабодзін. Зак. Развязаць галаву. Едзь, па-мойму, 
едзь, якоя ня будзіць жыло, дык хуць гылаву рызьвя- 
жыш, свабодна ўздыхнеш. Узмацн.-множн. Паразвязы- 
ваць голавы (галовы). Пакуля мы пырызьвязывылі го- 
лывы, думылі, закруцімся саўсім. Чуць пырызьвязывылі 
галовы са ўсім тлумым. 


Развязываць крылле. Адчуваць упэўненасць. Пітра- 
чонкі рызьвязывыюць крыльля, ета іх зразу дзядзька 
затукыў-залюкыў. Зак. Развязаць крылле. Глянь-ка, як 
Арьхіпыў рызьвізаў крыльля, яму цяперіцька сам чорт ні 
брат. Узмацн.-множн. Паразвязываць (паразвязаць) 
крылле. Яны пырызьвязывылі крыльля, вісока ўзьняліся. 
Пырызьвяжуць крыльля -- яны тута дуріцца ні стануць, 
хаты пыпыставюць і атойдуць. 

Развязываць рукі. Даваць, атрымліваць поўную сва- 
боду; вызваляць. Табе нада зь ячменім скарей рызьвя- 
зывыць рукі, а ты другую пятлю ны сябе чыпляіш. Зак. 
Развязаць рукі. Ныдаелі, пакуля рызьвізалі мне рукі. 
Я рызьвізаў сабе рукі, і думыць я ні пра кога ні хачу. 
Узмацн.-множн. Паразвязываць (паразвязаць) рукі. Мы 
ўжо скора пырызьвязывыім сабе рукі, тады і пра Воршу 
можна будзіць думыць. Мы толька во рукі пырызьвя- 
жым, тады ў нас іначы пойдзіць. 


Ц 


Развязываць свет, рэдкаўж. Даваць поўную свабоду. 
Арцём ім рызьвязыіць сьвет, ато ж хадзілі як ніпрікаін- 
ныя. Зак. Развязаць свет. Зьехыў, дык хуць рызьвізаў 
ёй сьвет, такоя жыло, як було ў яе раншы, і сыбаку ні 
пыжылаіш. 


Развязываць язык. І. Пачынаць гаварыць; рабіцца 
балбатлівым. Доўга муўчаў, толька пасьледнія ўремя 
стаў рызьвязывыць язык. 2. Прымушаць гаварыць. Дай- 
ка я схаджу, я ўмею яму рызьвязывыць язык. Зак. Раз- 
вязаць язык. І. Як рызьвяжыць язык, дык ты яго ні пі- 
ряслухыіш. 2. Нічога, у горыд возьмуць, там рызьвяжуць 
язык. Узмацн.-множн. Паразвязываць (паразвязаць) 
языкі. І. Твае дык ужо лішня пырызьвязывылі ізыкі, каб 
цішэй, дык ба нядренна. Выпілі, пырызьвізалі ізыкі, ста- 
лі як масьліныя. 2. Мы к ім с патходым, ласкыю, дык 
так пырызьвязывылі ім ізыкі. Пырызьвізаў вам дзядзь- 
ка ізыкі? 


Раз-два і (дый) апчоўся, запаз. Пра невялікую коль- 
касць. Раз-два і апчоўся, гаворіць, не ш чыга тут выбі- 
раць. Мы думылі і праўда тых гурбузоў нізьвесна сколь- 
ка, а іх раз-два дый апчоўся. 


Раз-два і (дый) гатова. Пра хуткасць выканання. 
Цішка доўга ня думыў, раз-два і гатова, цірізь нядзелю 
жонка ў хаці. Раз-два дый гатова, ліпа ляжыць. 


Раз-два і (дый) у дамках. Пра шпаркае ўзвышэнне, 
апярэджанне. Яму ні прівукаць: раз-два і ў дамкых. 
Мацьвей умеіць жыць, відзіш: раз-два дый у дамкых. 


Раздзелываць пад арэх. Моцна лаяць, бэсціць; моцна 
біць, строга караць. Ганна свайго за нешта разьдзелы- 
выіць пыд арех. Успомні-ка, як цябе лідыгышчані разь- 
дзелывылі пыд арех. Зак. Раздзелаць пад арэх. Устреці- 
ла лі Мархвы і так ужо разьдзелыла яго пыд арех прі 
ўсіх. Быў зушубуцеў, дык яго разьдзелылі пыд арех, 
пашоў сь сінікамі. Узмацн.-множн. Параздзелываць (па- 
разделаць) пад арэх. Толька пупадуцца на вочы, я іх пы- 
разьдзелывыю пыд арех, будуць ім і ксьціны, і мураві- 
ны, усё ўспомню. Хто іх загроз баіцца, іх ба так пыразь- 
дзелылі пыд арех, толька дзівіліся б, ніхай ба тыкнулісь. 

Раздуваць вугалле, асудж., рэдкаўж. Правакаваць 
пры поўнай безнадзейнасці. Толька зыявілыся ны дзяреў- 
ню, пышла руздуваць вугальля: я тоя чула, мне ета кы- 
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залі, тэй разьеўся, етый шчыхаіць,- язык як У сучкі 
хвост. Зак. Раздуць вугалле. Можа, ты ўсьлед за цётыч- 
кыю хочыш раздуць вугальля? 


Раздуваць жар, асудж., рэдкаўж. Правакаваць. Усё 
ён ірдзіўся, руздуваў жар, ды ні пы яго выйшла. Зак. 
Раздуць жар. Тэй наброд раздуў жар, ён сьпіцыяльна: 
ніяк ня можыць угумувацца за летышнію кукурузку. 


Разжымаць губы (зубы), звыч. іран. Гаварыць, вы- 
казвацца. Нечыга надуўся, сядзіць і ні рыжжымаіць гу- 
бы. Айдзе я дужа зубы рыжжымаю, ціхінька пысяджу 
збоку, паслухыю ды нызад пыплятуся. Зак. Разжаць гу- 
бы (зубы). К канцу рыжжаў губы, ато ўсё сядзеў як 
аршын прыглыціўшы. Як увіджу я іх кодла, мне ня хо- 
чыцца дайжа зубы рыжжаць. Узмацн.-множн. Паразжы- 
маць губы (зубы). Чуць улашчыліся, пырыжжымалі 
губы, ато ж думылі, і ні зыгаворюць. Во будзіць. бяды, 
кылі яны ды ні пырыжжымаюць зубы. Працягл.-фінальн. 
Наразжымаць губы (зубы). Урадзілыся халера, ня дужа 
нырыжжым даіць губы. Такей мамыря нырыжжымаіць 
зубы, ты паспробуй слова ат яго пачуць. 


Раз за разам. Зноў і зноў. Як узяўся вылачыць свае 
яблыкі ў Крічыў раз зы разым, раз зы разым. Жывот 
хвытаіць раз зы разым, кычаюся другей дзень. 


Раз [і] наўсягда. Ла ўвесь час. Мы пыгаворім, дык 
яны раз ныўсігда забудуць у сад дарогу. Кінь ты ета 
Зылачэва раз і ныўсігда, ці толька сьвет, што ў вакне. 


Разліўное (разліванае) мора. Вельмі многа (звыч. 
пра вадкасць). І гарелкі нукуплялі, і він усякіх нывязь- 
лі -- рызьліўноя моря ўсяго було. Нынясьлі, ныставілі - 
рызьліваныя моря, пі, еж -- ні хачу. 


Разлятацца па ветру. Марнатравіцца. У іх жа було і 
як жыць і за што жыць, дык усё наўя рызьлітаіцца па 
ветру, ніхто ні за чым ні глядзіць. Зак. Разляцецца па 
ветру. Што чаго сьпірва справілі, цяперя рызьляцелыся 
па ветру,- так, ім у жызьні саўсім ні зыдалося. Узмацн. 
Паразляцецца па ветру. Усё було, нягож ні було, дык жа 
гырызьляцелыся па ветру. Гл. Ляцець у трубу. 


Разменівацца на (па) мелачы, адз., мн. Займацца 
дробязным, рабіць справу, не вартую ўвагі. Чаго яму 
разьменівыцца на мелычы? Стыдна разьменівыцца ны 
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мілычах. Па мелычы разьменівыцца ён ні захочыць. Зак. 
Размяняцца на (па) мелачы. Рызьміняўся на мелычы 
ны такой, як яму толька у вочы людзям глянуць. Мы ні- 
зашто б ні маглі падумыць, што Андряёнык рызьміняіц- 
ца па мелычы. Узмацн. Паразменівацца на (па) мелачы. 
Людзі ўжо яны такея, што пыразьменівыюцца на мелычы 
ны ўсякый. Пыразьменівыліся пы мілычах і ў вус ня 
дуюць. 


Раз плюнуць. Зусім проста, лёгка. Дужа паміткій 
хлапчына, яму любэй сьцішок выўчыць - раз плюнуць. 
Раншы мне і ў Рослыў було атвярнуцца раз плюнуць, а 
цяперя саўсім апала на ногі. Яму тріпануць любую лух- 
ту -- раз плюнуць, ты яго тырхані хуць у бок. 


Раз-пораз (па разу). Шмат разоў падрад. Раншы і 
пыявы яго ня чутна було, а тута раз-порыз бегыіць: дзеў- 
ка дужа прішлася пу душэ. Раз пы разу цэлыя лета прі- 
літаў -- любуваўся усё. 

“Раз у раз. Заўсёды аднолькава. Ты ўжо хочыш, каб 
табе ўсігда раз у раз пулучалыся. Раз у раз ні пріхо- 
дзіцца. 


Разяваць зяпу, груб. Гучна крычаць, лаяцца. Чаго 
ён узноў рызіваіць зяпу, чаго зь яго трябўшша мала? 
Ні знаю, калі йна пірістаніць рызіваць зяпу. Зак. Разя- 
віць (разінуць) зяпу. Рызявіў зяпу, што лес тряшчыць. 
Калі яшчэ і другей зяпу разініць, ніхто іх ні пірікрічыць. 
Узмацн.-множн. Паразяваць (паразявіць, паразінуць) 
зяпы. Пырызівалі зяпы, як пуні, хуць скаціну зычыняй. 
Ты ня чуў, як яны у Лібісых пырызявілі зяпы. Луччы ня 
трогыцца ш чырцямі, узноў зяпы пыразінуць. Як хвацілі- 
ся, як пыразінулі зяпы,-- што зь іх там толька тварілы- 
ся! Гл. Горла разяваць. 


Разявіўшы (разінуўшы) рот. І. У здзіўленні. Стыяла 
збоку рот рызявіўшы, мы яе відзілі. Ну што ты любуісь- 
ся разінуўшы рот, ня відзіў цялёнка ці што. 2. Безуваж- 
на. Ці можна ж так ехыць рызявіўшы рот пы кынавых, 
уваб'еш кыня і ня выцігніш. Ішоў разінуўшы рот, паку- 
ля у яму бух. 

Ракою ліцца. Горка, няўцешна плакаць. Каторый 
дзень рякою ільлецца, і ніхто ня можыць угываріць, ус- 
пакоіць. Зак. Ракою заліцца. Як пачула пра Колю, ря- 
кою зылілася: а як жа я адна ўзгадую драбнотычык сва- 
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іх. Пачын. Ракою паліцца. Я й сыма знаю, што пальлец- 
ца рякою, як скажыш ета. Гл. Ліцца слязамі. 


Рана ці позна. Калі-небудзь, але абавязкова. Рана ці 
позна, а я свайго даб'юся. Рана ці позна дажджэцца 
свайго часу, выскычыць пірялома і ны яго. 


Расінкі (расіначкі) ў роце не было, пр., рэдка буд. 
Пра стан, калі яшчэ нічога не еў і не піў. У яго другея 
судкі расінкі ў році ні було, як ён толька цягніць. Ай-я- 
яй, паехыў, ну як жа ён паехыў, у яго ж расінычкі ў ро- 
ці ні було. Ніхай расінкі ў році ня будзіць, усё роўна пы- 
бягіць, так улігаіць зы работыю. 


Раскінуць вумом (розумам, галавою). Абдумаць 
сур'ёзна, старанна. А ты раськінь вумом, што тут длі ча- 
го було сказына. Нада розумым сьпірва раськінуць, а 
тады пычынаць дзелыць. Раськінуў ба гылавою, дык ба 
сам увідзіў, ды чаго яны дывядуць. Пезак., рэдкаўж. 
Раскідываць (раскідаць) вумом (розумам, галавою). 
Пупадзець прітуга, дык сам раськідывый вумом, мы зы 
цябе да веку думыць ня будзім. Каб трошку раськідывыў 
розумым, то ныт табою б ніхто і ні сьміяўся. А ты гыла- 
вою раськідывый, чаго йта цябе пыд'ідаюць, а другіх ні 
пыд'ідаюць. Вумом ты рыськідаць ня ўмеіш, во што. Ці 
ты ні знаіш, як іна розумым рыськідаіць,-- усігда як ве- 
цір. Да, многа яны рыськідалі гылавою, многа ат іх тол- 
ску відзілі. 

Раскінуць мазкамі, гумар., іран. Абдумаць сур'ёзна, 
старанна. Відзіш, як раськінуў мызкамі, Бялкова у яго 
саўсім у другім баку стала. Ты ж раськінь мызкамі, разь- 
ві ж ігліца у прямым зарезі будзіць дзіржацца. Лезак., 
рэдкаўж. Раскідываць (раскідаць) мазкамі. Я пыняў, як 
ён наўчыўся раськідывыць мызкамі. Раськідывый, раські- 
дывый мызкамі, табе сымаму нада на сьвеці жыць. Мо- 
жа, ўчора й рыськідаў мызкамі, а сяньня яны ў цябе ні 
варушуцца. Гл. Шаваліць мазкамі. 


Раскрываць (адкрываць, расчыняць, адчыняць, разя- 
ваць) рот. І. Пачынаць гаварыць. Чула я, што ўсякыю 
трілюду нясець, толька ні хацела ўжо рот рыскрываць. 
Калі ж я там рот аткрывала, я ж муўчала ўсё ўремічка. 
Нечыга яму рот рышчыняць, ніхай луччы ня пікніць. Ідзі 
схадзі, пысядзі, паслухый, а толька ў рызгаворы дужа 
ня лезь, луччы і рот аччыняць ні нада. Чаго мне тама бу- 
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ло рот рызіваць, тама і бізь мяне ныгывар ілі. 2. Дзівіц- 
ца; траціць увагу, ратазейнічаць. Што там дужа аньці- 
ресныга, чаго ён там рот рыскрываіць. Аткрываіць рот, 
пакуля ў грязь па вушы ўлезіць. Яшчэ/рышчыняй рот, 
ні пыляцеў тыршма носым, дык пыляціі. Хваціць аччы- 
няць рот, глядзі, куды едзіш. Рот дужа ні рызівай, тута 
нільзя. рызівоніць. Зак. Раскрыць (адкрыць, расчыніць, 
адчыніць, разінуць, разявіць) рот. І. Толька я хацеў рас- 
крыць рот, яны ны мяне са ўсіх бакоў зашыкылі: маўчы, 
а ну вас, дужа мне аньціресна зьвязывыцца ш чырцямі. 
“Штоты мне ні даеш аткрыць рот, ці я табе жонка, а ежы- 
лі я зь естым ні сыгласна саўсім. Айдзе ж ба я там рот 
рышчыніў, калі галдзёж с усіх бакоў. Ты толька дай Саў- 
ку рот аччыніць, ня скора суніміш, будзіш слухыць - ні 
піряслухыіш яго трілюды. Ня то слова скызаць, рот разі- 
нуць ні далі. 2. Нешта раскрыў там рот, стыяў, вушамі 
хлопыў. Рот, выранёнык, аткрыіць і будзіць глядзець. 
Чаго ты там ня відзіў, рышчыніў рот, двору йдзі. Другей 
раз аччыніш рот, дык ны калёсых ні сяніны ні астаніцца. 
Разініць рот і йдзець, ні глядзіць, куды і чаго. Узноў рот 
рызявіў, толька мухым улітаць. Узмацн.-множн. Па- 
раскрываць (параскрыць, паадкрываць, паадкрыць, 
парасчыняць, парасчыніць, паадчыняць, паадчыніць, па- 
разінуць, паразяваць, паразявіць) раты. Здзівіцца, стра- 
ціць увагу. Усе пырыскрываюць раты і дзівюцца, а дру- 
гея ны калёсых шарюць,- 5 во як дзелылі. Ён лухту 
нясець, а тэя пыраскрылі раты, слухыюць. Я знаю: пой- 
дзіця, пыткрываіця раты, будзіця як рызівоны сядзець. 
Мы і раты паткрылі, як стаў прістыўляць усякыя. Ета ны 
вас було глядзець сьмешна, як вы пырышчынялі раты. Во 
рысказывыў, дык рысказывыў, хто толька быў, усе пы- 
рышчынілі раты. Чаго вы раты пыччынялі, трілюды яго 
мала слухылі? Ці ета первый раз, яны ўсігда пыразінуць 
раты і любуюцца. Пырызівалі раты як грычыняты, нічо- 
га ня смысьлюць. ЛПрацягл.-фінальн. Нараскрываць (на- 
адкрываць, нарасчыняць, наадчыняць, наразяваць) рот. 
Надзівіцца, даратазейнічаць. Нырыскрываіш рот, аста- 
нісься біз мацеріі, во будзіць табе плацьця. Ныткрываў 
рот, дырызівоніўся, бегый пу кустах, лазь, ішчы таго ця- 
лёнка. Ты й сяньня так нырышчыняіш рот, як учора було. 
Адзін ныччыняў рот, і другей тоя самыя цірізь мінуту 
палучыць. Ты нырызіваіш у мяне рот, я цябе атвучу, Як 
ні глядзець зы скаціныю. 
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Раскрываць (выкладаць, выкладываць) козыры 
(карты). Выяўляць планы, намеры, пачынаць дзейнічаць 
адкрыта. Ён ні сыбразіў нічога, яму нільзя було рыскры- 
ваць козырі. Каму яны рыскрываюць карты, тріпачу та- 
му? Такому чылавеку ні нада выклыдаць козырі. Лісі- 
цыю падлезіць к Аніську, тэй і выклыдаіць ім карты. Ко- 
зырі выкладывыць яго дужа ні зыставіш. Зак. Раскрыць 
(выкласць, вылажыць) козыры (карты). Сам раскрыў 
усе козырі, а тады дзівіцца, аткуля ім ета ізьвесна. Нада 
було проста раскрыць іх карты. К яму нада толька уме- 
ла пыдыйціць, ён січас выклыдзіць козырі. Як жа яны 
табе ўсе карты выклылі, як ты сумеў пыткаціцца? Я 
сьмела вылыжу свае козырі, і табе нечыга будзіць скы- 
заць. Не, як ты ні пыткачывыйся, Максім табе карты ня 
вылыжыць. Узмацн. Параскрываць (параскрыць, павык- 
ладаць, павыкладываць, павыкласць, павылажыць) ко- 
зыры (карты). Ён ужо даўно пырыскрываў козырі, ні 
січас. Яны быйстра вашы карты пырыскрываюць, ні Зы- 
дывайціся дужа. Вы ж самі пыраскрылі козырі, хто вас 
прасіў аб етым. Еткія хітряцы ня дужа пыраскрыюць 
карты, ні надзейся. Яны спужаліся і пывыклыдалі ўсе 
козырі зразу. Антону яны пывыклыдаюць карты, тэй ду- 
жа хырашо зь імі ўмеіць. Пріехылі і тэй жа мамент пы- 
выкладывылі козырі: мы будзім тоя і тоя дзелыць. Нечы- 
га абіжацца, кылі самі пывыкладывылі карты. Павылы- 
жылі козырі як прыстачкі якея, нашто було так гываріць. 
Вы й самі знаць ня будзіця, як павылыжыця карты, вы 
ні знаіця, ны каго нырваліся. Гл. Паказываць ко- 
зЗыры. 


Распаліць агонь, рэдкаўж. Справакаваць пэўныя 
ўчынкі, каб на іх пераключыць увагу. Нарошня ўсё бу- 
ло ўстроіна, нарошня рыспалілі агонь, каб пад етый шу- 
мок самім выпутыцца. Лезак., адзінк. Распаліваць агонь. 
Нешта другей раз задумылі, рыспалівыюць агонь зь 
летышнію бульбыю, ны праўленьня зыяву пыдалі. 


Распасціраць зяпу. Лахабна крычаць, лаяцца. Хто 
йта етык зяпу рыспысьціраіць узноў, ці ні пріежджыя 
тэя? Зак. Распасцерць зяпу. Як рыспасьцёр зяпу, дык 
айдзе ты ўніміш, ён даўно прівык горлым браць. Узмацн.- 
множн. Параспасціраць (параспасцерць) зяпы. Чужоя 
ім і ні брыдзіць, а зы сваё ого як пырыспысьціраюць зя- 
пы. Пірід брігадзірым як пырыспасьцёрлі зяпы,- дужа 
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яны там піріработыліся. Працягл.-фінальн. Дараспасці- 
раць зяпу. Стыхван твой дырыспысьціраў зяпу, уняўся, 
маўчыць і голысу ня чутна. Параўн. Горла рваць; 
Разявацьзяпу. 


Распінаць горла (глотку), груб., рэдкаўж. Крычаць, 
лаяцца. Нечыга рысьпінаць горла, сам цаца уго ікая. 
Учора ён тут ш час рысьпінаў глотку, думыў, горлым усё 
ўзяць можна. 


Распраўляць крылле. Лабірацца моцы. Вам нада ско- 
рей руспруўляць крыльля, вы ўжо можыця зыработыць 
ладна. Зак. Расправіць крылле. Яны зы пасьледнія ўре- 
мя рысправілі крыльля, ня то што бацька іх усё зумух- 
рышкыю хадзіў. Узмацн.-множн. Параспраўляць (парас- 
правіць) крылле. Вы пыглідзіцё на іх, як яны крыльля 
пуруспруўляюць. Прі новым стыршыне усе пырысправі- 
лі крыльля, хырашо павёў дзела. Працягл.-фінальн. На- 
распраўляць крылле. Нуруспруўляюць такея шлэпырі 
крыльля, у іх усё міма рук пойдзіць. 


Распускаць зенкі, груб., рэдкаўж. Пільна ўглядацца. 
Чаго ты руспускаіш зенкі, ці ты знаіш, якім пыцьмаком 
я ішла біз дарогі. Зак. Распусціць зенкі. Кылі ён рас- 
пусьціць зенкі, дык я січаспіряд ім пісаць стану,- нягож. 


Распускаць крывілы (крынджалы), груб., рэдкаўж. 
Шпарка няўклюдна ісці. Віджу, пы правулку руспускаіць 
крівілы, я прістоіў лі варот: ніхай ляціць. Пастой трошку 
з намі, ні руспускай крінджалы. Зак. Распусціць крывілы 
(крынджалы). Куды яго пынясло, крівілы руспусьціў. 
Ого, якей дыбітнэй, распусьціць крінджалы, сьвет вылі- 
тыіць. 


Распускаць кузню, здзекл., рэдкаўж. Прагна есці. 
Час як ац стыла, а ўжо узноў руспускаіць кузьню. Зак. 
Распусціць кузню. Ны работу пыпля, а кузьню як рас- 
пусьціць, пыдываць ні справісься. 


Распускаць мымры (мурзы), зняважл., рэдкаўж. Бес- 
прычынна плакаць. Пацскрёбыш твой і за шчэпычку рус- 
пускаіць мымрі. Кылі просісься -- ладна, а чаго мурзы 
руспускаць? Зак. Распусціць мымры (мурзы). Ні туды 
жушмень кінула, мымрі руспусьціў. Ны кацюху зыбыра- 
ніла іціць, нешта кархыіць, сядзіць, мурзы руспусьціў. 


Распускаць па ветру, неадабр. Траціць упустую. Я 


яму ні жалка столька дыбра руспускаць па ветру, ды та- 
кога дыбра. Зак. Распусціць па ветру. Ужо ўсё руспусь- 
цілі па ветру, пыччыстую, нічога ні сталыся. Узмаця. Па- 
распускаць (параспусціць) па ветру. У людзей жа дык 
ета було б усё адно кы днаму, а тута пуруспускалі па 
ветру, німа нічога. Ну што, пуруспусьцілі, што було, па 
ветру, сідзяць як сьвятэя. Працягл.-фінальн. Нараспус- 
каць (дараспускаць) па ветру. Глядзіця, нуруспускаіця 
па ветру, яшчэ прідзіцца г дзядзьку іціць прасіць. У цЯ- 
бе ж ба сена було зываліцца, каб ты хацеў, а так дурус- 
пускаў па ветру, што ны адзін хвост ні хваціла, жыціль. 
Гл. Пускаць на вецер. 


Распускаць рукі. Дазваляць сабе празмерныя воль- 
насці ў абыходжанні. Руспускаць рукі ты дужа цямісься 
і ўЧыць цябе нісколька ні нада. Зак. Распусціць рукі. Ох, 
руспусьціў рукі, некыму табе іх пыкыраціць троху. Уз- 
мацн. Параспускаць (параспусціць) рукі. Не, хлопцы, 
дужа вы пуруспускалі рукі, усікаць вам іх нада. Пурус- 
пусьцілі рукі, глядзі што кохтычку сы сьпіны зьдзяруць. 
Працягл.-фінальн. Нараспускаць (дараспускаць) рукі. 
Па мордзі як заеду,- во нуруспускаіш рукі. Дуруспус- 
каў рукі, успакоіўся -- даўно так нада було. 


Распускаць слёзы, рэдкаўж. Плакаць знарок, кад 
выклікаць спагаду. Пірістань руспускаць сьлёзы, ім ужо 
ня верюць, яны ў цябе цякуць як пы зыказу. Зак. Рас- 
пусціць слёзы. Усігда сьлёзы распусьціць,- там яе абі- 
дзілі, там ні так скызалі, ажно глядзець гадка. Гл. Пу с- 
каць слёзы. 


Распускаць хвост, іран. Задавацца. Тэя гады ціряш- 
чур руспускаў хвост, уніму ні було адз зыдываньня. Зак. 
Распусціць хвост. Прікутальный шпар выдзіўбыў, Дык 
руспусьціў хвост. Узмацн.-множн. Параспускаць (парас- 
пусціць) хвасты. Абжыліся, усяго ў іх хвытаіць, пурус- 
пускалі хвасты большы некуды. Каб ім такея прібылі, 
паготыю б пуруспусьцілі хвасты. 


Распускаць язык, асудж. Лаяцца, дапускаць празмер- 
ныя вольнасці ў выказваннях. Ціряшчур сільна язык 
руспускаіш. Дужа ні руспускай язык, ато ўняць можна. 
Зак. Распусціць язык. Руспусьціла язык хужы некуды, 
во каб хто найшоўся усеч. Узмацн.-множн. Параспускаць 
(параспусціць) языкі. Вы паслухыйця толька, як яны 
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ізыкі пуруспускалі. Пуруспусьцілі ізыкі хужы і ні пріду- 
мыіш. Працягл.-фінальн. Нараспускаць (дараспускаць) 
Язык. Нуруспускаіць язык, што пу зубах заслужыць. Ты 
глядзі, дзявуля, ета табе ні з маткыю, у мяне скора ду- 
руспускаіш язык. 


Рассесца на шыі, неадабр. Пачаць жыць за чый-н. 
кошт. Ён ужо як пан расьсеўся на шыі ў старых, думыіць, 
усігда яго карміць будуць. Гл. Садзіцца вярхом. 

Расстаўляць па мястах, рэдкаўж. Надаваць яснасць, 
пэўнасць. Тут, я віджу, доўга яму прідзіцца рысстыўляць 
пы містах. Зак. Расставіць па мястах. Ні знаю, калі і ка- 
му удасца тута рысставіць усё пы містах. Гл. Ставіць 
на места. 


Расстаўляць (распускаць, падвешываць, натапыры- 
ваць) вушы, гран. Прыслухоўвацца, уважліва слухаць. 
Знаць, трошку нідачуіць, а було аньціресна, дык усё рыс- 
стыўляў вушы, хацеў пацслухыць. Я знаю, доўга тут бу- 
дзіць пыпліцца і вушы руспускаць, каб чаго ні прупусь- 
ціць. А ты чаго падвешывыіш вушы, што табе нада, хто 
цябе прасіў сюда? Збоку ўсё нытапырівыла вушы, ды бу- 
ло дылікувата, гылаву выцягывыла. Зак. Расставіць 
(распусціць, падвесіць) вушы. Айдзе пра хлопцыў га- 
ворюць, яны січас там, рысставюць вушы -- во хаці ты 
зь іх толку, як пыдрастуць. І сяўніцы твае сталі, руспусь- 
цілі вушы, відна, дужа аньціресныя нешта балдзіць. 
Айдзе ікая трілюда, і ён там вушы падвесіць, будзіць бі- 
тых два часы стыяць. Узмацн. Парасставіць (парасстаў- 
ляць, параспускаць, параспусціць, пападвешываць, 
пападвесіць) вушы. Пырысставілі вушы, думыюць, січас 
нівісь што пачуюць. Канешня, чаго ж яны пырысстыўлялі 
вушы: ці ні скажым мы чаго-небудзь пры Мікіцёнкыў. 
Ажно мне й то нялоўка було там тарчэць, а яны пурус- 
пускалі вушы -  гываріця. Ці вы ішчэ мала яго трілюд 
наслухыліся, што й тута пуруспусьцілі вушы. Кылы Зы- 
хара ны бярьвеньні пыпадвешывылі вушы,-- во айдзе 
твае Косьцік з Высілём, лухту ніпыцьсіваныю слухыюць. 
Пыпадвесюць вушы і сідзяць, а тады усё чысьцінька та- 
му тырадэю атнясуць. Гл. Настаўляць вушы. 


Рассыпаліся крупы, жарт., рэдкаўж. Пра сваркі. 
Нешта ў Ганны сь Пітраком крупы рассыпыліся, учора 
лі хаты було ні прайціць - так резыліся. Гл. Рассы- 
паць крупы. 
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Рассыпацца [дробным] макам, яеадабр. Паддобры- 
вацца з выключнай ліслівасцю і абыходлівасцю. Я рыс- 
сыпацца макым піряд імі ня буду, ніхай ня думыюць. 
У яго пылажэньні ні хыця будзіш дробным макым рыс- 
сыпацца. Зак. Рассыпацца [дробным] макам. Лідка толь- 
ка зыйшла, ён і рассыпыўся макым. А чаго ж ты сам рас- 
сыпыўся дробным макым піряд імі? Узмаця.-множн. Па- 
рассыпацца (парассыпацца) [дробным] макам. Пірід 
Антонывымі пырыссыпаліся макым, ні знаюць, ны якой 
наге стаць. Січас дробным макым пырыссыпаёюцца, ніхай 
толька увойдзіць. А каб жа ты відзіў толька, як тэя пы- 
рассыпыліся дробным макым пірідзь зяцім. Працягл.- 
фінальн. Нарассыпацца [дробным] макам. Ну й нырыс- 
сыпалыся макым піріц стыршыною, пакуль ублыгытва- 
ріла як-то. Дужа многа дробным макым нырыссыпаліся, 
ходзюць ужо і клянуць, дружба ўрозь. 


Рассыпацца [дробным (мелкім)] бесам (чортам), 
іран. Празмерна дагаджаць. Ён дужа любіць рыссыпац- 
ца бесым пірід нычальствым. Там стыршына нешта 
стыяў, дык абоя рыссыпаліся чортым. Пірістаньця рыс- 
сыпацца дробным бесым піряд етымі чырцямі. Мы пашлі, 
а йна ўсё там ішчэ рыссыпалыся мелкім бесым. Ажно вы- 
сіўрілі, так рыссыпаліся дробным чортым, дужа хацелі 
дыгадзіць. Толька ўстрецюць Лявона, і пашлі рыссыпац- 
ца мелкім чортым. Зак. Рассыпацца [дробным (мелкім) ] 
бесам (чортам). Во была жывая указэя, як Ільля піріц 
Сашкым рассыпыўся бесым. Як увідзіць старыга і рас- 
сыпліцца чортым, ажно рыстаець. Як прідзіць, зразу 
рассыпіцца дробным бесым. Я думыю, чаго б ён так рас- 
сыпыўся мелкім бесым пірід Мыланкыю,-- ажно во чаго. 
Прідуць, ныгаворюць, так ужо рассыплюцца дробным 
чортым, што, кажыцца, луччы пріяціліў ні було. Узноў 
рассыпыліся мелкім чортым, аж глядзець ня хочыцца. 
Абмеж. Парассыпацца [дробным (мелкім) ] бесам (чор- 
там). Таго пырыссыпаўся бесым, што трухнуў ладна. 
Сьпірва пырыссыпаіцца чортым, а тады ўсьлед набре- 
шыць ладна. Було ці ні було чаго, а дробным бесым пы- 
рыссыпаліся. Марка тады пырыссыпаўся мелкім бесым. 
Быў пырыссыпаўся дробным чортым, а тады апяць зы 
сваё ўзяўся. Прідзіцца і табе мелкім чортым пырыссы- 
пацца, тваё пылажэнія ахыўскыя. Працягл.-фінальн. На- 
рассыпацца [дробным (мелкім)] бесам (чортам). Што- 
небудзь утваріць, а тады ўжо нырыссыпаіцца бесым. Ны- 
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рыссыпаўся чортым, усё быяўся, што ны яго атнясуць 
пабітыя капёшкі. Вот табе на, што пулучылі, нырыссы- 
паліся дробным бесым. І натрёсься, і мелкім бесым ны- 
рыссыпаўся, хваціць зь яго. Браточкывы нырыссыпаліся 
дробным чортым лі стыршыніхі і ўсё ныпрасна. Нуй 
што, кылі ён нырыссыпаўся мелкім чортым, ета ж ні пы- 
магло. 


Рассыпаць крупы, гумар., рэдкаўж. Сварыцца. Нашто 
нам рыссыпаць крупы, у нас усігда мірна і ціха. Зак. 
Рассыпаць крупы. Нешта вы рассыпылі крупы, што-то 
яно ні ладзіцца у вашый жызьні нісколька. 


Растапырываць (тапырыць) губы (грыбы), неадабр. 
Моцна крыўдзіцца. Што ні ў лад, чаго рыстапырііш гу- 
бы? Увесь вечыр учора рыстапырівыў грібы. Ты ўмеіш 
тапыріць губы, цябе ўчыць ні нада. Ні так ёй нешта скы- 
залі, тапыріць грібы. Зак. Растапырыць губы (грыбы). 
Я скызала, каб скот глядзеў як нада, а ён губы рыста- 
пыріў. Рыстапыріла грібы і на сьвет ні глядзіць, такея- 
то абіды. Узмацн.-множн. Парастапырываць (параста- 
пырыць) губы (грыбы). Пырыстапырівылі губы, што ку- 
ды там пытхадзіць. А мне дужа важна, кылі вы грібы 
пырыстапырівылі. Як губы пырыстапырюць, тады зь імі 
толку ні знайдзіш. Я ўжо чуствыю, што січас пырыста- 
пырюць грібы. 


Растрасаць жыр (сала), гумар. Худнець. Некуды ўжо 
большы жырнець, некуды, кыўнярі ня сходзюцца, нада 
рыстрісаць жыр. Рыстрісай-ка сала, ато сь цябе яго хуць 
крой. Зак. Растрэсць жыр (сала). Ніхай пакідыіцца тро- 
ху ў бакі, дык рыстрясець жыр. Рыстрісла сала, пышчы- 
гульнела, ато была заседзілыся. Узмацн. Парастрасаць 
(парастрэсць) жыр (сала). Ага, пырістрісалі жыр, хуць 
ну людзей пахожы сталі. Айдзе яны пырістрісаюць сала, 
вылежыюцца дзень прі дні. Нешта ня дужа пырыстрясь- 
лі жыр, паехылі як сьлімяньнё і вярнуліся такея. За ле- 
та с касою ды с тыпаром троху пырыстрясьлі сала. 


Расхлёбывацца ў кашы. Разбірацца ў вельмі ск.лада- 
най і заблытанай справе. Каторый дзень рівізія сядзіць, 
у іхній кашы расхлёбывыіцца. Яны надзелылі, а вы ЦЯ- 
перя расхлёбывыйціся ў кашы. Зак. Расхлябацца ў ка- 
шы. Ні знаю, ці рысхлібаіцца хто ў той кашы калі-не- 
будзь. Гл. Кашу расхлёбываць. 
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Раўняць з зямлёю. Руйнаваць, поўнасцю разбураць. 
Каго ты, каго зьбіраісься рыўняць зь зямлёю, хто табе 
етык у пячонкі ўеўся? Зак. Зраўняць з зямлёю. Сколька 
дзірявень толька во ў акругі зруўнялі немцы зь зямлёю, 
як ацступалі, ня кінулі ні кыла ні двыра. Узмацн. Паз- 
раўняць з зямлёю. Айдзе дужа бальшыя баі былі, тама 
многія дзяреўні зь зямлёю пузруўнялі. Працяел.-фінальн. 
Нараўняць з зямлёю. Нуруўняіш ты зь зямлёю і з вадою 
нуруўняіш, руўняльнік еткій найшоўся. 


Рашацца (арашацца) жызні. Гінуць. Быў-быў, а ця- 
перь саўсім зывяршыў: п'ець, г другім бегыіць, у дваре 
ні начуіць, ёй стала хуць жызьні рішайся. Ну, жызьні 
ўжо арішацца ат такога чылавека я б ні стала. Зак. Ра- 
шыцца (арашыцца) жызні. Ты б і хацеў, каб я жызьні 
рішылыся. З вамі год пажыць, дык арішысься жызьні. 
Узмацн. Парашацца жызні. Ну плоха було, канешня, 
трудна, дык ці нам жа жызьні пырішацца нада було. 


Рашаць (арашаць) жызні. Забіваць, знішчаць (чала- 
века). Жызьні рішаць такіх нелюдзіў нада, ці можна ім 
пы зямле хадзіць. Цу на, мяне арішай жызьні, храбрец,- 
што, каленкі зытрясьліся. Зак. Рашыць (арашыць) жыз- 
ні. Ці ні зьбіраісься ты кума жызьні рішыць? Во, ён арі- 
шыць жызьні, так, ізыком трепліцца. Узмацн. Парашаць 
жызні. Сколька кругом нас пырішалі хвашысты жызьні, 
во мідзькыўскіх хлопцыў, у Шумянічых, зы Вяхрою. Пра- 
цягл.-фінальн. Нарашаць жызні. Ну-у, іна, ты знаіш, 
сколька нырішала жызьні, ці ня чэцьвіра ўжо біз галоў 
ХОДЗЮЦЬ. 


Рваць духі. І. Вельмі надакучаць, назаляць. Як дзень 
ныстаніць, так і рвуць духі, спакою німа нісколька. 
2. груб. Моцна крычаць. Чаго ён тама духі рьвець, хто 
яму што ні ўладзіў? Зак. Парваць духі. І. Нягож ні пы- 
рвалі духі, усё і крічаць, і гылыгыляць, ажно ў гылаве 
тряшчыць ат іхныга кріку. 2. Глядзі, духі парьвець, 
рысьсядзіцца ад гырланьня ац свайго. Узмацн. Нарваць 
духі. І. Як нарьвець духі дзіцёнык, так хочыцца худзь 
ба ны мінутку прілежч. 2. У дзяреўні нырвалі духі, а 
тады ішчэ ў бірізьняку дыбавілі. 


Робры (косці) часаць. Лупдаваць дзягаю, дубцом. 
Я сы сваімі дужа ні нянчылыся, рёбры чысала. Сколька 
табе чысалі косьці, большы ныўряд каму ці пупыдала. 
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Непаўн. Робры (косці) пачасаць. Рёбры як пачэшуць, ты 
й пыспыкайнеіш. Дужа хочыць, каб косьці пычысалі, 
пряма просіцца. Узмаця. Робры (косці) начасаць. Ты 
думыіш, мала яму рёбры нычысалі? - хваціць зь яго. 
Абаім нычысалі косьці, прізнацца стыдна. Законч. Роб- 
ры (косці) адчасаць. Злавілі аднаго і аччысалі рёбры, 
ніхай пачухыіцца. Як аччэшуць косьці пару разоў, сь цябе 
й дуры пывыскакывыюць. 


Робры (косці) чэшуцца (свярбяць), цял., пр. Пра сва- 
вольства, якое можа пацягнуць за сабой фізічнае пака- 
ранне. Ціты ня відзіш, што ў яго другей дзень рёбры чэ- 
шуцца, хыдаром ходзіць. Рёбры дужа чысаліся, дык ус- 
пакоілі. Есьлі рёбры будуць сьвярьбець ціряшчур, злазь 
у сад к Андрею. Я знаю, чаго косьці ў іх чэшуцца, лупку 
даўно відзілі. Сьвірьбяць у вас, мальцы, косьці, ОЙ, 
сьвірьбяць, некыму пычысаць іх. У цябе ж цэлый дзень 
косьці сьвярьбелі -- ремня дужа хацелыся. Пачын. Роб- 
ры (косці) зачасаліся (засвярбелі), пр., 6у9. Я дык і сам 
ні знаю, аччаго ў цябе так рёбры зычысаліся. Ён лупкі 
доўга ня помніць, толька на вуліцу -- узноў рёбры зачэ- 
шуцца. Ці ні зысьвярьбелі і ў цябе рёбры посьлі Івана? 
Успакойціся, есьлі косьці зычысаліся, я пыскрябу. Кось- 
ці зысьвярьбелі, іначы чаго ж ім уталону ніякыга німа. 


Рогі збіваць (абламліваць, зразаць, спіліваць, скру- 
чываць). Сунімаць строга, патрабавальна. Айдзе ты сам 
быў, на што ты раншы глядзеў, чаго ты змалку ні зьбі- 
ваў рогі? Яму даўно пыра зьбіваць рогі, дужа яны пы- 
расьлі на ём. Абламлівый рогі, пакуля ішчэ троху сыў- 
лыдаіш, а далі-- болі, пы гылывах пойдуць. Нада було 
раншы рогі зрізаць, а цяперь ці войкый, ці ня войкый -- 
ні паможыш. Есьлі ня будзіш рогі сьпілівыць, пакуль 
ішчэ можна, сыма пазьней ні раз навыісься. Я рогі скру- 
чывыць буду, цярьпець ні стану. Зак. Рогі збіць (зрэзаць, 
спіліць, скруціць). Няўжэлі нікога ні найдзіцца рогі яму 
зьбіць? Даўно гырячылу нада зьбіць рогі, нечыга ну ду- 
рачыньня любувацца. Тута ён вірядуіць, а паедзіць у 
шахты -- рогі там зрежуць мігым. Хлопцы пыдрасьлі, і 
Баріс пыцішэў, рогі зрезылі. Мы кылі возьмімся, сьпілім 
рогі, дужа маліць ды прасіць ні станім. Як скруцюць 
рогі Антону, і Пуўлючок адумыіцца, возьміцца за розум. 
Узмацн. Рогі пазбіваць (пазразаць, пазрэзаць, паспілі- 
ваць, паскруціць, паскручываць). Усё вазіліся ды няЯн- 
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чыліся, а ім даўно нада було рогі пызьбіваць. Пысаб'юць 
вам рогі, дыжджыцёся, ня будзіця век пы гылывах ха- 
дзіць. Пызрізалі рогі тым шкарідым, цішэй у дзяреўні 
стала. Во каб і астальным рогі так пызрізалі, дужа хы- 
рашо було б. Ні найдзіцца крепкыя рука рогі ім пазре- 
зыць. Нада було б пасьпілівыць рогі, толька трогыцца з 
гадысьцю ніпріятна. Не, кылі ім ні пускруціць рогі, ні 
знаю, што будзіць, пойдуць паверьх дзяреўні. Ай, ты даў- 
но абішчаў ім рогі паскручывыць, а яны як тварілі, так 
і твыряць. 


Рогі на спіне (за спіною), іран., рэдкаўж. Пра капрыз- 
насць, непадступнасць. Ні знаю, аччаго ў іх рогі ны сьпі- 
не, дужа зыдач многа стала. У Тыцяны ўсігда рогі былі 
зы сьпіною, ні разу цаны сабе ні знала. Гл. Класць 
рогі на спіну. 


Рогі растуць, неадабр. Пра балаўство, непаслушэнст- 
ва, распуснасць. У твайго Стыхванькі ужо січас рогі рас- 
туць, а што зь яго гады ціріз два будзіць. Зак. Рогі па- 
раслі (выраслі), пр., 699. Так пырасьлі рогі, што большы 
цярьпець некуды. Як пырастуць рогі, трудна ўнімаць 
станіць. Што рогі вырысьлі, ета праўда, во зьбіць іх ні- 
хто ні найдзіцца. 

Родам і плодам. гмем усіх родных. Што там у іх прыі- 
зашло, я ні знаю, толька Марья родым і плодым клянец- 
ца, што вінуваты Яны. 


Рожкі ды ножкі, гумар. Зусім нічога. Раз Івыняты 
пыбылі, там асталіся рожкі ды ножкі. Якей курёнык быў, 
якей пырасёнык быў, якей пуд хлеба,-- усё пыдмялі пыч- 
чыстую, рожкі ды ножкі ёй кінулі. Пашоў, найшоў рожкі 
ды ножкі, канешня ж, Піліпіняты ні прымільгаюць. 

Розуму набірацца. Рабіцца больш сталым, разважлі- 
вым, вопытным. Кылі адз Зыхарёнка розуму ныбіраіцца, 
дык будзіць чылавекым, што ўвесь сьвет станіць сьміяц- 
ца. Зак. Розуму набрацца. Дужа многа ты розуму ныб- 
раўся ац старшыга. Раз ні ныбраўся розуму змалку, то 
цяперь труднувата уклыдаць: удзядзеў ладна. Узмаця. 
Розуму панабірацца (панабрацца). Яны розуму пыныбі- 
раліся, толька ні таго, што нада. Відзіш, сколька розуму 
пыныбіраліся: любога кругом апставюць. Ну дурноя пы- 
ныбраліся розуму, нягож на што людзкыя. 


Розуму не прыставіць. Ле разумець, не знаходзіць 
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выйсця. Розуму ні прістаўлю, нашто ім було выдумы- 
выць такоя. Ні пріставім розуму, хто вілёны мог узяць, 
мы іх толька піріпіліць сыбраліся. 


Розуму (розумам) трогацца. Вар'яцець, прам., перан.; 
паступаць безразважна, неабдумана. Увідзілі, што розу- 
мым трогыіцца, схвацілі скарей ды ў Мугулёў. Яй-богу, 
мушчына, ты розуму трогыісься, ці можна ж такоя прі 
дзіцях гываріць. Ня трогыйся розумым, ідзі двору, кылі 
ты ўсякыю лухту слухыіш. Зак. Розуму (розумам) тро- 
нуцца. У яе ж ны вычах сына зыстрялілі немцы, дык і 
розуму тронулыся. Ты ўжо саўсім розуму тронуўся, боль- 
шы пры цябе нічога ні скажыш. Не ўжо, вы, відна, розу- 
мым тронуліся, кылі такоя вытвыряіця. Узмацн. Розуму 
(розумам) патрогацца. Кылі ўжо вы розуму ні патрогыі- 
ціся, ні знаю, што з вас будзіць з гарелкыю зь естыю. Ні 
хачу я пра тых радзімцыў і тулкуваць, яны саўсім розу- 
мым патрогыліся. 


Розуму шукаць (іскаць, пытаць, пытацца, спрашы- 
ваць), неадабр. Высвятляць бясспрэчнае, відавочнае, 
безумоўнае. Надумыўся розуму іскаць сы сваёю сакою у 
дажджы, ці ў цябе ўремя ні було ныкасіць летым. Чаго 
ты розуму ішчыш як малінькій. Нечыга розуму пытаць, 
чаго ў мяне твае ціпляты будуць,-- у зяця вун пыпытай. 
Ходзіць пы дзяреўні, розуму пытаіцца. Што ён цяперіць- 
ка розуму спрашывыіць, тэя грошы даўно рызыйшліся. 


Росць уніз, жарт. Старэць. Што мне пра дзевык слу- 
хыць, Кылі я ўніз расту. Табе ішчэ рана росьць уніз. 


Росць у роце. Быць вельмі нясмачным. Што йта зы 
бліны, яны ў році растуць. Ета Максіма раз угышчалі 
бабкыю, гаворіць, я ем, а йна расьцець у році. Ём, а яно 
пычынаіць у році росьць. 


Ротам і носам. З празмернай спешкай, стараннем. 
Хвыталі сена ротым і носым, каб як у капёшкі ськідыць. 
Ротым і носым бяріціся за бульбу, вот-вот марозы уда- 
рюць. 

Рот да вушэй. Пра выяўленне на твары выключнага 
задавальнення. Бягіць наўстречу, рот ду вушэй і ажно 
таіць. Во радысьці: рот ду вушэй, сіяіць увесь. 


Рот затыкаць, груб. Прымушаць маўчаць. Во, рот зы- 
тыкаць будзіць, зытыканьнік такей. Ты мне рот ні зыты- 
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кай, я што думыю, то й скажу. Зак. Рот заткнуць. Ду- 
мылі мне рот заткнуць, ды ні пулучылыся, як іх тая 
шмыгля дукувала. Множн. Раты пазатыкаць (пазатк- 
нуць). Як пычалі прі іх гываріць пра тую пряміцу, мігым 
раты пызытыкалі. Яны ўсім гатовы раты пызытыкаць, 
самі б толька рызіваліся. Нам пызаткнуць раты вы ня 
думыйця, ні ўдасца. Гл. Затыкаць горла. 


Рот не зачыняецца, неадабр.; цяп., пр. Пра празмер- 
ную балбатлівасць. У Проські рот ні разу ні зычыняіцца 
ні ны мінуту, нійдзе ні пымаўчыць. Вун успомні-ка, ікая 
Машка была, у яе ўсё рот ні зычыняўся. Рот зачыняец- 
ца, цяп., пр. А ці ў твае нявесткі рот калі зычыняіцца? 
Ня дужа рот зычыняўся у абеіх. 


Рот не зачыняць, неадабр. Балбатаць, быць балбат- 
лівым. Нійдзе рот ні зычыняіць, усё ўремя балбочыць як 
зывыдная. Кажыцца, як і сьпіць, рот ні зычыняіць. 


Роўным шчотам. І. Зусім, абсалютна, дакладна. У 
етый мех лезіць роўным шчотым чатырі с пылавіныю пу- 
ды. Цімку роўным шчотым нічога ні значыць што хочыш 
утваріць. Я знаю пра ета роўным шчотым столька, сколь- 
ка ты. 2. Усяго толькі. Ты роўным шчотым зы пыпіраш- 
ку служыш, первый куды пашлюць. 


Рубаха-парань. Просты, бескарысны, кампанейскі ча- 
лавек. Зьмітрок быў рубаха-парінь, ён, бувала, у любой 
кымпаніі свой. 


Рубіць (сеч) з пляча. Гаварыць або прымаць рашэнні 
прама, адкрыта, не лічачыся ні з кім і не зважаючы ні 
на што. Антон ні на кога ні глядзеў, рубіў с пліча любо- 
му-кажныму, яму ўсе былі роўныя. Угарістый быў муш- 
чына, усім пыдряд сек с пліча. Зак. Атрубіць (адсеч) з 
пляча. Атрубіла с пліча і стаіць: на во, ці смашна сыма- 
му слухыць. Ён дужа ні пысьцісьняіцца і стыршыне аць- 
сякець с пліча. Аднакр. Рубануць (секануць) з пляча. 
Як рубанець с пліча, усе за голывы хвытаюцца. Ні паду- 
мыўшы сіканулі с пліча, ніхай ба ета пастройчына пы- 
стыяла. 


Рукамі і нагамі. Усімі наяўнымі сродкамі (заступац- 
ца, абараняць). Рукамі і ныгамі усе зы яе сталі: ні да- 
дзім Машку ў абіду. Чаго ж яшчэ Аксюта рукамі і ны- 
гамі зы яе зуступаіцца? 


2: 


Рукамі не дастаць, жарт., рэдкаўж. Не атрымаць пра- 
мога доступу. Івана цяперя рукамі ні дыстаць, у зіцях у 
первыга вырацілы. Яго, брат, рукамі ні дыстаніш, ён 
стаў шышка дый шышка. 


Рука набіта. Пра наяўнасць навыкаў, вопыту. Харо- 
шыя мысьцяры асаджывылі вокны, ого, як у іх рука на- 
біта. Яму ні нада ні вурывінь, нічога, у яго крепка рука 
набіта. Гл. Набіваць руку. 


Рука не дрогнець (не задрыжыць), 6у9д., пр. Пра ра- 
шучасць пры выкананні жорсткага ўчынку, прысуду. Ён 
жа быў тыкая злаўредзіна, што захочыць -- зьдзелыіць і 
рука ня дрогніць. Я б такому гылаву аткруціў ба і рука 
б ня дрогнула. Хочыш, смылянець уноччы, у яго і рука 
ні зыдрыжыць. Рука дрогнець (задрыжыць), 6бўд., пр. 
А па-твойму, у Мікілая ны такоя дзела рука б дрогнула? 
Німа, наверна, на сьвеці такея гадысьці, ны якую ў яго 
зыдрыжыць рука. 


Рука не паднімаецца (не падымаецца), цял., пр. Пра 
стан нерашучасці пры неабходнасці выканання жорстка- 
га ўчынку, прысуду. Як такога пырасёнка порціць, у мя- 
не рука ні пыднімаіцца. Я знаю, што прідзіцца і бярёзкі 
сеч, дык жа рука ні пыдымаіцца. У нас ува ўсіх рука ні 
пыдымалыся ны сад. Рука паднімаецца (падымаецца). 
Як у цябе рука пыднімаіцца тваріць такоя? У яго на ўсё 
рука пыдымаіцца. Зак. Рука не паднімецца (не падымец- 
ца), 6уд., пр. Як ты ні ўвіряй, а ў мяне рука ні падніміц- 
ца ны чылавека,- ну любога. Пыстыялі мы, пыстыялі, 
ні ў кога рука ні пыднілася. Не ўжо, еткыю цёлычку ре- 
зыць у мяне рука ні падыміцца, ні ўгыварівый дайжа. 
Рука паднімецца (падымецца), бу9д., пр. Ета зьверь, а ні 
чылавек: у каго ж ба рука пыднілася стріляць пу лю- 
дзях. Ну ты во стой, ну як жа ў каго рука падыміцца што 
зьдзелыць. 


Рука ў руку (воб руку). Разам, у згодзе, пры поўным 
узаемаразуменні і ўзаемадзеянні. Раншы ў іх було тэй 
туды, тэй туды, а цяперь усё ўремя рука ў руку. Іх хлоп- 
цы ўсігда і ўсюдых былі рука воб руку. Нада дзействы- 
выць рука воб руку. 


Рукі адказываюцца, рэдкаўж.; цяп., пр. Пра поўную 
немагчымасць дзейнічаць. Ізьвесна, чаго ў цябе рукі ат- 
казыюцца, ны вічарінку пыра сыбірацца. У яго рукі 
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усігда атказывыліся ат усякія работы. Зак. Рукі адказа- 
ліся, пр., буд. Рукі аткызаліся ат еткыга дзела, раз яно 
упустую. Папробый зь імі пыработый, і ў цябе рукі атка- 
жуцца. 

Рукі апускаюцца (атваліваюцца, ападаюць, паві- 
саюць), дяп., пр. Пра знікненне жадання, ахвоты рабіць. 
Як падумыю пра етый піряезд, рукі апускаюцца, ні за 
што ні магу ўзяцца. Пыгляджу: хіньню ідзець дабро, ру- 
кі ат усяго атваліюцца. Дзелылыся тут ні так, як нада, 
таго і рукі атвалівыліся. Ня відзіш -- ну ня відзіш, а ўві- 
дзіш -- і ў цябе рукі пычанўць апыдаць. А твае рукі чаго 
пывісаюць? -- тваім рукам, кажыцца, нечыга пывісаць. 
Сколька разоў пывісалі рукі, а посьлі ўзноў неік бяресь- 
ся. Зак. Рукі апусціліся (атваліліся, апалі, павіслі, звіс- 
лі), пр., буд. Рукі ў нас апусьціліся, як скызалі пры та- 
кей случый. А есьлі рукі апўсьцюцца, дык, думыіш, луч- 
чы станіць? Ай, што тут возьмісься дзелыць, кылі рукі 
атваліліся, ні пры якыю ныправу я ня думыю. Пулучыла 
пісьмо, рукі апалі, айдзе што ў гылаву пойдзіць. Пачулі 
мы такоя нішчасьця, рукі павісьлі ува ўсіх, ні к чаму 
прітронуцца ня хочыцца. Наслухыісься грызьні етыя, ру- 
кі павіснуць, самі ніхай дзелыюць. Рукі, гаворіць, зьвісь- 
лі, нашто яно што ёй. Узмацн. Рукі паапускаліся (па- 
апусціліся, паатваліваліся, паатваліліся, паападалі, паз- 
вісалі, пазвіслі), пр., буд. Рукі пыапускаліся саўсім, ні к 
чаму мы іні прітронуліся. Ну як жа рукі ні пупускаюцца, 
кылі дзелыіш-дзелыіш, а ён ня пішыць нічагенічка. Мы 
стаім, рукі пыапусьціліся і самі ні знаім, за што брацца. 
Увы ўсякыга рукі пыатвалівыліся б на іх месьці. Вы 
толька зірніця на еткыю работу, дык рукі пытвалівыюц- 
ца. Ні таго рукі пытваліліся, што цяжола, а таго, што 
учытыіць ніправільна. Пыапыдалі нашы рукі, ня то дзе- 
лыць, а й глядзець у тэй бок ня хочыцца. Другей раз ру- 
кі пыапыдаюць, што саўсім ня возьмісься ні за што. Што 
дзелыць, куды кінуцца, рукі пызьвісалі, стаім і ні зь мес- 
та. Відзім, што ляжыць біз рячэй, у нас рукі пазьвісьлі 
тама. 


Рукі атняліся, рэдкаўж. Пра страту жадання, ахвоты 
рабіць. У любога б рукі атняліся, хто б ня ўвідзіў такую 
пустую работу. 

Рукі атняло (атабрала), пр., 6ў9. Пра страту жадан- 
ня, ахвоты. Дык што, есьлі ўзяліся ахотна, як Мыланка 
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скызала такоя, у нас рукі атняло. Зыкалён, што ў яго ні 
ў якой бядзе рукі ні атніміць. І ні хачу, і ня буду нічога 
трогыць, у мяне рукі атыбрала, як глянуў на іхнію 
ЖЫСЬЦЬ. 


Рукі гараць, цял., пр. Пра надзвычайнае жаданне зра- 
біць. Кылі рукі гыряць, зьдзержу німа ім, ідзі ды дровы 
пыськіпай. У цябе даўно рукі гарелі на ета дзела. 


Рукі зачапіць. Знайсці занятак. Трошку хадзіў дарож- 
нікым, а посьлі рукі зычапіў на мельніцы, гады два буў- 
таўся. Калі ўжо рукі зычапіць німа за што, ета ня жызь- 
ня тыкая. Лезак., адзінк. Рукі чапляць. Ні за што ня хо- 
чыць рукі чыпляць, так, біньдзюгаіцца. 


Рукі звязаны. Пра адсутнасць магчымасці дзейнічаць 
па свайму жаданню. Яму некуды кінуцца, у яго цяперя 
етымі палюгымі рукі зьвязыны. Гл. Вязаць рукі. 


Рукі кароткі. Пра адсутнасць улады, права, моцы. 
Натурыю сьвет ба загрёб, ды рукі кароткі. Рукі ў цябе 
кароткі зьдзелыць што-небудзь Саўчонку, а быразьніць 
пустоя нечыга. 


Рукі накласць (налажыць). Скончыць жыццё сама- 
губствам. Луччы рукі нылажыць, чымся зьвязывыцца с 
такімі. Сямейка дык сямейка, пыжывеш- рукі Нны- 
класьць захочыш. І самі ні прідумыім, вума ні прікла- 
дзём, чаго іна рукі тады нылажыла. Незак., рэдкаўж. 
Рукі накладаць (накладываць). Трудна -- ня трудна, а 
ня будзіш жа рукі ныклыдаць. Прішлося -  хуць рукі з 
горя ныклыдай. Усяк буваіць, і дужа цяжола буваіць, 
дык ні ныкладывыць жа будзіць рукі. Гл. Накласць 
на сябе рукі. а 


Рукі не атваляцца (у каго), 6у9., пр. Нічога не зда- 
рыцца (з кім). А ты вазьмі дый зьдзелый, раз табе скы- 
залі, рукі ні атвалюцца. Каб і бульбу рызыгнаў, рукі ні 
атваліліся б. Узмацн. Рукі не паатваліваюцца (не паат- 
валяцца) (у каго), 6уд., пр. Ну і што, есьлі буракі выкы- 
пыіця, рукі ні пытваліюцца. І рукі ў вас ні пытвалівылі- 
ся, і самі вы цэлы, і дровы упыряччыны,-- во і ўсё хыра- 
шо. Вот відзіця, цэлы-здаровы, рукі ні пытваліліся. 


Рукі не бяруць, цял., 6у9. Пра поўную адсутнасць ах- 
воты, жадання, лоўную апатыю да спраў. Я рышчысьляю, 
ні нада будзіць етый гарод, ці прідзіцца папользывыц- 
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ца,-- дык і рукі ні бяруць палоць. Ехыць зьбіраўся, ат- 
таго рукі ні бралі дзелыць што. Зак. Рукі не возьмуць. 
Я знаю, што ў цябе скора рукі ня возьмуць, дык дзелый 
скарей. 


Рукі не даходзяць, цял., пр. Пра немагчымасць пры- 
няцца за справу з-за няхваткі часу. Ды я знаю, што там 
плутаніна большы некуды, а рызыбрацца рукі ні дахо- 
дзюць. У вас усігда ні ды чаго рукі ні дыхадзілі. Рукі да- 
ходзяць, цял., пр. А ці ў цябе рукі дыхадзілі ды ўсяго, 
як ты была на хвермі. Зак. Рукі не дайшлі, пр., буд. Ско- 
ра атріманьцірыю, ета пакуля рукі ні дайшлі. Знаю, што 
нада брацца, ды рукі ніяк ня дойдуць. Рукі дайшлі, пр., 
буд. Калі ў цябе рукі дойдуць ды тае пунчыны, іна ж уся 
цякець як у решыта. 


Рукі не замачыць, адз., мн. Нічога не рабіць, не мець 
схільнасці да працы. Ага, дажджэсься ат яе помычы, іна 
табе рукі ні замочыць за дзень. Век прыжыла - рук ні 
зымачыла, ён сам усігда ўсюдых і ў мушчынскыю, і ў 
бабскыю работу. 


Рукі не туды (не ў тэй бок) служаць (глядзяць, па- 
вернуты), неадабр.; цяп., пр. Пра няўменне, няздоль- 
насць зрабіць як належыць. За што ні бярецца, усігда ў 
яго рукі ні туды служуць. Глянь-ка, як ён пычынаіць ка- 
лоць, рукі ні туды глідзяць. Айдзе ж яно будзіць пулу- 
чацца, кылі рукі ні туды павернуты. Калі ні браўся за 
што, усігда рукі ня ў тэй бок служылі. Во работыіць, У 
яго ж рукі ня ў тэй бок глідзяць. Можа табе нада ны ка- 
го другога пулюбувацца, ці ні ў твайго вун брацца рукі 
ня ў тэй бок павернуты. 

Рукі-ногі атваліваюцца (атнімаюцца). Пра вялікую 
слабасць. Ікая тута сіла, ікая змыга, рукі-ногі атвалівы- 
юцца, зы травіну зычаплюся і валюся. Трі шагі ступлю і 
рукі-ногі атваліюцца, саджуся аддыхаць. Пряма ні знаю, 
што йта са мною: рукі-ногі атнімаюцца і ўсё. Зак. Рукі- 
ногі атваліліся (атняліся), пр., 6ў9. Калі нічога, а другей 
раз рукі-ногі атвалюцца, сяджу, чуць дышу. Трошку пу- 
кулупаўся, рукі-ногі атняліся, во і ўвесь работнік зь мя- 
не. Узмаця. Рукі-ногі паатваліваліся (паатнімаліся), пр., 
буд. Так мы хвыталі, так сьпяшылі, што к канцу рукі-но- 
гі пытвалівыліся, чуць пыўскаціліся ны калёсы. Сколь- 
ка таго жніва було, а рукі-ногі пытнімаліся, сядзім і бЯ- 
дуім, як двору валоцца. 
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Рукі памыць, адзінк. Абрадавацца, зрабіць з ахвотай. 
Кылі за ету кыравёнку даюць шэсьць сот, ніхай рукі па- 
мыіць і аддасьць. 


Рукі прычаляць, Знаходзіць занятак. Работнік зь мя- 
не ні ахці якей, ну трошку ж і я рукі прічыляў. Зак. Рукі 
прычаліць. Усё неік ідзець на звод, рукі прічаліць не к 
чыму. Як рукі прічэліш айдзе, і то луччы, чым нічога ня 
дзелыўшы. Узмацн. Рукі папрычаліць. Толька рукі пы- 
прічалілі, а работа -- ікая там была работа. 


Рукі развязаліся, пр., буд. Пра атрыманне поўнай 
свабоды. Як я рад, што рукі рызьвізаліся, і цяперя я ні 
ат кога ні завішу. Жду - ні даждуся, калі ў мяне рукі 
рызьвяжуцца. Незак., рэдкаўж. Рукі развязываюцца. У 
цябе рукі рызьвязывыюцца, пріедуць і зыбяруць мальг- 
ву, а ў мяне клопытыў ды клопытыў. Параўн. Развя- 
зываць рукі. 


Рукі (руку) не прасунуць (не праціснуць). Не ўшча- 
міцца, не ўладкавацца, не знайсці месца. Чаго іх набілы- 
ся, што рукі ні прасунуць. Што, кылі мы паткнуліся, та- 
ма рукі нійдзе ні праціснуць. Куды тут лезьць, кылі ру- 
ку ні прасуніш нійдзе. Руку нійдзе ні працісьніш, людзей 
бітком набіта. 


Рукі ў бокі. Ганарыста і задзірыста. Ходзіць рукі ў 
бокі, ніхто яму ня ровін. А што яму, рукі ў бокі прагуў- 
лііцца і ўсё. Рукі ў бокі і пашоў у скокі. 


Рукі ў брукі. Без працы, без заняткаў, без справы. 
Пыхаджыіць рукі ў брюкі, што яму дзелыіцца. Рукі ў 
брюкі і пасьвістывыіць, узяцца за што ні прітуркыіш. 

Рукі чэшуцца (свярбяць), цял., пр., 6у9. Пра жадан- 
не неадкладнага дзеяння. Калі рукі чэшуцца, схадзі вун 
прібярі троху хворыст. Даўно рукі чысаліся на тэй асінь- 
нічык. Каму ета рукі сьвярьбелі раськідывыць ета гайно, 
ліжала ў кучы- ніхай ба ліжала. Есьлі рукі дужа бу- 
дуць сьвярьбець, бульбы ныцігаіш. Лачын. Рукі зачаса- 
ліся (засвярбелі), пр., 6у9. Рукі зычысаліся ны рябінкі, 
што лі Заліўкіныга аборка. Ніхай увідзіць такоя кольля, 
зразу рукі зысьвірьбяць. Пепаўн. Рукі пачасаліся (па- 
свярбелі), пр., 6у9. Ніхай, рукі пачэшуцца і асядзіцца. 
Тыкая лашчына была, рукі ў Лаўріна пысьвярьбелі. За- 
конч. Рукі адчасаліся (адсвярбелі). Большы ён нічога ня 
хочыць, рукі аччысаліся. Ацьсьвярьбелі рукі, большы і ні 
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зыікаіцца ні пра што. Працягл.-фінальн. Рукі начасаліся 
(дачасаліся), пр., 6у9д. Сколька ў іх рукі нычысаліся, ты 
дажа ня можыш прістаёвіць сабе. Пыдажджы, пыдаж- 
джы, дачэшуцца рукі, вот-вот унімісься і замреш. 


Ручацца галавою. Браць на сябе поўную адказнасць. 
Ручаюся гылавою: мы яго вывідзім на чыстую ваду. Ру- 
чацца гылавою ні стану, ну цьвёрда помню, што сюды 
ключы клаў. 


Рыла (морду) заварачываць, груб. Адмаў.іяцца, вы- 
ражаць нязгоду. Што ні скажы, дык рыла зывырачыіць, 
глядзі, зарюхыіць. Другога чаго не, а зывырачывыць 
рыла наўчыўся. Айдзе ён табе паслухыіць, морду зывы- 
рачыіць і ўсё. Зак. Рыла (морду) завярнуць. Гашка пі- 
ряд ім макым рыссыпаіцца, а ён рыла зывярнуў. Завер- 
ніць рыла, надмецца як індык і сядзіць. Кылі што ні па 
ём, зразу пызнаім: морду заверніць як сыч. Узмацн.- 
множн. Рылы (морды) пазаварачываць. Ці ты ні знаіш, 
чаго яны етык рылы пызывырачывылі. Настолька красі- 
ва рылы пызывырачывылі, што крысівей ні прідумыіш. 
Пызывырачывылі морды, нашто я так на іх нявестку 
скызала. Стыяць, як нейкія куклы, морды пызывырачы- 
вылі. Працягл.-фінальн. Рыла (морду) назаварачываць. 
Нызывырачывыіш рыла, нызывырачывыіш, кармі яго і 
паі, а ён будзіць рюхыць. Нызывырачыіць рыла, як 
крошкі ні палучыць, тады ніхай атвырачыіцца. Нызывы- 
рачыіць морду, што ны яго дайжа ніхто глядзець ні за- 
хочыць. Гл. Атварачываць нос; Атварачы- 
ваць морду. 


Рыльца ў пушку (пуху). Пра таго, хто мае дачыненне 
да чаго-н. асуджальнага. Сярьгей пымаўкывыіць, таго 
што ў сымаго рыльца ў пушку. У яго ўсігда рыльца ў пу- 
ху: ня ў тоя, дык у тоя Ззымажыць. 


Рыць калодзеж, жарт., рэдкаўж. Рыхтаваць непрыем- 
насці. Гыварілі, што ты пат кума рыіш калодзіж, ці праў- 
да ета? Зак. Вырыць калодзеж. Ты б, можа, і вырыў ім 
калодзіж, ну ў цябе сыбразіцільнысьці ні хваціць. Па- 
раўн. Рыць яму. 


Рыць носам, іран. Капрызіць, перабіраць. Доўга бу- 
дзіць рыць носым, ёй жыніха пыдыбраць нялёхка. Па- 
чын. Зарыць носам. Я зразу чуствывыла, што зарыіць но- 
сым, дужа ўедныя, дыгадзіць трудна. Пелаўн. Парыць 
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носам. Ніхай, парыіць носым дый асядзіцца, спакой най- 
дзіць. Узмацн. Нарыць носам. Нарылі носым, пакуля 
пыдыбралі сабе ды пары. Законч. Атрыць носам. Атрыла 
носым, цяперя і Сірьгяёнык харош, як ніхто большы 
глядзець ня хочыць. Працягл.-фінальн. Дарыць носам. 
Дарыіць носым, што ны яе ніхто ні зірнець і нікому нада 
ня будзіць. 


Рыць яму (ямку, магілу). Рыхтаваць пагібель. Сват 
ім ірыіць яму, нягож хто. Пірістань рыць ямку чылавеку, 
сам у яе так ускочыш, што ні агледзісься. Ня рый ямку 
другому, сам у ёй ачынесься. Каторый год рыюць магілу 
Пітраку. Зак. Вырыць яму (ямку, магілу). Ты ўжо даў- 
но вырыў цётычкі яму, глядзі толька сам ні ўскачы. Са- 
мі сабе вырылі яму. Сабе вырый ямку, любіў ба ты лю- 
дзей тапіць. Ні гатоў людзям, можыш сабе вырыць магі- 
лу. Працягл.-фінальн. Нарыць (дарыць) яму (ямку, 
магілу). Нарыіця яму, такую пілюлю самім пацсунуць, 
што тады ўвідзіця. Нарыюць ямку, самі пыглідзяць, што 
нарыюць. Вот і нарылі другім магілу, самі ні знаюць, як 
выбрыцца сь пятлі. Буваіць і такоя, што дарыіць яму, 
так ускочыць, што ня выскрібіцца. Дарыіця ямку, самі 
якея-небудзь піряломы дыжджыцёся. Ну, дарылі магілу, 
ці вам ні гыварілі людзі, што так можыць пулучыцца. 
Гл. Капаць яму. 


Рэдзьку рваць. Злосна сварыцца. Ты кыла лугу ішоў, 
верна, чуў, каторыя там редзьку рвала, ці ні Іваныва 
большыя. 


Рэдзьку сеяць, рэдкаўж. Уносіць разлад. Доўга сеілі 
редзьку пы дзяреўні, пакуля я сустрела ды ныстраміла 
як нада. Зак. Рэдзьку пасеяць. Вот шмыкыдзяўка, усю- 
дых няймецца ёй, ужо ў Тырасывых редзьку пасеіла. 


Рэзаным (дурным) матам. ПНема, роспачным гола- 
сам, гучна. Пыглядзі-ка выйдзі, чаго яны тама резыным 
матым крічаць аж ырвуцца. Іду, чую: крічыць резыным 
матым, дай-ка, думыю, гляну, што там. Нечыга рызры- 
вацца дурным матым. 


СРэзацца на нажах, неадабр. Пастаянна сварыцца, 
будучы ў варожых узаемаадносінах. Як толька сойдуцца 
ўмесьці, так і пашлі резыцца ны ныжах. Непаўн. Парэ- 
зацца на нажах. Летыся лета яны парезыліся ны ныжах, 
пакуля разьехыліся. Гл. На нажах. 
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Рэзаць без нажа. Ставіць ў безвыходнае становішча. 
Аднымі дурамі біз ныжа режуць, на вуліцу стыдна вый- 
ціць. Зак. Зарэзаць без нажа. Зарезыў, пряма біз ныжа 
зарезыў ты мяне і большы нічога. Біз ныжа ты мяне за- 
режыш, так дзелыўшы. Законч. Прырэзаць (дарэзаць) 
без нажа. Яны такея сталі акыянныя нейкія, біз ныжа 
прірежуць адною зьвягыю. Мя то пыспыгыдаюць, а даре- 
жуць біз ныжа еткімі расходымі, гылышом астанісься, 
як стаіш, і большы нічога. 


Рэзаць вушы. Быць вельмі непрыемным для слыху. 
Такея песьні любому режуць вушы. Табе дайжа яе го- 
лыс режыць вушы, а ці даўно ты улігаў за ёю. Аднакр. 
Разануць вушы. Ета ўсім різанула вушы, што йна збал- 
дзіла ні падумыўшы. Гл. Вуха рэзаць. 


Рэзаць на горкае яблыка, рэдкаўж. Бязлітасна лун- 
цаваць. Сколька разоў резыў яго бацька на горькыя яб- 
лыка, а дзень-два пройдзіць -- і ўзноў зы сваё, ні каіцца, 
нейкыя пряма уредства у яго ўелыся. Гл. З біваць на 
горкае яблыка. 


Рэзаць па жывому. Вырашаць груба, неабдумана, М 
спешцы. Нада, падумыць, размысьліць, што і як палу- 
чыцца, а резыць пы жывому -- ета ня дзела. Аднакр. Ра- 
зануць па жывому. Різанеш пы жывому ні падумыўшы, 
а посьлі будзіш жалець: нашто так дзелыў. 


Рэзаць (сеч) па вачах. Моцна сарамаціць. Мішку 
ўсігда крепка резылі ў Добрым пы вычах, хвытала яму. 
Цётка ні сьцісьняіцца, так режыць пы вычах, што ўраз 
сьціхаюць. Аднакр. Разануць (краянуць, секануць) па 
вачах. Так різанула Каця яго пы вычах, што храбрысьць 
уміг айдзе толька дзелыся. Нада було крыянуць хыра- 
шэнька пы: вычах, кылі ён усякыю совісьць пыціряў. ЯК 
сіканула пы вычах бульбыю летышнію, зумуруваўся.. 


Рэшата бобу. Лухта, бязглуздзіца. Ныгываріў решы- 
та бобу, што ат яго путноя пачуіш. Айт, рызгаворы 
етыя -- решыта бобу. 


б.бака здохнець, жарт.; цяп., пр. Пра нечака- 
нае, надзвычайнае. Сыбака здохніць, калі яны рызагнуц- 
ца купіць ёй пріборы. Сыбака б здох, каб ты ды прымі- 
нуў вічарінку. 
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Сабак не ксціць (не хрысціць), іран., рэдкаўж. Не 
ўступаць ні ў якія ўзаемаадносіны. Мне з Максімым сы- 
бак ня ксьціць, што я муўчаць дылжна. Я нісь кім зь імі 
сыбак ні хрясьціў раншы і ні сыбіраюся цяперя. Сабак 
ксціць (хрысціць). А ці зь Зьмітраковымі сыбак ксьціць? 
Нягож, я з вамі сыбак хрясьціла, я дужа дылжна вам. 
Гл. Шчанят не ксціць. 


Сабак сцярэжч, асудж. Гулеьтаяваць; займацца пус- 
той, нікчэмнай справай. І тэй быў гультай, а етый усіх 
акаснуў: сьцярёг ба сыбак дзень прі дні і большы нічога. 
Непаўн. Сабак пасцярэжч. Яно й відна, што тваё серца 
дужа прягніць сыбак пысьцярежч. Гл. Пасвіць са- 
бак. 


Сабаку з'есць, гужар. Набыць вялікі вопыт. Ліксанд- 
ра на етым дзелі даўно сыбаку зьеў. Яны сыбаку зьелі ны 
каровых, а ты іх бяресься ўчыць. Тут ні аднаго сыбаку 
нада зьесць, пакуля да толку дойдзіш. Гл. З'есць 
зубы. 


Сабаччую шкуру надзяваць, асудж. Паступаць бес- 
саромна. Нечыга сыбаччыю шкуру ныдзіваць, рышшчы- 
тайся зь людзямі па-людзку. Зак. Сабаччую шкуру на- 
дзець. Сыбаччыю шкуру надзець нада, каб с такою карм- 
лётыю глядзець плотнікым у вочы. Узмацн.-множн. Са- 
баччыя шкуры панадзяваць. Яны даўно сыбаччыя шкуры 
пыныдзівалі, совісьці ў іх ні на грош ні було й німа. 


Сабаччыя вочы (ачкі) купляць, груб., рэдкаўж. Ра- 
біцца бессаромным, рабіць бессаромна. Ні купляй сыбач- 
чыя вочы, чылавекым будзь. Можа айдзе й гаворюць сы- 
баччыя ачкі купляць, я ў нас ня чула. Зак. Сабаччыя во- 
чы (ачкі) купіць. Яму сыбаччыя вочы купіць нядоўга, зы 
гарелычкыю куды хочыш пыбягіць. Ці ты сабе сыбаччыя 
ачкі купіў, ці што с табою стала? Гл. Рабыя вочы 
купляць; Рабыя ачкі купляць. 


Сабаччыя вочы (ачкі) пазычаць, груб., рэдкаўж. Пра- 
яўляць бессаромнасць. І ты ўжо сыбаччыя вочы пызы- 
чаць надумыўся? Ксеньня Івану крічала: «Ці ні хадзіў 
ты сыбаччыя ачкі пызычаць?» Зак. Сабаччыя вочы (ач- 
кі) пазычыць. Ён такей: сяньня ні зыцягніш, а нызаўтря 
сыбаччыя вочы пазычыць і сам пыбягіць. Схадзі яшчэ і 
ты сыбаччыя ачкі пазыч. Гл. Рабыя вочы пазы- 
чаць; Рабыя ачкі пазычаць. 


Эб 


Сабе на ўме. Хітры, вытрыманы. Пятрок -- тэй бясь 
хітрысьці, што думыіць, то й скажыць, а етый усігда са- 
бе на ўме. Яны ўсюдых сабе на ўме, лішніга ні тріпануць. 


Сабірацца (збірацца) на тэй свет. Быць безнадзейна 
слабым, хворым. Сілы німа, здароўя німа, асталыся толь- 
ка сыбірацца на тэй сьвет. Ні гыварі ты, ішчэ рана зьбі- 
рацца на тэй сьвет, пажыць нада. Зак. Сабрацца на тэй 
свет. Сыбраўся Максім на тэй сьвет: і вочы зыпалі, і Го- 
лыс зьмяніўся. 


Сабраць вума (памяці), неадабр. Апусціцца да ўзроў- 
ню таго, хто ніжэйшы па жыццёваму вопыту, узроста, 
разумовых здольнасцях. Ат яго можна чаго хочыш 
ждаць, ён сыбярець вума і ны вічарінку з мальцымі па- 
бежч. Во малютычка, у дваццыць гадоў сыбраў паміці 
дзяцей дражніць. Гл. Розуму нахадзіць. 


С аганьком. З захапленнем, з запалам. Во сяньня вы 
работыіця с ыганьком. Узяліся с ыганьком, ды скора 
астылі. 


Сагінаць (гнуць) у таган рог, рэдкаўж. Поўнасцю 
падпарадкоўваць. Яго доўга сыгінаёлі ў тыган рог, а ён і 
цярьпеў усё. Усіх іх гнуў у тыган рог, сколька жылі 
ўмесьці. Зак. Сагнуць у таган рог. Аттаго сагнулі ў тыган 
рог, што гылавы ны плічах ня ймеў. Гл. Сагінаць у 
дугу. 

Сагінаць (згінаць, гнуць) галаву. Выяўляць пакору, 
прызнаючы вінаватасць. Не, ні даждуцца, каб я пірід 
усякім чортым сыгінала гылаву. Ня дужа яны цяперя 
стануць зьгінаць гылаву сьвякровым. Ці ты ўсё яшчэ 
гнеш гылаву піріць Цімохым? Зак. Сагнуць галаву. Та- 
кім вогірім хадзіў і етык скора сагнуў гылаву. Узмаця.- 
множн. Пасагінаць (пазгінаць, пагнуць, пасагнуць) го- 
лавы (галовы). Чўствыюць сваю віну, пысыгінёлі голы- 
вы. Не, ні такея яны, каб пызьгінаць галовы. Пызьгіналі 
голывы, ходзюць як цені якея. Я нізаштычка б ні павері- 
ла, што яны могуць так пагнуць галовы. Вогірьства іхнія 
трошку ўнялося, пысагнулі голывы. Гл. Схіляць га- 
лаву. 

г Сагінаць (згінаць, скручываць) у дугу (у тры пагібе- 
лі, у баранній (казіный) рог). Поўнасцю падпарадкоў- 
ваць. Як пычалі сыгінаць у дугу, ён відзіць - толку ні- 
ма, ды ходу аттуля. Мяне ты ня думый і ні зьбірайся 
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сыгінаць у трі пагібілі. Ніхай ба хуць на сьценку лез ці 
як хочыць ірзаў, я бні даў так сыгінаць сябе у бырань- 
ній рог. Сыгінаюць іх у казіный рог, круцюць як хочуць 
імі. Сколька зьгінаў у дугу, пакуля сымаго скруцілі, што 
ня пікніць. Зьгінаў ён цябе у трі пагібілі, і нечыга табе 
дужа хырахоніцца. Зьгінаюць яго у быраньній рог ініхай 
зьгінаюць, раз пыддаўся. Яны і ні такіх вогіріў зьгіналі 
ў казіный рог. Чаго ж ён церьпіць,-- етык скрўчыюць у 
дугу. У той сям'е зразу пычануць скручывыць у трі пагі- 
білі. Скручывыюць у быраньній рог чылавека, а ён іні 
тряпечыцца. Што ён скажыць, айдзе ён пікніць, есьлі 
скручыюць у казіный рог. Зак. Сагнуць (скруціць) у ду- 
гу (у тры пагібелі, у баранній (казіный) рог). Тама етык 
прыгыць ня будзіць, як тута, тама яго сагнуць у дугу. 
Яны могуць любога сагнуць у трі пагібілі. Мыкарёнка ні 
так проста ім будзіць сагнуць у быраньній рог. Відзіш, і 
такога сагнулі у казіный рог, яны ета ўмеюць. Пупусь- 
ціся -- і цябе у дугу скруцюць. Каб усяго нямножка пыд- 
даўся, мігым ба скруцілі у трі пагібілі. Ніхай ні храбріц- 
ца ціряшчур, скруцюць і яго у быраньній рог. Каб пупаў- 
ся, так ба ты ня вырвыўся, скруцілі б цябе у казіный рог 
і агледзіцца б ні далі. Узмацн. Пазгінаць (паскручываць, 
паскруціць) у дугу (у тры пагібелі, у баранній (казіный) 
рог). Вы й самі ўвідзіця, як вас пызьгінаюць у дугу, 
езьдзіць ны вас будуць. Яны думылі, што і нас пызьгі- 
наюць у трі пагібілі. Пызьгінаюць вас тама у быраньній 
рог, рота ні рашчыніця дайжа. Пызьгіналі іх у казіный 
рог, яны пікнуць ня могуць. Хвашысты рашшчытывылі, 
што зы якей месіц паскручыюць нас у дугу, ды самі скру- 
ціліся. Паскручывыюць іх у трі пагібілі, няскора яны вы- 
рвуцца с такіх лап. Ні на тых пупалі, паскручывыць у 
быраньній рог тута ні ўдасца. Рашчот быў прастэй: ад- 
ных паскручыіця у казіный рог, а другея вам ні памеха. 
Паскруцюць у трі пагібілі, што будзіця хадзіць і аглі- 
дацца. Як ета такіх атлётыў пускруцілі у быраньній рог! 
Пускруціць вас у казіный рог -- што раз плюнуць, вы зы 
паўлітра прыдасьцёся. Гл. Гнуць у дугу. 


С аглядкаю. Асцярожна. Ён усігда ўсё дзелыіць с 
ыглядкыю. С ыглядкыю едзь, каб на тых чарцей, ны лісь- 
нікоў, ні ныпароцца. 


Сагнаць (нагнаць) бочку (сорак бочак) рыштантаў. 
Збэсціць. Такой пупадзіся толька на вочы, іна згоніць ны 
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цябе бочку рыштантыў. Нышатыріўся як павук і сядзеў 
моўчкі, а Прося сыгнала ны яго сорык бочык рыштан- 
тыў, пёрла, што на рыт лезла. Ідзі, кылі хочыш, слухый 
яе ці сваріся зь ёю, іна ныгнала бочку рыштантыў і пы- 
шла. Ці іх пройміш, кылі сорык бочык рыштантыў наго- 
ніш, так, толька ну душэ пыляхчэіць. Параўн. Бочка 
рыштантаў. 


С агнём (са свечкаю). Піякімі сродкамі (не адшу- 
каць, не знайсці). Як закінуць што куды, с агнём ні най- 
дзіш. Схуваўся, што с агнём ні разыйшчыш. Айдзе ж тая 
брытва, хут ты яе са сьвечкыю ішчы. Са сьвечкыю ні най- 
дзіш вілык, як згарелі. Параўн. Днём с агнём не 
найціць. 


Сагнуўшы галаву. Пакорна, з адчуваннем вінаватас- 
ці. Слухыіць сагнуўшы гылаву, стыдна вочы пыдняць. 
Знаіць кошка, чыё сала ўкрала, пашоў сагнуўшы гылаву. 


Садзіцца вярхом (на плечы, шыю, горб, карак), пне- 
адабр. Пачынаць жыць за кошт іншага; падпарадкоўваць 
іншага сваёй волі, сваім інтарэсам. Сыдзяцца вярьхом 
на етыга зяця, ён ім зы тряпку служыць. Усім жа відна, 
што Аўдотка садзіцца табе на плечы. Ні хачу я садзіцца 
к Пітраку на шыю, пакуля сіла трошку ёсьць, буду тут 
клыпыць. Самі ж відзіця, як сыдзяцца на горб, будуць 
пыгыняць, як захочуць. Анька ня ўмеіць даць атпору, 
аттаго і сыдзяцца ны карык, і езьдзіць будуць. Зак. Сесць 
вярхом (на плечы, шыю, горб, карак). Раз вярьхом селі, 
то ня жджы, каб самі пызлазілі. Горя ёй будзіць: тыкая 
мыльгва села на плечы. Яны табе селі на шыю, а ты Й 
вязеш, як дура. Дужа ныхальный і бяссовісный, сядзіць 
к каму на горб, дык нялёгка спароць. Што ж ты пупусь- 
ціўся етык, што селі табе ны карык і ты вязеш. Узмацн.- 
множн. Пасесць вярхом (на плечы, шыю, горб, карак). 
Паселі вярьхом і пікнуць ні даюць. Калі муўчаць бу- 
дзіш, пысядуць на шыю і пывязеш. Пыддаўся і пыддаўся, 
паселі на горб і ні злазюць. Як ім ня стыдна, паселі к 
стырікам ны карык, а тых саміх карміць нада. 


Садзіцца за адзін (круглый) стол, кніжн. Выражаць 
гатоўнасць да прымірэння, прымірацца. Ні так то скора 
зыставіць іх садзіцца зы адзін стол. Садзіцісь-ка вы за 
круглый стол, дос дуцца. Зак. Сесць за адзін (круглый) 
стол. Ай, як яны селі зы адзін стол, міру ў іх ня будзіць. 


зо 


Дывай-ка сядзім за круглый стол, нада нам путулкуваць 
пы-чылавечыску. Узмацн.-множн. Пасесць за адзін (круг- 
лый) стол. Паселі б вы зы адзін стол, як ета вун дайжа 
з другімі дзіржавымі сыдзяцца. У іх уражды цяперя ні- 
ма, паселі за круглый стол. 


Садзіцца макам, гумар. Трапляць у недарэчнае ста- 
новішча. Садзіліся вы макым і піріц сваімі, і піріч чужы- 
мі, вам ета ні ў пірьвінў. Зак. Сесць макам. Ты б луччы 
пыдзівілыся, як Пёкла пірят кумым села макым. 


Садзіцца на галаву (макушку). Поўнасцю падпарад- 
коўваць сабе, сваёй волі. Ні дывай ім садзіцца ны гыла- 
ву, заезьдзюць, сам аць сябе атрякесься. Што ён зьдзе- 
лыіць, кылі ныхальна сыдзяцца ны макўшку. Зак. Сесць 
на галаву (макушку). Ён табе скора сядзіць ны гылаву, 
а табе ўсё будзіць худзь ба што. Селі ны макушку і ві- 
рядуюць як самі хочуць. Узмацн.-множн. Пасесць на га- 
лаву (макушку). Раз паселі ны гылаву, то ня згоніць, бу- 
дуць кымандывыць ім, як пыныравіцца. Яму зразу гыва- 
рілі, каб дзіржаў іх пыдальшы аць сябе, а як пысядуць" 
ны макушку, трудна будзіць згыняць, дый саўсім ня зго- 
ніць. 

Садзіцца на два сукі, яеадабр. Брацца за дзве спра- 
вы адразу без надзеі давесці да канца. Ты ні раз абріка- 
лыся ўсё дзелыць пы пырядку, а ўзноў садзісься ны два 
сукі. Зак. Сесць на два сукі. Кылі сеў ны два сукі, дык, 
думыіш, у яго што палучыцца -- і пуню ні дадзелыіць, і 
баня бяс крышы зызімуіць. 


Садзіцца на дзесяць (сем) сукоў, неадабр. Брацца за 
некалькі спраў адразу без надзеі давесці да канца. Чаго 
ты зразу садзісься на дзесіць сукоў, ты хуць адно ды 
кынца дывядзі. Ні нада садзіцца на сем сукоў, як тая 
тырадэйка, ты сьпірва воўну дыпрядзі. Зак. Сесць на 
дзесяць (сем) сукоў. Ну й шылахвост: ізыком на дзесіць 
сукоў сядзіць, а на дзелі нічога ня зьдзелыіць. Як сядзіш 
на сем сукоў, можыш ні на дном ня ўдзержыцца. 

Садзіцца на душу. Падпарадкоўваць з прыніжэннем. 
Саўсім знаглеў чылавек, садзіцца ім ну душу, стыда ні 
паўстолька німа. Зак. Сесць на душу. Трошку пупусьці- 
ся, і зразу сядуць ну душу, тады ат іх нічым ні ата- 
б'есься. 


Садзіцца на зямлю. Пераходзіць да сталага занятку 
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земляробствам. Адзь дзяреўні атырваўся, большы ён са- 
дзіцца ны зямлю ня думыіць. Зак. Сесць на зямлю. Як 
ацслужыў службу, шмыгыкнуў ат'етуль, доўга шытаўся 
пы гырыдах, пы прыізводствых, а посьлі вайны сеў ны 
зямлю, гаворіць: ныравіцца ў дзяреўні. Гл. Асядаць 
на зямле. 


Садзіцца на мель. Трапляць у вельмі цяжкае стано- 
вішча. А ці мне плакыць пычынаць, кылі ён садзіцца на 
мель. Зак. Сесць на мель. Сеў на мель, дык маўчыць, як 
саўсім ня тэй чылавек. Узмацн.-множн. Пасесць на мель. 
Ірзалі, ірзалі і дырзаліся, паселі на мель і спакой зразу 
найшоўся. 


Садзіцца на сваё места. Прызнаваць уласную непра- 
вату. То тоя, то тоя сытваріць, ну дужа ні тпіраіцца, са- 
дзіцца ны сваё места. Зак. Сесць на сваё места. Сныча- 
ла быў зыпыліў, прічом тут я, а посьлі сеў ны сваё места. 
Узмацн.-множн. Пасесць на сваё места. Ты скажы ім 
пры скыпаныя грядкі, яны як мілінькія пысядуць ны 
сваё места. 


Садзіцца на свайго канька. Пачынаць гаварыць пра 
сваё любімае. Чую, што Аўсей садзіцца ны свайго кынь- 
ка, ня скора зьлезіць. Зак. Сесць (уссесць) на свайго 
канька. Есьлі ўжо сеў ны свайго кынька, ні піряслухыіш, 
хочыш -- усю ноч будзіць трілюды рызвадзіць. Ты яму 
дай толька усьсесьць' ны свайго кынька, ён сябе пыка- 
ЖЫЦЬ. 


Садзіцца на хлеб і ваду. Пачынаць харчавацца вель- 
мі сціпла. Ну й садзіціся на хлеб і ваду, ці ны вас якей 
дурак ірвацца нойдзіцца. Зак. Сесць на хлеб і ваду. “Я 
ды цябе дыбяруся, уніму я цябе, як сядзіш у мяне на 
хлеб і ваду, тады дурікі айдзе дзенуцца. Гл. Пераха- 
дзіць на хлеб і ваду. 


Садзіцца не ў свае сані. Брацца не за сваю справ ў. 
Тута кругом пынятна, што ён садзіцца ні ў свае сані. 
Параўн. Ні ў свае сані ні садзісь. Зак. Сесць не ў свае 
сані. Відзіш, як яно пулучаіцца, калі ні ў свае сані сеў. 
Узмацн.-множн. Пасесць не ў свае сані. Мікіта вам зра- 
зу пряма гываріў, што вы паселі ні ў свае сані. 

Садзіцца (перахадзіць) на свой хлеб. Пачынаць жыць 
самастойна. Пыра на свой хлеб садзіцца, у стырікоў ні 
хваціць змагі зыбясьпечывыць вас. Выбухыліся ладныя 
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лабрэты, на свой хлеб піріхадзіць нада. Зак. Сесць (пе- 
райціць) на свой хлеб. Сеў на свой хлеб, дык асьціпяніў- 
ся, пры сям'ю думыіць. Мы як піряйшлі на свой хлеб, у 
мяне і ну душэ пыляхчэла. Узмацн.-множн. Пасесць (па- 
перайціць) на свой хлеб. Пысядзіця на свой хлеб, тады 
ўжо рыспыріджайціся як хочыця. З намі бацька доўга 
ня чыкыўся, мы рана пыпіряйшлі на свой хлеб. 


Садзіцца ў лужу (калошу, калош). Ставіць сябе ў не- 
дарэчнае, смешнае становішча. Ня первый раз яму са- 
дзіцца ў лужу, усігда выскакыіць зь ізыком, як сыбака с 
хвастом. Раз ні пынімаіш тута, што ды чаго дзелыіцца, 
садзіся ў калошу. Пулюбуйсь-ка, як твой друг садзіцца 
ў калош. Зак. Сесць у лужу (калошу, калош). Так сеў 
Міця ў лужу, што сам сабе ня веріць дайжа. Нізашто 
яны ня думылі, што так ніажыдынна сядуць у калошу. 
С пырысятымі Грішычка сеў у калош. Узмацн.-миножн. 
Пасесць у лужу (калошу, калош). Паселі ў лужу, дый 
здорыва, уся дзяреўня хахочыць зь іх. Глядзіця, глядзі- 
ця, пысядзіця ў калошу, астрейкыўцы ня лыкым шыты, 
іх трудна правесьць у чом-небудзь. Ай-я-яй, як вы пасе- 
лі ў калош, нашто вам було брацца зы такоя дзела. 


Садзіцца ў свае сані. Брацца за тое, да чаго здатны. 
Нада ўсігда садзіцца ў свае сані, што можыш дзелыць, 
за тоя й бяріся. Зак. Сесць у свае сані. А ці ў свае ж ён 
сані сеў, твой Стасік. Узмацн.-множн. Пасесць у свае са- 
ні. Кылі вы пысядзіця ў свае сані, то можа якей толк па- 
лучыцца, а так ня відна толку. Гл. Садзіцца не ў 
свае сані. 


Садзіць (саджаць) за адзін (круглый) стол, кніжн. 
Прымаць захады да прымірэння. Трудна еткіх чарцей 
садзіць зы адзін стол. Ты пыдзівілыся б, як яны Машку 
с Сашкым садзілі за круглый стол. Каторыя ўремя сы- 
джаюць іх зы адзін стол, мірюць. Я пыдзікуюся, ЯК ты 
іх будзіш сыджаць за круглый стол. Зак. Пасадзіць за 
адзін (круглый) стол. Айдзе ты Пуўлючынят с Кындраты- 
вымі пасодзіш зы адзін стол. Во каго яны пысадзілі за 
круглый стол! Працягл. “фінальн. Насадзіць (насаджаць, 
дасадзіць, дасаджаць) за адзін (круглый) стол. Ныса- 
дзіла йна Манькіных зы адзін стол, грызуцца ўжо за 
нешта. Нысадзіў за круглый стол, пўшуць абоя сымаго. 
Нысыджаіш, нысыджаіш за круглый стол, палучыш лас- 
ку ат усіх ат іх. Во дысадзіў зы адзін стол, ці відзіш, што 
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пулучыў сам. Тэй дысыджаў зы адзін стол, большы у 
такую кашу ні палезіць. І ты дысыджаіш за круглый 
стол, самі грызьліся, самі ніхай і рызьбіраюцца. Гл. С а- 
дзіцца за адзін стол. 


Садзіць (саджаць) на мель. Ставіць ў вельмі цяжкае 
становішча. Каго яны зьбіраюцца садзіць на мель? Ця- 
перя Аніська атахоціцца сыджаць на мель. Зак. Паса- 
дзіць на мель. Пысадзілі на мель, дык ён цяперя ні 
знаіць, у якей бок дзьвінуцца ці рухнуцца куды. Пра- 
цягл.-фінальн. Дасадзіць (дасаджаць) на мель. Дыса- 
дзілі на мель, што каб самім хто памог зьдзьвінуцца. 
Дысыджаіш на мель, можа сымаго прідзіцца сьцягы- 
выць якім крюкым, як сядзіш. Гл. Садзіцца на 
мель. 


Садзіць (саджаць) на места. Сунімаць, супакойваць. 
Зразу садзі на места, ато слабінку пачуствыіць, тады ў 
руках ня ўдзержыш. Ісак цябе ні раз сыджаў на места, 
асікаў ладна. Зак. Пасадзіць на места. Як вазьму ремінь, 
пысаджу на места, і зыняція будзіць, і ўсё. Зразу нада 
пысадзіць на места, тады яны і захвосьціну забудуць, 
ато дужа рызыйшліся. 

Садзіць (саджаць) на плечы (шыю, горб, карак). 
Ускладаць клопаты па догляду і забеспячэнню. Што ты 
мне содзіш на плечы такую абузу, сабе вазьмі. Ні садзі 
ім на шыю яшчэ свае заботы, яны хадзіць ня ўздоліюць 
і так. Нашто ён содзіць нам на горб сваіх малых, некы- 
лі нам глядзець за імі. Самім ня хочыцца дуріцца, дык 
садзюць усіх Веркі ны карык. Нашто ж ета, каб так бу- 
ло -- ваш тлум і сыджаць нам на плечы. Што вы, хочыця 
і етых сыджаць нам на шыю? Хваціць ны наш карык сы- 
джаць, самім нада троху біспакоіцца пры сваіх дзяцей. 
Зак. Пасадзіць на плечы (шыю, горб, карак). Пысадзілі 
нам на плечы сваё горя, і кукуйся цяперь зь естым дзі- 
цёнкым. Яны даўно хацелі нам пысадзіць на шыю ня- 
вестку. Глядзі, пасодзюць на горб, тады будзіш рукамі 
рызвадзіць ды рызвадзіць. Пысадзілі ны карык бяду, ва- 
зіся, дыглідай. Хочыш, пасодзіць ны карык сваіх друзей, 
яны мне дужа горька нада. Гл. Садзіцца вярхом. 

Садзіць (саджаць) на хлеб і ваду. Карміць вельмі 
сціпла. Даўно ты грозіш садзіць на хлеб і ваду і кажныя 
раньня яешню жаріш. Сыджай на хлеб і ваду, тады яны 
зразу пыспыкайнеюць. Зак. Пасадзіць на хлеб і ваду. 
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Я ні мяса, а я пранцыў ба яму пыднісла такому, пыса- 
дзіла б на хлеб і ваду -- во што яму було б у мяне. Гл. 
Садзіцца на хлеб і ваду. 


Садзіць (саджаць) у лужу (калошу, калош). Ставіць 
у недарэчнае, смешнае становішча. Ужо ні сышчытаць 
дайжа, сколька цябе садзілі ў лужу. Каго там садзіць у 
калошу, не сь кім тама зьвязывыцца. Многа хто пробы- 
выў садзіць яго у калош. Не, мой дыражэнькій, ні табе 
мяне сыджаць у лужу. Вот куды ні паткнецца ш чым, 
яго сыджаюць у калошу. Зак. Пасадзіць у лужу (кало- 
шу, калош). Тырас усё шчытаў сіксіліён, макдзіліён, 
фруктыліён, пакуля яго Зьмітрок ні пысадзіў у лужу. 
Ён выскычыў, думыў, пыкажыць сябе, а яго тут і пыса- 
дзілі ў калошу. Увідзіш, як пасодзюць яго січас у калош. 
Працягл.-фінальн. Насадзіць (дасадзіць) у лужу (кало- 
шу, калош). Насодзіш ты ў лужу, сыджаньнік еткій. Ну 
хто ж ні знаіць, сколькіх ты нысадзіў у калошу. Ныса- 
дзілі ў калош, нысадзілі, вы хітрей усіх і большы ўсіх 
знаіця. Дысадзіў у лужу, маўчыць, сам сядзіць па шыю. 
Ты ўсіх дасодзіш у калошу, табе ета раз плюнуць. Гл. 
Садзіцца ў лужу. 

С аднаго маху. Адразу, за адзін прыём. Во сіла ў чы- 
лавека нямерныя - с ыднаго маху самыю сукуватыю 
калоду рыссаджывыіць. С ыднаго маху семсот мынахыў. 


С азоў, кніжн. З самага пачатку. Ніхай ны каго хо- 
чыць ідзець, яму ўсюдых нада пычынаць с азоў. Етыя 
троху зналі тоя-сёя, а Паўлюк пычаў с азоў. 

Сала пашло па зашкур'ю, неадабр.; пр., 0у9. Пра сва- 
вольства, балаўства, юрлівасць. Не, баба, німа с табою 
пуця, у цябе, знаць, сала пашло пы зашкурью. Есьлі сала 
пашло пы зашкурью, трудна тады ўняць. Пыдажджы, 
вот-вот сала пойдзіць пы зашкурью, ныгарюісься зь ім. 
Незак., адзінк. Сала ідзець па зашкур'ю. У цябе даўно 
сала ідзець пы зашкурыю, нада табе шукаць унім. Гл. 
Жырыкі точаць. 


Салома (мусар, смяццё) ў галаве, абраж. Пра адсут- 
васць развагі, розуму. Я сколька помню, дык у яго ўсіг- 
да салома ў гылаве. Калі мусыр у гылаве, толку ня йшчы 
тады. Як жа веріць еткыму ветріньніку, есьлі ў яго 
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сьмяцьцё ў гылаве. Гл. Мякіна ў галаве. 


Саломенная ўдава. Жанчыча, якая часова не жыве з 
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мужам. Анюта січас саломінныя ўдыва, яе нейдзі езь- 
дзіць, лёхкыга хлеба ішчыць. Жывець саломінныю уда- 
вою, аж ат людзей ніпріятна. 


Самае большае (бальшое). Пе больш чым; не пазней 
чым. Самыя большыя трі сотні ты возьміш і ўсё: пацьцё- 
лык ня дужа пазорный. Самыя большыя пыдажджом ды 
заўтріга. Самыя бальшоя цірізь нядзелю будзіць тут. 


Самае крайняе. Ле пазней чым. Я дыла яму срок, каб 
самыя крайнія посьлізаўтріга варочыўся. Ну ніхай ён 
пацерьпіць самыя крайнія чатырі дні, а посьлі што ж, 
аддываць нада. 


Самае што. Якраз. Самыя што во ўрімя пасьпеў, толь- 
ка зьбіраліся за стол садзіша. Самыя што січас пыка- 
ШЫВЫЦЬ. 


Самі з вусамі (с усамі). Пра наяўнасць здольнасцей, 
магчымасцей, не горшых, чым у іншых. Нечыга пулі зы- 
ліваць, мы самі з вусамі, рызьбярёмся. А яны самі с уса- 
мі, у тваіх пытказкых ні нуждаюцца. 


Самі ногі носяць, цял., пр. Пра лёгкасць, імклівасць 
ў хадзе. Цябе, знаць, самі ногі носюць, і старысьць табе 
ніпачом. Як мне було дваццыць, тады і мяне самі ногі 
насілі, а ў семдзісят патпорка нада. Параўн. Ногі но- 
СЯЦЬ. 


Сам не свой, м., ж.; адз., мн. Пра расхваляванасць, 
узрушанасць. Такея піріжываніі, што цэлыю нядзелю ха- 
дзіў сам ня свой. С самыга раньня сыма ні свыя,-- ну як 
жа, баіцца, каб ня кінуў. Мы зайшлі, а яны самі ні свае, 
сідзяць, ташнуюць: што зь естым мальцым будзіць ЦяЯ- 
перя. 


Сам па сабе, м., ж.; адз., мн. Самастойна; адасоб.1е- 
на. Ш шыснаццыці гадоў жывець сам пы сабе. Ня сь кім 
дужа ня хочыць кучыцца, усюдых сыма пы сабе. Яны са- 
мі пы сабе, а я сыма сабе, німа ні сквілу, ні зводу. Самі 
пы сабе жывём, помышчы мы нічые ня просім. 


Сам сабе хазяін (гаспадзін, пан, галава, гаспадар). 
Пра незалежнасць, самастойнасць. Адзьдзяліўся, халуп- 
чыну ськідыў, ікая ня жызьня, дык сам сабе хызяін. Пі- 
ліп -- сам сабе гыспадзін, яму і чорт ні брат. Жывець, 
сам сабе пан, нікога прізнываць ня хочыць. Пры Івана 
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ты ні гыварі, ён сам сабе гылыва. Як стаў сам сабе гыс- 
пыдарь, вун сколька гоныру прібавілыся. 


Сам сабою, л., ж.; адз., мн. 1. Самастойна, без нама- 
ганняў. Сам сабою еткій даміна ня строіўся. Жывець сам 
сабою і нікога прізнываць ня хочыць. Сыма сабою іна ні 
прідумыла б етыга ўсяго. Вы ўсігда нешта самі сабою, 
вам ні разу ніхто ні нада. 2. Без дазволу, самавольна. 
Сам сабою ня дзелый, спрасіць нада. Як жа вы самі са- 
бою возьміця, украдзіця ці што? 


Сам у сабе (сябе). Фізічна і духоўна развіты. Ён хло- 
піц сам у сабе, ім любая дзеўка ні пагребыіць. Іван муш- 
чына сам у сабе, тріпацца абы-зря ні станіць. Хлопіц сам 
у сябе, сымыстыяцільный. 


Сам чорт. Абсалютна ніхто. Там ба сам чорт за трі 
гады ні рызыбраў, што яны за трі месіцы нытварілі. Сам 
чорт ня пойміць, што ён к чаму трілюдзіць. 


[Сам] чорт галаву (шыю) зломіць (зламаець, звер- 
нець, скруціць), бу9., пр. Пра немагчымасць разабрац- 
ца. У етым тваім пырядку сам чорт гылаву зломіць. Тута 
сам чорт гылаву злумаў ба, а пырядку б ні пріставіў. 
Айдзе ў еткій куламесі што найдзіш, у ёй сам чорт гыла- 
ву зьверніць. Сам чорт гылаву скруціць у етым ражэнь- 
ні. Я ні знаю, што тама, ну Иван гываріў, што ў іхніх 
дзілах сам чорт шыю зломіць. Луччы ты ня ўмешывый- 
ся, зь ім і сам чорт шыю злумаіць. Сам ба чорт шыю 
зьвярнуў перша чым рызыбрацца у іхній хеўрі. Пы твай- 
му снуджэньню лезьць -- дык сам чорт шыю скруціць. 
Чорт гылаву зломіць і ні рызьбярецца, а ня то Колю ту- 
ды пысылаць. У вас тута чорт гылаву зьверніць, яно ж 
усё тута чуць ліпіць. Чорт шыю злумаў ба і ні пыняў, 
нашто яны ўсё ета гырадзілі. Луччы ня йдзі й ня лезь, 
там і чорт шыю зьверніць -- ня пойміць. Ты як аб'ясьніш, 
дык чорт шыю скруціць, каб пыняць, што ды чаго. 


[Сам] чорт мазкі звернець (скруціць, выкруціць), 
рэдкаўж. Пра немагчымасць разабрацца. Што ў вас тва- 
ріцца, у важ жа сам чорт мазкі зьверніць. а толку ні 
даб'ецца. Як запутыюць, то сам чорт мазкі скруціць, а ні 
распутыіць. Сам чорт мазкі выкруціць, перш чым пой- 
міць, чаго ім хочыцца. Ты як піряверніш дыгары ныгамі, 
то й чорт мазкі зьверніць -- ні рызьбярецца. Не, думыю, 
тута чорт мазкі скруціць, ніхай самі расхлёбыюцца. 
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[Сам] чорт нагу зломіць (зламаець, пераломіць, пе- 
раламаець, паламаець, паломіць), бў9д., пр. Пра немае- 
чымасць разабрацца. У вашым роілі сам чорт нагу зло- 
міць. Я тама і рызьбірацца ні стаў, тама сам чорт нагу 
злумаў ба. С тваімі аб'ясьненьнімі сам чорт нагу піря- 
ломіць, а ні найдзіць. Як жа тут іскаць, тута сам чорт 
нагу пірілумаіць. У вашым пырядку сам ба чорт нагу пу- 
лумаў. Ну вас і з вашыю пунію, у ёй сам чорт нагу пало- 
міць. С табою рызьбірацца - дык чорт нагу зломіць. Ні 
палезу я ў ета рыгазьзё, тута і чорт нагу злумаіць. Ны- 
гырадзілі, ныставілі ўсяго, што чорт нагу піряломіць. 
Чорт нагу пірілумаіць, пакуля выбіріцца ат'етуліцька. 
Тама зь еткім громыздым чорт нагу пулумаў ба. Посьлі, 
як твае пріяччыкі пыхызяйствывылі, дык ба чорт нагу 
пыламіў перша чым рысхлібацца. 


[Сам] чорт не брат. Пра таго, каму шанцуе, лёгка 
даецца. Лёніку сам чорт ні брат, раз у яго Лыўрінок 
цесьцім. Ты стала быгачкыю, цяперя табе сам чорт ні 
брат. Ды Я віджу, што твайму дзядзічку ужо чорт ні 
брат, унацкыўся у Дуброву езьдзіць. 


Самый раз. Якраз ў меру. Мне етыя бацінкі самый 
раз, вазьму. Кажыцца, нямнога, а самый раз несьць, 
большы і ні дынясеш. Самый раз выхадзіць, пад вечыр 
ні так жарка. Міцік табе самый раз будзіць -- луччы па- 
ру гультаёў і ні пыдбяреш. 


Самый сок, жарт. Вышэйшай якасці. Яго гады - са- 
мый сок, відзіш, красуіцца чылавек. Дзеўка - самый 
сок, ёй ішчэ підзьдзісяці німа. Параўн.: Раз ня сыпліцца 
пясок, значыць, возрыст -- самый сок. 


Сарвацца з языка. Нечакана быць выказаным, сказа- 
ным. Я й ня думыла нічога гываріць, яно само неік сыр- 
валыся зь ізыка. Пезак., адзінк. Сарвывацца (зрывацца) 
з языка. А ты слухый і думый, ніхай ні сарвыіцца зь ізы- 
ка. У цябе стала зрывацца зь ізыка ня тоя, што нада. 


Сарваць (атарваць) галаву. Пакараць вельмі сурова. 
Сь цябе даўно нада було сырваць гылаву, тады б ты ні 
адурюваў етык, пыспыкайнеў ба. Дажджэцца, сарвуць 
гылаву с такою ухваткыю. Зь яго выдзілкымі я атырваў 
ба гылаву і сыбакым выкінуў, ніхай ба тады папрыгыў, 
як хацеў. Незак., рэдкаўж. Сарвываць (атарвываць), 
галаву. Многа ты ўжо сарвывыў гылаву з бысякоў сваіх. 
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Гылаву нада атарвывыць за ўсё ета. Узмацн.-множн. 
Пасарвываць (пасарваць, паатарвываць, паатарваць) 
голавы (галовы). Зь іх каб толька голывы пысарвывыў, 
і большы нічога ні скажыш. Так вы ні прыжывіцё, пы- 
сарвуць вам голывы, тады самі ўвідзіця. Ну ета ж гало- 
вы пысырваць мала зы такоя адурюваньня! Я б ім голы- 
вы пытарвывыў, каб толька пупаў. Як голывы пыта- 
рвуць, вы і тады ні пыкаіціся. Ён вам галовы пытарь- 
вець, ніхай толька дызнаіцца. 


Са свету. З далёкіх краёў, невядома адкуль. Мы дай- 
жа ні знаім, аткуль Аўрам, ён неткуль са сьвету. Неш- 
та ён дужа скора прікаціў са сьвету. 


Са (с, з) усёю душою. Шчыра, адкрыта, даверліва. 
Са ўсёю душою к ім, а яны зысьвісталі, што глумакі ней- 
кія. Чаго ж ёй нос вярнуць, Пятрок жа с усёю душою пы- 
дыйшоў. Яны ўзяліся, я віджу, з усёю душою. Гл. З чыс- 
тай совесцю. 


Са (с, з) усіх канцоў. Адусюль. Са ўсіх канцоў сып- 
ліцца, тут ні пірісыпаць, а нада новыя што субугорівыць. 
Зьбегліся с усіх канцоў, за дзень бульбу схвацілі. З усіх 
канцоў цякець зь яго і плувець, як ач чорта з балота, 
пылядзіця ны ЯГО. 


Са (с, з) усіх ног. І. Вельмі шпарка, імкліва. Прі- 
пусьцілі са ўсіх ног, цірізь мінуту ўжо былі ніізьвесна 
айдзе. С усіх ног ляснуў ат Мыланкіных. Ого, як прі- 
пусьціць с усіх ног! Кытанулі з усіх ног, толька пяткі зы- 
блішчэлі. 2. Раптоўна (упасці). Брязь са ўсіх ног і ля- 
жыць. Лі прясла с усіх ног ляснуўся, чуць атрітувалі. 
Конь з усіх ног, а ён ціріз гылаву кумільгым, як толька 
жывэй астаўся. 


Са (с, з) усіх сіл, радзей адз. Вельмі старанна, нап- 
ружана, імкліва, гучна. Узяліся са ўсіх сіл, дык к вечыру 
і ўся работа зьдзелына. Ірваліся, ірваліся са ўсіх сіл, 
столька нада було пірівярнуць усяго. Са ўсёй сілы цяк- 
нуць, а толку ні на грош ніякыга. Ты с усіх сіл стыряйся, 
цягніся з мыладымі разым, ну, а што зь естыга. С усіх 
сіл даў дзёру. Ну чаго ён тама крічаў с усіх сіл? Мы з 
усіх сіл цягнулі, чуць усьцягнулі. Ляцелі у бок кустоў 
з усіх сіл. З усёй сілы кытануў г бані. 

Са (с, з) усяго [белага] свету. Адусюль. Сы ўсяго 
сьвету госьці к ёй сыбіраюцца. Знаць, с усяго сьвету пы- 


48 


схадзіліся, во ета свадзьба! У Зяціцы такея кірмашы бу- 
валі, кажыцца, с усяго белыга сьвету молыдзіж схадзі- 
лыся. Ты пріцягніш сваіх друзей з усяго белыга сьвету. 
Параўн. З белага свету. 


Са (с, з) усяго пляча. Моцна, з сілай. Сы ўсяго пліча 
як урежыць таму, ён і с капыльля далоў. С усяго пліча 
як пусьціць каток! З усяго пліча рызмахыіцца: ну, хто 
сьледуюшчый, пытхадзі. 


Са скрыпам. З цяжкасцю, вельмі павольна, неахвот- 
на. Так, са скріпым паслухыў, нешта яму дужа ні хаце- 
лыся. У Лаўріна са скріпым дзела пыдзьвігаіцца. 


Са слоў. Па чыйму-н. выказванню. Што ж ён гаворіць 
са слоў, сам ён нічога ня відзіў. Хваліцца ня буду, сыма 
я нічога ня чула, пірідаю табе са слоў Максіма. 


Саслужыць службу. Аказаць паслугу. Суслужыў мне 
Пракоп службу, ну яго. Мы ж яму пымыгалі, дык ніхай 
і ён саслужыць службу. 


Са спакойнай совесцю (душою). Чэсна, сумленна. 
Мы паехылі сы спакойный совісьцю, чаго нам було трі- 
вожыцца. Я ета дзелыю сы спакойныю душою, я знаю, 
што так нада. Гл. З чыстай совесцю. 


Са стараны. Без асабістай зацікаўленасці; не тутэй- 
шы. Свайму ўсігда сваё баліць, ны такоя дзела нада гля- 
дзець сы стыраны. Сы стыраны прішоў, прістаў у зяці 
тут і акыпіруваўся. Ён сы стыраны браў сабе жонку, 
з-зу Дубровы неткуль прівёз. 

С атрада. Піколі, праз усё жыццё, ад самага пнара- 
джэння. С ытрыда ня чула, каб хто еткія трілюды нёс. 
С ытрыда быў акыяньнік і астаніцца ды кынца жызьні 
акыяньнікым. 

С атроддзя, неадабр. Ад самага нараджэння. Ай, 
удаўся такей с атродзьдзя, ні пірявучыш і ні пірядзелыіш 
цяперя. 

Са ўрэменем (урэмем). Пазней, пасля. Са ўремінім 
можа й абрузуміцца, а січас нейкій як жыць ні зьбіраіц- 
ца. Са ўремім і ў іх ныладзіцца ўсё. 


Сашчамліваць (сашчапліваць, сашчапляць, сціскаць, 
зжымаць) зубы. Грымацца, мацавацца, праяўляць выт- 
рымку. Есьлі што ні так, ён сышчамлііць зубы, ну дзір- 
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жацца ўмеіць. Я ўжо віджу, што тут луччы сышчаплівый 
зубы іні слова ні гыварі. Сышчыпляйця вы зубы ды йдзі- 
ця паціхіньку, нервы ня рьвіця. Ні раз мне пріхадзілыся 
сьціскаць зубы, жыўшы зь імі. Як пычынаіць шубуцець, 
іна жжымаіць зубы;-- тады яму слова ні гыварі. Зак. 
Сашчаміць (сашчапіць, сціснуць, зжаць) зубы. Ну дру- 
гога, кажыцца, ён ба там іх разьнёс, ато сышчаміў зубы 
і пашоў. Ай, сышчапі ты зубы, ня лезь ты ў ета пекла. 
Ну раз сьцісьніць зубы, другей раз, а большы ён цярьпець 
дуроў ня будзіць. Жжаў я зубы: ну вас к радзімцым, 
дзелыйця вы, што ХхочыцяЯ. Узмацн. -множн. Пасашчамлі- 
ваць (пасашчаміць, пасашчапліваць, пасашчапіць, пас- 
ціскаць, пасціснуць, пазжымаць, пазжаць) зубы. Што ж 
яны пысышчамлівылі зубы, тут муўчаць нілізя. Выдзірж- 
ка крепкыя ў хлопцыў, што пасышчамілі зубы ды так 
прашлі. Ета ім було ні ды вас, ато б яны ні пысышчап- 
лівылі зубы, далі б разгон. Я знаю, чаго яны пысышча- 
пілі зубы. Луччы вы пысьціскайця зубы, нашто вам 
кылытня тая. Нялёхка ім було пасьціснуць зубы, У іх 
гордысьці многа. Пыжжымалі зубы, муўчалі, толька пы- 
глідалі коса у тэй бок. Пыжжалі зубы і ац стыда, і адз 
злосьці, толька зьдзелыць нічога ні маглі. 


Сашчапліваць (сашчэпліваць, сашчапляць) рукі, 
узвыш. Паміраць. Сколька ні жыві, а рукі сышчаплівыць 
прідзіць уремя. І рукі буду сашчэплівыць, дык етыга ні 
забуду. Ці ня думыіш ты рукі сышчыпляць, мыя кумух- 
на? Зак. Сашчапіць рукі. Саўсім німа сілы, скора сы- 
шчаплю рукі, доўга я ні прыцягну. Як рукі сашчэпіш, 
тады толька думыць пра ўсё пірістаніш. Узмацн. Пасаш- 
чапліваць (пасашчэпліваць, пасашчапляць, пасашча- 
піць) рукі. Пысышчаплівыць рукі пасьпеіця, нада і ны 
зямле троху пажыць. Мае падругі, што ў дзявоцтві гу- 
лялі разым, пысашчэплівылі рукі. Пысышчыпляім рукі 
і мы, сколька нам цягнуць. Пысашчэпім рукі і нічога нам 
ні нада будзіць. Вот-вот пысашчэпім рукі, нашы гады 
дужа бальшэя. 


Сашчапя (сашчапіўшы) рукі. Без нічога, без набыт- 
ку. Буду валхвіць-валхвіць і пайду сышчыпя рукі. Як 
астанісься сышчапіўшы рукі, тады хуць кінь хуць клін. 


Свабодна (вольна) ўздыхнуць. Адчуць аблягчэнне. 
Сыма я ні знаю, калі я цяперя свабодна ўздыхну, зьвіза- 
лі рукі етыя дзеці, саўсім зьвізалі. Выбрыліся яны, дык 
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я хуць вольна ўздыхнула, прасьвет стала відзіць у 
жызьні. 


Свае мазкі (свой вум, свой розум) укладаць (укла-. 
дываць, устаўляць). Паводзіць на розум, дапамагаць 
зразумець. Свае мазкі уклыдаць нялёхка, ад дурука ро- 
зуму трудна дабіцца. Ай, табе свае мазкі ўкладывыць 
нада ны кажным шагу. Свае мазкі ўстыўляць я ім ня бу- 
ду. Укладывый ты ім свой вум, тады яны жыць будуць. 
Што вы яму, свой вум устыўляіця ці што? Як жа я свой 
розум буду ўклыдаць яму? Нада свой розум устыўляць, 
ён ды сырыка гадоў будзіць у несмысьліх хадзіць. Зак. 
Свае мазкі (свой вум, свой розум) укласць (уставіць, 
улажыць). Табе ніхто свае мазкі ні ўкладзець, сам шы- 
вялі. Сколька ты ні гыварі, а свае мазкі ўкласьць цяжо- 
ла. Сваіх мазкоў ня ўложыця і нечыга што думыць тут. 
Я б і хацеў табе свой вум укласьць, дык табе ж усё як 
гарохым ап сьценку. Укладзі яму свой вум, кылі ён як 
палка дроў. Свой вум яму ўстаўця, кылі хочыця. Уста- 
віць свой розум нілізя. Свой розум у яго пустую гылаву 
ня ўложыш. Узмацн. Свае мазкі (свой вум, свой розум) 
паўкладаць (паўкладываць, паўстаўляць). Ну што, ты 
думыў, што свае мазкі ім пыўклыдаіш? Не ўжо, я ім пыў- 
кладывыць свае мазкі ні бяруся. Свае мазкі ні пыўклы- 
даіця, якея радзіліся пустадомкі, такея і зьвякуюць. Хут 
ты сколька талкуй, дык сваіх мазкоў ні пыўстыўляіш. 
Каб ты меншы стырялыся свой вум ім пыўклыдаць, яны 
б скарей асьціпяніліся. Не, мыладыя, свой вум ніхто вам 
ні пыўклядыіць, зь ветрым на сьвеці ні прыжывіцё. Ні 
зьбірайся і ні зыгадывый, што наўчыш нечым, свой вум 
ні пыўстыўляіш. Каб жа я ўмеў свой розум ім пыўклы- 
даць. Ныпрасна стыряўся свой розум у пустэя голывы 
пыўкладывыць. Сколька ні дукуй, сколька ня ўчы, а 
свайго розуму ні пыўстыўляіш. 

Свае (сваёй) крыві. Родны. Ну ён жа яшчэ свае кры- 


ві, ну як жа так можна гываріць. Ні глядзіць, што сваёй 
крыві, пачом зря крыіць. Гл. Свая кроў. 


Сваім вумом (розумам, галавою). Самастойна. Хвя- 
дос усё ныбываў сваім вумом, ты ні гыварі, чаго ня сьле- 
дыіць. На сьвеці нада жыць сваім розумым. Есьлі сымы- 
стыяцільный, то будзіць жыць сваёю гылавою, таго пус- 
тадомка ні паслухыіць. 


Сваім гарбом. Уласнаю працай. Што само ў рукі прі- 
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плувець, ета ня тоя, цэнна, што сваім гарбом прідбаіш. 
І рышчапыный віньцік нада сваім гарбом нажыць. 


Сваімі вачамі. Непасрэдна, візуальна. Мы ўсё ета 
сваімі вычамі відзілі. Пакуля сваімі вычамі ня ўвіджу, 
я вам ні на нохыць ні паверю. 


Сваімі славамі (словамі). Ва ўласнай перадачы. Ты 
ні сьпяшы, рыскажы сваімі слывамі, як ты пыняў. Я так 
ні сумею, як іна, я сваімі словымі пірідам. 


Сваім парадкам. Як звычайна. Такоя дзела пойдзіць 
сваім пырядкым, што тут доўга руссусолівыць. Нашто ж 
пычштарівыць, яно сваім пырядкым ныладзілыся. 


Сваіх не пазнаць. Атрымаць адчува.1ьна. Пракоп лі 
цябе як паходзіць, ты сваіх ні пызнаіш, пріяччык. Дай, 
каб сваіх ні пызнаў, а ні дуріся, як зь дзіцёнкым. Другей 
раз пупаду тут, дык сваіх ні пызнаіця. 


Свая кроў. Родны. Другей раз дывядзець -- ні знаю, 
што зьдзелыла б, а тады падумыіш: свыя ж кроў. Як што 
ніхай ні гаворіць -- ніхай сабе, помніць, што свыя кроў. 


Свая рука. Абаронца, заступнік. У яго свыя рука ў 
горыдзі была, крепка яго падзьдзержывылі. Свыя рука 
ныйшлася, вызвылілі, ато быў крепка ўліп. 


“Светам варочаць. Мець вялікую ўладу і карыстацца 
ёю неабмежавана. У тэя гады ён сьветым варочыў, быў 
тута галоўным рыспырядзіцілім. Непаўн. Светам пава- 
рочаць. Яны пыварочылі сьветым, думылі, век іх уласьць 
будзіць, а во аселіся. Узмаця. Светам наварочаць. Ныва- 
рочылі сьветым уволю, пакуля сырваліся, рідавымі хо- 
дзюць. Законч. Светам атварочаць. Атварочыў сьветым, 
ціха сядзіць, а раншы нос драў во як. Працягл.-фінальн. 
Светам даварочаць. Ніхай пыўластвыіць, дыварочыіць 
сьветым, што абарьвецца. 


Свет варочаецца, дял., пр. Пра надзвычайныя падзеі. 
Бувала, сьвет варочыіцца, войны, ідуць адзін ны днаго, 
то там стріляюць, то там б'юць, страху хвытала. Многа 
мы піріжылі у жызьні, сьвет варочыўся ат усяго ўсякыга. 

Свет гарыць, дял., пр. Пра ініцыятыўнасць. Ета з Ва- 
лодзькі сьвет гаріць, большы ні с кога, ён там зы Сажом 
і прыпыдаіць. Мы самі знаім, с каго сьвет гареў. Лачыя. 
Свет загарэўся (узгарэўся, разгарэўся), пр., буд. Зь іх 
сьвет зыгареўся, ніяк ні маглі ўспакоіцца. Зь яго ішчэ 
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ні адзін раз сьвет зыгаріцца. Там і було пра што тулку- 
ваць -- нескылька дошчычык абзоістых, ета із-за іх і 
ўзгареўся сьвет. Посьлі свадзьбы сьвет рызгареўся: нех- 
та ні так пыглядзеў ны яе ўборы. 


Свет заграбаць, асудж. Браць, хапаць без меры і сум- 
лення. Ета ні такей чылавек, што ўпусьціць што-небудзь, 
ён сьвет зыгрібаіць. Зак. Свет загрэсць. Яны гатовы сьвет 
загресьць, ніяк ні ныжадыюцца. Узмацн. Свет пазагра- 
баць (пазагрэсць). Дай толька волю, дупусьці -- сьвет 
пызыгрябуць адж жаднысьці. Сьвет ба пызыгряблі і ні 
разу ня будуць сыты. 


Свет застаўляць (загараджываць). Ребіцца нечака- 
най перашкодай на жыццёвым шляху. Ніхай яны ціха 
едуць, ні нада ім сьвет зыстыўляць. Што ты гародзіш 
пустоя, як ета Аўсяёнык сьвет табе зыгыраджыіць. Зак. 
Свет заставіць (загарадзіць). Мы табе сьвет ні зыставі- 
лі, а што ты ня ўмеіш пы-чылавечыску жыць, хто ж табе 
вінуват. Рады будуць, кылі чылавеку сьвет зыставюць. 
Зыгырадзілі яму сьвет, нікуды ні паткнецца. Узмацн. Свет 
пазастаўляць (пазаставіць, пазасланяць, пазасланіць, па- 
загараджываць, пазагарадзіць). Па-мойму, ня тэя вам 
сьвет пызыстыўлялі, што вы думыіця. Ну як жа мы вам 
сьвет пызыставілі, скажыця. Чаго яны табе так сьвет 
пызыслынялі? Пызысланілі вам сьвет мазылыўцы, яны 
вам толька і на ўме стыяць. Пызыгыраджывылі ДЗЯяўЧОН- 
кым сьвет, як радзімцы якея. Дужа мы ўжо вам сьвет 
пызыгырадзілі. Працягл.-фінальн. Свет назастаўляць 
(назасланяць, назагараджываць). Многа яны Івану 
сьвет нызыстыўлялі, ён сам із-зы гарелкі ці відзіць калі 
тэй сьвет. Нызыслыняіць сьвет, я яго нызыслыняю. Ты 
знаіш, як ты сьвет нызыгыраджыіш? -- не, ты йшчэ еты- 
га ні знаіш. Гл. Засланіць свет. 


Свет зачыніўся, пр., (у9. Пра неадо.іьныя перашкоды. 
Ходзіць, усё дно як яму кругом сьвет зычыніўся. Ну ці 
табе сьвет зачыніцца на етым аторьві, ці табе людзей ня 
будзіць? Незак., рэдкаўж. Свет зачыняецца. Ны каплю 
якога ўбытку, а ёй ужо пычынаіць роіцца, што сьвет зы- 
чыняіцца. 

Свет зачыняць (закрываць). Рабіцца неадольнай пе- 
рашкодай на жыццёвым шляху. Ніхай яны ні выдумы- 
выюць, ніхто ім сьвет ні зычыняіць. Табе Стах пычаў 
зыкрываць сьвет. Зак. Свет зачыніць (закрыць). Ці Іван 
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адзін на сьвеці, што ён так зычыніў табе сьвет. Нічога 
ты ня відзіш, усё дно як табе хто закрыў сьвет. Узмацн. 
Свет пазачыняць (пазачыніць, пазакрываць, пазакрыць). 
Ні так вам ужо сьвет пызычынялі, як вы гаворіця. Яны 
і сьвет пызычыніць ні пысьцісьняюцца. Самі сабе пызык- 
рывалі сьвет і большы ніхто. Працягл.-фінальн. Свет 
назачыняць (назакрываць). Нызычыняіця вы сьвет Ся- 
мёнывым, яны вас прыздравюць хырашэнька калі-ні- 
будзь. Нызыкрываў сьвет, ну й ладна, ну й хырашо. 


Свет клінам (на клін) не сыйшоўся (не сыйшоў). Пра 
наяўнасць выбару. Ны каўшоўскіх мальцых сьвет клі- 
ным ні сыйшоўся, ні такея ўжо яны рыззылатэя. Пакуля 
сьвет кліным ні сыйшоў, будзіць і ёй чылавек. [шчэ сьвет 
на клін ні сыйшоўся, ня будзіць тэй -- другей найдзіцца. 
Ны Лаўріну сьвет на клін ні сыйшоў. Свет клінам (на 
клін) сыйшоўся (сыйшоў). Ці вам у етый дзяреўні сьвет 
кліным сыйшоўся? Во, дужа буду па іх плакыць, сьвет 
мне на іх кліным сыйшоў. А ці на ім адным сьвет на клін 
сыйшоўся? 


Светлая галава, звыч. іран. Разумны. Во дзьвініцца 
сьветлыя гылыва, січас усё як па нітычкі рызьвядзець. 


Свет не відзеў. Лра незвычайныя з'явы, прадметы, 
якасці і г. д. Такіх атрях, як вы, сьвет ня відзіў. Што там 
гываріць, еткыга ішчэ сьвет ня відзіў. Зак. Свет не ўві- 
дзець. Большы такой дураты сьвет ня ўвідзіць. 


Свет прахадзіць. Ўсюды бываць, шмат падарожні- 
чаць. Мыладзейшымі троху яны сьвет прыхадзілі, іх усю- 
дых було поўна. Зак. Свет прайціць. Ён ужо сьвет пра- 
шоў. Сьвет прайдзі, такога ня ўвідзіш. Зы нядзелю яны 
сьвет пройдуць. Узмацн.-множн. Свет папрахадзіць (па- 
прайціць). Пракудзістыя хлопцы, яны сьвет пыпрыхадзі- 
лі. Сьвет папройдуць, а свайго ня ўпусьцюць, даб'юцца, 
што задумылі. 


Свету белага не знаць. Быць празмерна занятым, 
цяжка працаваць. А ніхай яно і ж жысьцю такою, ні ха- 
чу я такея жысьці -- жыць і сьвету белыга ні знаць. Яны 
так ужо стыряюцца, хвытаюць, што ні знаюць свету бе- 
лыга. Гл. Не відзець свету. 


Свінней (сабак) не пасвіць (не пасцівіць), гран. Не 
мець патрэбы ні ў якіх узаемаадносінах. Мне зь імі 
сьвіньней ні пасьвіць, ніхай хуць і пызыхлынуцца адз 
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злосьці. Мільлянёнык с табою сьвіньней ні пасьцівіў. Я с 
табою сыбак ні пасьвіў і нічога табе ня должын. З вамі 
ніхто сыбак ні пасьцівіў. Свінней пасвіць (пасцівіць). А 
ці я зь імі сьвіньней пасьвіў. А што, мы с табою сьвіньней 
пасьцівілі ці што? Во каб жа я с тваім сыным сьвіньней 
пасьцівіў, тады б ты гываріла. Гл. Шчанят не 
ксціць, Пасвіць сабак. 


Свой брат. Блізкі, сябра. Міхалка свой брат, відзіў, 
ня відзіў, а будзіць муўчаць. Ета свой брат, прі ім усё 
можна гываріць. 


Святая прастата, кніжн. Просты, наіўны, бясхітрас- 
ны. І Томка твыя сьвітая прыстыта, хто што тріпанець, 
іна веріць. 


Святым духам. Невядома як. А ты думыіш, Сямёну 
ўсё сьвятым дўхым дыстывалыся? Сьвятым духым ній- 
дзе ні прыжывеш, за дзела нада брацца. 


Святэй (святый) Лотра, іран. Гультай, абібок. Вун 
сьвятэй Лотра рысхаджыіць, думыіць, зы яго работыць 
будуць. Во хто быў сьвятый Лотра, такей ламень, што 
сьвет ні сустрюкаў. 


Секунда ў секунду (секундачка ў секундачку). Над- 
звычай дакладна. Раз Антончык скызаў, ён прідзіць сі- 
Кунда ў сікунду. Во відзіш, якей точный: скызаў- ісі- 
кундычка ў сікундычку брязкыіць. 


Сем патоў праліць. Затраціць шмат сіл. Пакуля ты 
вылежывыўся, мы сем патоў прылілі. Зь естым шыльлім 
сем патоў пральлеш, пакуліцька рызьбяреш троху, прі- 
пуціш. 

Сем патоў сагнаць. Выматаць, выматацца цяжкай 
працай. Я сем патоў сыгнаў, пакуль еткыю пуню гною 
выкінуў. Ты, знаць, сем патоў хочыш з нас сыгнаць, ну 
цябе. І сам як вол варочыіць і з другіх сем патоў згоніць. 
Гл. Зганяць па сем патоў. 


Сем патоў сайшло (выйшла, сцякло, пралілося), пр., 
буд. Пра вялікую затрату сіл. Ты гаворіш, што тута дзе- 
лыць було нечыга, з нас сем патоў сайшло. Ніхай сой- 
дзіць сем патоў раз ды другей, пызнаіць смак хлеба. Сем 
патоў зь іх выйшла зь етымі пнямі. Як сем патоў Ввый- 
дзіць, тады й на дзевык забудзіць. На етый зямле кы- 
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паць -- сем патоў сьцякець. Каб ён так нырваўся, як мы, 
і зь яго б сем патоў прылілося. 


Сем пядзей ува лбу, запаз. Вельмі разумны. Ніхай 
будзіць хуць сем пядзій ува лбу, дык тута нывадзіць 
толк няпроста. Ці ў яго сем пядзій ува лбу, ці што. 


Сем пятніц на нядзеле. Пра адсутнасць цвёрдасці ў 
рашэннях. У Гапкі ўсігда сем пятніц ны нядзелі, січас 
адно, цірізь мінуту саўсім другоя. У вас у абеіх па сем 
пятніц ны нядзелі. 


Серада (субота) з-пад пятніцы, жарт. Пра неакурат- 
нае адзяванне, калі ніжняе адзенне відаць з-пад верхня- 
га. Вун ідзець, сіріда с-пыт пятніцы тарчыць. Во прібра- 
лыся: сіріда с-пыт пятніцы глядзіць. Прося, ў цябе субо- 
та с-пыт пятніцы відна. 


Серца адходзіць. Пра наступленне аблягчэння. Яно 
можна па віду пызнаць, як серца атходзіць. Зак. Серца 
атайшло, пр., 6у9. Пымякчэў, серца атыйшло і ўзноў 
рызгыварііць як нічога і ні було. Ну пыдажджы ўжо, ні- 
хай серца атойдзіць, ато яшчэ нумуцюкаіць. 


Серца гнаіць. Первавацца, мучыцца; мучыць. Серца 
я зь ім гнаіла, во ікая была мыя жысьць. Дакуля ты ёй 
будзіш серца гнаіць, ты яе скора у зямлю загоніш. Зак. 
Серца згнаіць. Цірізь яго, пыразіта, серца згнаіла, ран- 
шы ўремя у зямлю пышла. Серца згнаілі ёй тэя ірыды. 
Непаўн. Серца пагнаіць. Пыгнаіць серца с такім чылаве- 
кым, ён ні ў чом ні сачуствыіць. Пагноюць серца, пакуль 
цярьпець будзіць. Працягл.-фінальн. Серца дагнаіць. 
Пайціць мне ў тую сям'ю -- ета дыгнаіць серца ды кын- 
ца. Ну, дыгнаіў сваёй серца, пасьвістывыіш цяперіцька, 


рад. 


Серца дрогнула, лр., 6ў9. І. Пра адыходлівасць. Ну, 
есьлі ў такога карюзлыга серца дрогнула, будзіць толк. 
Ня дужа ў іх серца дрогніць: біссызнацільныя. 2. Пра 
стан страху. Там ба і ў самыга храбрыга серца дрогнула. 
Дайжа слухыўшы, серца дрогніць, а ня то відзіць такоя. 


Серца (душа) атарвалася (упала), пр., буд. Пра стан 
жаху. Я думыю, што серца б атырвалыся еткій страх 
увідзіць. У мяне серца ўпала, як ён пычаў ныстыўляць 
вінтоўку. Увідзіла, як яны пы самых макушкых лазюць, 
і душа атырвалыся: а што як сарьвецца каторый. Увідзь 
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ты, і ў цябе б душа ўпала. Чаму душа ні ўпадзець, кылі 
так ляціць з рыгамі пряма ны цябе. Гл. Душа апала. 


Серца (душа) выпадаець. Пра клопаты, хваляванне. 
Ну, а чаго ж у цябе серца выпыдаіць, табе, кажыцца, 
яны ня дужа ў гылаве былі. Душа ў мяне выпыдаіць, як 
яны тама адны асталіся. Гл. Душа варочаецца. 


Серца (душа) дрыжыць (трасецца, калоціцца), ця?., 
пр. Пра стан страху. Іду, а ў самой серца дрыжыць: што 
як воўк із-зу куста прыгніць. Ці прізнывайся, ці не, а 
серца ў цябе тряслося. Ці калоціцца ў цябе серца, як ты 
ідзеш к сваёй Ганьні. Доўга посьлі таго душа дрыжэла. 
Віду толька ні пыдаець, душа ў яго як авеччый хвост 
трясецца. У нас душа цэлыю ноч кылацілыся. Пачын. 
Серца (душа) задрыжэла (затраслося, закалацілася), 
пр., буд. Сыбака етый глядзіць, зубы во такея, ну, Ду- 
мыю, січас прыгніць, серца зыдрыжэла. Серца зытрясло- 
ся, стаю, гляджу, што я адзін зь імі зьдзелыю. Устреціш 
Зьмітрыка, дык серца зыкалоціцца. Гляджу, яны пыд'іж- 
джаюць вірьхамі, душа ў мяне зыдрыжэла. Ніхай душа 
троху зытрясецца, яму нада. Пепаўн. Серца (душа) па- 

дрыжэла (патраслося, пакалацілася), пр., буд. Ну ніхай, 
табе пыляхчэіць, калі серца ў нас пыдрыжыць. Як ні 
храбріціся, а серца пытряслося. Серца ў вас крепка пы- 
кылацілыся, хваціла страху. Ува ўсіх душа пытріслася 
німала. Ніхай і душа пыкалоціцца, ён усё роўна ні пы- 
каіцца. Узмаця. Серца (душа) перадрыжэла (ператрас- 
лося, перакалацілася), пр., буд. Так у нас серца пірідры- 
жэла, думылі, што жывэя ні астанімся. Другей раз так 
пірікалоціцца серца, што ні знаю як. Душа ў цябе, ка- 
нешня, пірідрыжэла, ну толька мулувата. Так у нас пірі- 
тріслася душа, што мы чуць-чуць у сябе прішлі. У яго 
душа пірікылацілыся, што й есьць ні ўзяў. Законч. Серца 
(луша) аддрыжэла (адтраслося, адкалацілася), пр., буд. 
У іх серца аддрыжэла, як яны толька выдзіржылі. Во 
аттряслося серца дык аттряслося, думыў, ня выбіруся. 
Каб у цябе душа аддрыжэла столька, сколька ў нас, ты 
б тады знаў. Ня дужа ў яго душа аттрясецца, ня тэй чы- 
лавек. Ні знаю, куды выйціць і ўсё, аткылацілыся душа. 
Працягл.-фінальн. Серца (душа) надрыжэлася (натрас- 
лося, накалацілася), пр., буд. Серца ныдрыжэлыся, па- 
куля лупку ждаў. Я яго ні пужаў, кылі ў яго серца ны- 
тряслося. Пакуля немцы зь дзяреўні ня зьедуць, ныка- 
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лоціцца, бувала, серца кажный раз. Душа твыя нытріс- 
лася, толька нада, каб цябе сымаго натрёс ладна. Хуць 
душа ныкылацілыся, дык смашнінькыга папробывыў. 
Гл. Дух дрыжыць; Серца дрогнула. 


Серца (душа, дух) заміраець, цял., пр. Пра стан вя- 
лікага хвалявання ад раптоўных пачуццяў, уражанняў. 
У мяне аж тут серца зыміраіць, як яны ны такой вісычы- 
не стыяць. Душа зыміраіць глядзець, ета ж нада так ач- 
чаінна прыгыць у ваду. У нас дух зыміраў, а ім худзь ба 
што. Зак. Серца (душа) замёрла (дух замёр), пр., буд. 
Ну, гляджу, січас лясьніцца, аж серца замёрла. Другей 
раз душа замрець, глядзеўшы на іх. Ён пы сьцяне жых, 
жых, ува ўсіх дух замёр. Гл. Душа млеець. 


Серца (душа) кіпіць, дял., пр. Пра раззлаванасць. 
Ён відзін, кылі серца кіпіць. Увесь вечыр кіпела серца. 
Ходзіць і ня можыць успакоіцца, дужа кіпіць душа. Зак. 
Серца (душа) закіпела, пр., буд. Я зьдзіржаўся, ну сер- 
ца ў мяне зыкіпела: ета ж нада такую трілюду перць. 
Ня жджы, пакуля серца зыкіпіць. Ны такую работу зы- 
кіпела душа. Пачыя. Серца (душа) закіпаець, дял., пр. 
Есьлі серца зыкіпаіць, то пысядзі ціхінька і ня лезь. Ні 
раз душа яго зыкіпала, толька вы ня відзілі. Пепаўн. 
Серца (душа) пакіпела, пр., 6у9д. Ты яго ішчэ нарошня 
пыцсыкні, ніхай серца пыкіпіць. Душа пыкіпела, як Тань- 
ку увідзіў сь Сярьгеім. Законч. Серца (душа) адкіпела 
(перакіпела), пр., буд. Можна спрашывыць, серца ў яго 
ўжо аткіпела. Пакуля серца ні пірікіпіць, луччы ні пыты- 
кайся. Ці аткіпела ў цябе душа? Душа ў яго посьлі ўчы- 
рашніга пірікіпела, нервы ўжо ў пырядку, можна тул- 
куваць. Працягл.-фінальн. Серца (душа) накіпелася, пр., 
бу9. Ну як жа ні ныкіпіцца серца, кылі дзелыюць усё як 
ні сваімі рукамі. Я чуствыю, што душа ў Кузьмы здоры- 
ва ныкіпелыся. Там душа ныкіпіцца, тады сюды пріхо- 
дзіць -- аж хляхочыць у ём усё. 


Серца (душа) кроўю абліваецца, дял., пр. Пра вялікі 
душэўны боль. Як пыглядзіш ны яго стрыданьні, серца 
кроўю абліваіцца. Ува ўсіх ба душа кроўю аблівалыся, 
хто б ня ўвідзіў еткыя горя. Зак. Серца (душа) кроўю 
аблілося, пр., 6у9. Я чужэй чылавек, а ў мяне тожа серца 
кроўю аблілося. Другей раз душа кроўю абальлецца, а 
нічога ні скажыш, пымаўчыш. Непаўн. Серца (душа) 
кроўю пааблівалася, лпр., буд. У мяне за месіц серца 
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кроўю ні раз пыблівалыся. Душа кроўю пыбліваіцца і ў 
Варкі, ці ёй ні жалка сістрінога сына. Узмаця. Серца 
(душа) кроўю нааблівалася, пр., 6у9. Ідзець біз нагі і 
другая пірябіта, чуць служыць, ці лёхка ёй глядзець, сер- 


ца кроўю ныбліваіцца. Ніўдашныя яе жызьня, сколька ў 
нас душа кроўю ныблівалыся, глядзеўшы ны яе сьлёзы. 


Серца (душа) рвецца (разрываецца, разарвываецца) 
на кускі, цяп., пр., 0у9. Пра надзвычайныя перажыванні. 
Ай-я-яй, што ета дзеўка сыма сабе думыіць, у маткі сер- 
ца рьвецца ну кускі, а ёй ні стыду, ні пазору німа. Ты пы- 
глядзеў ба, як іна церьпіць еткыю боль, і ў цябе б серца 
рызрывалыся ну кускі. Ат аднаго жалю серца рызарвыіц- 
ца ну кускі, аты бяшчуствінный чылавек. Ну мулюпахты- 
чык глянь -- адзін другога меншы, душа будзіць ірвацца 
ну кускі. Душа рызрываіцца ну кускі, што зь імі так слу- 
чылыся. Яны дужа нісызнацільныя, сыбраліся і пашлі, а 
Марьі душа ну кускі рызарвыіцца. Гл. Душа рвец- 
ца. 


Серца (душу) вырываць. Надзвычай дакучаць. Вы 
мне тут ня будзіця серца вырываць, я вам пыкажу места. 
Ну вырываіць жа ён мне душу, большы некуды. Зак. 
Серца (душу) вырваць. Другей дзіцёнык і зу пуўдня 
серца вырьвіць, што ў році горька станіць. Чаго ня бу- 
дзіць, а душу вырвуць, упякуцца. Параўн. Ірваць 
душу. 


Серца (душу) выядаць (ат'ядаць). Дакучаць бязмер- 
на. Настолька выідаіць серца кажын дзень, што пряма ні 
знаю, што зь ім дзелыць. Харошыя мальчыкі, нічога сабе 
серца ат'ідаюць. Доўга выідаў душу, цяперя стала  уні- 
маць троху. Ні ат'ідайця, дзеці, душу, уйміціся з дурамі. 
Зак. Серца (душу) выесць (ат'есць). Ні нада мне чужо- 
га, свой серца выіў. Яны ёй саўсім ат'елі серца, як іна 
столька церьпіць. Другей раз так выідуць душу, што 
жыць ня хочыцца. Вы ж ёй саўсім душу ат'елі, ці ёсьць у 
вас хуць капля совісьці. Узмацн. -Множн. Серца (душу) 
павыядаць (павыесць, паат ядаць, паат 'есць). Пывыі- 
даюць серца, як сыбярўцца разым. Уніміціся, вы тут саў- 
сім цёткі серца павыілі. Вазьмі, вазьмі ны сваю гылаву, 
пыт” ідаюць серца ого ЯК. Ну іх з балыўствым зь іхнім, 
пывыідалі душу. Душу павыідуць, дык пірістаніць: зус- 
тупацца. Як пыт ідаюць душу, тады пызнаіш етых ціхінь- 
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кіх. Так пат'елі душу, так збрыдзіліся за ета ўремя, што 
глядзець у тэй бок ня хочыцца, айдзе яны. 


Серца ёкнула, пр., буд. Пра стан страху перад неча- 
канасцю. Ды я віджу, што ў цябе серца ёкнула. Увідзіць 
Пуўлюка, дык серца ёкніць. Ён прыг, а ў мяне серца ёк. 
Незак., рэдкаўж. Серца ёкаець, цяп., пр. Ты нічога ня 
ўвідзіў, і ўжо серца ёкыіць. Серца ў вас учора пірід баць- 
кыю ладна ёкыла. 


Серца кроіць. Выклікаць вялікія душэўныя пакуты. 
Кажный дзень ты мне серца кроіш. Усё ўремя яны 
кроюць ёй серца біз ныжа. Працягл.-фінальн. Серца на- 
кроіць (дакроіць). Цярьпела доўга, ну ўжо хваціць, на- 
кроілі вы мне серца. Дакроіць серца, што замкну дзьвері 
і к хаці блізка ні путпушчу. Гл. Ірваць душу. 


Серца мохам абрастаець. Пра бяздушнасць, чэрст- 
васць, жорсткасць. І ў другога серца мохым абрыстаіць, 
як у старшыга. Зак. Серца мохам абрасло. У яго даўно 
серца мохым абрасло. Есьлі серца мохым абрасло, труд- 
на тады гываріць. Узмацн. Серца мохам паабрастала. 
Ён усё чылавечыскыя пыціряў, у яго серца мохым пыб- 
рыстала. 


Серца ныець (шчыміць), цял., пр. Аб прадчуванні ня- 
добрага. Чаго ж у цябе серца ныіць? А ў мяне сколька 
серца ныла. Серца шчыміць і шчыміць: як яно тама ў 
іх? Пачын. Серца заныла (зашчымела), лр., 6уд. Усе прі- 
ехылі, а майго німа, серца заныла. Сыма ні прізнаіцца 
нізашто, ну пы вычах відна, што серца зышчымела. Як 
серца зышчыміць, тады сыма пызнаіш, што ета значыць. 
Непаўн. Серца паныла (пашчымела), пр., буд. Серца 
паныла, што іх ня чутна і ня чутна. Нічога, кылі ў яе сер- 
ца пышчыміць, іна многа ні пыбядуіць. Законч. Серца 
атныла (адшчымела), пр., буд. Думыіш, у мяне мала сер- 
ца атныла. Як астанісься адна кріцыю, атныіць серца. 
Якей ня быў, а серца ладна ачіцчымела і пы такому. Уз- 
мацн.-працягл. Серца нанылася (нашчымелася), пр., буд. 
Серца як наныіцца, дык есьць крошкі ў рот ня ўгоніш. 
Серца нышчымелыся, як такімі нісмышлёнышымі пашлі 
ў сьвет. 


Серца сохнець, цял., пр. Пра вялікія, працяглыя па- 
куты. Серца сохніць, што адной пріходзіцца астывацца. 
Пы Пітраку доўга ў яе серца сохла. Лепаўн. Серца па- 


0 


сохла, пр., буд. У тоя ўремя серца ў яе пасохла. А ніхай 
і ў іх серца пасохніць. Узмацн.-працяел. Серца насохла- 
ся, пр., 6у9д. Рыскажы луччы, сколька ў цябе серца насох- 
лыся па Сеньку. Раншы ўгыварівылі -- ні пышла, а ця- 
перя насохніцца серца. 


Серца сушыць. Выклікаць працяглыя пакуты. С та- 
кім мужуком, як ты, серца сўшыш і ўсё: ці ты хызяін У 
дваре. Непаўн. Серца пасушыць. Ніхай сходзіць, серца 
пасушыць, я дзіржаць ні стану. Узмацн. Серца насу- 
шыць. Столька яны серца нусушылі Мыланкі, што боль- 
шы некуды, чаго яны толька ні ўтвырялі. Працягл.-фі- 
нальн. Серца дасушыць. Дасушыць ён Ганьні серца, па- 
прець іна яго палкыю і большы ні ўзгляніць. 


Серца трапечыцца (трапечыць), цял., пр. Пра стан 
страху. Ні пужайця большы, у яго і так серца тряпечыц- 
ца. Ну дык што, кылі серца тріпіталыся, у такой глушы 
любэй ба быяўся. Дзелыіць від, што ні спужаўся, а серца 
тряпечыць. Пачын. Серца затрапяталася (затрапятала), 
пр., буд. Ідуць зь вінтоўкымі, а хто іх знаіць, хто яны, ну 
серца й зытріпіталыся. Толька шамні зу кустом, у яго 
серца і зытряпечыць. Пелаўн. Серца патрапяталася (па- 
трапятала), пр., буд. Ці ладна ў цябе серца пытріпіталы- 
ся, пакуля мы муўчалі? Хваціць яму, серца пытряпечыць 
сколька нада. ае 

Серца ў пятках, іран. Пра пачуццё страху. Ні крічы, 
у яго і так серца ў пяткых. У цябе сымаго скарей серца 
ў пяткых будзіць. Гл. Душа ў пятках. 


Серца ў пяткі ўскачыла, лр., 6у9. Пра стан выключна- 
га страху. Ты каб толька здаліку ўвідзіў цігра, у цябе б 
серца ў пяткі ўскачыла. Мікілай тукніць, дык у яго серца 
ў пяткі ўскочыць. Пезак., рэдкаўж. Серца ў пяткі ўскакы- 
ваець. Ат аднаго яго віду ў цябе серца ў пяткі ўскакы- 
выіць зразу. Гл. Душа ў пяткі ўскачыла. 


Серца цяраць. Празмерна. шкадаваць, клапаціцца. 
Із-за етых сваіх аторвыў проста серца ціряіць, а яны ня 
тоя дык тоя атпцалюць. Зак. Серца пацяраць. Серца пы- 
ціряіць ат еткіх клопытыў і толька таго будзіць ёй. Гл. 
Душу цяраць. 

Сесць (асесца) на месце. Суняцца, супакоіцца. Ці 
сядзь на месьці січаж жа, ці я цябе пысаджу, што зыай- 
кыіш. У мяне мігым асядзіцца на месьці, я ні пыгляджў 
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ны матку. Пезак., рэдкаўж. Садзіцца на месце. Ён адно 
слова скажыць, дык сыдзяцца на месьці. Узмаця. Па- 
сесць на месце. Мяне ня дужа хочуць слухыць, Ільля як 
зайдзіць, пысядуць на месьці. Параўн. На том мес- 
це сесць. 


Сесць дзёўбам (крыцаю). Не развівацца, не расці, не 
рухацца. І с харошыя пароды пырысяткі, а селі дзёўбым, 
пызыкыжанелі і ні растуць; пы чатырі месіцы скора, а 
ім і месіц ні дасі. Што етыму ячменю сёліта? -- сеў крі- 
цыю, саўсім німа росту. Ніхай: ты сядзіш кріцыю і прака? 
мянеіш. 


Сесць на места. Суняцца, супакоіцца. Я і гываріць ні 
пычыла, а ён ужо сеў на места. Лезак., рэдкаўж. Садзіц- 
ца на места. Прі мне садзіцца на места, ня жджэць мае 
ласкі. «Узмацн. Пасесць на места. Ці пысядзіця вы мне на 
места, ай за Веае брацца нада. Параўн. Садзіцца 
на сваё места. 


Сесць у галаве, рэдкаўж. Пастаянна памятацца і тур- 
баваць. Буваіць, ірунда ікая сядзіць у гылаве і ўсё ду- 
мыіцца. Зак. Засесць у галаве. Крепка яму Танька засе- 
ла ў гылаве, усё пры яе і гываріў ба і гываріў. 


Сёмая (сядзьмая) вада на кісялі (кісяле), гумар. 
Сваяк, але вельмі далёкі. Паўлюк нам сёмыя выда ны кі- 
сялі, во ікая ён нам рыдня. Ты ёй сёмыя выда ны кісяле. 
Ныйшлася мне рыдня -- сідзьмая выда ны кісяле. 


Сілы няма. Вельмі, надзвычай, празмерна. Сілы німа, 
хочыцца ім зьбегыць ны. Сьвітазерья. Пымяні толька бу- 
тылычку, сілы німа будзіць канькыць. Сілы німа аньці- 
ресна глядзець. 


“Сказаць сваё слова. Праявіць, даць адчуць цвёрдасць, 
прыйцыповасць. Тута і Максім скызаў свае слова, ато. б 
яны ня дужа на што глядзёлі. ц“. 0 г 


Скакаць (плясаць) пад дудку (чыю). Рабіць: так, як 
камусьці патрэбна або хочацца. Доўга яны скыкалі пут 
Кузьмову дудку. Пыд вашу дудку мы плісаць ні станім, 
ні надзейціся. Абмеж. Паскакаць (паплясаць) пад дудку 
( чыю). Первыя гады ён крепка паць цесьціву- дудку пы- 
скыкаў. Пыплісалі пад дудку етых чарцей, ува ўсім 
чысьцінька слухылі. Закона. Адскакаць (адплясаць) пад 
дудку (чыю), Ацскыкаў пад іхнію дудку, большы ні за- 
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хочыць. Мархва пыд вашу дудку атплісала хваціць 
сколька. Узмацн. Наскакацца (наплясацца) пад дудку 
(чыю). Ныскыкаліся пыць Сямёныву дудку, пакуль пу- 
вумнелі троху. Ныпляшыцца пад іх дудку, каб але ка- 
му дукуваць ды тукнуць, ато ж некыму. 


Скакаць (плясаць) пад чужую дудку. Рабіць не па 
сваёй ахвоце, жаданню, патрэбе. Ты ўсё ўремя скачыш 
пуч чужую дудку, сколька цябе ні дукуй. А дос ужо плі- 
саць пуч чужую дудку, сваёю гылавою думый. Абмеж. 
Паскакаць (паплясаць) пад чужую дудку. Пыскыкаў 
пуч чужую дудку і хваціць. Вы ні гываріця, вы пыплісалі 
пуч чужую дудку большы ні нада. Законч. Адскакаць 
(адплясаць) пад чужую дудку. Сколька вы ацскыкалі 
пуч чужую дудку - ні прідумыць сколька. Ніхто столька 
пуч чужую дудку ні атплісаў, як Мікіпыр. Узмацн. На- 
скакацца (наплясацца) пад чужую дудку. Вы, кажыцца, 
ужо ныскыкаліся пуч чужую дудку. Свае гылавы ны 
плічах ня ймелі, ат таго й ныплісаліся пуч чужую дудку. 


Скакаць (прыгаць) у балота. Праяўляць безразваж- 
насць, бяздумнасць, лезці ў небяспечную справу. Яны 
умеюць пыд'ярыжыць, а ён тады гатоў у любоя балота 
скыкаць. Прыгыіш ты, чылавек, у балота, шукаіш сабе 
пагібілі. Зак. Скакнуць (скокнуць, прыгнуць) у балота. 
Як у балота скакнулі, тады толька думыць сталі. Ну, 
глядзі, скакнеш у балота - ны нас ні біжайся, мы табе 
гыварілі, куды лезіш. Скокніць у балота, а тады: ой, што 
я надзелыў. Ні судзерж, ні нудукуй, ну й прыгніць у ба- 
лота. Працягл.-фінальн. Дапрыгаць у балота. Дапры- 
гыіць у балота, я чуствыю, што дапрыгыіць, будзіць ГЛя- 
дзець, каб ны зашчыту йшлі. 


Скакаць (прыгаць) у пятлю, асудж., рэдкаўж. Без- 
разважна імкнуцца заняцца небяспечнай справай. Чаго 
яму було скыкаць у пятлю зь естым жэрдзім, ці ён Ня 
мог выпісыць, як усе людзі. Сам прыгыіць у пятлю і па- 
лучыць. Зак. Ускачыць у пятлю. Ускочыць у пятлю, а 
тады рукамі разводзіць: як ета так пулучылыся. Гл. 
Лезць у пятлю. 


Скацярсцю (скацяркаю, рушніком, рушнічком) даро- 
га (дарожка), часта іран. Пажаданне шчасця таму, хто 
адыходзіць, ад'язджае. Сыбраўся - ніхай ідзець, ска- 
цірсьцю дарога. Кытай на ўсе чатырі, скацірсьцю дарож- 
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ка. Скаціркыю дарога яму, еткый путніні. Во, во, скацір- 
кыю дарожка, хуць серцу спыкайней станіць, вупруў- 
ляйся. Ні жалею і жалець ня буду, рушніком дарога. 
Рушнічком дарога твайму сыночку. Рушнічком дарожка, 
толька едзь. 


Скідаць (скідываць, зваліваць) з плеч (плячэй). Выз-:. 
заляцца ад душэўнага цяжару, непрыемнасцей. Ськідай- 
ця вы с плеч ету абузу, нашто вам тлум такей. Ці ты ня 
думыіш ськідывыць с плячэй етыя заботы. Узяць було 
проста, а звалівыць с плячэй ой як цяжка. Зак. Скінуць 
(зваліць) з плеч (плячэй). Ськіну с плеч свае клопыты і 
к табе выбіруся як-небудзь. Ці ўдасца нам ськінуць с 
плячэй усё ета горя ці не? Зваліця с плеч заботы, і вам 
троху пыляхчэіць. Узмацн. Паскідаць (паскідываць, паз- 
валіваць) з плеч (плячэй). Сам ні знаю, калі мне як 
удасца пыськідаць с плеч чужэя заботы. Дужа б я ста- 
ла дуріцца зь імі, я б іх скора паськідывыла с плеч. Дай-: 
жа і думыць пірістала, што калі-небудзь удасца пыські- 
даць с плячэй іхнія клопыты. Трудна паськідывыць с 
плячэй, ныбралі, дык дуріціся. Каб, кажыцца, пызвалі- 
выць с плячэй Антонывы заботы, то й ну душэ б атлягло. 


Скідаць (скідываць) маску. Выяўляць сваю сутнасць. 
Прідзіцца яму ськідаць маску, усё ўремя строіць сь сябе 
ніізьвесна каго ня будзіць. Ськідывый маску, атпрітвы- 
ряўся! Зак. Скінуць маску. Мы б ні так зыставілі ські- 
нуць маску, мы б трошку іначы зьдзелылі. Узмацн.- 
множн. Паскідаць (паскідываць) маскі. Усё былі мякінь- 
кія, хуць ды раны пріклыдай, а тута пыськідалі маскі. 
Трудна ждаць, каб етыя прітворы паськідывылі маскі. 


Скідаць (скідываць) са шчоту, кніжн.; адз., мн. Пе 
прымаць пад увагу. І Аўдзея ськідаць са шчоту нілізя. 
Не, цябе яны ні разу ні ськідаюць сы шчатоў. А чаго ж 
ты ськідывыіш сы шчатоў швыгря? Зак. Скінуць са шчо- 
ту. Ніхай сабе рытазей, а й яго ня ськініш са шчоту. Раз 
ніўдача, дык і Проську ськінулі сы шчатоў. Узмацн. Па- 
скідаць (паскідываць) са шчоту. Ныпрасна вы пыськіда- 
лі сы шчатоў дуччань, яны вам могуць прігадзіцца. А 
нас вы паськідывылі са шчоту, а? Паськідывылі сы шча- 
тоў іх і ня хочуць дайжа думыць. 

Складаць (складываць) аружые, звыч. жарт. Адмаў- 
ляцца ад барацьбы, здавацца. Нечыга табе дзелыць, на- 
да склыдаць аружыя. Складывыйця аружыя, ато мы вас 
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січас рызбамбім: во сколька сьнежык у нас. Зак. Скласць 
(злажыць) аружые. Мы ўпіцярых асталіся і ўсё роўна 
ні склалі аружыя. Зайдзім ззаду, як крікнім, яны зразу 
зложуць аружыя. Узмацн. Паскладаць (паскладываць) 
аружые. Ну што, храбріліся, а прішлося г дзелу і пыск- 
лыдалі аружыя. Вот відзіш, і пыскладывылі аружыя 
зыдывакі етыя. 


Складаць (складываць) крылле. Прымірацца з аб- 
ставінамі. Ды яно й відна, што ты склыдаіш крыльля. 
Чаго ж ты складыіш крыльля, табе б ішчэ пувуюваць 
нада. Зак. Скласць (злажыць) крылле. Склаў крыльля, 
сядзіць і ня ріпыіцца. Такея хлёсткія хлопцы былі, а вот 
злажылі крыльля прі Сямёну. Узмаця.-множн. Паскла- 
даць (паскладываць) крылле. Адзін раз тукнуў, і вы пы- 
склыдалі крыльля. Яны такея змыгарі, што скора пыск- 
ладывыюць крыльля. 


Складаць (складываць) рукі. І. неадабр. Пераста- 
ваць дзейнічаць, працаваць. Рана склыдаць рукі, тута 
ішчэ дзел ды дзел, да вечыра худзь ба ўправіцца. Што 
ж вы складыіця рукі, бяріціся за вілкі. 2. узвыш. Памі- 
раць. Што ты склыдаць рукі, нада яшчо пажыць. Я дык 
ба гатова хуць сяньня рукі склыдаць, ныжылася. Сколь- 
ка ні жыві, дык рукі складывыць сыбірайся. Зак. 
Скласць (злажыць) рукі. І. Вун рукі склаў: нешта ні пы 
яго скызалі. Работа гаріць, а яны рукі злажылі, рузмун- 
дыкыюць. 2. Ат етых клопытыў, наверна, толька тады 
аддыхнеш, як рукі складзеш, а так усё будуць заботы, 
усё клыпаціць будзіш. Во й Дзінісёнык склаў рукі, пась- 
ці за год неік адзін за дным кудрічані пыдыбраліся: Пят- 
рок Гулубчонык, Міхалка Полькін, Хведзька вясною, а 
летым Антон Чубук, нічога іх цяперя ні трівожыць. Мно- 
га я ні надышу, скора злажу рукі. Узмацн. Паскладаць 
(паскладываць, паскласць) рукі. І. Пысклыдалі рукі і ў 
тэй бок ні глідзяць, што работа стаіць. Ім нядоўга пы- 
складывыць рукі, усё кінуць-рінуць і дзелый тады што 
хочыш. Зымаріліся дужа, пірірваліся, рукі пысклалі. 
2. Столька ў мяне було падруг зудушэўных, ужо ўсе пы- 
склыдалі рукі. Во Каця была, і Домна, і Аксюта, разым 
гулялі -- усе пыскладывылі рукі. Мы пыскладзём рукі і 
будзіця па-свойму ўсё пывадзіць. Скора пыскладзём ру- 
кі, ці мы жыць будзім два вякі. 


Скланяць на ўсе лады (на ўсякій (любэй) лад). Аб- 
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гаворваць, бэсціць. То была хырыша, хырыша, а як ні 
пышла за Грішку, узяліся склыняць на ўсе лады. Ны 
ўсякій лад склынялі дзевіря. У яе чаго хочыш палучыш, 
ну любэй лад склыняіць. Зак. Праскланяць на ўсе лады 
(на ўсякій (любэй) лад). Ну што ты глядзіш як рызівон, 
ці ладна прысклынялі на ўсе лады. Яны табе ні пысьцісь- 
няюцца, прысклыняюць ны ўсякій лад. Ні ўгадзіш адзін 
раз нечым нявесткі, дык прысклыняюць ну любэй лад. 
Законч. Адскланяць на ўсе лады. Ні дыгадзіла нечым, 
цяперя ацсклыняюць на ўсе лады, пымянуць і татычку, і 
мамычку. 

Скланяць (схіляць) галаву. Выражаць пакорлівасць; 
прызнаваць сябе пераможаным. Гылаву склыняць піріт 
такім чортым я ня думыў і ні зьбіраюся. Дайжа ня веріц- 
ца, каб Тыцяна так сьхіляла гылаву ёй, карілыся. Зак. 
Скланіць (схіліць) галаву. Мы ні пірят кім ня склонім 
гылаву. Як прідзіцца, дык любэй сьхіліць гылаву і гор- 
дысьць айдзе дзеніцца. Узмаця.-множн. Паскланяць (па- 
скланіць, пасхіляць, пасхіліць) голавы (галовы). Пызы- 
дываліся-пызыдываліся, ды піряць цёткыю пысклынялі 
голывы. Мя дужа еткія гэрчыкі пысклыняюць галовы. 
Знаюць, што вінуваты, пыскланілі голывы. Яны ня с Тых, 
што пасклонюць галовы. Пысьхілялі голывы дый стыяць, 
муўчаць. Сяньня пысьхіляюць галовы, а нызаўтріга ўсё 
забылі. Самыя тэя, што пысьхіляюць галовы, дажджэсь- 
ся. Працягл.-фінальн. Наскланяць (насхіляць) галаву. 
Усё хвалілыся, што дужа пакорлівый,- во ён табе ны- 
склыняў гылаву. Ага, Саша нысьхіляіць гылаву, ён табе 
пыкаріцца, увідзіш, як пыкаріцца. 

Скласць (злажыць) [свае] косці (костачкі), ўзвыш. 
Загінуць, памерці. Ты, Ганнычка, хуць зьезьдзіла, ны ма- 
гілі Сямёнывый пыплакыла, а мой дайжа ні знаю, айдзе 
косьці склаў. Абоя костычкі склалі, пы днаму пісьму 
толька прішло. Мадзею патрошку тут, а айдзе косьці прі- 
дзіцца злажыць - ні знаю. Нейдзі ў сьвеці склаў свае 
косьці. Сколька народухну склала зы вайну свае костыч- 
кі, ай-ай-ай. А сыночык жа ты мой дырагенькій, а йдзе 
ж ты злажыў свае костычкі. Узмацн. Паскласць [свае] 
косці (костачкі). Ты падумый-ка, сколька с аднае нашыя 
дзяреўні пысклалі косьці. Пыскладўць свае косьці, кылі 
галоў ны плічах ня будуць дзіржаць. Ім жа двыццаці 
ішчо ні було, а яны свае костычкі беднінькія пысклалі, 
на сьвеці ні пукрусуваліся. 
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Склаўшы рукі. Бяздзейнічаючы, нічога не робячы. 
Я сядзець склаўшы рукі пряма ні магу, каб хуць што ну 
дзелыць. Раз кыпаіця, і я ня буду ўбаку склаўшы рукі. 
Параўн. Сашчапя рукі. 


Скокам-бокам. З рознымі намаганнямі. Скокым-бо- 
кым, а цягнуся са ўсімі разым, ня хочыцца ацстываць. 
Куріца скокым-бокым пач шыпушкі, схувалыся,-- нягег- 
лыя нейкыя зыдылася. 


Сколька жызні'(жысці, змагі, сілы). Пра вялікі імпэт, 
стараннасць, напружанне. Сколька жызьні ляцелі, ажно 
зімля дрыжэла. Мы хвыталі сена ў капёшкі сколька 
жысьці. Сколька змагі цягнулі макушку, чуць-чуць дДы- 
вылаклі. Бегла за ім сколька змагі, ну ўжо каб дыгнала. 
Сколька сілы крічалі абоя, дужа выпужыліся. 


Сколька нада (следуець). Пра забеспячэнне да поў- 
нага задавальнення. Ты ўчора помніш як рёў, і сяньня 
палучыш сколька нада. Було яму сколька сьледыіць, 
сколька зуслужыў. 


Сколька ўгодна (заўгодна, хочаш). Пра ненадзей- 
насць або знарочыстасць. Сколька ўгодна мыгла іна трі- 
пануць, у яе язык нізыбарсывыный. Нарошня маглі скы- 
заць сколька заўгодна. Сколька хочыш можыць і пуль- 
нуць ЧыМ- небудзь. У такога ні пытаць, сколька хочыш 
любую штуку атпаліць. 


Сколька ўлезець. Пра абсалютнае задавальненне. Ты 
яго слухый, вушы разьвесіўшы, будзіць трілюдзіць 
сколька ўлезіць. Ці ты ні знаіш, будуць, гресьць сколька 
ўлезіць, ня дужа астановюцца. Дывай ім сколька ўле- 
зіць, усё ні хвытаіць. Палучыш сколька ўлезіць, я ўгыва- 
Варына доўга ні прівык. галу е сколька ўлезіць. і пой- 
дзіш. . азер ы а. да а 


.бкорый ана на нагу бногі). “Шпаркі ' ў хбдзё і 
паслухмяны. У мылалестві быў скорый ны нагу, а цяпе- 
ря ні дапросісься нікуды і ні дашлесься. Скорый на ногі, 
толька зыікніся -- гатоў ляцець куды хочыш. Быстрый 
ны нагу, куды ні папросіш, січас зьбегыіць. Ух, быстрыя 
на ногі, як мітульга літаіць. Гл. Лёгкій на нагу. 


Скорый: (быстрый) на язык, іран., рэдкаўж. Балбатлі- 
вы. “Прі ёй луччы пумуўчаць, ато ўжо дужа скорыя ны 
язык: ня толька пірідасьць, а й прікладзець у трі разы. 
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Каб ні была тыкая быстрыя ны язык, куды б луччы. Гл. 
Лёгкій на язык. 


Скорый на руку. Спрытны ў працы, у дзеяннях. У лю- 
бым дзелі скорыя ну руку, ты пыглядзеў ба, як іна лён 
бярець, ніхто зь ёю ні спруўляіцца. І брат яго быў скорый 
ну руку, бувала, біцца як с ыгня. 


Скрапіць (сціснуць, зжаць) серца. Схаваць пачуцці. 
А што ты ны Ріпініным месьці дзелыла б, скрепіш сер- 
ца і будзіш муўчаць. Сьціснуць серца і цярьпець - ета 
дужа трудна. Куды іна дзеніцца, куды іна кініцца, саж- 
мець серца і сядзіць. Незак., рэдкаўж. Сціскаць (зЖы- 
маць) серца. Глядзі, дзетухна, сьціскай серца, можа як 
піряменіцца. Сьпірва жжымала серца, цярьпела, а тады 
дос, думыю, зьдзівацільствы вынасіць, пышла ў сільса- 
вет і рыскызала ўсё. 


Скрапя (скрапіўшы) серца. Вымушаючы сябе, су- 
праць волі. Скріпя серца я сыгласіўся пусьціць яго. Па- 
шлі скріпя серца. Скряпіўшы серца іду, я знаю, што там 
будзіць. 

Скрозь зубы. Леразборліва са злосцю (гаварыць). 
Посьлі тога случыя буркніць скрозь зубы два словы і 
пойдзіць. Як чылавек ня дужа што скажыць, усё скрозь 
зубы. 


Скруціць (адкруціць, звярнуць) галаву (башку), яе- 
адабр. І. Жорстка пакараць; знішчыць, забіць. Яму даў- 
но нада було скруціць гылаву, каб ні адурюваў. Я каб 
дыбраўся, скруціў ба башку, ня быў ба ён у мяне такей 
распушчыный. Аткруцюць гылаву, увідзіця, што аткру- 
цюць айдзе-небудзь. Ні аткруцілі башку, дык аткруцюць, 
даржэсься. У мяне б так ні ірзаў, я б зьвярнуў гылаву. 
Нада, каб зьвярнулі башку, тады ўнімуцца троху. 
2. Моцна пакалечыцца; загінуць. Дылазіш, дакідыісься, 
што скруціш гылаву. Скруціў башку, то пыцішэў трошку. 
Даносіцца -- аткруціць гылаву айдзе с такім кідыньнім. 
Аткруціць башку, тады будзіць знаць ухадор. Зьвярнуў 
гылаву, цяперя.і места сабе знаіць. Нейдзі зьвярнуў баш- 
ку, ня чутна, каторый год німа. Узмацн.-множн. Паскру- 
чываць (паскруціць, паадкручываць, паадкруціць, па- 
зварачываць, пазвярнуць) голавы (галовы). І. Каб хто 
найшоўся голывы ім паскрўчывыў, руспусьціліся -- боль- 
шы некуды. Сумусёнык пупадзець вас, дык галовы па- 
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скручыіць. Голывы нада пускруціць і сыбакым выкінуць, 
тады ўспакоюцца. Ты ўжо каторый год грозіш ім галовы 
паткручывыць. За дно за ета путкруціць голывы нада. 
Ну есьлі хто-небудзь ні пызвырачыіць вам голывы, ні 
знаю, ды чаго вы дайдзіця. Вам абішчаў Сашка пызьвяр- 
нуць галовы, дык ішчэ й я пымагу. 2. Будуць так во на- 
сіцца, дык голывы паскручывыюць. Чаго іх носіць па 
етых бярёзкых, голывы ні пускруцілі? Голывы свае вы 
паскруціця, найдзіця пагібіль. Паткручывыіця голывы - 
тады троху пурузумнеіця. Чаго іх туды пынясло, галовы 
ні путкруцілі? Лезуць у кажныю пролыбку, пакуля голы- 
вы пызвырачыюць. Што вас туды пыгнала, галовы хочы- 
ця пызьвярнуць? 


Скруціць (звярнуць) сабе галаву (башку). Моцна па- 
калечыцца, загінуць. Скруціць сабе гылаву, тады ўніміц- 
ца. Нада б ужо, каб скруціў сабе як-небудзь башку. Сі- 
час места ніяк ні найдзіць, а як зьверніць сабе гылаву, 
пыцішэіць. Ці чула: зьвярнуў сабе башку, схувалі на той 
нядзелі. Узмацн.-множн. Паскручываць (паскруціць, па- 
зварачываць, пазвярнуць) сабе голавы (галовы). Можа 
тады толька пыцішэюць, як голывы сабе паскручывыюць. 
Яй-богу, паскруціця сабе голывы, найдзіця ўгамоньня. 
Дырзаліся, пускруцілі галовы, ліжаць адзін у дваре, а 
другей у бальніцы. Так збрыдзілі, што каб і галовы са- 
бе пызвырачывылі, ні жалела б. Ежылі ні пыцішэіця, то 
айдзе-айдзе ды пазьверніця сабе голывы. 


Скрыгаць (скрыгатаць) зубамі. Моўчкі, стоена зла- 
ваць. Яны даўно скрыгыюць зубамі ны мяне. Ны каго ён 
толька ні скрыгытаў зубамі. Пачын. Заскрыгаць (заск- 
рыгатаць) зубамі. Увідзюць ета дзела, дык заскрыгыюць 
зубамі. Зыскрыгочыць зубамі, нягож ні зыскрыгочыць, 
кылі ты ўсё дзелыіш цяп-ляп. Непаўн. Паскрыгаць (па- 
скрыгатаць) зубамі. Зы мяшочыкі ён паскрыгыў зубамі. 
Ніхай пыскрыгочуць зубамі, ніхай ні пыскрыгочуць, ду- 
жа яны мне важны. Узмацн. Наскрыгацца (наскрыгатац- 
ца) зубамі. Я сам чуствыю, што яны наскрыгыліся зуба- 
мі. Зы самыю мелыч ныскрыгочыцца зубамі,-- ета ўжо 
хракцір у чылавека такей. Законч. Адскрыгаць (адскры- 
гатаць) зубамі. Ацскрыгыў зубамі, большы ня будзіць. 
Пупадзець нейкыя пірялома і цябе, ацскрыгочыш зубамі. 
Працягл.-фінальн. Даскрыгаць (даскрыгацца, даскрыга- 
таць, даскрыгатацца) зубамі. Даскрыгыіця зубамі, вас 
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усё ўремя нешта хвытаіць зы бакі. Даскрыгыўся зубамі, 
стаў і добрым, і аа Дыскрыгочыць зубамі, баню па- 


лучыць, айдзе яго й скрыгытаньня дзеніцца. У Высіля 
яны палучуць ласку, дыскрыгочуцца зубамі. 


Слабая (слабкая) струна (струнка), гумар. ВНай- 
больш уразлівы бок натуры чалавека, на які лёгка 
ўздзейнічаць. Ну хто ж ні знаіць тваю слабыю струну: 
табе дай пасэньдзіць і ўсё. Яны зразу абнаружылі яго 
слабыю струнку. Ніхай толька найдуць слабкыю струну, 
будуць зь яго вярёўкі віць. Во, во, мне даўно гыварілі 
пра іх слабкыю струнку. 


Слабкае места. /[стотны недахоп. Мужык ба ён нічога, 
ну ёсьць слабкыя места ў яго. Нашчупылі слабкыя места, 
будуць цяперя тріпаць як тряпку, ня вырьвіцца нізашта. 


Слава богу. І. Выражэнне радасці, задаволенасці, 
заспакаення. Клопыты зь мяне слава богу спалі, можна 
лёхка ўздыхнуць. Слава богу, усё хырашо абыйшлося. 
Думыла, ўжо і духу ня будзіць, не, слава богу пісьмо ня- 
сець пыштарька. 2. Нарэшце. Едуць слава богу, чуць 
дыждаліся етых іздакоў. 


Слава табе госпадзі, часта іран. І. Выражэнне ра- 
дасці, задаволенасці, заспакаення. Слава табе госпыдзі, 
зыявіўся, як сонца зайшло. Слава табе госпыдзі, што ты 
ды прівізла іх, ато ў мяне рукі былі пустэя. Слава табе 
госпыдзі, аддыла ціріс паўгода. 2. Нарэшце. Слава табе 
госпыдзі, грімяць, ато бязь іх тут ні абыйшлося б. 


След на след не нахадзіць (не наступаць). Быць у 
вельмі непрыязных, варожых узаемаадносінах. Пымалу, 
пымалу, а заеліся, што сьлед на сьлед ні находзюць. Га- 
доў, знаць, дзесіць сьлед на сьлед ні нуступалі адна з 
другою. Сколька жывуць, дык У іх сьлед на сьлед ні ну- 
ступаіць. 

Слова добрага не стоіць. Быць нявартым ні да чаго. 
Здай ты тряпышніку ета сваё тряхольля, яно слова доб- 
рыга ня стоіць. Што толку, кылі ў яе ў хаці ды быў муш- 
чына, ён слова добрыга ня стоіў. 


Слова на слова не памяняць (не размяняць). Быць 
вельмі лагодным, згаворлівым. Ныпрасна ты, кума, ны- 
гыварііш ны яго, ён ні сь кім ні разу слова на слова ні 
пыміняў. Сколька іна тут жыла, слова на слова ні рызь- 
міняла. 
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Слова не выцягнуць. Быць вельмі маўклівым. Сколь- 
ка дыбіваліся -- скажы, слова ні маглі выцігнуць. Зь яго 
ўсігда слова ня выцігніш. Слова выцягнуць. Ты паспро- 
бый сь Цімоха слова выцігнуць хуць калі. Думыіш, сло- 
ва выцігніш с такога муўчуна? 


Слова па слову. Пра павольную гутарку. Слова па 
слову рызгываріліся -- а ніхай цябе, мы ж чуць ня ўмесь- 
ці расьлі. Ну а дальшы як, а тады што - выцягывылі зь 
яго слова па слову. Слова па слову цягні -- нічога тол- 
кым ні рыскажыць, як мамыря нейкій. 


Слова свята. Пра цвёрдасць у абяцанні, пра безумоў- 
насць выканання. Есьлі я скызаў, то слова сьвята: к ве- 
чыру разводка будзіць. У яго ўсігда слова сьвята, дырма 
тріпацца ня любіць. 


Слова (словічка) не гавары. Пра катэгарычнае не- 
прыняцце парад, заўваг, пярэчанняў. Скызалі: Колічка, 
нашто ж ты так дзелыіш,-- дык на дыбы, слова ні гы- 
варі. Піхай твыряць, што хочуць, а ты слова ні гыварі. 
Словічка ні гыварі, нічога слухыць ня хочуць. 

Слова (словічка) не сказаць. Прамаўчаць. Я тама 
слова ні скызала, пыстыяла, пыстыяла і пышла нызад. 
Ён што хочыць ніхай трепліцца, я словічка ні скажу. 
Якея ж крепкія нервы нада: яны пы-ўсякыму нясьлі, а 
ён словічка ні скызаў. Гл. Не прараніць слова. 


Слова ў (да) слова. Даслоўна, дакладна. Што мы ту- 
та гыварілі, іна мне нызаўтріга слова ў слова піріка- 
зыіць. Адзін раз прычытаў і рыскызаў слова ў слова. 
Усё чыста слова да слова зыпымінаіць, во табе й адны 
дрыбы. 

Словы застралі ў горле, пр., буд. Пра немагчымасць 
гаварыць ад вялікага хвалявання, узрушанасці. Я ніча- 
генічка ня мог там скызаць, у мяне словы зыстрялі ў гор- 
лі. Такую бяду увідзіш, дык словы зыстрянуць у горлі. 
Незак., рэдкаўж. Словы застраюць у горле. Нічога тако- 
га ні случылыся, а ў цябе ўжо і словы зыстряюць у горлі. 
Узмацн. Словы пазастравалі (пазастралі) ў горле. Тут 
вы дужа храбріціся, а там у вас і словы пызыстрялі ў 
горлі. Як скызалі, што вы едзіця нызад, у іх словы Пы- 
зыстрівалі ў горлі. 


Слоў на вецер не кідаць. Выказвацца абдумана, 
сур'ёзна, разважна. Я слоў на вецір ні кідаю, калі пыбіш- 
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чаў, маё слова сьвята. Слоў на вецір ні кідаіць, выдзіў- 
быў віряю -- будзь здароў. Зак. Слоў на вецер не кінуць. 
Трахімывы хлопцы слоў на вецір ня кінуць, дырма ні пы- 
бішчаюць. 


Служыць абедню (службу, малебен), іран. Лаяць, 
бэсціць; лаяцца. Чуць прулупіла вочы і пышла служыць: 
абедню. Цэлый дзень служыць службу, во ЯЗЫК ДЫК 
язык. Вун паслухый, як твыя служыць малебін, ці ня 
трецьцій за дзень. Пепаўн. Паслужыць абедню (службу, 
малебен). Пуслужыць абедню -- ета йна як заветычку, 
хуць пысярёд ночы гатова. Ніхай толька зыявіцца, узноў 
службу паслўжыць. Пуслужыла малебін і пышла. За- 
конч. Адслужыць абедню (службу, малебен). Ну, ка- 
жыцца, ацслужыла абедню, успакоілыся, можна і пы-чы- 
лавечыску гываріць. Ёй каб толька зачэпка ікая была, а 
службу ацслужыць іна ўмеіць,- як толька язык ні зы- 
баліць. Ты пакуль ні ацслужыш малебін, то і за стол ні 
сядзіш. Працягл.-фінальн. Наслужыць абедню (службу, 
малебен). Наслужыць абедню, што сыма пойдзіць прызд- 
раўліныю. Нуслужыла службу, ня будзіць большы. Я б 
ішчэ ні так нуслужыла ёй малебін зь яе лаінкыю. 


Служыць парабкам (батраком), жарт., рэдкаўж. 
Стаяць прыгнуўшыся. Чаго ты кылы мяне служыш па- 
рыбкым? Вун лі плітня служыць бытраком: выглідаіць 
нешта. 


Служыць (чыйму) богу. Выступаць на баку пэўнай 
асобы. Сколька цябе знаім, ты ўсігда служыў Цімкывы- 
му богу, зу путуралу ў яго. Пепаўн. Паслужыць (чыйму) 
богу. Як паслужыш іхніму богу, станіш на ногі, яны цябе 
зьдзелыюць чылавекым. Узмацн. Наслужыцца (чыйму) 
богу. Пятрок нуслужыўся вашыму богу, чаго там дужа 
руссуждаць. Законч. Адслужыць (чыйму) богу. Гадоў 
дзесіць ацслужыла твайму богу, ну й хваціць, ніхай сыма 
сабою пыжывець. Працягл.-фінальн. Даслужыць (чый- 
му) богу. Даслужыш ты Гаўрілывыму богу, выйдзіш У 
людзі, і за людзі пупадзеш. 


Сляза слязу пашыбаець, дял., пр. Пра вельмі горкі 
плач у вялікім горы, роспачы. Сьліза сьлязу пышыбаіць, 
гледзічы ны яе стрыданьні. Мы стыялі, відзілі ўсё, у чу- 
жых саўсім сьліза сьлязу пышыбала. Зак. Сляза слязу 
пашыбець, 6у9., пр. Зірнеш, дык сьліза сьлязу пышыбець. 
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У любога б сьліза сьлязу пашыбла, а ты дайжа пыдый- 
ціць ні субожыўся. 


Сляпіць вочы (каму), неадабр. Уводзіць у зман. Ка- 
му ж ты сьлепіш вочы, ці мы ні пынімаім, длі чаго ета га- 
воріцца і дзелыіцца. Узмацн. Пасляпіць вочы (каму). 
Такея вы ўжо бяспомышныя, ён адзін пысьляпіў вам Вво- 
чы, нічога ды вас ні дайшло. Працягл.-фінальн. Насля- 
піць (дасляпіць) вочы (каму). Ну, многа нысьляпіў ім 
вочы, скора цябе рускусілі? Дасьлепіш вочы і тым, і 
етым, ты думыіш, што хітрей цябе нікога ў сьвеці німа. 


Смагу глытаць. Зайздросціць, бачачы задаволенасць 
іншага. Што ты смагу глытаіш, завідна глядзець ны 
Ивана, што ў яго жонка як пісыныя. Хвытаіць-хвытаіць, 
бярець-бярець, а тады ўжо дажнецца, сядзіць, сядзіць і 
смагу глытаіць. Пелаўн. Смагу паглытаць. ІЦто, пыглы- 
таў смагу, як пышла з другім, ну й добря: ня ўмеў дзір- 
жаць, дык у хвост глядзі. 


Смаленая скула (дуля), неадабр., рэдкаўж. Невядома 
што; нішто. Смаліныя скула твайму Мікіту нада. Ці ні 
зы смаліныю дулію ты пріхадзіў? Гл. Рабая скула. 


Смертный час, ўзвыш. Смерць, апошнія хвіліны жыц- 
ця. Во і Лёнікыў сьмертный час прішоў. Даўно ўжо я 
жду свой сьмертный час. 


Смяшынка ў рот папала, пр., 6у9. Пра беспрычынны 
смех. Во й другей раз табе сьмяшынка ў рот пупала. Яму 
сьмяшынка ў рот як пупадзець, няскора успакоіцца. 


Смяшыць курэй. Займацца пустой, недарэчнай спра- 
вай. До ўжо сьмяшыць курей, ты німала чаго ізыком 
пірядзелыў, Зак. Насмяшыць (рассмяшыць) курэй. Нысь- 
мяшылі вы курей, хто ета калі грібы с-паць сьнегу вы- 
капывыў. ЛПепаўн. Пасмяшыць курэй. Сходзюць, курей 
пасьмешуць, во што зь естыя хадні будзіць. Узмаця. Па- 
рассмяшыць курэй. Вы курей пырысьсьмяшылі праўдыю 
вашыю, вам жа ні на грош паверіць нілізя. Працягл.-фі- 
нальн. Дасмяшыць курэй... Дасьмешыця курей лухтою 
етыю, і с саміх яшчэ ўсе стануць сьміяцца. 


Снаваць кросны. Заблытваць справу, звыч. знарок. 
У цябе ўсё прайшло гладка, а я як здыла дукументы, і 
пашлі снуваць кросны. Працягл.-фіна.іьн. Наснаваць 
(даснаваць) кросны. Глядзі, мярнічый, нуснуеш кросны, 
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зы цябе тады распутывый. Дуснуець ён кросны, што ны- 
пішу зыяву і пыдам. 


Сонная цяцера, абраж. Соня, аматар паспаць. Во 
айдзе сонныя цяцеря, ніяк ня высьпіцца, рыздряхцела як 
пухва. Кылі ўжо ны цябе сну таго хваціць, сонныя ты ця- 
церя. 

Сорак саракоў. Вельмі многа. Сорык сыракоў іх там 
сыбралыся, я дайжа ні знаю, сколька іх було. 


Спадаць з ліца. Мізарнець, блажэць. Што зь ёю такоя 
стала, пряма ны вычах спыдаіць зь ліца. Зак. Спасць з 
ліца. Дужа спаў зь ліца, саўсім ні пызнаць стала чыла- 
века. Узмацн.-множн. Паспадаць (паспасць) з ліца. За 
лета пыспыдалі зь ліца, ну ета ім на пользу. Ня бойся ты, 
халера іх дужа ні бярець, калі пыспадуць зь ліца, яны 
сваё нагонюць. 


Спадаць з ног. Абяссільваць, знемагаць. Гадоў за во- 
сімдзісят було, тады пычыла спыдаць з ног. Зак. Спасць 
з ног. Пакуль цігаісься, нічога, а як спадзеш з ног, тады 
худа. Узмацн.-множн. Паспадаць (паспасць) з ног. Пы- 
спыдаць з ног нядоўга, толька тады кычацца дужа дрен- 
на. Пыспадзём з ног, хто нас тады прігледзіць. 


Спадаць з цела. Худнець, слабець, мізарнець. Пыд 
вясну ён неік усігда спыдаіць сь цела. Зак. Спасць з це- 
ла. Проця прышлагодніга твыя сьвякрова пырядышна 
спала сь цела. Ўзмацн.-множн. Паспадаць (паспасць) з 
цела. Былі крепка пыспыдалі сь цела, а цяперя ўзноў 
разьеліся як сьлімяньнё. У іх жа ўсяго хвытаіць, аднаго 
птушыныга мылыка німа, а нешта дужа пыспалі сь цела. 


Спакон веку, адз., мн. З незапомных часоў. Спакон 
веку ў іхнім раду усе былі рыбыцяшчыя. Спакон вякоў 
па етых буграх вяліся лісіцы, толька пасьледнія гады ня 
відна. 


Спаць вечным сном, ўзвыш. Быць нябожчыкам. 
Сьпіць ён вечным сном, нічога яму большы ні нада, ні 
клапот ні забот ні знаіць. Зак: Заснуць вечным сном. На- 
мучыўся, пакуль заснуў вечным сном, увесь пабітый быў, 
увесь пыранітый. Заснуў ты вешным сном, мыя кукылка, 
маё горічка, а я плачу -- ні ныплачуся. Узмацн.-множн. 
Пазаснуць вечным сном. Пыдыбраліся мае тыварышкі, 
пасьці ўсе пызаснулі вечным сном. 
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Спаць і курэй відзець, жарт. Марыць пажывіцца, ук- 
расці. Твае гаўрікі етыя сьпяць і курей відзюць: ім каб 
толька гарод выцірць, ато і ў мёд злазіць гатовы. 


Спаць і [ўва сне] відзець. Вельмі хацець, марыць. 
Мой дык ужо сьпіць і відзіць мытыцыклет. Сьпяць і ві- 
дзюць сябе ў горыдзі. Яй-богу, ты сьпіш і ўва сьне відзіш 
тую свадзьбу, там і праўда пы табе у атопык званіць бу- 
дуць. 


Спаць у [сырой] зямле (магіле), узвыш. Быць нябож- 
чыкам. Ужо каторый год сьпіць у зямле. Такей хлопіц 
быў, а сьпіць у магілі, во што значыць ні бярежца. Што 
ты пры Мікілая спрашыіш, ён пятый год ужо сьпіць У 
сырой зямле. Трудна мыладому у сырой магілі спаць. 


Спаць у шапку, жарт. Упускаць магчымасці. Што ж 
ты сьпіш у шапку, нейкій чарнілыўскій с тваёю Ганныю 
пашоў. Ты ўсігда спаў у шапку, так усё на сьвеці прась- 
піш. Мя сьпіця, хлопцы, ў шапку, дзеўкі йдуць. 


Спераду горб расцець, здзекл. Пра цяжарнасць, звыч. 
няшлюбную. Глянь-ка ты, і ў спакойнінькія дзевычкі 
сьперіду горб расьцець. 


Спіна (шкура) чэшыцца (свярбіць), цял., пр. Пра па- 
водзіны, за якія могуць пакараць. Сьпіна ў цябе, маліц 
ты мой, чэшыцца, і дужа чэшыцца. У цябе нідырма сьпі- 
на чысалыся. Калі сьпіна сьвярьбіць, бацька табе пачэ- 
шыць. С самыга раньня відна було, што шкура ў яго чы- 
салыся. Ну разьві ні сьвярьбіць у цябе шкура? Пачыя. 
Спіна (шкура) зачасалася (засвярбела), пр., буд. Ува 
ўсіх траіх сьпіна зычысалыся. Як зысьвярьбіць сьпіна, ты 
йдзі ў мідунічкі злазь. Шкура як зачэшыцца, пряма про- 
сіцца, каб пыхадзіў лі яго з ремнім. ІЦто, ці ня ўзноў У 
цябе шкура зысьвярьбела? Законч. Спіна (шкура) адча- 
салася, пр., 6у9. Аччысалыся сьпіна, сядзіць як ціхыя 
лета. Ня думыў я, што ў яго так скора сьпіна аччысалы- 
ся. Аччысалыся шкура, конікі большы ні выкідаіць. Гл. 
Робры чэшуцца. 


Спіну (бакі, плечы) грэць, іран. Гультаяваць. Калі 
ўжо табе ныдаесьць сьпіну грець? Ці мальскыя была 
ноч, ты кычаўся, а цяперя дзень бакі греіш, ні за што ня 
возьмісься. Грелі б і грелі дзень у дзень плечы, дзела ні 
спрашывый. Лепаўн. Спіну (бакі, плечы) пагрэць. Так і 
глядзіць, каб сьпіну толька пагрець, пальцым ні к чаму 
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ня хочыць прітронуцца. Ты ўжо сяньня бакі пагреў, пой- 
дзім хуць палку піряпілім. Што ж вы дзелылі месіц,-- 
пагрелі плечы - во й зынятык ваш увесь. ЛПрацягл.-фі- 
нальн. Спіну (бакі, плечы) нагрэць (дагрэць). Нагреіць 
сьпіну, што біс хвырасьцінкі астаніцца, а за лета ж мож- 
на насеч, насеч. Відзіш, як дагреў сьпіну, хвытаіць у пус- 
тэй сьлед. Нагрелі бакі, аглідаюцца: чаго йта сьнег ны 
быракі валіць. Хырашо дагрелі бакі, усяго зыгатоўліна? 
Песінкі яны прікладныя пелі і плечы нагрелі уволю, 
толька ні заробіў за іх ніхто. Дагрелі плечы, зіма зыліг- 
ла, а ў іх трі вазочыкі сена,-- чым карову прыкарміць? 


Спіну часаць. Лупцаваць. Ці пупыдала яшчэ каму 
столька, сколька табе сьпіну чысалі. Дзяржыць у руках 
крепка і сьпіну, буваіць, чэшыць. Непаўн. Спіну пача- 
саць. Табе каб найшоўся хто сьпіну пычысаць, к уремю 
було б і к месту. Толька пупадзець Сярьгей, ён табе сьпі- 
ну пачэшыць. Узмацн. Спіну начасаць. Абоім ладна сьпі- 
ну нычысалі, ніхай пыхвалюцца. Табе б нада крепка 
сьпіну нычысаць. Законч. Спіну адчасаць. Я дык ба і пы- 
прасіла каго сьпіну табе аччысаць, каб абрузуміўся хуць 
НЫ КЫПЯЛЮХТЫЧКУ. 


Спісываць з паталка (са столі), неадабр., рэдкаўж. 
Вырашаць, сцвярджаць беспадстаўна. Што ён сьпісы- 
выіць с пытылка, ён нікога нійдзе ні сустрюкаў. Ты ня 
сьпісывый са столі, а сам вазьмі ды разгледзься. Зак. 
Спісаць з паталка (са столі). Усё ён сьпісаў с пытылка, 
ніхто яму нічога ня мог рыскызаць. Аткуль яны што ві- 
дзілі, аткуль яны што знаюць, ета яны сьпісалі са столі. 
Гл. Браць з паталка. 

Спіхаць (спіхывыць) з плеч (плячэй). Пазбаўляцца 
клопатаў. Сьпіхай ты скарей с плеч етых зяцёў, нашто 
табе іх карміць. У сябе сьпіхыіць с плеч, а другому со- 
дзіць ны карык. Ні так лёхка ўсю араву сьпіхывыць с 
плячэй. Зак. Спіхнуць з плеч (плячэй). Мне каб сьпіх- 
нуць с плеч етых вырвысыў, тады б і клопыты ўсе. Як жа 
ты сьпіхнеш с плячэй старых, яны ж цябе ўзгудувалі. 
Узмацн. Паспіхываць з плеч (плячэй). Зьмітрок свабо- 
дзін: дзяцей пасьпіхывыў с плеч, на свой хлеб селі. Табе 
нада пасьпіхывыць іх с плячэй, сідзяць аб'ідалы абузыю. 
Я пыняў, што ён цыляіць пасьпіхывыць іх с плячэй ну 
Кузьмінка. 

Сплош і радам, залаз. Усюды; усе. Такей прайдоха 
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Лявон быў, яму сплош і рядым усё ўдывалыся. Пры вас 
ужо сплош і рядым гаворюць, якея вы мысьцяріцы. 


Спускаць дух, жарт. Паміраць. Мікіпыр вун у твае 
гады жаніўся, а ты зьбіраісься дух спускаць, што йта ты, 
а? Зак. Спусціць дух. Ты яго многа ні кармі, ён скора 
спусьціць дух, дык ета ўсё ныпрасна. Узмацн.-множн. 
Паспускаць (паспусціць) дух. Ці вы тут ні пуспускаіця 
дух ня еўшы? Глядзі, паспусьцюць дух, і будзіш атвічаць, 
што чарычку ні пыднісла. 


Спускаць з вока (вачэй), часта жарт. Пакідаць без 
нагляду. Тваю, брат, жонку апасна спускаць з вока. Вот 
відзіш, як спускаць з вачэй, біз ныгляду астыўляць. Зак. 
Спусціць з вока (вачэй). Спусьціш з вока і прыпала, іна 
тыкая карова, што так і глядзіць, каб шмыгнуць ат тубу- 
на. Ага, спусьціў з вачэй, то бегый, ішчы, ні нада рызіво- 
ніць. Параўн. Не спускаць з вока. 


Спускаць з языка. Пераставаць абгаворваць. Думы- 
ла, троху забылі, а яны й ня думылі спускаць зь ізыка. 
Зак. Спусціць з языка. Кылі пупадуць, то ня скора 
спўсьцюць зь ізыка, доўга будуць насіць. Параўн. Не 
спускаць з языка. 


Спускаць мехам шкуру. Лупцаваць бязлітасна. Нада 
ні гладзіць, а спускаць мехым шкуру кажный дзень зь 
еткіх. Сколька ні спускай мехым шкуру, а есьлі ўрадзіў- 
ся такей, то трудна пірівысьпітаць. Зак. Спусціць мехам 
шкуру. Твой бацька есьлі дыбярецца, то спусьціць мехым 
шкуру. З вас даўно нада було мехым шкуру спусьціць, 
тады б вы пыспыкайнелі. Узмацн. Паспускаць (паспус- 
ціць) мехам шкуру. Усё ніяк ня выбіру ўремя дыбрацца, 
ато б я пуспускаў зь іх мехым шкуру. Пупаду яшчэ раз 
ны яблыных - пуспушчу мехым шкуру. Гл. Лупіць 
кожу. 


Спускаць на тармазах, кніжн. Вырашаць справу без 
шуму, з уступкамі. Яны знаюць, што пычань шумець -- 
можыць дальшы сыр-бор зыгарецца, паетыму і спус- 
каюць ны тырмызах. Зак. Спусціць на тармазах. Дру- 
гей ба ня выпутыўся, а тута спусьцілі ны тырмызах, усё 
ціха, спакойна. 

Спускаць сем шкур. І. Лупцаваць бязлітасна, з лю- 
тасцю. Як успыхніць -- сем шкур, глядзі, пычанець спус- 
каць, а тэя балыўнікі як хадзілі пы гылывах, так і хо- 
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дзюць. 2. Абіраць, патрабаваць вельмі высокай аплаты. 
Лясьнік быў ні лясьнік, а нячыстыя сіла нейкыя, сколька 
ён спускаў зь людзей сем шкур і ныжываўся. Вясною 
яны за горсьць шчаўлю спускаюць сем шкур. Зак. Спус- 
ціць сем шкур. І. Каб зь іх са ўсіх спусьціў сем шкур, 
ды яшчэ каб сольлю пысаліў, каб чуствывылі. Пятрок 
сем шкур з вас спусьціць, толька вы ні ўніміця сваё ба- 
лыўства. 2. Гэрчык быў ішчэ тэй, умеў зь любога сем 
шкур спусьціць. У мяне за тэя палкі сем шкур спусьцілі. 


Спяшыць на віселіцу (вісельню, шыбеніцу), асудж., 
рэдкаўж. Паступаць безразважна, бяздумна, супрацьза- 
конна. Нечыга було сьпяшыць на вісіліцу, пагібілі сабе 
шукаць. Сьпяшыць, узноў сьпяшыць на вісільню. Дужа 
бальшэй ахотнік сьпяшыць скорінька на шыбініцу. ПЛа- 
чын. Паспяшыць на віселіцу (вісельню, шыбеніцу). Ура- 
дзіўся такей пріпадык, што ў любэй мамент пысьпяшыць 
на вісіліцу. Дужа быйстра на вісільню пысьпяшылі із-зы 
свае гырячкі. Пысьпяшыў на шыбініцу зь ніцярьпеньнім 
тваім, нысьмяшыў людзей. Гл. Лезць на віселіцу. 


Ссаджываць у лужу. Ставіць ў непрыемнае становіш- 
ча. Ты дужа ні зыдывайся, у лужу цябе ссаджывылі хто 
ні ляніўся, і ў піряплётых ты пубуваў вы ўсякіх. Зак. 
Ссадзіць у лужу. А што, ссадзілі ў лужу, ніпріятна стала, 
а як жа ты другіх любіў пыткалупывыць. Узмацн. Пас- 
саджываць (пассадзіць) у лужу. Пыссаджывылі вас там 
у лужу, як глумакоў якіх. Сьпірва зьдзелыйця, а тады 
хваліціся, вас пассодзюць у лужу і будзіця вырынятымі 
глядзець. Гл. Садзіць у лужу. 


Ссаць (цягнуць, высасываць, выцягываць) сокі, ра- 
дзей адз. Нажывацца за кошт іншых. Што ты ўсё сокі зь 
яе сьсеш, айдзе ж іна табе ўсяго ныбярецца. Доўга ссаў 
сок, пакуль прутуріла. Нашто ім свой хлеб, кылі сы ста- 
рых можна цягнуць сокі. Сокі высасыюць сы стырікоў і 
яшчэ ні слова ні скажы ім. Як вам ня стыдна выцягы- 
выць сокі ш чылавека, брысям еткім. Зак. Выссаць (вы- 
цягнуць) сокі. Выссылі сокі і паехылі: вы нам большы ні 
нада. Пакуля пасьледнія сокі ня выцігнулі, усё нуд ду- 
шою віселі. Сок выцігнуць, а тады ты ім ні нада будзіш. 
Непаўн. Пассаць сокі. Ты пыссаў сокі ладна, хваціць сь 
цябе, зы работу бяріся. Узмацн. Павысасываць (павыс- 
саць, павыцягываць, павыцягнуць) сокі. Сьпірва пывыса- 
сывылі сокі, а тады: ты нам ні нада;-- во якея яны людзі. 
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А што б ты гываріла, каб сь цябе сокі так павыссылі. 
Пляменьнікі пывыцягывылі сокі, ім усігда ўсяго ні хвы- 
таіць. Усе сокі павыцігнулі, а цяперя ім ні нада. Пра- 
цягл.-фінальн. Дассаць (дацягнуць) сокі. Ну, дыссалі 
сокі, большы ўзяць нечыга і ў тэй бок на іх глядзець ні 
нада. Дыцягніця сокі, што галенічкыю Ккініця, іна й так 
вам усё піряпёрла. 


Ставіць (браць) на прывязь, жарт. Трымаць неадлуч- 
на пры сабе. Ты свайго на прівізь ставіш, ац свайго хвыс- 
та атыйціць ні даеш. Бярі, бярі на прівізь, ато скора 
зьбягіць за дзеўкымі. Зак. Паставіць (узяць) на прывязь. 
Як жа табе ўдалося пыставіць такога атлёта на прівізь. 
Мы даўно відзім, што Маша ўзіла яго на прівізь, ні ны 
шаг ні тпускаіць, ну ён зьбягіць сі раўно. 


Ставіць вапрос рабром, кніжн.-канц. Гаварыць, заяў- 
ляць рашуча, цвёрда, катэгарычна. Цімох ні абы-хто, ён 
зразу ставіць вапрос рябром. Зак. Паставіць вапрос раб- 
ром. Ты луччы пірідзь зяцім пыстаў вапрос рябром, ён 
ува ўсім усякім тумкыіць дужа крепка. 


Ставіць на кон, кніжн., рэдкаўж. Рызыкаваць. Нічога 
я тут ні стаўлю на кон іні выйгрываю нічога. Зак. Паста- 
віць на кон. Во різыкант, жысьць зы мінуту пыставіць на 
кон, яму нічога ні жалка. Гл. Ставіць на карту. 


Ставіць [паследнюю] точку, кніжн. Заканчваць, кан- 
чаткова вырашаць. Мы пра ўсё пыгыварілі, і я стаўлю 
точку, нечыга тут многа рузмундыкывыць. Па-мойму, 
ставіць у етым дзелі точку ні пыра. Сколька ж цягнуць 
валынку, нада ставіць пасьледнію точку. Зак. Паставіць 
[паследнюю] точку. Ды нывазіліся дос, дывай пыставім 
точку і большы ня будзім варочыцца. Я ўсё, пыставіў 
точку. Доўга кыніцелілі, пакуля пыставілі пасьледнію 
точку. 


Ставіць (станавіць) на адну доску. Аднолькава 
ацэньваць. Што ж ета вы ставіця мяне ны адну доску З 
Максімывымі, у іх жа чэцьвіра трудаздольных у хаці. 
Ныпрасна вы становіця на дну доску удаву с такімі лаб- 
рэтымі. Зак. Паставіць на адну доску. Пыставіш ны ад- 
ну доску, дык нічога ў цябе ні палучыцца. Гл. Мераць 
на адзін аршын. 


Ставіць (станавіць) на калені. Ладпарадкоўваць. 
Дужа ні храбріся, ні такіх, як ты, хрыбряцоў ставілі ны 
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калені. Папробывылі былі стынавіць ны калені Сьціпа- 
на, ды не, ня ймуць. Зак. Паставіць на калені. Мала яны 
кашы елі, каб пыставіць мяне ны калені. Наш народ ні- 
хто ні пыставіць ны калені. 


Ставіць (станавіць) на карту. Рызыкаваць. Ці стоіць 
тута ставіць ны карту, нічога ў цябе ня выпаліць. Глядзі, 
ты дужа многа становіш ны карту, каб ні жалеў посьлі. 
Зак. Паставіць на карту. Я ні такей--я кылі дзелыць 
што, усё пыстаўлю ны карту, палучыцца -- дык палучыц- 
ца, а не-- дык не. 


Ставіць (станавіць) на крывую дарожку. Уцягваць у 
злачынную дзейнасць, прывучаць да несумленнага жыц- 
ця. Ты ж відзіш, што яго ставюць ны крівўю дарожку, і 
нічога ні скажыш. Ужо саўсім былі стынавілі ны крівую 
дарожку, каб мы ні ўмішаліся, быў ба разым зь імі. Зак. 
Паставіць на крывую дарожку. Нешта ж другіх ны крі- 
вую дарожку ні пыставілі, чаго твой сынок пупаўся ім у 
рукі? 

Ставіць (станавіць) на [сваё] места. І. Заклікаць да 
парадку. Я луччы чым хто умеў ставіць яго на места. 
Алёна часьценька стынавіла Кырпінка на места. Некыму 
було цябе ставіць ны сваё места. Дужа яны рызыйшліся, 
нада стынавіць ны сваё места. 2. Падаваць яснасць, пэў- 
насць. Усё тута ставіць на места ня дужа проста було, 
усё запутына большы некуды. Пріслалі новыга бугалці- 
ра, ён цяперь становіць усё на места. Дні чатырі рызьбі- 
раліся, ставілі дзіла ны сваё места. Тут ніізьвесна зь яко- 
га кынца пычынаць стынавіць ны сваё места. Зак. Па- 
ставіць на [сваё] места. І. Іван іх зразу пыставіў на 
места. Пыставіць ны сваё места я ўмею. 2. Хырашо, што 
ён паехыў, хуць пыставіў усё на места, рызьясьніў. Што 
вы пыставілі ны сваё места, яны біз вас ета зналі. 


Ставіць (станавіць) сябе на места (чыё). Супакой- 
вацца; уяўляць сябе ў становішчы іншай асобы. Ні кіпя- 
ціся, умей ставіць сябе на места. Стынавіць сябе на мес- 
та Лявона я ні хачу, ну толька ж і апускацца як старцу 
нечыга. Зак. Паставіць сябе на места (чыё). Нада ўмець 
пыставіць сябе на места. Пыстаў сябе на места Сашкі, а 
тады і гыварі. 


Ставіць (станавіць) точкі (кропкі) над і, кніжн. За- 
канчваць, прымаць канчатковае рашэнне. Нада ж ста- 
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віць точкі над і, сколька ж зь етым можна вазіцца. Я па- 
куля што ні зьбіраюся ставіць кропкі над і, пыгляджу, 
што яны дальшы будуць дзелыць. Стынавілі б вы ўжо 
точкі над і, нічога зь естыя вазьні ні палучыцца. Доўга 
мяне угыварівыў: стынаві ты кропкі над і, яны ніплахея 
людзі. Зак. Паставіць точкі (кропкі) над і. Ладна, пы- 
ставім точкі над і, ты мне за мёд усё сплоціш, а Я ў суд 
ні пыдам. Мы скызалі, пыставілі кропкі над і, нічога пі- 
рядумывыць ня будзім. Працягл.-фінальн. Наставіць 
точкі (кропкі) над і. Ета рысьцяпа ныставіць точкі над і, 
будзіць ныстаўліна. Паехылі, нічога ня кончылі, ні пы- 
гыварілі,- во табе й ныставілі кропкі над і. 


Ставіць (станавіць) у тупік. Бянтэжыць да разгубле- 
насці. Як возьміцца спрашывыць, дык ставіць іх ны каж- 
ным шагу у тупік. Ніхай, што язык хырашо падвешын, а 
Пуўлючок усякій раз становіць яго у тупік. Зак. Паста- 
віць у тупік. Так пыставілі ў тупік, што сядзеў рызявіў- 
шы рот і ні знаў, пра што скызаць. 


Ставіць у вугал, рэдкаўж. Бянтэжыць. Толіка ставіць 
у вугыл проста, сколька ён учыўся, ты папробый спрасі 
пра што ў Сямёна. Зак. Паставіць у вугал. Яго і нечыга 
пыставіць у вугыл, ён нічога ні знаіць. 


Ставіць (устаўляць) палкі ў калёсы. Знарок рабіць 
перашкоды. Ці я сам ня чуствыю, ці што, мне Ігарёнык 
ставіць палкі ў калёсы. Нарошня ўстыўляюць палкі ў 
калёсы, натура ў іх тыкая. Зак. Паставіць (уставіць) 
палкі ў калёсы. Ну раз ба ён мне пыставіў палкі ў калё- 
сы, ну два, а большы б ні зыхацеў, я атвучыў ба. Усё бу- 
ло ны мазі, а тута яны уставілі палкі ў калёсы. Узмацн. 
Паўстаўляць (паўставіць) палкі ў калёсы. Ета ж пыўс- 
тыўлялі палкі ў калёсы, каб хуць чым дапеч. У саміх ня 
выпыліла, дык другім пыўставілі палкі ў калёсы. Пра- 
цягл.-фінальн. Наўстаўляць (даўстаўляць) палкі ў калё- 
сы. Ныўстыўляіць палкі ў калёсы, палучыць калі ат мя- 
не. Дыўстыўляў палкі ў калёсы, прыздравілі як належыць. 


Ставіць хрэст, кніжн. Заканчваць, спыняць, канчаць. 
Мы ставіць хрест на ўсім етым ні зьбіраімся, мы йшчэ 
пываюім. Зак. Паставіць хрэст. Ніхай ба яшчэ раз пы- 
гываріць і каб на етым пыставіць хрест. 


Станавіцца (выцягывацца) ў струнку, іран. Празмер- 
на дагаджаць, выражаючы пачцівасць. Ты ішчэ ні зуслу- 
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жыў, каб піріт табою стынавіліся ў струнку. Ці відзіш 
ты, як выцягыіцца ў струнку пірідзь зьвіньнявою. Зак. 
Стаць (выцягнуцца) у струнку. Яны цябе пріжмуць, дык 
ні хыця станіш у струнку. Выцігнуўся ў струнку піряць 
цесьцім, ні знаіць, ны якой наге ступіць. Узмаця.-множн. 
Павыцягывацца ў струнку. Дужа ўжо зыбігаюць перід 
Стыхванывічу, як ён ідзець, дык пывыцягывыюцца ў 
струнку: «Здрастуйця, Стыхванывіч»,-- а ён пысьміхаіц- 
ца, знаіць, к чаму «Здрастуйця». 


Станавіцца на горла (глотку). Груба, нахабна дабі- 
вацца. Ого, якей ныхальный, ён табе на горла становіцца, 
з зубоў ірьвець. Абоя на глотку становюцца, во чаго ад- 
даю. Зак. Стаць на горла (глотку). Прісталі, прічапіліся: 
дай, дай, пряма на горла сталі, ну й аддаў. Другому га- 
товы на глотку стаць, а свайго ні на грош ня ўпусьцюць. 
Гл. Наступаць на горла. 


Станавіцца на крывую дарожку. Рабіць несумленна, 
Злачынна. Есьлі пашлі кынпаніі, выпіўкі, гарелычка - 
ета ясна, што становіцца ны крівую дарожку,-- ніхай вун 
у кніжку глядзіць. Зак. Стаць на крывую дарожку. Зы 
дзіцёнкым змалку глядзі ды ў руках дзяржы, а як ста- 
ніць ны крівую дарожку, тады позна і войкыць, і ВоХ- 
КЫЦЬ. 


Станавіцца на пуць ісцінный, жарт. Рабіцца сталым, 
разумным. Цяперя ты с Паўлікым астарожна, ён ужо 
становіцца на пуць ісьцінный. Зак. Стаць на пуць ісцін- 
ный. Дажджэсься, станіць ета аторва на пуць ісьцінный, 
кылі хочыш і ны два пуці станіць: і тут нап'ецца, і там 
будзіць цмыгыць. Параўн. Настаўляць на пуць 
ісцінный. 

Станавіцца на сваё места. Займаць становішча ў ад- 
паведнасці з магчымасцямі. Коля ня с тых, што быстра 
становюцца ны сваё места, такея ня дужа сваё места 
знаюць. Зак. Стаць на сваё места. Трошку былі пычалі 
зыдывацца -- як жа, ета мы, а тады сталі ны сваё места. 


Станавіцца на якар, жарт. Асталёўвацца на жыхарст- 
ва. Нада стынавіцца ны якырь, хваціць цігацца па сьвету 
як бяздольніку. Зак. Стаць на якар. Няўжэлі ета Максі- 
мыў сын стаў ны якырь, ну ні ждала я, ні ждала. А наш 
Якыў стаў ны якырь. 


- “Станавіцца (паднімацца) дыба, рэдкаўж. Рашуча пя- 
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рэчыць, пратэставаць, гарачыцца. Паспробый-ка адно 
слова ні пы яго скызаць, січас становіцца дыба. Ня ду- 
жа ета красіва пыднімацца дыба з-зы ўсякія ірунды. Зак. 
Стаць (падняцца) дыба. Чуць што ні так, зразу стануць 
дыба, айдзе ты згаворісься. Я к ім пы-харошыму, так і 
так, луччы було б уступіць, дык пыдняліся дыба. Гл. 
Паднімацца на дыбы. 


Станавіцца рабра (рабрака, рабраком), іран., рэд- 
каўж. Рэзка пярэчыць, не пагаджацца. Ён проста зы прі- 
вычку ўзяў стынавіцца рібра. Чаго ты становісься ріб- 
рыка, яно ж усё ладна сказына. Дужа пычаў стынавіцца 
рібраком, ціряшчур дужа. Зак. Стаць рабра (рабрака, 
рабраком). Усё йшло ладна, дык жа Лыўрінёнку зыха- 
целыся стаць рібра. Яму дзела гаворюць, а ён ніізьвес- 
на чаго стаў рібрыка. Яму як што ўспадзець у гылаву, 
станіць рібрыка і нізашто ні піряпреш. Нешта ж стаў 
рібраком, ні пы ныраву што-то. 


Станавіцца (уставаць, паднімацца, узнімацца) на 
ногі. І. Ачуневаць, папраўляцца. Сколька ж табе 
ліжаць, нада стынавіцца на ногі. І Высілёнык устаець на 
ногі. Варкін мужык пыднімаіцца на ногі, а думылі, зь 
яго ўжо нічога ня будзіць. Зыбалець лёхка, а ўзьнімац- 
ца на ногі трудней. 2. Паляпшаць свой дабрабыт, рабіц- 
ца самастойным, незалежным. Ці думыіш ты калі стына- 
віцца на ногі, ці ўвесь век будзіш ны бацькывый шыі 
сядзець? Пыра, пыра ўстываць на ногі, сам думый, што 
на сьвеці жыць нада. Пасьледнія ўремя яны пыдніма- 
юцца на ногі, хызяйства ладныя рызьвялі. Мне було 
трудна ўзьнімацца на ногі, помышчы ў мяне ні було. 
Зак. Стаць (устаць, падняцца, узняцца) на ногі. І. Быў 
стаў на ногі, алі ж ні бярёгся і ўзноў зваліўся. У харо- 
шыга доктыра зы нядзелю устаніць на ногі. Дужа 
ліжаў, ніхто ня думыў, што падніміцца на ногі. Зда- 
роў -- ні здароў, а ўзьняўся на ногі. 2. Міхалкіны сыны 
сталі на ногі, крепка абжыліся. Еткыя біда іх была 
пацьсекла, а зы два гады узноў усталі на ногі. На ногі 
пыдняліся, цяперя я за іх ні баюся, прыжывуць. Як жа 
було ўзьняцца на ногі: хутыр пустэй, рідабодзьдзя рас- 
ло, лугу ні було ніякыга. Параўн. Паднімаць на 
ногі. 

Станавіцца ў тупік. Губляцца, трапляць у безвыход- 
нае становішча. Мы ні раз, бувала, стынавіліся ў тупік, 
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як ён пычынаў спрашывыць. Зак. Стаць у тупік. Усігда 
яны ныхадзілі выхыд, а тут сталі ў тупік, саўсім рысь- 
ціряліся. Гл. Захадзіць у тупік. 


Старая песня. Даўно вядомае. Завёў старыю песьню, 
мы чулі етыя рызгаворы ні раз. У яго ўсігда пычынаіцца 
стырая песьня: усім хырашо, а яму плоха. 


Старый (бітый) воўк. Вопытны, бывалы чалавек. 
Цімох -- старый воўк, яго ня дужа чым падловіш. Ета 
старый воўк, ён прашоў агні і воды. Бітый воўк, а тута 
пупаўся: усё, што гываріў, аткызалі ёй. 


Старый і малый. Усе грамадой. Гужым дзьвінуліся 
старый і малый у лес, арехі с арешынымі зьнясуць. СЯнь- 
ня старый і малый на полі, пагода луччы некуды. 


Старый (стрэляный) верабей. Вопытны, бывалы ча- 
лавек. Гаўріла - старый вірябей, усё ета ён луччы 
цябе знаіць у сто разоў. Ета стреліныя віряб'і, жызьні 
яны пыспыталі. Параўн. Старыга віріб'я ны мякіні ні 
прывядзеш. 


Стаць на пробку, гумар. Выпіць. Як станіць на проб- 
ку, тады ён добрый. Ці ні стаў ты і сяньня на пробку?. 
Пезак., адзінк. Станавіцца на пробку. Прівучыўся, па- 
троху становіцца на пробку. Тады-сяды становіцца на 
пробку, уцягыіцца. Гл. Наступіць на пробку. 


Стаяць адною нагою ў магіле (яме). Дажываць век. 
Адною нагою ў магілі стаіць, а ўсё ны баб пыглідаіць. 
Ня. жыціль с Саўкі, ён ужо адною нагою ў ямі стаіць. 
Зак. Стаць адною нагою ў магілу (яму). Есьлі стаў 
адною нагою ў магілу, то ўжо нічога ні нада. Як станіш 


адною нагою ў яму, тады пачуствыіш, як на сьвеці жыў. 


Стаяць гарою. Абараняць рашуча і непахісна. Зы 
сваіх яны стыяць гарою, ты пыспрабуй-ка што проця 
прыгываріць. Пачын. Станавіцца гарою. Зычапі толька 
САўсеівых, січас усе становюцца гарою. Зак. Стаць га- 
рою. Кучыю сталі гарою і апстоілі, ато ўжо таму було - 
ні знаў, што дзелыць. 

Стаяць груддзю. Абараняць рашуча і непахісна. Сты- 
яў грудзьдзю зы Якыва, яны дужа бальшэя дружбакі. 
Пачын. Станавіцца груддзю. Чаго йта ты зы Сашку 
становісься грудзьдзю, ці ні адзьдзенчыць хочыш зы 
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сянцо? Зак. Стаць груддзю. Мы станім грудзьдзю, у 
кріўду вас ні дадзім, мы вашу дыбрату помнім. 


Стаяць за спіною. Таемна дапамагаць, скрыта кіра- 
ваць, накіроўваць, падштурхоўваць. У яго нехта стаіць 
зы сьпіною, сам ён ды ўсяго етыга ні дадумыўся б. 
Пачын. Станавіцца за спіною. Ня думыў я і ні зьбіраў- 
ся ні ў кога стынавіцца зы сьпіною. Зак. Стаць за спі- 
ною. Каб ні сталі цёткі зы сьпіною, то йна нічога б ня 
выйгрыла. 


Стаяць на адной даске (доске). Быць падобным да 
іншага ва ўсіх адносінах. Ты пыдняўся ого як вісока, 
стаіш ны адной даске з брігадзірым -- паўлітры яму 
падносіш. Стыяў ты зь імі ны адной доскі, ды нешта пы- 
ніжэў. Пачын. Станавіцца на адну даску (доску). Ён 
становіцца ны адну даску з Бырысёнкым, дайжа вусікі 
такея самыя зугудуваў. Мал ты ішчэ стынавіцца ны 
адну доску с Аўдзеім. Зак. Стаць на адной даске (доске, 
на адну даску (доску). С самім Зьмітраком ны адной 
даске стаў, што яму цяперя. Дырма ён зьбіраіцца стаць 
ны адной доскі с кумамі. Айдзе ж табе, гультаю, стаць 
ны адну доску с Хведзькыю, кылі ён работыіць нігпы- 
клыдаючы рук, а ты гульма гуляіш. 


Стаяць на баку (старане). Выступаць ў абарону. Ты 
ўсігда стыяў ны Сярёжкіным баку. Не-а, ты ні знаіш, 
чаго ён стаіць ны баку Хвёдырькі. Лачын. Станавіцца на 
бок (старану). Прімець-ка, Домна ўсігда становіцца ны 
Аніськін бок. Чаго ж ты стынавіўся ны стыранў Сярьгея, 
кылі ён ніпраў? Зак. Стаць на бок (старану). Ны ваш 
бок ён ні разу ні станіць. Мы ўсе знаім, чаго ён стаў ны 
стырану Лаўріна. 


Стаяць на галаве, адз., мн. Паводзіць сябе распусна, 
вельмі дурасліва. Знаю, чаго ён стаіць ны гылаве, ремінь 
даўно па ім хадзіў. Адны як астануцца на ўвесь дзень, 
ны гылывах тут стыяць. Пачыя. Станавіцца на галаву 
(галаве). Унімаць дужа некыму, дык саўсім становюцца 
ны гылаву, кватэрку вун раськідылі. Меншы ны галовы 
стынавіціся, рукі-ногі цалейшымі будуць. Становюцца 
ны гылаве, як адны астаюцца. Бісь цябе яны тута ны 
гылывах стынавіліся. Зак. Стаць на галаву (галаве). 
Ніхай ба хто тукнуў троху, ато саўсім сталі ны гылаву. 
Ны гылаве стануць, а ён саўсім унімёнія ні брышчаіць. 
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Стаяць на дароге (пуці). Быць перашкодай. Хто там 
у цябе стаіць ны дарогі, нешта ты выдумывыіш. А чаго 
ён стаіць ны маёй пуці, чым я яму ні дыгадзіў? Пачын. 
Станавіцца на дароге (дарогу, пуці, пуць). Хто яму ста- 
новіцца ны дарогі, гываріць нечыга, пустоя трепліць. Ня 
думылі мы нікому стынавіцца ны дарогу. Ні хачу я сты- 
навіцца ну пуці ні ў кога, нікому ні хачу мішаць. Ні нада 
було стынавіцца на іх пуць, ніхай ба яны браліся, жані- 
ліся, ну іх. Зак. Стаць на дароге (дарогу, пуці, пуць). 
Нарошня лучаіць стаць ны дарогі ў Анікына. Із-за сына 
яны сталі Пітраку ны дарогу. Усё хырашо пулучалыся, 
а Дзім'янывы сталі ну пуці. Ні стануць яны сільчаным 
на пуць, ні захочуць. Гл. Дарогу заступаць. 


Стаяць на задніх лапках, іран. Празмерна дагаджаць. 
Вот любіць стыяць пірід нычальствым ны задніх лап- 
кых. Пачын. Станавіцца на заднія лапкі (задніх лапках). 
Ужо так становіцца ны заднія лапкі пірід Кіреім, што 
ні прідумыіш як. Ніхай сабе што мярло, а выгыду па- 
чуў - становіцца ны задніх лапкых. Зак. Стаць на 
заднія лапкі (задніх лапках). Як увідзіў Дзёму, мігым 
ны заднія лапкі стаў, такей добрый, хуць ды раны прі- 
клыдай. Ці ты ні пынімаіш, чаго яны сталі ны заднія 
лапкі, сена ныкасіць нада. Нешта ні пасьпеў ны задніх 
лапкых стаць пірід Андреім. 


Стаяць на каленях, іран. Дагаджаць прыніжаючы- 
ся. Тыкая-то асоба, што я ны каленіх буду піряд ёю сты- 
яць. Пачын. Станавіцца на калені (каленях). Чаго ён 
етык становіцца ны калені піряд імі? Піряд кім ты толь- 
ка ні стынавіўся ны каленіх, усігда лістом сьцелісься. 
Зак. Стаць на калені (каленях). Із-зы вашыга сына я ны 
калені ні стану. Стань ты піряд імі ны каленіх,-- во чаго 
яны хочуць. 


Стаяць на краю магілы. Дажываць век. А пра што 
дужа думыць, кылі ён стаіць ны краю магілы. Стаіць 
ны краю магілы, а зымашык сваіх ні кідаіць. Гл. Ста- 
яць адною нагою ў магіле. 


Стаяць на крывой дарожке. Жыць несумленна. Стаіш 
ты ны крівой дарожкі і, глядзі, спаткнесься -- некыму 
будзіць пыднімаць. Ён у цябе стаіць ны крівой дарожкі, 
судзержывый, будзіш посьлі жалець, локці кусаць 
будзіш. 
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Стаяць на сваём (сваім). Цвёрда трымацца ўласных 
поглядаў. Раз скызаў, то будзіць стыяць ны сваём, хуць 
у лоб стріляй. Цьвёрда стыялі ны сваім, нікога ня вы- 
дылі. Зак. Стаць на сваём (сваім). Стаў ны сваём і точ- 
ка, ніхто яго і зь места ня зьдзьвініць. Так уступчывый, 
ну як станіць ны сваім, то ні пірікынаіш. 


Стаяць на сваём (сваім) пасту. Сумленна выконваць 
абавязкі. Крепка стаіць ны сваём пасту, ні пыткыпаісь- 
ся. Ня трогый, відзіш, стыяць ны сваім пасту, у іх шах- 
мах ня зьдзелыіш. 


Стаяць на сваіх нагах. Быць эканамічна незалежным. 
Ні нада богу гряшыць, твае стыяць ны сваіх ныгах. 
Дзеці стыяць ны сваіх ныгах, і ўсё горя с плеч звалілыся. 
Гл. Станавіцца на ногі. 


Стаяць (сядзець, вісець) над душою, неадабр. Не- 
адчэпна надакучаць. Каб ні стыяў нуд душою, скарей ба 
дзела пашло. Сядзіць нуд душою і сядзіць, і ня выгыніш 
жа. Вісець ужо так нуд душою, дык ну яго. Зак. Стаць 
(сесць, павіснуць) над душою. Як станіць нуд душою, 
няскора пойдзіць. Чаго ён тама сеў у чылавека нуд ду- 
шою? Што ж було дзелыць, кылі павіс нуд душою і ўсё. 
Непаўн. Пастаяць (пасядзець, павісець) над душою. 
Будзіць толку, есьлі ты пыстаіш нуд душою, толька ны- 
дыясі. А ніхай, маўчы ўжо хут ты, пысядзіць нуд душою 
і пойдзіць. Дужа многа памог, кылі пывісеў нуд душою. 
Абмеж. Прастаяць (прастояць, прасядзець, праседзець, 
правісець) над душою. Прішла і прыстыяла пуўдня нуд 
душою. Прастоіць нуд душою - во і ўся помышч яго 
будзіць. Цярьпеньня нада ймець праседзіць столька нуд 
душою. Прінёс ён пользы, кылі прывісеў у чылавека нуд 
душою. Узмацн. Настаяцца (насядзецца, наседзецца, на- 
вісецца) над душою. І нуд душою ныстыяліся ўволю, і 
ізыкамі нылыпыталіся сколька хацелі. Ці ты яшчэ ні 
нысядзеўся у іх нуд душою? То зайдзіць, то зыбягіць, то 
пукуріць прідзіць -- сколька ён нывісеўся нуд душою! 
Законч. Адстаяць (адстояць, адсядзець, адседзець, ад- 
вісець) над душою. Ацстыяла нуд душою, ныдаела чы- 
лавеку. Столька ўремя ацстоіць нуд душою, -- ета і ж 
жалезнымі нервымі ня выцірьпіш. Па-мойму, хваціць, 
ацьседзіла нуд душою. Атвіселі нуд душою, ну іх К чор- 
тывый гылаве. Працягл.-фінальн. Дастаяць (дастояць, 
дастаяцца, дастояцца, дасядзець, даседзець, дасядзецца, 
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даседзецца, давісець, давісецца) над душою. Дыстаіш 
нуд душою, што будуць табе і бліны, і ладкі. Дастоіў 
нуд душою, пашоў як пабітый. Гыварілі ж вам, што 
дыстыіцёся нуд душою, палучыця. Дастоіўся нуд душою, 
вочы ўзьняць стыдна. І матка, і дычка даседзюць нуд 
душою, даждуць чэсьці. Дысядзіцца нуд душою, што па- 
турюць як мілінькыга. Даседзіцца нуд душою, палучыць, 
як тая шкаріда. Ну што, дывісеў нуд душою, большы ні 
захочыць вісець? У мяне іна быйстра нывісіцца нуд 
душою, атвыкніць ад дурнэя прівычкі. 


Стаяць у вачах (уваччу, перад вачамі). Увесь час, 
бесперапынна ўяўляцца. Сколька ўремя прайшло, а 
Мырьянка стаіць у вычах, як учора яе відзіла. Усё, што 
я відзіла, стаіць уваччу. Дзядзіна стаіць уваччу як жы- 
вая, пряма с ума ня йдзець. У мяне Пынас і сяньня 
стаіць пірід вычамі. Параўн. І ўваччу не стаяць. 


Стаяць у вушах (увушшу). Чуцца, уяўляцца, быць 
У памяці. Во ряўлі коні лі Гарелыга аборка, як іх ваўкі 
пырвалі, етый рёў ажно січас у вушах стаіць. Мне паў- 
года стыяла ўвушшу, як Анька пы свайму выла. 


Стаяць у галаве (памяці). Памятацца пастаянна. 
Усё ўремя стыялі ў гылаве ніткі, а ў мыгазін прішла і 
забылыся. Калі яно што стыяла ў цябе ў паміці: табе 
што ні скажы, цірізь мінуту пухтыряй, а не -- прі- 
стукні. 

Стаяць у нагах. Прасіць прыніжана. Сколька ты ня 
стой у ныгах, дык у яго нічога ня вымыліш. 


Стаяць уперак (упярок, упоперак) горла, груд. Ра- 
біцца невыноснай перашкодай, прадметам зайздрасці. 
Што я воз паплецьця прівёз, дык яму стаіць уперік гор- 
ла. Усё ета ім упярёк горла стаіць. Доўга вам стыяла 
упопірік горла яго капёшка. ПЛачын. Станавіцца уперак 
(упярок, упоперак) горла. Ці даўно вам іх лес уперік 
горла стынавіўся? Табе мой сын упярёк горла становіц- 
ца. Увідзюць што ў каго, усё ім становіцца упопірік 
горла. Зак. Стаць уперак (упярок, упоперак) горла. Калі 
ўжо хто станіць яму уперік горла, тады дзяржыся. 
Узноў упярёк горла мы ім сталі. Чаго я табе стаў упо- 
пірік горла? 

Стаяць уперак (упярок, упоперак) дарогі. Вельмі пе- 
рашкаджаць, наўмысна ствараць перашкоды. Тваім 
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Варка стыяла уперік дарогі. Нікому я ні зьбіраюся сты- 
яць упярёк дарогі. Ніхто табе ні стаіць упопірік дарогі 
і ні нада пустога выдўмывыць. Лачыя. Станавіцца упе- 
рак (упярок, упоперак) дарогі. Ніхай хто паспробыіць 
стынавіцца яму уперік дарогі, ніхай. Уздумыў быў сты- 
навіцца упярёк дарогі, большы ня ўздўмыіць. Можа й ні 
зьбіраўся стынавіцца упопірік дарогі, я ні знаю. Зак. 
Стаць уперак (упярок, упоперак) дарогі. Так і цыляіць, 
каб стаць каму уперік дарогі. Хто ім стаў упярёк даро- 
гі, гываріць людзям нечыга. Мне Кірей стаў упопірік 
дарогі, яму дужа завідна усё було. 


“Страляць варон, леадабр. Ратазейнічаць. Нечыга 
було варон стріляць ны такой вісычыне. Пепаўн. Пастра- 
ляць варон. Другей раз і ні так можыш пыстріляць ва- 
рон, як грохнісься вобзімлю. Працягл.-фінальн. Настра- 
ляць (дастраляць) варон. Ныстріляіць варон: конь жар- 
дзіну аткініць і пойдзіць пы грідах. Ага, дыстріляў 
варон, айдзе цялёнычык? Гл. Варон шчытаць. 


Страляць вачамі (вочкамі). Кідаць кароткія пагля- 
ды, гулліва какетнічаць. Сколька ёй, сімнаццыць ці 
ёсьць, а ўжо стріляіць вычамі па хлопцых, што ухадзі. 
Даўно стріляіць вочкымі, еткыя-то крысавіца. Непаўн. 
Пастраляць вачамі (вочкамі). Пыстріляла вычамі, пы- 
стріляла і пышла. Ого як пыстрілялі вочкымі, ета ўмець 
нада. Аднакр. Стральнуць (стрэліць) вачамі (вочкамі). 
Як стряльнець вычамі, дык Шурка места сабе ні нахо- 
дзіць, аж рыстаець. Стряльнець вочкымі раз ды другей, 
яму што маслым па серцу. Ёй каб толька було ны каго 
стреліць вочкымі. Узмацн. Настраляцца вачамі (вочка- 
мі). Ныстріляліся вычамі ны бызарі, усё некыга выглі- 
далі. Ці скора яны там ныстріляюцца вочкымі? 


Строіць ваздушныя замкі, кніжн. Фантазіраваць, 
мары выдаваць за рэальнасць. Нечыга строіць ваздуш- 
ныя замкі, ня зьдзелыў ты нічога і ня зьдзелыіш. Зак. 
Пастроіць (выстраіць) ваздушныя замкі. Пастроіць ваз- 
душныя замкі яго ўчыць ні нада, язык дужа гладка 
ходзіць. Як выстрыюць ваздушныя замкі, дык, кажыц- 
ца, ня жыць будзіш, а рускушувацца. Узмаця. Настро- 
іць ваздушныя замкі. Толька слухый ды верь, ён табе 
ваздушныя замкі настроіць. Працягл. “фінальн. Дастро- 
іць ваздушныя замкі. Дастроіш, хызяін, ваздушныя 
замкі, як дыжывесься, што хвост пыцягніш з двыра. 
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Строіць (дзелаць) глазкі (вочкі), іран. Гулліва за- 
ляцацца, какетнічаць. Луччы некуды як наўчылыся 
строіць глазкі. Вы пыглядзелі б, як яго меншыя строіць 
хлопцым вочкі. Каму йна так дзелыіць глазкі? Няўжэлі 
для Сьцёпы дзелыіць вочкі? Зак. Састроіць глазкі (воч- 
кі). Як састроіць глазкі, чышчы гырадзкея якой. Са- 
строіла Міцю вочкі, ён ажно русплуўляіцца. Абмеж. 
Пастроіць глазкі (вочкі). Пастроілі глазкі і хваціць, 
борызны ліжаць ніпычынатыя. Ой, пастроіш ты вочкі, 
ой, пастроіш. Узмаця. Настроіць (надзелаць) глазкі 
(вочкі). Верычка настроіла аднаму глазкі, а цяперя з 
другімі ходзіць. Пустынскія дзеўкі настроілі вам вочкі, 
чаго там. Глазкі надзелыць умеіць дык умеіць, айдзе 
толька і ўчылыся. Аднаму надзелыла вочкі, а з другімі 
ходзіць, улыбаіцца. Працягл.-фінальн. Дастроіць глазкі 
(вочкі). Вун з-зы Сыжа пріхадзіла строіньніца, дастроі- 
ла глазкі, што вярнулыся к маткі с пузым. Пырасычкіна 
тута дастроіла вочкі, пыляцела біз аглядкі. 


Строіць з сябе (каго). Прыкідвацца, прытварацца 
(кім). Дужа разумныга строіць сь сябе, думыіць, ніхто 
яго ня пойміць. Прівыклі строіць сь сябе дуручка і жыць 
ну дурніцу. Зак. Састроіць з сябе. Як састроіць сь сябе 
хвон-барона, куды там і пытыкацца. Састроіць сь сябе 
дурука, што нічога луччыга й ні скажыш: дурак дура- 
ком. Непаўн. Пастроіць з сябе. Пакуля ні рускусілі, па- 
строіў сь сябе пріяціля, і ныпраўду яму верілі. Пра- 
цягл. “фінальн. Настроіць (дастроіць) з сябе. НУ, на- 
строіў сь сябе гыспадзіна, думыў, угыждаць будуць, ны 
задніх лапкых хадзіць і хвосьцікым віль-віль Дзелыць. 
Настроілі сь сябе ніпынімаюшчых, сьмеху надзелылі, 
нырігыталіся зь іх. Я знаю, як ён дастроіць сь сябе 
дуручка, знаю, што зь естыга палучыцца. 


- Строіць на пяску (пяске), кніжн. Засноўваць на не- 
надзейнай падставе. Зымышляіць многа, толька ўсе свае 
планы ён строіць ны пяску. Я ж яму гыварю, што ён 
строіць ны пяске, дык яго ж ні піріўбядзіш. Зак. Пастро- 
іць на пяску (пяске). Ён усё рызьмірькуваў, рысплані- 
рывыў, а тады падумыў-падумыў, не, гаворіць, усё ета я 
пастроіў ны пяску. Якея дыкызацільствы, усё ета па- 
строілі ны пяске. 


Строіць смешкі (смешачкі, хаханькі), неадабр. Ад- 
носіцца легкадумна, насмешліва. Нечыга строіць сьмеш- 
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кі, ны сябе пулюбуйся луччы. Нуд другімі любіў ба 
строіць сьмешычкі. У іх адно дзела: хахынькі строіць 
з раньня да вечыра. Лепаўн. Пастроіць смешкі (смешач- 
кі, хаханькі). Сьмешкі тут пастроілі і пыцягнуліся не- 
куды зы дзяреўню. Пастроіць сьмешычкі большы ніхай, 
ні путуріла, дык путурю. Ці ён хахынькі пастроіць прі- 
шоў сюда, ці чаго яшчэ. Працягл.-фінальн. Настроіць 
(дастроіць) смешкі (смешачкі, хаханькі). Дыжджыцёся 
ў мяне, настроіця сьмешкі. Мігым настроіць сьмешычкі, 
як вазьмуся за венік. Настроілі хахынькі, уняліся і 
ізыкі прікусілі. Дастроіць сьмешкі, я ні пыгляджу, што 
бальшэй. Ты церьпіш, дык ён тваріць усё, а ў мяне да- 
строіў ба сьмешычкі. Дастроілі хахынькі, большы ні 
сьмяюцца. 


Стрыжч (падстрыгаць) пад адну грабёнку. /гнара- 
ваць розніцу пры ацэнцы. Пыд адну грябёнку ўсіх 
стрыглі, ні рызьбіраліся, як каму пріходзіцца. Нілізя 
пыцстрыгаць пыд адну грябёнку зяця Кындратывыга 
з намі. Зак. Пастрыжч (падстрыжч) пад адну грабёнку. 
Што ж вы пастрыглі ўсіх пыд адну грябёнку, ці відзілі 
вы, як тая Мікітоўна жывець. Пацстрыжч пыд адну 
грябёнку лёхка, алі ж толку зь естыга мала. Гл. Ме- 
раць адным аршынам. 


Стукаць (грукаць) у галаву, рэдкаўж. Раптоўна 
з'яўляцца ў памяці. Няўжэлі табе ні разу ня стукыла ў 
гылаву, што людзі цябе просым прасілі. Можа і табе 
грюкыла што-нібудзь у гылаву? Зак. Грукнуць у галаву. 
Каб мне зразу грюкнула у гылаву, я купіў ба, а ўспом- 
ніў, як г дзяреўні пыд'іжджаў. 


“Стукаць зубамі, груб. Вельмі злаваць пры немагчы- 
масці ўздзейнічаць. Стукыіць зубамі, што пысядзела 
мінутку лі Мікіціхі. Зубамі стукылі, што піріпусьцілі 
нам етыга пацьцёлка. Абмеж. Пастукаць зубамі. НУ ні- 
хай пастукыіць зубамі, дужа яго злосьць прізнаець хто. 
Знаю, што зубамі пастукыў, а кылі хочыць, ніхай яшчэ 
пыляскыіць. Узмацн. Настукацца зубамі. Уволю насту- 
кыўся зубамі, большы некуды. Працягл.-фінальн. Дасту- 
каць зубамі. Я скора злосьць выгыню зь яго, дастукыіць 
зубамі. Што, дастукыў зубамі, зло тваё як рукою зьняло. 

Стукаць (стукацца) у дзверы. Падыходзіць (ў жыц- 
ці). Ці даўно ваша Танька пяшком пац стол хадзіла, а 
тут ужо свадзьба стукыіць у дзьвері. Восінь стукыіцца 
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ў дзьвері, нада думыць пра корм. Зак. Пастукаць (па- 
стукацца) у дзверы. Ні зы гырамі старысьць, вот-вот па- 
стукыіць у дзьвері. Позна будзіць хвытацца, як зіма 
пастукыіцца ў дзьвері, січас аба ўсём думыйця. Аднакр. 
Стукнуць у дзверы. І старысьць ніўзадыўзі стукніць у 
дзьвері, ці ты думыіш век мыладым быць. 


Ступіць адною нагою ў магілу (яму). Дажыць век, 
адчуць смертны час. Не ўжо, жыцілка зь мяне абычай- 
ныя, я ўжо адною нагою ступіла ў магілу. Ён адною 
нагою ў яму ступіў, а ты яму з гысьцямі спакою ні даеш, 
ныдыідаіш усё. Гл. Стаяць адною нагою ў ма- 
гіле. 

Ступіць на край магілы. Дажыць век, адчуць блізкі 
канец жыцця. Як ступіш ны край магілы, тады ўсю 
жызьню ўспомніш, кажыцца, прыляцела як адна мінута. 
Гл. Стаяць на краю магілы. 


Судзіць [і] радзіць. Многа разважаць, гаварыць 
звыч. без карысці. Як возьмуцца судзіць-рядзіць, доўга 
будуць пустазвоніць. Нечыга судзіць-рядзіць, нада што 
дзелыць. Што мы будзім судзіць і рядзіць, тута рыз- 
гаворы ні памогуць. 


“Суды-перасуды, яеадабр. Пустыя размовы, плёткі. 
Ужо рызьвялі суды-пірясуды, няскора сьціхнуць. Харо- 
шыя нада цярьпеньня піряслухыць іх суды-пірясуды. 


Сукін (суккін) кот, пяшч. Гарэза. Ах ты, сукін кот, 
што йта ты дзелыў пыд яблынкыю? Дзяржы-ка, дзяржы, 
суккін кот, я січас дыганю. 


Сукін (суккін) сын. 1. асудж. Пягоднік. Дай жа ні 
сасьніў ба, што с Іванывых дзяцей такей сукін сын па- 
лучыцца. Суккін сын быў пасьледній твой ціхінькій 
і зьмірнінькій. 2. пяшч. Гарэза, разумнік. Злаўлю, сукін 
сын, і зынясу, знаіш каму зынясу. Прідумылі ж такоя, 
суккіны сыны, во што значыць грамытныя ды з гылавою. 


ССуккіна дачка (кошка), пяшч. Гарэза, гарэзніца. Ну 
й суккіна ж дычка, нада ж так з бабыю балывыцца. Ах, 
суккіна кошка, ах, зайгра, у жмуркі зь дзедым гуляць 
ХОЧЫЦЬ. 


Сумашэччый дом, явадабр. Памяшканне, дзе вялікі 
шум, гвалт. Сыбяруцца твае ды мае, як справюць сума- 
шэччый дом, хуць вушы зытыкай. 
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Сунуцца (совацца, савацца, усовывацца, лезць, уля- 
заць, улазіць) са сваім носам, нгадабр. Умешвацца не ў 
сваю справу. Нечыга сунуцца сы сваім носым, калі ні- 
хто ня просіць. Дужа любіць совыцца сы сваім носым ні 
ў сваё дзела. Вас ніхто ні зваў сувацца сы сваім носым. 
Чаго ён усовыіцца сы сваім носым і сюды яшчэ? У чу- 
жую кымпанію саўсім ні нада було лезьць сы сваім 
носым. Церіх прівык улізаць сы сваім носым куды ні 
завуць. Міхейчыкыў усігда улазіў сы сваім носым у іхнія 
дзялы. Зак. Усунуцца (улезць) са сваім носам. Усўнуўся 
сы сваім носым, дык яго вежліва пыпрасілі. Пыдажджы, 
падойдзіць Пашка, іна улезіць сы сваім носым. Узмацн. 
Паўсунуцца (паўлязаць, паўлазіць) са сваім носам. Ні- 
хай зыявюцца, яны січас паўсунуцца сы сваім носым. 
Чаго вы пыўлізалі сы сваім носым такея любапытныя, 
што вам тут нада. Каб ні пыўлазілі сы сваім носым, 
куды б луччы було. 


Сунуць (соваць, саваць) пад нос. Паказваць, пада- 
ваць груба. Нілізя так сунуць пад нос, нікрасіва, ты ж 
пыдыйдзі й пыкажы. Што ты совыіш пад нос, я і бісь 
цябе віджу. Ці можна ж так суваць пад нос, ніякія ў 
цябе культуры німа. 


Сунуць (соваць, саваць, усовываць) галаву ў пятлю, 
неадабр. Пачынаць вельмі рызыкоўную, небяспечную 
справу. Чаго яму тыкая ахота сўнуць гылаву ў пятлю. 
Прівык совыць гылаву ў пятлю, калі-небудзь улезіць, 
што ня выскычыць. Сам вінуват, ніхто ні прасіў 
суваць гылаву ў пятлю. Айдзе ікая пролыбка, там і ўсоў- 
выіць гылаву ў пятлю. Зак, Усунуць галаву ў пятлю. 
Усунуў гылаву ў пятлю пы сваёй ахоці, калі ён цяпе- 
ріцька вызыбыіцца. Узмацн.-множн. Паўсунуць голавы 
(галовы) ў пятлю. Паўсунулі голывы ў пятлю, айкы- 
юць, як выбрыцца. Раз іх учылі -- ні наўчылі, узноў 
паўсунулі галовы ў пятлю. 

Сунуць (соваць, саваць, усовываць) [свой] нос, не- 
адабр. Умешвацца не ў сваю справу. Хто цябе прасіў 
сунуць сюда нос? Ні нада сунуць у чужоя дзела свой нос, 
ета саўсім нікрасіва. У яго была дурная прівычка совыць 
куды пупала нос. Каб ты меншы тут совыў свой нос, 
куды б луччы було. Прівык суваць нос куды ні нада. 
Дужа любапыцін, суець свой нос увы ўсякыю дзірьку. 
Часта усовывыў к ім свой нос, пакуля ні нылаілі. Зак. 
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Усунуць [свой] нос. Яны там нешта сваё рішалі, а ён 
усунуў нос, дык ладна ныстрамілі, аччыталі бакі. Ну, 
пулучыў, усунуў свой нос? Гл. Сунуцца са сваім 
носам. 


Сухой (сухея) ніткі не астацца. Змокнуць дарэшты. 
Прікоцюць, што сухой ніткі на іх ні астаніцца. Сухея 
ніткі ні асталыся на іх, усе мокрыя ды яшчэ пірікалелі 
ў прідачу. 

Сухой (сухея) ніткі няма, дял., пр., 6у9. Пра змок- 
лага дарэшты. Коцюць с пыўдарогі удвору, а на іх сухой 
ніткі німа. Прібегла с поля, на ёй сухой ніткі ні було. 
Пыглідзіцё, зьмякніця, што сухея ніткі ны вас ня будзіць. 


Сучка запісная, груб. Пляткарка. Во айдзе сучка зы- 
пісная, ня жыва, есьлі якую лухту ні прідумыіць ды ні 
сапрець. Нада ж еткыю сучкыю зыпісною урадзіцца! 


Сушыць вочы, іран. Глядзець без мэты. Ізьвесна, 
чаго йна туды вылакецца, вочы сушыць, ат нечыга дзе- 
лыць. Лепаўн. Пасушыць вочы. Сыбярўцца утрёх-учы- 
тырёх і пашлі кўчыю, каб вочы пусушыць. ЛПрацягл.- 
фінальн. Насушыць (дасушыць) вочы. Насушыця вочы, 
вы тама дужа горька нада. аі ВОЧЫ, МаЎЦЬ іў 
зямлю глідзяць. 


Сушыць зубы (язык), іран. Вані лянівую размову. 
Не, ім ні разу ні ныдаесьць сушыць зубы, ета зыняція па 
іх ікраз. Сідзяць пыт капёшкыю, сўшуць ізыкі. Зак. 
Прасушыць зубы (язык). Ніхай сходзіць, нада ж чыла- 
веку зубы прусушыць. Прусушыў язык, цяперя можна 
лезьць на печ. Лепаўн. Пасушыць зубы (язык). Пуўдня 
пусушылі зубы, во іх і работа ўся. Пышла, язык пусу- 
шыць зыхацелыся. Працягл.-фінальн. Насушыць: (дасу- 
шыць) зубы. (язык). Насушыця зубы, пыглідзіцё, што 
насушыця; работа" стаіць. “Насушуць ізыкі, дождж вот- 
вот хляніць, і пірібіранкі астануцца ліжаць. Дусушылі 
зубы, ротым. і носым Хвытаюць.: Дасўшыць ; язык, што 
пайду і ў карык пріганю. 


Схадзіць за чыстую манету. Успрымацца як ісціна, 
Яму ўсё сходзіць за чыстыю манету, самый лухце веріць. 
Зак. Сайціць за чыстую манету. Адзін раз сыйшло за 
чыстыю манету, а другей раз не, ня пройдзіць. 


Схадзіць з рук. Заканчвацца беспакарана. з мёткыю 
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табе ўсё сходзіць з рук, а са мною будзіць інёчы. Зак. 
Сайціць з рук. Адно сыйшло з рук, а тады другоя, дык ён 
і саўсім рузмудреў. Удзіўляюся, што вам так сыйшло 
з рук. і 
Схадзіць з рэльсаў, жарт. Парушаць звычайны ход 
жыцця. Нешта твой пычаў схадзіць з рельсыў, сяньня 
разьвіднівыла, як ішоў неткуль двору. Зак. Сайціць з 
рэльсаў. У Лёніка ўсё було хырашо, ажно завідывылі, а 
тута на табе, сыйшоў з рельсыў. 


Схадзіць са сцэны. Спыняць актыўнасць, дзейнасць. 
Мікілай ужо сходзіць са сцэны, нешта яго і слухыць пірі- 
сталі і сам дужа ні ў вошта ня ўмешыіцца. Зак. Сайціць 
са сцэны. Абоя сайшлі са сцэны, нійдзе ня відна і ня 
чутна. Узмацн.-множн. Пасхадзіць (пасайціць) са сцэны. 
Ды пысхадзілі са сцэны, ато ім доўга уходу ні було. Ско- 
ра пасойдуць са сцэны, нямнога ім асталыся панствы- 
ВЫЦЬ. 


Схадзіць с ума. І. Вар'яцець. Ня буду ж я с ума сха- 
дзіць, што ён так вытвыряіць. 2. Безразважна паступаць, 
хвалявацца, перажываць, захапляцца. Як толька ны час 
куды выйдзіць, ён с ума сходзіць: ага, г другім пышла. 
С ума сходзіць етый чылавек, што ён сам сабе думыіць 
так дзелыць. Сходзіць с ума пы Танічкі. Зак. Сайціць 
с ума. І. Ат усіх піріжываёньніў сыйшоў с ума. 2. Ты, яй- 
богу, маліц, сыйшоў с ума вупруўляцца голым такою хы- 
ладзішчыю. Глядзі, с ума сойдзіш, кылі пысядзіш у два- 
ре. Узмацн.-множн. Пасхадзіць с ума І. Пысхадзілі с 
ума ад горя. 2. Ці вы с ума пысхадзілі плесьць абы-што, 
вы ж нічога ня відзілі. Гл. Розуму трогацца. 


Схадзіць у магілу (яму). Паміраць. Патроху схо- 
дзюць нашы гады ў магілу, усё меншы і меншы нашыга 
возрыста астаецца. Табе рунувата схадзіць у яму. Зак. 
Сайціць у магілу (яму). Сойдзіць матка ў магілу, тады 
будзіця самі сабе жыць як знаіця. З маім здароўім толь- 
ка сыйціць ба ў яму -- ня мучыцца і другіх ня мучыць. 


Схваціць (хваціць) салодкага (гарачага) да слёз. 
Перажыць шмат цяжкасцей, нягод. Ніхай вупруўляюцца, 
схвацюць салодкыга да сьлёз, апомнюцца. Схвацілі гы- 
рячыга да сьлёз, каіліся, што рыспрыдаліся ды паехылі. 
Хто-хто, а Зьмітраковы хвацілі салодкыга да сьлёз. Хва- 
ціў гырячыга да сьлёз, дык айдзе й вымудры дзеліся. 
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Сход адпраўляць, рэдкаўж. Лаяць, бэсціць. Ці знаіця, 
як учора атпруўлялі сход ны вашыга? Зак. Сход адпра- 
віць. Ой, мысьцяріцы сход атправіць, ны каго хочыш ны- 
нясуць што зря. 


Сцены разлягаюцца, неадабр.; цяп., пр., буд. Пра 
крык, лаянку, сварку. Як вечыр, так сьцены рызьлігаюц- 
ца, ці будзіць ужо ім якей-небудзь мір. Ніхай яму узва- 
роту ня будзіць: сколька тут сядзеў, столька й сьцены 
рызьлігаліся. Ты ішчэ пачуіш, як сьцены будуць рызьлі- 
гацца, пабудзь троху. 


Сцерцца з ліца зямлі, кніжн., рэдкаўж. Знікнуць, Загі- 
нуць, прапасці, разбурыцца. Сколька чаго сьцёрлыся зь 
ліца зямлі толька зы маёю паміцьцю, дык ай-яй-яй. Уз- 
мацн. Пасцірацца (пасцерцца) з ліца зямлі. Што ўспы- 
мінаць, кылі яно пысьціралыся зь ліца зямлі. Мой малый 
чытаў, дык там ёсьць, што цэлыя гырады пасьцёрліся зь 
ліца зямлі. 


Сціраць (змятаць) з ліца зямлі, кніжн. Жорстка рас- 
праўляцца; знішчаць, разбураць. Ты б усіх сьціраў зь лі- 
ца зямлі, сам ба адзін астаўся і рускушуваў. Такіх зьмі- 
таць зь ліца зямлі нада, а ні хаты ім строіць. Зак. Сцерць 
(змесць) з ліца зямлі. Каб яго сіла, ён ба сьцёр нас зь 
ліца зямлі. Увесь ваш прідацільскій род нада каб зьмя- 
лі зь ліца зямлі. Узмацн. Пасціраць (пасцерць, пазмя- 
таць, пазмесць) з ліца зямлі. Столька лясоў пысьціралі 
зь ліца зямлі, ета ж як падумыіш, кругом лясы былі і ля- 
сы. Выйна дужа многа чаго пасьцёрла зь ліца зямлі. Каб 
мыя воля, я такіх ба зь ліца зямлі пызьмітаў. Што ў ця- 
бе толька рызгаворы пазьмесьць зь ліца зямлі. 


Сціраць у пыл ([дробный] парашок). Жорстка рас- 
праўляцца. А ты даўно сыбіраісься сьціраць іх у пыл. Ні 
нада, ні сьцірай у пырашок, ніхай трошку пыжывуць. Ты 
ж ня будзь такім выяўнічым, ні сьцірай усіх у дробный 
пырашок, хуць сколька кінь. Зак. Сцерць у пыл (][дроб- 
ный] парашок). Цябе нада сьцерць у пыл зы твае дуры. 
Каб толька ныскачылі, яны б цябе сьцёрлі у пырашок. 
Як пычыла, як пыгнала, як пынісла, сьцёрла яго у дроб- 
ный пырашок. Узмацн. Пасціраць (пасцерць) у пыл 
([дробный] парашок). Ніхай толька разойдуцца, гато- 
вы ўсіх у пыл пысьціраць. Яны вас у пырашок пысьці- 
раюць. Вы астарожній, ато яны могуць у дробный пыра- 
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шок пысьціраць. Вы ж ні аднаго сыбіраліся пасьцерць у 
пыл. Гатова пасьцерць етых дзяўчонык у дробный пы- 
рашок. 


Сцішаць (суцішаць) ход, жарт. Стрымліваць імпэт, 
Энергію. Няўжэлі Ігарёнык сьцішаіць ход? Не, суцішаць 
ход ён ня думыіць, дужа ў ім многа імпэту. Зак. Сці- 
шыць (суцішыць) ход. Цяперя ты сьцішыш ход: мылы- 
дая жонка ў хаці. А глядзі-ка, твой зяцёк суцішыў Ход. 


Сцякляннага бога відзець, іран. Выпіваць. Цётку як 
цётку, а сьціклянныга бога часьценька відзіць, цірязь 
дзень, ні рядзей. Зак. Сцякляннага бога ўвідзець. Пакуль 
сьціклянныга бога ня ўвідзюць, у іх ныстраенія німа, і 
ахота ні пріходзіць. Пепаўн. Сцякляннага бога павідаць. 
Ідзець дужа давольный: сьціклянныга бога у Адаркіных 
пывідаў. 

Сцякляннаму богу служыць (кланяцца, пакланяцца, 
укланяцца), ірач. Выпіваць. Дакуль жа ты будзіш сьцік- 
лянныму богу служыць, хто ны цябе зырыбатывыць бу- 
дзіць? Ладна сьціклянныму богу кланіўся, нійдзе ні пру- 
пускаў. Прівык сьціклянныму богу пыклыняцца, трудна 
будзіць атаўчыць. Ну як ты, нізінька сьціклянныму богу 
уклыняісься? Лепаўн. Сцякляннаму богу паслужыць 
(пакланіцца). І твой статуй сьціклянныму богу пуслу- 
жыў -- ёсьць чым пыхвастыцца. Не, тут ня сэньдзілі, тут 
праўду гыварілі: сьціклянныму богу ён пыклаёніўся. Уз- 
мацн. Сцякляннаму богу наслужыцца (накланяцца, наў- 
кланяцца). Нуслужыўся сьціклянныму богу, патпорціў 
здароўя, шчах вун, выпітріў ны махнытку. Луччы сатні 
губы і маўчы, сколька твой ныкланіўся сьціклянныму б0- 
гу--ета мы знаім. Ныўклыняіцца сьціклянныму богу, 
як бацька. Законч. Сцякляннаму богу адслужыць (ад- 
кланяцца). Ацслужыў сьціклянныму богу ладна, іна, бу- 
вала, ріванець-ріванець ат яго дуроў. Відна, аткланіўся 
сьціклянныму богу, зыкажыць. Працягл.-фінальн. Сцяк- 
ляннаму богу даслужыць (дакланяцца). Дуслужыў 
сьціклянныму богу, большы ні захочыць. Прідзіць уремя, 
і етый дыкланііцца сьціклянныму богу. 


Сцяўшы зубы. Мацуючыся, праяўляючы вытрымку. 
Пройдзіць сьцяўшы зубы, ні слова ні прароніць. Нешта 
сьцяўшы зубы ходзіць, рызабіджыныя дужа. 


Сцяць зубы. Стрымацца, праявіць вытрымку. Нешта 
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сьцяла зубы, ні пы ныраву прішлося. Як сатнуць зубы, 
папробый ім што-небудзь гываріць. Гл. Сашчаміць 
зубы. 


Счытанныя дні. Зусім кароткі час. Шчытынныя дні ды 
жніва, жыта пасьці дайшло. Я тута дубуваю шчытынныя 
дні, скора паеду. 


Счытаць мух, неадабр. Ратазейнічаць. Меншы нада 
шчытаёць мух, кылі к скату прістаўлін. Будзіш так мух 
шчытаць, дык прывароніш машыну. Зак. Пасчытаць мух. 
Адзін пышчытаў мух і другей да етыга даслужыцца. 
Працягл-фінальн. Насчытаць (дасчытаць) мух. Вот і 
нышчытаў мух: у грязі па вушы і нызад нада варочыцца. 
Дышчытаіця мух, што сьвіньні ўвалюцца ў бульбу усім 
тубуном. 


Счытаць (перасчытываць) косці (робры). Моцна луп- 
цаваць. Перш чым мне шчытаць косьці, пыбірягі свае. 
Шчыталі табе рёбры зы Сажом і тута пышчытаюць. Вун 
гірой косьці піряшчытывыць будзіць. Рёбры ён піряшчы- 
тыіць, шчытаньнік найшоўся. Зак. Пасчытаць (перасчы- 
таць) косці (робры). Яму ладна пышчыталі косьці, хва- 
ліцца ня хочыць. Хуць дзьвіжком дыбяруся, ну рёбры я 
табе пышчытаю. Ты можа й не, а я знаю, за што косьці 
ім пірішчыталі. Я б ішчэ ні так рёбры пірішчытаў. Пра- 
ицяегл.-фінальн. Насчытаць (дасчытаць) косці (робры). 
Я яго нышчытаю косьці, будзіць яму і шчот і пачшчот. 
Нышчытаіш, вогірь, рёбры, пріціхніш скора. Дышчытаіць 
косьці, як пырявець уволю, я атучу яго адурюваць. 


Сыпаць (падсыпаць, уссыпаць) соль на раны. Рабіць 
непрыемна напамінкам пра цяжкія перажыванні ў міну- 
лым. Яму і сымаму ні салодка, а тута ішчэ ты сыпіш 
соль ны раёны. Пірістань ты пыцсыпаць соль ны раны, ні- 
хай хуць у сябе прідзіць. Ны кажным шагу Сямён уссы- 
паў ёй соль ны раны. Зак. Насыпаць (пасыпаць, падсы- 
паць, уссыпаць) солі на раны. Прідзіць Ксеньня, тая 
яшчэ большы насыпліць солі ны раны. Вы сваімі рызга- 
ворымі толька пасыпылі солі ны раны. Сьпірва муўчаў, 
а як пацсыпылі солі ны раны, уськіпеў. Міхай, што уссы- 
пылі солі ны раны, ніхай пачуствыіць троху жызьню. 


Сыпаць солі на хвост, іран. Не мець магчымасці 
ўздзейнічаць. Ну што, сып яму цяперя солі на хвост, Ды- 
гыняй. Зак. Насыпаць (пасыпаць) солі на хвост. Насып 
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солі на хвост, кылі хочыш, можа паможыць. Табе астало- 
ся толька солі ім на хвост пасыпыць. Аднакр. Сыпнуць 
(сыпануць) солі на хвост. Дыгані ды солі сыпні на хвост, 
ён станіць, твой бычанок. Што табе астаецца, солі на 
хвост сыпануць. 


Сыр-бор гарыць (з каго), цяп., пр. Пра завадатарст- 
ва. Ізь Лявона сыр-бор гаріць, ён усё пыцсытыняіць. 
Тама сыр-бор гареў пу другой прічыні, а ні таго, што ты 
думыіш. Пачын. Сыр-бор загарэўся (разгарэўся, узгарэў- 
ся), пр., буд. Я ні знаю, чаго ў іх етый сыр-бор зыгареўся. 
Зь нечыга вот рызгареўся сыр-бор, то дружылі, а тут на 
сьлед адзін другому ні нуступаюць. Рызгаріцца сыр- “бор, 
тады ня скора патушыш. Ш чаго б етый сыр-бор узгареў- 
ся, што яны ні пыдзялілі? Узгаріцца сыр-бор, і пашло, і 
пашло, чым дальшы, тым большы. 


Сыт па горла. Задаволены звыш усякай меры. Сыт па 
горла тваімі басьнімі. Абішчалі, абішчалі, большы неку- 
ды, я па горла сыта абішчанкымі. 


Сядзець вярхом (вярха), неадабр. Падпарадкоўваць. 
Сідзяць вярьхом на іх сям'е, самі ня дужа што хочуць 
прідбаць, каб усё гатовінькыя було. Сядзелі б вірьха ну 
другіх. Пепаўн. Пасядзець вярхом (вярха). Вярьхом пы- 
сядзелі ны брату і і хваціць, вун на свой хлеб дарога. Тро- 
ху пысідзяць вірьха ны Ціхону. Законч. Адсядзець (ад- 
седзець) вярхом (вярха). Столька ўремя ацьсядзелі 
вярьхом на цёткых, за іх шчот жылі. Ладна ацьседзілі 
вярьхом ны старых, злазьця самі зырыбляць. Ацьседзюць 
вірьха, ня скора сапреш. Узмацн. Насядзецца (наседзец- 
ца) вярхом (вярха). Каму рыскажы, а я сыма знаю, што 
нысядзеліся на родных брытах. вярьхом. Нысідзяцца 
вірьха, ні пысьцісьняюцца, іх совісьць асоба ня мучыць. 
Наседзіліся вірьха усёю аблавыю, самім брацца за дзела 
мутырна було. Гл. Садзіцца вярхом. : 

Сядзець колам (калом) у горле, груб. Быць вельмі не- 
прыемнай перашкодай. Сколька гадоў прайшло, а Хрісь- 
цінін гароччык сядзіць яму колым у горлі. Ім, відна, Ко- 
лым у горлі ета банчына сядзіць, гатовы вуглы грызьць, 
кажыцца. Табе ўсігда што- небудзь сядзіць калом у горлі, 
усігда вадзііць. Ета я ім сядзеў калом у горлі, каб нія, 
яны рускушуваліся б. Зак. Засесць колам (калом) у гор- 
ле. Колым у горлі засеў ім пляцень етый, пряма жыць ня 
могуць цірізь яго. Заселі яму колым у горлі Зьміт- 
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рачонкі, вы ўсякым дзелі і ны кажным шагу 
пад'есьць стыряіцца. І прістаець, і бубніць, і бурчыць 
ніізьвесна чаго, усё дно як я яму калом у горлі засеў. 


Сядзець колам (калом) у роце, неадабр. Быць вельмі 
нясмачным. Колым у році два дні сідзяць яе прісмакі. 
У той грязішчы кылі й зьясі што, дык будзіць колым У 
році сядзець. Рысказывыў, што швагреніны бліны ш 
чыцьвірьга калом у році сідзяць. Зак. Засесць колам 
(калом) у роце. Дзьве ложкі й зычарепнула, етый кулеш 
засеў. колым у році. У яе што ні зьясі, усё калом у році 
зысядзіць. Ложку адну ўзіла кулагі, дык і тая засела ко- 
лым у році. 


Сядзець ля (кала) мора і ждаць пагоды, леадабр. 
Спадзявацца ў бяздзеянні. Ізьвесна, што дзелыіць твой 
Сашка: сядзіць лі моря і жджэць пагоды,-- што ён выж- 
джыць ат той халеріі. Чаго ж вы сядзелі лі моря і ждалі 
пагоды, пріехылі і нада було малоць, а ні прыхлыждац- 
ца, а цяперя пупала на коў -- і пасьці прыпала мука: еж, 
ды глядзі зубы ні пулумай. Што ж ты сядзеў кыла моря і 
ждаў пагоды, пыд ліжачый камінь і выда ні цякець. 


Сядзець на бабах. Пе мець надзеі на ўмацаванне ста- 
новішча. Нешта ў іх нічога ні пулучаіцца с паездкыю, 
асталіся ні туды ні сюды, сідзяць ны быбах. Абмеж. Па- 
сядзець на бабах. Пысядзеў ны быбах, дык што высідзіш, 
сыбраўся нызад. Законч. Адсядзець (адседзець) на ба- 
бах. Ацьсядзелі ны быбах паўмесіца, ні туды було, ні ны- 
зад. Ніхай ацьседзіць ны быбах, хваціцца вума, раз ня 
слухыіць. Узмацн. Насядзецца (наседзецца) на бабах. 
Нысядзеліся ны быбах, хваціла зь іх большы некуды. 
Здорыва наседзюцца ны быбах, кылі дзьвінуцца німа як. 
Гл. Аставацца на бабах. 


Сядзець на зямле. Займацца сельскай гаспадаркай. 
Паезьдзіў, туды, туды торнуўся, пріехыў--нійдзе ні- 
смашна, буду сядзець ны зямле. Абмеж. Пасядзець на 
зямле. Жыў ён і ў нас, толька нядоўга пысядзеў ны зям- 
ле, некуды паехыў. Гл. Садзіцца на зямлю. 


Сядзець на мялі. Знаходзіцца ў вельмі цяжкім стано- 
вішчы. Воц стану я плакыць, што Быгрынёнык сядзіць 
ны мялі. Пы свайму рытазейству сідзіцё ны мялі. Пепаўн. 
Пасядзець на мялі. Пысядзіць ны мялі с такою ухват- 
кыю, раз нікога і нічога прізнываць ня хочыць. Узмацн. 
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Насядзецца (наседзецца) на мялі. Дужа былі пырскія, 
а нысядзеліся ны мялі і пызьмірнелі. Як наседзіцца ны 
мялі, то трошку станіць думыць. Гл. Садзіцца на 
мель. 


Сядзець на плячах (шыі, гарбу, карку, хрыбту) (ў ка- 
го), звыч. неадабр. Жыць за кошт пэўнай асобы. Што ж 
сядзець ны плічах у Хведзі, у яго і свае заботы ёсьць. Ся- 
дзеў ён у Стыхвана на шыі большы года. Сядзець на цёт- 
кіным ні выходзіць, нада пры работу якую думыць. Ны 
карку ў дзядзькі нічога було сядзець. Дакуль жа ён бу- 
дзіць сядзець ны нашым хрябту. Лепаўн. Пасядзець на 
плячах (шыі, гарбу, карку, хрыбту). Раз сыгласіліся 
ўзяць, то пысядзіць ны плічах. Якей ня совісный, а троху 
пысядзеў у іх на шыі. Так і цыляіць, каб ны чыім гарбу 
пысядзець. Любюць пысядзець у каго-небудзь ны карку. 
Хваціць з вас, пысядзелі ны Марініным хрябту. Абмеж. 
Прасядзець (праседзець) на плячах (шыі, гарбу карку, 
хрыбту). Ета вам ого як пывязло, што столька ўремя 
прысядзелі ў Высіля ны плічах. Узялі, дык і праседзіць 
ны плічах. Цэлый год ну дурняк прысядзець на шыі,- 
айдзе ў іх хут трошку совісьці чылавечыскія ёсьць. Пра- 
седзілі ны нашым гарбу, дык маўчыця, ня пікніця. Пры- 
сядзець ны карку праседзюць, во работы, ета праўда, ні 
дажджэсься. Так і цэлюцца, ны чыім хрябту можна пра- 
седзіць. Законч. Адсядзець (адседзець) на плячах (шыі, 
гарбу, карку, хрыбту). Ацьсядзёлі ны плічах у Сярьгея, 
дужа ім тыкая жысьць пыныравілыся. Ты знаіш, сколька 
яны ацьседзілі ў Мірёнывых на шыі,- трі гады. Ацься- 
дзелі сваё ўремя ны гарбу і дос. У яго на ўме - ацьсе- 
дзіць ны тваём гарбу, во пра што ён думыіць. Хваціла і 
совісьці ацьсядзець такоя ўремя ны карку у чужых лю- 
дзей. Ацьседзілі ны Андреівым карку, пурускушуваліся. 
Ацьсідзяць ны хрябту сколька захочуць зь іхныю совісь- 
цю. Узмацн. Насядзецца (наседзецца) на плячах (шыі, 
гарбу, карку, хрыбту). Наседзіліся ны Ганьніных плічах 
большы ні нада. Нысядзеліся ну людзкой шыі, столька 
нысядзеліся, што айдзе іх совісьць была. Яны і ны на- 
шым гарбу нысядзеліся, і ны вашым цяперя дубуўляюць. 
Карміла, угыждала, етык нысядзеліся ны карку, а цяпе- 
ря і ні ўзглянуць. Ішчэ наседзюцца ны карку, толька 
большы валхві іх. Тута учыць ні нада, і біз навукі насе- 
дзюцца ны хрібту. Гл. Садзіць на плечы; Ся- 
дзець на чужой спіне. : 


МЮ! 


Сядзець на сваім (сваём) хлебе. Жыць самастойна, ні 
ад каго не залежаць. Я як ні жыву, дык сяджу ны сваім 
хлебі, ішчэ скарінкі чужэя ня зьела. Ны сваём хлебі ся- 
дзець спыкайней: ні ты ні каму ня должын, ні ны цябе 
скоса ніхто ні глядзіць. Гл. Садзіцца на свой 
Хлеб. 


Сядзець на хлебе і вадзе. Жыць вельмі сціпла, бедна. 
Нядзелю рыскашуіцца, а трі нядзелі сядзіць на хлебі і 
вадзе. Пепаўн. Пасядзець на хлебе і вадзе. Пысядзіць на 
хлебі і вадзе, дык будзіць знаць, як пускаць на вецір. 
Дбмеж. Прасядзець (праседзець) на хлебе і вадзе. Як ён 
жыў? -- прысядзеў на хлебі і вадзе, во як жыў. Каб ён 
праседзіў месіц на хлебі і вадзе, як я, тады б знаў цану 
скарінкі хлеба. Законч. Адсядзець (адседзець) на хлебе 
і вадзе. Ты зы нас ні гарюй, есьлі мы ацьсядзелі на хле- 
бі і вадзе, ацьсядзелі й ацьсядзелі, а ты сыт быў-- і 
ладна. Ацьседзіць на хлебі і вадзе, дык, можа, троху пу- 
рузумнеіць. Узмацн. Насядзецца (наседзецца) на хлебе і 
вадзе. Цысядзеліся на хлебі і вадзе, а ўсё роўна ні пыкаі- 
ліся, узноў трацюць, як раншы. Ікая баба глупыя, ці 
можна ж було кыравёнку збуваць, цяперя наседзіцца на 
хлебі і вадзе. Гл. Садзіць на хлеб і ваду. 


Сядзець на чужой спіне (шыі, чужым (чужом) кар- 
ку, гарбу, хрыбту), звыч. неадабр. Жыць за кошт іншага. 
Як табе сымаму ня збрыдзіць сядзець ну чужой сьпіне. 
Смашна сядзець ну чужой шыі, і злазіць ня хочыцца. Ся- 
дзеў ну чужым карку, пакуля ні сьпіхнулі. Сам дужа ні 
пыцставіцца, ну чужом ба карку любіў рызьіжджаць. 
Сколька ж сядзець ну чужом гарбу, дос ужо. Ныравіцца 
сядзець ну чужым хрябту. Лепаўн. Пасядзець на чужой 
спіне (шыі, чужым (чужом) карку, гарбу, хрыбту). Пы- 
сядзеў ну чужой сьпіне і злазь сам зырыбляй. Так і гля- 
дзіць, каб у каго ну чужой шыі пысядзець. Ніхай сабе 
ня дужа доўга, а толька ж пысядзеў ну чужом карку. 
Ныравіцца пысядзець ну чужым гарбу. Любіць ну чу- 
жом гарбу пысядзець, нечыга скызаць. Каб хырашэнька 
турнулі, то меншы б пысядзелі ну чужым хрібту. Абмеж. 
Прасядзець (праседзець) на чужой спіне (шыі, чужым 
(чужом) карку, гарбу, хрыбту). Увесь век і глядзелі, каб 
ну чужой сьпіне праседзіць. Ніякія ў іх совісьці ні разу ні 
було і ня будзіць, во прысядзелі ну чужой шыі і рады. 
Бясстыднікі вы, вы ж ну чужом карку прысядзелі, хто: 
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вас карміў два гады. Так, як яны, нада ўмець праседзіць 
ну чужым карку. Прысядзеў ну чужым гарбу, дык дужа 
даволін. Нічога ім ня дзелыіцца, праседзілі ну чужом гар- 
бу і пысьміхаюцца. Сыбаччыя совісьць нада, каб ну чу- 
жом хрібту прысядзець пасьці год. Праседзілі нічога ну 
чужым хрябту, ніхай-ка сваімі рукамі пызырыбляюць. 
Законч. Адсядзець (адседзець) на чужой спіне (шыі, чу- 
жым (чужом) карку, гарбу, хрыбту). Ацьседзілі ну чу- 
жой сьпіне сколька хацелі і ўсё нідавольны. Я з горя на 
месіц прітуліўся к цёткі, а во сколька ты ну чужой шыі 
ацьсядзеў. Нада ж ацьседзіць столька ну чужой шыі, і 
худзь ба хны яму. Ацьсядзелі ну чужым карку сколька 
ім хацелыся. Ладныга ацьседзіў ну чужом карку, каб ні 
сыгналі, і даетуль ба сядзеў. Вы ня меншы зу Пуўлюка 
ну чужым гарбу ацьсядзелі. А што ім, ацьседзілі ну чу- 
жом гарбу -- пыныравілыся. Увесь свой век ну чужом 
гарбу ацьседзіў, айдзе яму було здароўя траціць. Узмацн. 
Насядзецца (наседзецца) на чужой спіне (шыі, чужым 
(чужом) карку, гарбу, хрыбту). Пажыў усмак, нысядзеў- 
ся ў ахотычку ну чужой сьпіне за ета ўремя. Ну чужой 
сьпіне наседзіліся, ох, ні хацелыся злазіць. Столька насе- 
дзіцца ну чужой шыі, як твае родныя,- ета ўмець нада. 
Хочыш ну чужом карку наседзіцца,- не, скора сьпіхнуць. 
Большы цябе ніхто етык ні нысядзеўся ну чужым гарбу. 
А што яму станіць, наседзіўся ну чужом гарбу і хіхікыіць. 
Табе нечыга абіжацца, нысядзеўся ну чужым хрябту. Ну 
чужым хрябце столька наседзіўся, што і сядзець некудь. 
Гл. Ехаць на чужойшыі;,; Садзіцца вярхом. 


Сядзець у галаве. Пастаянна памятацца. У яго даўно 
сядзіць у гылаве, каб скарей ат'етуль улізнуць. Зразу 
мне сядзелі ў гылаве твае ніткі, а тады зукруціўся і за- 
быў, толька січас успомніў, як цябе ўвідзіў. 


Сядзець у лужы (калошы). Быць ў недарэчным стано- 
вішчы. Сядзіць у лужы і ня ріпыіцца. Сядзіць у калошы 
ад бальшога зыдываньня, айдзе што й дзівалыся. ПНе- 
паўн. Пасядзець у лужы (калошы). Ты і другей раз пы- 
сядзіш у лужы, зьлезіць сь цябе хворс. Путкулупнулі 
яго дужа лоўка, пысядзеў у калошы. Гл. Садзіць у 
лужу. 


Сядзець у мазках, груб. Пастаянна памятацца. Дур- 
ноя сядзіць у мызках, а што нада, таго ня помніць. Ска- 
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жы ты мне, што калі ў цябе сядзела ў мызках? Гл. 
Стаяць у галаве. 


Сядзець у пячонках. Вельмі надакучыць, абрыдзець. 
Мне твае рызгаворы даўно ў пячонкых сідзяць. Што йта 
зы пацьцёлык такей, чуць атвярнуўся -- ён у шкоду, пря- 
ма у пячонкых сядзіць. 


Сямі пядзей ва лбу (лбе), кніжн. Вельмі разумны. 
Ніхай ён будзіць сямі пядзій ва лбу, дык нічога у етый 
нірызьбяріхі ня зьдзелыіць. Ні шчытай, што ён у цябе 
сямі пядзій ва лбе, абыкнавенный хлапчына. 


Сярэдняй рукі, кніжн. Нічым не адметны, пасрэдны. 
Тады ён быў сяредній рукі хызяін, ну, карова, кунюшэн- 
ка, цігавітый быў конік, авец дзіржаў, сьвіньнёнка якога. 


Таго (тога) [і] глядзі, адз., мн. Пра неабход- 
насць абачлівасці. Круцюцца і круцюцца пыд ныгамі, та- 
го глядзі, што на вілкі каторый ускочыць. Таго і глядзі, 
каб гарод ня выцірлі. Таго й глядзіця, каб ні схваціліся 
босца каровы, паколюцца. Тога і глядзі, што апшасьнец- 
ца каторый. 


Таго (тога) і жджы, адз., мн. Пра магчымасць непа- 
жаданых падзей, дрэнных вынікаў. Таго і жджы, што па- 
бітыга калі-небудзь пріцягнуць. Таго й й жджыця, што сь 
цюрьмы пісьмо прідзіць. Тога і жджы, што ўзноў пыза- 
вець ныстаўніца у школу. 


Тады тое будзець. Пра адсутнасць у гэты момант пат- 
рэбы клапаціцца пра будучыню. Свадзьба свадзьбыю, 
тады тоя будзіць, а січас пру другоя думый. Паедзіш - 
ладна, паедзіш, тады тоя будзіць. 


Такей-сякей нямазаный. Жартоўная характарыстыка. 
Ах ты, такей-сякей німазыный, дзяржы-ка мне яго, Дзяр- 
жы. Ты тут, такей-сякей німазыный, вот я цябе січас. 


Так-етак (сяк). Пэўным чынам. Што тут дужа мась- 
ліць да цугу, так-етык ськідыў сьценку і ніхай стаіць. 
Схадзі так-етык пыд Аўдотку, можа там цялёнык 
ны хряпкых масоліцца. Так-сяк вурушуся лі хаты. 


Так і быць. Поўная згода. Так і быць, зыбірай, толь- 
ка барыш сь цябе. Так і быць, паехылі, мне тожа ў Доб- 
рыя нада. 
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Так і етак. Па-рознаму. Думылі так і етык, ну ня ду- 
жа ж яно што выходзіць. Так і етык руссуждай, ехыць сі 
раўно нада. 


Так і ёсць. Сапраўды. Я ж гываріў, што ішчэ засьпеім, 
так і ёсьць, вун ён трепліцца зь дзеўкымі. 


Так і нада. Гэтага і заслугоўвае. Пыскыкаў ны адной 
наге, так і нада, рузухабіст быў. Так і нада зы бірізьняк, 
што ўклеілі штраху, ні бірягі -- высікуць за месіц. 


Так і так [мол]. Паведамленне пра размову або яе 
пачатак. Дывай ён рысказывыць, так і так, сьпірва ніхто 
нічога ні знаў, а посьлі патроху рыскыпаліся. Так і так 
мол, я вас трошку с прошлыга лета знаю. 


Так на так. І. Рэч на рэч без даплаты (мяняць). Хо- 
чыш -- дывай так ны так міняцца, дыплачывыць тута 
німа за што. 2. Адно на другое (атрымлівацца). Будзіць 
большы сена, дык бульбы меншы пойдзіць, прыдасі ва- 
зок, так ны так і палучыцца. Торх пыдбяреш - дровы за- 
цэліюць, так ны так і выйдзіць. 


Так сабе. І. Няважна, пасрэдна; нічога асаблівага. 
У лашчыных і пуд узгорык жыта аж шалеіць, а ны са- 
мым узгорку так сабе, сяреднінькыя. Так сабе жыву: ны 
работу, з работы, есьць зваріш, пычытаіш, хадзіць нікуды 
дужа ні хаджу. Так сабе піршчаткі, хуць яны і везіныя, 
а ня дужа греюць, на від толька нічога. 2. Без асаблівых 
намераў, прычын. Зайшоў ба так сабе і пысядзеў, ці ты 
нас ні знаіш, ці што. Дай, думыю, так сабе зыбягу ны сі- 
кундычку. 


Так-сяк накасяк (цераз (чэраз) касяк). Няскладна, 
наогул дрэнна (выходзіць, рабіцца, атрымлівацца). Якея 
мысьцяры, тыкая і работа, так-сяк накысяк ляпыюць, 
етыя бані ім хваціць ды замырызкыў. Сь первыга дня у 
іх пычалося так-сяк ціріс кысяк -- старыя усё ўлазюць, 
пад'юджывыюць яго. Кылі пойдзіць так-сяк чыріс кысяк, 
то вупруўляць дренна, луччы ні дупускаць ды такога. 
Параўн. Так-етак. 


Так-то [яно] так. Усё гэта можа і так. Так-то так, 
знаюць, ды каб ныпісаў, то ня хужы було б. Так-то яно 
так, толька ж ія ім ні чужая. Так-то яно так, узрослыя, 
ну ня быўшы нійдзе трудна будзіць зразу. 


Так ці іначы. Тым або іншым чынам, абавязкова. Так 


105 


ці іначы, ну ён должын ехыць, ждаць большы нечыга. 
Так ці іначы, а дзьвері нада сяньня сыглічыць. Так ці 
інычы усадзьбу нада пасеіць, што ж ты зы чылавек бу- 
дзіш ні пасеіўшы. 


Там-сям. Месцамі, зрэдку (трапляцца). Грібы ішчэ 
там-сям пупыдаюцца. Там-сям пу кукурузіні сядзіць, ці 
гракі выбрылі, ці семя порчыныя було. 


Таму (тому) богу маліцца (кланяцца). Займацца тым 
жа самым. Етыя пыцсытыняюць, а Мішка і рад таму бо- 
гу маліцца -- грызьня дзень у дзень. Большый ні праль- 
лець і меншый таму богу кланііцца. Тому богу маліўся і 
Карней, ён толька ныпярёд меншы лез. А ён разьві ні за 
дно быў? -- тому богу кланіўся. 


Таму (тому, етаму) богу рад. Пра супадзенне жадан- 
ня і магчымасці. Пёкла нымікнула пру бутылычку, а ён 
таму богу рад, пымчаўся. Дай толька сыйціцца, тому 
богу рады, пашлі вірябеніць ну пуўдня. Тэй мірьгаіць: 
пайдзём, а Сярёжа етыму богу рад: ні нада ў кузьні 
СТЫЯЦЬ. 


Танцаваць (скакаць) ад печкі, кніжн. Пачынаць 
з самага пачатку. Дзёмка, ты відзіш, ат печкі пычына- 
іць тунцуваць. Ну, хваціць скыкаць ат печкі, гыварі-ка 
ты дзела. Пачын. Затанцаваць ад печкі. Во, ўзноў зутун- 
цуваў ат печкі, ны два часы рызьвядзець тары-бары. 


Тапіць (атапліваць) вуліцу (свет, ваду й зямлю). 
Бэсціць, лаяць апошнімі словамі. Узілася тапіць вуліцу 
ны хлыпца зы нішто. За што яны топюць сьвет ны чыла- 
века? Тапілі ны Мыкара ваду й зямлю, нясьлі ўсё са 
сьвету. Як шчэпюцца ўдзьвюх, атапліюць вуліцу адна на 
дну. Шаг ні ўладзь піряд ёю ступіць, атаплііць сьвет. 
Што ёй пытпала, кажный дзень атаплііць ваду й зямлю. 
Зак. Атапіць вуліцу (свет, ваду й зямлю). За што яны 
атапілі вуліцу ны Саньку, што йна такога ўжо зьдзелы- 
ла? Марья, па-мойму, нічагенічка і ні скызала, а тая як 
пытхвацілыся, як пынісла, як папёрла, атапіла сьвет. 
Ета бізь нічога ніякыга можыць атапіць ваду й зямлю, 
а ныйпачы, калі яе хто затроніць. Узмацн. Патапіць 
вуліцу (свет, ваду й зямлю). Каб толька чула, што зь іх 
тварілыся, пытапілі вуліцу, нясьлі што зря. То нічога, 
нічога, то ніізьвесна чаго і за што патопюць сьвет. ЯК 
узяліся са ўсіх бакоў, як разінуліся, былі пытапілі ваду 
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й зямлю. Працягл.-фінальн. Натапіць свет (ваду й зям- 
лю, датапіць вуліцу). Натопіць сьвет, так ужо дам 
здачы, што места сабе ні найдзіць. Ну, нытапілі ваду й 
зямлю, прікусілі сабе ізыкі. Калі-небудзь датопіць іна 
вуліцу, Іван будзіць цярьпець-цярьпець, ну лопніць у яго 
цярьпеньня, дацерьпіцца. 


Тапіць у гразь, рэдкаўж. Зневажаць, бэсціць. Сьпір- 
ва я троху стыяў, слухыў, а як пычалі тапіць Сьціпана 


о 


ў грязь, я пашоў, ну іх зь іх лухтою. Зак. Утапіць у 


гразь. Такім людзям нядоўга што хочыш зьдзелыць, яны 
і ў грязь утопюць любога. Гл. Таптаць у гразь. 


Тапіць у крыві, кніжн. Жорстка распраўляцца, забі- 
ваць, знішчаць. А прідёцілі, етыя ізьвірьгі, умесьці зь 
немцымі дзяреўні тапілі ў крыві. Узмацн. Патапіць у 
крыві. Такім дай волю, гатовы пытапіць у крыві сьвет. 


Тапіць у ложке вады. Пагаворваць знарок. Ны каж- 
ным шагу тая дзёўбдзя стыряіцца тапіць іх у ложкі 
вады. Зак. Затапіць (утапіць) у ложке вады. За сыпку 
чаго-небудзь ты затопіш чылавека ў ложкі вады. Мы 
знаім, як іна любіць Мыкырінят, іна б утапіла іх у лож- 
кі вады. 


Таптацца на [адным (адном) ] месце. Ле знаходзіць 
вырашэння. Ні пыдгані, то будуць год тыптацца на месь- 
ці. Другія б ету пунчыну ськінулі зы нядзелю, а яны 
месіц топчуцца ны адным месьці. Кажный дзень топчуц- 
ца ны адном месьці, нешта ў іх ні туды ні нызад ні вы- 
рішаіцца. Зак. Пратаптацца на [адным (адном) ] месце. 
А што толку, есьлі вы ўсе такоя ўремя прытыпталіся на 
месьці. Прытыпталіся ны адным месьці, дзела нісколька 
ні падзьвінулыся. Законч. Адтаптацца на [адным (ад- 
ном) ] месце. Адны аттыпталіся на месьці, другея тоя 
самыя пычынаюць. Тута ўсё можна було і ныпісаць, і 
пытпісаць за дзесіць мінут, а яны аттыпталіся на дном 
месьці нівісь сколька. Параўн. На адным месце. 


Таптаць нагамі. Папіраць, здзекавацца. У такую 
сямейку пупаў, што там тыпталі ныгамі, зы чылавека ні 
вялі,-- во якей ён зяць быў. 


Таптаць (утаптываць, затаптываць, мясіць) у гразь. 
Зневажаць, бэсціць. Сколька жыла зь імі, столька тып- 
талі ў грязь. Німа чаго утаптывыць у грязь, кылі скызалі 
ні пы твайму носу. Зытаптыюць у грязь, і ты ім маўчы, 
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ні слова ні скажы. Кылі месюць чылавека у грязь, ета, 
па-твойму, хырашо? Зак. Затаптаць (утаптаць, умясіць) 
у гразь. Толька пыспрабуй ні ўгадзі чым-небудзь, у 
грязь затопчуць. Чуць саўсім ні ўтыпталі ў грязь, як 
усьселі с усіх бакоў. Умесюць у грязь, а ты тады дыка- 
зывый, што праў. Узмацн. Патаптаць у гразь. Каб мы ні 
зуступіліся, яны б вас сы сваімі ізыкамі у грязь пытып- 
талі. Працягл.-фінальн. Натаптаць (датаптаць) у гразь. 
Натопчыця вы ў грязь, апсікіцёся калі-небудзь. Дытып- 
талі ў грязь, самім цяперь стыдна у вочы хчылавеку гля- 
нуць, толька ці быў у іх стыд якей. Гл. Мяшаць 
з граззю. 


Таршма (тарчма, старчма) носам. Раптоўна тварам 
уніз (паваліцца). Тыршма носым у грязь брязнуўся і 
ляжыць. Тыршма носым як пыляціш, дык будзіш знаць 
балыўства. Ідзець як рызівон, брязь тырчма носым у 
дзядоўнік. Каб я ні прідзержыў, ён ба і пыляцеў стырч- 
ма носым. 


Тары-бары [растабары], неадабр. Балбатня. Рызь- 
вядуць свае тары-бары да поўнычы, толька спаць ні 
даюць. У іх тары-бары рыстыбары надоўга заводзюцца, 
каротка яны ня любюць. 


Тары ды бары, неадабр. Балбатня. Слова па слову, 
тары ды бары, глянулі -- а сонца заходзіць. Тары ды 
бары, а ўремя ляціць. 


Таўкаць (таўхаць) у галаву. Крыху непакоіць, пры- 
ходзіць на ўспамін. Трошку туўкала первыя дні ў гыла- 
ву, што нада було б ныпісаць сваім пры пірястройку, а 
посьлі неік саўсім забыў. Ці туўхаіць табе ў гылаву, што 
Коля прасіў. Аднакр. Таўкануць (таўкнуць, таўхануць, 
таўхнуць) у галаву. Неік жа ні туўканула у гылаву пры 
замок. Як жа мне ні таўкнула ў гылаву, што пылаценчы- 
кі асталіся ны плятне. Туўханець у гылаву - тады хва- 
чуся, а другей раз саўсім забуду. Неік ні таўхнула 
ў гылаву, што Прося дужа прасіла купіць гуўзікыў. Па- 
раўн. Стукаць у галаву. 


Таўкаць (таўхаць) у серца. Лепакоіць, напамінаць 
пра маральны абавязак. Можа трошку й туўкаіць Дом- 
ніна дычка ў серца, толька ён віду ні пыдаець. Нешта 
я ня верю, каб яго што-небудзь туўхала ў серца. Аднакр. 
Таўкануць (таўкнуць, таўхануць, таўхнуць) у серца. Ні 
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такей чылавек, каб яму туўканула што ў серца. Ды таўк- 
нула ў серца, як рыскызалі пры сапрыныўцыў. Віду ні 
пыкызаў, ну, па-мойму, нешта туўханула ў серца, як 
Аньку увідзіў. Ныўряд ці таўхнець яго ў серца дайжа 
Сямёныва пісьмо. 


Тачыць (вайстрыць) зубы (зубкі). Мець патаемнае 
жаданне, разлік. Яны даўно точуць зубы ны тваю міду- 
нічку, бірягі, с сукамі калі зьнясўць. Доўга тачыў зубкі 
на Пецькін ножычык. А яны нескылька гадоў вайстрілі 
зубы ны зяціцкыю рошчу. Ныпрасна войстріш зубкі, 
тута ні пылытаісься. Зак. Натачыць (навайстрыць) зубы 
(зубкі). На чый гарод нытгчылі сяньня зубы? Калі нато- 
чуць на што зубкі, ат іх махылым ні атаб'есься. Ці ні ны 
мае вы гурочкі нывайстрілі зубы? Раз нывайстрілі зубкі, 
то ныўряд ці мінець іхных рук, яно ім даўно вядзіла. 
Непаўн. Падтачыць (падвайстрыць) зубы (зубкі). На 
што-то пыттачылі зубы, відзіш, згываріюцца. Гатовы 
ўжо, пыттачылі зубкі, січас выпрывюцца. Відзіця, як 
пыдвайстрілі зубы, ні глідзяць, што адзь зямлі ні пы- 
трысталі. Абмеж. Патачыць (павайстрыць) зубы (зуб- 
кі). Дні трі яны пытачылі зубы ны маю моркыўку, паку- 
ля ні прызнала ды нысварілыся. Пытачылі зубкі, ды 
толька аблізнуліся ны яблыкі: Сенька с пугыю сядзіць 
у саду. Пывайстрілі зубы на ету хату, алі ж ні пы кыр- 
ману. Ніхай толька замецюць, павойстрюць зубкі. 


Тачыць нож. Рыхтаваць помсту. Яны даўно точуць 
нож ны Пітрыка, усё ня могуць прасьціць, што іх мыхі- 
нацыі выкрыў. Зак. Натачыць нож. Ды я віджу, што вы 
нытачылі ны нас нож. Абмеж. Патачыць нож. Зразу 
пытачылі нож, дайжа думылі, што могуць атпаліць што, 
а посьлі неік абмякчыліся. Працягл.-фінальн. Датачыць 
нож. Ну, ну, хлюсты такея-то, дытачылі нож, прайшоў 
ваш задор. 

То бокам (крукам) то скокам (бокам-скокам). 
З цяжкасцю, з намаганнямі, усякімі спосабамі. Ні магу 
ж дужа, то бокым то скокым чуць-чуць паўзу, іду, нада 
ныкарміць скот. То крюкым тб скокым трошку дзьвігы- 
юсь. Бокым-скокым цігаюся, нада ж кыпашыцца. 

То вашаму то нашаму (то нашаму то вашаму), адз., 
мн. Папераменна, беспрынцыпова. Толку ў такога чыла- 
века ні даб'есься, ён то вашыму то нашыму. С такімі 
луччы ні чыпаёцца і ні візацца, яны то вашым то нашым. 
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Як жа зь імі чаго даб'есься, кылі яны то нашыму то 
вашыму. Гл. І вашаму і нашаму. 


То густа то пуста. Па-рознаму, вельмі няроўна. 
У цябе ўсігда так: то густа то пуста, хызяйнічыіш ты 
дужа ладна. Жывуць то густа то пуста, роўна яны ня 
ўмеюць. 


Толька быў, адз., мн. Пра імклівыя ўцёкі, знікненне. 
Толька быў зу гумно, пыспрабуй дыгані. Цёрлыся, цёр- 
лыся, вярёўку з рог зьдзела і толька была ў клевір. Я за 
ремінь, дык яны толька былі ў кусты. 


Толька відзелі. Пра імклівае знікненне. Рехвы схва- 
ціў і толька відзілі, мыхануў к сажылкым,-- нашто яму 
тэя рехвы. Зьмікіціў, што ні пылыса, даў дзёру толька 
відзілі. 

Толька дзяржысь! Выражэнне вышэйшай ступені 
ацэнкі. Наложыць воз толька дзяржысь, абгрябець, 
апчысьціць -- як лялька зьдзелыіць. Толька дзяржысь 
хлопцы, ніхто плахога ні скажыць. 


Толька паглядзець (палюбавацца), іран. Пра вы- 
ключнасць, незвычайнасць. Дзелыюць яны толька пы- 
глядзець: зямлёю шульля троху апсыпылі, а аптоўч і ні 
браліся. Кызьба толька пулюбувацца: пыт пакосымі 
пылавіна травы стаіць. 


Толька тады і відзеў, адз., мн. Пра хуткае знікненне. 
Многа набыў пінжачок, купіў -- толька тады і відзіў. 
Толька тады й відзілі вашыга Міхалку, адзін дзень па- 
быў тута. 


Толька тады і чуў (слухаў), адз., мн. Пра непаслух- 
мянства. Ці гыварі;, ці ні гыварі -- нічога ні даходзіць, 
ты скажыш -- толька тады й чуў. Пыпрасіў: схадзіця, 
зыганіця скот, дык пашлі -- толька тады і чулі. Мала 
што ты прасіў -- ты прасіў, а яны толька тады і слухылі. 


Толька ходу было. Пра выкананне невялікай працы. 
Толька ходу було, зы якіх два часы усё скасілі. Ікая там 
работа, толька ходу було, можна було аднаму спра- 
віцца. 


Тонкій ход, гумар. Дыпламатычны манеўр. Нешта 
ў цябе тонкій ход ні пулучыўся. Задумылі тонкій ход 
проця Антонывых. 
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Торкаць палкі ў калёсы, рэдкаўж. Праднамерана 
чыніць перашкоды. Я пыняў, хто нам торкыіць палкі ў 
калёсы, тэй усё ня можыць забыць Колю. Зак. Уторнуць 
палкі ў калёсы. Ета сьпец уторнуць палкі ў калёсы, 
дужа злаўредзіна быльшая. Гл. Ставіць палкі ў 
калёсы. 


Торкаць у зубы. Груба падаваць, паказваць, даваць. 
Што ты мне торкыіш у зубы етый сувой, ці я сыма ня 
віджу, якей ён. Зак. Торнуць (торкнуць) у зубы. Ну й 
культура ж у цябе: торніць у зубы і бярі. Торкні што ў 
зубы, каб атвізаліся, ні ныдыідалі пуд рукамі. 


То так то сяк (етак, так). Па-рознаму. То так то сяк, 
неік выкрўчывыліся. То так то етык нада угадывыць, каб 
неік луччы. Тугувата було, ну то так то так апхадзіліся. 


То там то сям (тут, там). У розных месцах. То там 
то сям і зарьвець што-небудзь. Пупыдаліся бырывічкі то 
там то сям. Ён умеіць, то там то тут і заробіць якую ка- 
пейку. То там то там пыдзяржыць ны кынаўкі, пыпа- 
сець, іна і мылыка даець луччы. 


То-то і ёсць. Сцвярджэнне правільнасці меркаванняў. 
То-то і ёсьць, што яны тріпанулі нарошня. То-то і ёсць, 
што ня дужа к чаму прітуркыіш, білябеніла б і тырабе- 
ніла ні сьціхаючы. 


То то (тое) то сё (сёе, ета). Рознае. Ня ўцерьпіць, то 
то то сё скажыць, а яны ня дужа любюць. То то то ета, 
бувала, і пытхваціць. То тоя то сёя спруўляіцца, ужо 
ладна адзежы ёсьць. То тоя то ета пашыіць, усігда ка- 
пейчына лі рук вядзецца ны расходы. 


Тоўстый (тугей, тугій, поўный) карман. Пра таго, хто 
мае шмат грошай. Усё выбіраіць цісьця, каб тоўстый 
кырман быў. Ідзі пыдлабунься к Высілёвым, у іх тугей 
кырман. Быў тугій кырман, ды німа. Ніхай поўный кыр- 
ман, ніхай распоўный, я ўклыняцца ні стану. 


Точка ў точку. Абсалютна дакладна. Ляжыць, точка 
ў точку пупала, як тут была. Нада ж умець так пыды- 
гнаць, точка ў точку. 


Точ у точ. Вельмі адпаведна, падобна. Точ у точ У 
мяне такей ножык быў. Точ у точ бацька, зразу пызнаіш 
пы пріродзі. 
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Трапацца языком. Балбатаць, пустасловіць, гаварыць 
упустую. Ні тряпліся ты ізыком, асобінна калі ні знаіш. 
Трепліцца ізыком, што ў яго і кварціра чуць ні зылытая 
і быгаства нямерныя. Непаўн. Патрапацца языком. Ёй 
каб толька айдзе-небудзь ізыком пытріпацца. Стыяў 
тут атвечыра, пытріпаўся ізыком, а тады паплёўся не- 
куды. Абмеж. Пратрапаць (прамалоць) языком. Да- 
бедзьдзя прытріпалі ізыкамі, а тады палезьлі на сена. 
Ну што ж вы дзелылі, прымалолі ізыком і ўсё. Прыма- 
лоў ізыком Дос, ідзі пыпірінашывый карзінкі. Законч. 
Адтрапаць (адмалоць) языком. Аттріпалі ізыкамі, 
чуць-чуць рызвылакліся. Ні піряжджэш, пакуля яны 
аттреплюць ізыкамі. Пакуля атмеліць ізыком, біс 
хвырасьціны астанімся пад дождж. Гл. Баўтаць 
языком. 


Трапаць (збіваць) ногі. Хадзіць пехатой уў далёкую 
дарогу. Ня хочыцца мне тріпаць ногі, што я там харо- 
шыга увіджу. Іціць столька -- ета ногі зьбіваць ныпрас- 
на. Зак. Патрапаць (збіць) ногі. Пайдзём, табе палезна 
пытріпаць ногі. Ніхай пройдуць, саб'юць ногі -- ну дру- 
гей раз атахоцюцца. Узмацн. Натрапаць ногі. Ну, ладна 
нытріпаў ногі, ці будзіш другей раз прасіцца? Етый ла- 
мень ляжыць, яго і колым ня ўзьверніш, мы Зы Яго ны- 
тріпалі ногі ладна. 


Трапаць нервы. Пастаянна злаваць, злавацца. Ты 
знаіш, сколька ёй тріпалі нервы тэя лабрэты. Дос мне 
тріпаць нервы, угаворшчык найшоўся. Зак. Патрапаць 
(страпаць) нервы. Пічога ты ні пірійначыш, толька нер- 
вы ныпрасна патрепліш. Так піріжываць усё ўремя -- 
толька нервы стрепліш. Узмацн. Натрапаць нервы. Ікая 
жызьня, калі нервы натрепліш, натрепліш і пойдзіш. 
Законч. Адтрапаць нервы. Аттріпала я зь імі нервы 
адзін бог можа знаіць сколька. Працягл.-фінальн. Да- 
трапаць нервы. Датрепіш нервы, што астанісься біз зда- 
роўя. Датрепліця нервы, што ні пыгляджу ні ны каго, а 
путурю с хаты. Наз. Тропка нерваў. Кажный дзень 
трёпка нервыў, як жа так жыць. Гл. Порціць 
нервы. 


Трапляць (трапляцца) на вока. Прыкмячацца, заў- 
важацца. Ны бызар як пойдзіш, буваіць, і харошыя што 
трыпляіць на вока. Посьлі тых пылацён неік ні трыпля- 
іцца на вока. Зак. Трапіць (трапіцца) на вока. А ўсё- 
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тыкі ты баісься трапіць к Марьі на вока. Ета блыгыдарі 
бога, што ты Анісу ні трапіўся на вока. Гл. Пападаць 
на вока. 


Трапляць (трапляцца) на вочы. Выпадкова аказвац- 
ца ў полі зроку. Дужа даўно Іван ні трыпляў мне на 
вочы. Стыдна як пасьледніму сыбаку на вочы трыпляц- 
ца. Зак. Трапіць (трапіцца) на вочы. Во каб яны мне 
калі на вочы трапілі, я б іх аччытала. Калі ладный пулу- 
шубык трапіцца на вочы, бярі, ні звыляіцца. Гл. Па- 
падаць на вочы. 


Трасца не бярэць, часам мн.; цяп., пр. Пра нядрэннае 
становішча, умовы жыцця. Нечыга гурюваць, вашых 
родзічыў трясца ні бярець. Іх нійдзе трясцы ні бралі. 
Трасца бярэць, цяп., пр. А што, яго трясца бярець? 
Калі твайго Мікілая трясца брала? Зак. Трасца не 
возьмець, б149., пр. Калі родный цёткі паможыш, трясца 
ня возьміць. Відзіш, ні аднаго, ні другога трясца ні ўзі- 
ла. Трасца возьмець, буд., пр. Дужа баіцца, што іх аба- 
іх трясца возьміць. А ці яго трясца ўзіла б, каб трошку 
пасобіў. Гл. Радзімец не бярэць. 


Трахнуць (трахануць, патрэсць) машною. Пе паску- 
піцца. Тряхні машною, нечыга пріжымаёцца. А Кындра- 
цёнык тряхнуў машною, дайжа ні ждалі ат яго. Во калі 
надумыўся тріхануць машною. Глядзі што рыздасца, ня 
дужа ён пытрясець машною. Лезак., рэдкаўж. Трэсць 
машною. Трясі машною, ні жалей, усяго с сабою ні зы- 
бяреш. 


Трахнуць (трахануць) старыною. Зрабіць, паступіць, 
як раней, у маладосці. Ну, ну, тряхні-ка стыріною, як, 
бувала, у Кудрічых. Як, гадок, тріханём стыріною? 
Пезак., рэдкаўж. Трэсць старыною. Ні глядзі, што ўвесь 
стаў як лунь, трясець стыріною, ня хочыць здывацца. 


Траціць (растрачываць) порах, гумар. Расходаваць 
сілы, энергію. Мыпрасна траціш порых, ня выпыліць у 
цябе нічога. Ай, братка, рыстрачывыіш ты порых зря. 
Зак. Патраціць (растраціць) порах. Пытраціў Максім 
порых, маўчыць ужо, ні слова. Што ж вы так скора по- 
рых рыстрацілі? Узмацн. Парастрачываць (парастра- 
ціць) порах. Пырыстрачывыў прівыдзіц порых, саўсем 
ня тэй стаў што раншы. Пырыстрацілі порых і сідзяць 
што мышы пад венікым. 


8. Г. Ф, Юрчанка ПІ 3 


Трашчэць па ўсіх швах, гумар. Развальвацца, разбу- 
рацца. Тряшчыць іх кымпанія па ўсіх швах, ні ладзюць 
нешта. ЛПачын. Затрашчэць па ўсіх швах. Доўга ета ў іх 
дзіржалыся, а тута вот табе -- зытряшчэла па ўсіх швах. 
Аднакр. Трэснуць па ўсіх швах. Яно ж так: ідзець, ідзець, 
а тады разым тресьніць па ўсіх швах, і ўсё прыпала, 
пычынай наныва. 


Трогацца (здзвігацца) з места. Прыходзіць у рух 
(часц. пра справы). Я віджу, што й швагерь твой пычы- 
наіць трогыцца зь места. Хылады, нічога ні расьцець, 
дайжа зь места ні зьдзьвігаіцца. Зак. Тронуцца (стро- 
нуцца, здзвінуцца) з места. С такім мужуком ні ныкра- 
суісься, ён тронуцца зь места ня хочыць. Ці ты ім гыва- 
рі што, ці маўчы -- каб зь места стронуліся. Нічога, маё 
дзела ўжо зьдзьвінулыся зь места, цяперь пойдзіць у 
ХОД. 


Трогаць душу, кніжн. Кранаць, хваляваць. Ня відна, 
каб тваё гывареньня трогыла яму душу. Зак. Растро- 
гаць душу. Ды відна, што табе растрогылі душу, бліш- 
чыш як медный сумувар. Аднакр. Тронуць душу. Ня ду- 
жа, каб такому зыкарюзлыму тронула што-небудзь душу. 


Трогаць раны, рэдка адз. Напамінаць пра цяжкія пе- 
ражыванні ў мінулым. Нашто вам трогыць раны, яму і 
так ні салодка. Луччы ні пымінайця, ня трогыйця рану. 
Узмацн. Растрогаць раны. Пріехылі, растрогылі раны, ну 
хуць пыгыварілі, усё ўспомнілі. Аднакр. Тронуць раны. 
А маўчыця, троніця раны -- лішнія валненьні. Ён дужа 
глубока тронуў рану, ці стоіла гываріць пра ета. Гл. К а- 
вяраць раны. 


Трубіць у кулак. Бедаваць. Калі галытырь ды галы- 
тырі, яно ўсё ўместа сходзіцца, як ты з гары біс падузы 
спусьцісься, во стой ды трубі ў кулак. Пачын. Затрубіць 
у кулак. Тыкая дырагоў аніла бульбу ны бызарі, што 
хуць у кулак зутрубі. Пепаўн. Патрубіць у кулак. Сколь- 
ка хочыш путрубі ў кулак, а букаткі як німа дык німа. 


Тры корабы, неадабр. Вельмі многа (нагаварыць). 
Ныплялі лухты ўсякія трі корыбы, толька слухый. ПІрі- 
нясець трі корыбы пустаты, вушы зыбыляць слухыўшы. 
Гл.З тры корабы. 


Трын-трава. Дробязь, тое, што не заслугоўвае аніякай 
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увагі. Табе ўсё трын-трава, калі табе што ні було трын- 
трыва. 


Трэсца (калаціцца) над кажнаю капейкаю. Празмер- 
на ашчаднічаць. Па-мойму, калі ўжо тресца ныт кажныю 
капейкыю, ета ня жызьня. Твой дзед кылаціўся ныт каж- 
ныю капейкыю, а табе стыдна. Непаўн. Патрэсца (пака- 
лаціцца) над кажнаю капейкаю. Ён сьпірва пытрясецца 
ныт кажныю капейкыю, а тады ўжо купіць. Пакуля ныт 
кажныю капейкыю ні пыкалоціцца, ні рысстряніцца. Уз- 
мацн. Натрэсца (накалаціцца) над кажнаю капейкаю. 
Перш ныкалоціцца ныт кажныю капейкыю, дзесіць ра- 
зоў пірішчытаіць, а тады ўзноў схуваіць. Яму ж нада 
раншы ныкылаціцца ныт кажныю капейкыю, а тады мо- 
жа рызагнецца купіць што-небудзь. Гл. Дрыжэць 
над капейкаю. 


Трэсць трахоллем, гумар. Ісці. Вун відзіш, ці ні твыя 
падруга трясець тряхольлім с-пыд бярезьнічка. Пачын. 
Затрэсць трахоллем. Зытрісла тряхольлім некуды ў тэй 
бок, па-мойму, к Лявоніхі. 


Тугей (тугій) на вуха (слух), звыч. іран. З дрэнным 
слыхам. Калі просюць, тады ён тугей на вуха. Гыварі 
грамчэй, ён тугей на слух. Ты толька ўрімінамі тугій на 
вуха буваіш. Не, ён ня глух, ён туг на слух. Непаўн. Ту- 
гаватый на вуха (слух). Нешта ты стала тугувата на ву- 
ха, я гыварю: дай пяцёрку да вечыра. Як завеш пымы- 
гаць, тады ён тугуват на слух. 


Туды і дарога. Пажаданне бяды, гібелі. Найшлі ка- 
лелыга, туды яму і дарога, столька ён прі немцых нуд 
людзямі зьдзекывыўся. 


Туліць галаву. Знаходзіць прытулак, адчуваючы пры- 
язнасць. К каму мне цяперь туліць гылаву, як ні к табе, 
ты ў мяне асталыся самыя родныя. Працягл.-фінальн. 
Натуліць галаву. Многа там ні натуліць гылаву, ня тэя 
людзі яны, каб пусучуствывыць. Гл. Галаву прыту- 
ЛЯЦЬ. 


Туманіць вочы (галаву). Задурваць, падманваць. Не- 
чыга мне туманіць вочы сваімі трілюдымі, усё дно ЯК Я 
нічога ня смысьлю. Каму ты гылаву туманіш, ён тоя даў- 
но забыў, пра што ты яшчэ і ня думыў. Зак. Затуманіць 
вочы (галаву). Ён думыў, і Ткычанку вочы зутуманіць. 
Яны ўмеюць зутуманіць гылаву, учыць іх ні нада. Уз- 
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мацн. Натуманіць вочы (галаву). Етый як возьміцца, ну- 
туманіць вочы. Здорыва нутуманілі гылаву і, відна, ве- 
ріць усёй лухце. Узмацн.-множя. Патуманіць вочы (го- 
лавы, галовы). Ці вам вочы путуманіла, ці што, што вы 
нічога у толк ні біріцё. Хто вам так путуманіў голывы? 
Такім нядоўга путуманіць галовы, раз турмынымі 
растуць. 

Туман у вачах (галаве), неадабр. Пра адсутнасць жа- 
дання зразумець відавочнае. У яго ўсігда туман у вычах, 
дуріся, дуріся і ні ўталкуіш нічога. Што ты аб'ісьняіш, 
кылі ў іх туман у гылаве. 


Туману напускаць (падпускаць), неадабр. Знарок 
заблытваць справу. Яны сьпіцыяльна туману нупус- 
каюць, думыюць, ніхто ні рызьбіраіцца ні ў чом. Дзёма 
сьпіцыяльна таўморіцца тут, туману путпускаіць. Зак. 
Туману напусціць (падпусціць). Такога туману нупусь- 
ціў, як пріехыў, што й ні прідумыць. Ага, думыіць, пут- 
пушчу туману, пакуль будуць рызьбірацца, я сам скарей 
выпутыюся,- во на што ён біў. Узмацн. Туману пана- 
пускаць. Ну хто ж другей, твае сёстры і пунупускалі ту- 
ману етыга. 


Турусы на калёсах, адзінк. Лухта, бязглуздзіца. Ідзі- 
ка ты, чылавек, двору, поўныч ужо, некылі твае турусы 
ны калёсых слухыць. 


Тут ёсць тут няма, яеадабр. Пра непаседлівасць. Пря- 
ма вінаходым ходзюць цэлый дзень, носюцца тут ёсьць 
тут німа, тут ёсьць тут німа. Тут ёсьць тут німа і лё- 
тыюць, і лётыюць бісь пірядыху. 


Тут і там. Усюды. Яе тут і там поўна, нійдзе ні пра- 
пусьціць. Тут і там пасьпеў апшукаць, нійдзе сьвердла 
німа. 


Тут як тут. Пра з'яўленне ў момант гаворкі. Толька 
пры яго гаворім, а ён тут як тут. Глядзім, і Пітрачок тут 
як тут, як чуў, што яго ўспомнілі. 

Туча тучаю. Пахмурны, змрочны. Туча тучыю ходзіць, 


ні дыгадзілі нечым. Сяньня абоя нешта ні ў гуморі, стар- 
шый дык пряма туча тучыю. 


Тыкаць носам, груб. Рэзка ўказваць, паказваць на не- 
дахопы, памылкі. Ны кажным шагу тыкыюць яго носым, 
усё ім ні так, ні ў лад. Лепаўн. Патыкаць носам. Ладна 
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патыкылі носым, будзіць помніць ну другей раз. Аднакр. 
Тыкнуць носам. Тэй ні пысьцісьняіцца і прі людзях тык- 
ніць носым: што ж ты дзелыіш. Узмацн. Натыкаць носам. 
Ніхай, адзін раз натыкыюць носым, то другей раз будзіць 
помніць, як ні нада дзелыць і як нада. 


Тыкаць пальцамі. ДАсуджаць адкрыта, не тоячыся. 
Нябось ты, ны мяне пальцымі ня тыкылі, як ны цябе. 
Хваціць вам ны яго пальцым тыкыць. Зак. Затыкаць 
пальцамі. Як табе ня совісна так дзелыць, цябе ж людзі 
пальцымі затыкыюць. Лепаўн. Патыкаць пальцамі. Ду- 
жа ён спужаўся, што ў яго пальцымі патыкылі, раз німа 
совісьці, нічога ні паможыць. Узмацн. Натыкаць (наты- 
кацца) пальцамі. Посьлі галкыўскія свадзьбы натыкылі 
ў яго пальцымі. І сябе апстраміў, і сёстрым стыд, ува 
усіх пальцымі натыкыюцца. Гл. Паказываць 
пальцам. 


Тыкаць (торкаць, утыкаць) нос, неадабр. Умешвацца 
не ў сваю справу. Усігда тыкыіць нос ні ў сваё дзела, та- 
кей праціўный чылавек. Хто вас прасіў торкыць сюда 
нос. Ні завуць -- і ні ўтыкай нос, калі пызавуць, тады бу- 
дзіш пытказывыць. Аднакр. Тыкнуць (торкнуць) Нос. 
Бяс толку тыкнуў нос, падлез, як яго сюда прасілі. ЛЮю- 
бапыцін дужа, так і ладзіць куды б небудзь торкнуць 
нос. Гл. Сунуць нос. 


Тыкаць у вочы. Папракаць, груба, рэзка ўказваць. Ня 
хочыш слухыць харошыга, дзелый па-свойму, ніхай усе 
тыкыюць у вочы. Пепаўн. Патыкаць у вочы. Нашто вам 
былі тэя снапочкі, цяперя патыкыюць у вочы. Аднакр. 
Тыкнуць у вочы. Мне ў вочы ніхто нічым ня тыкніць: У 
мяне і рукі чыстыя, і душа спакойныя. Узмацн. Натыкаць 
у вочы. Што яны мне натыкыюць у вочы, што я каму ні 
дыгадзіў. 


Тыкаць у нос. Рэзка ўказваць, падносіць для азнаям- 
лення. Ні хачу я так дзелыць, каб мне посьлі тыкылі ў 
нос, я кылі ня ўмею чаго, то ні бяруся. Аднакр. Тыкнуць 
у нос. Што ж ён тыкніць мне ў нос, я яму аддаў хамут 
ЦЭЛЫЙ. 


Тым [самым] духам дыхаць. Быць такім жа. Дўмыіш, 
Іван луччы, тожа тым дўхым дыхыіць, пыдлавіць ні 
сьцісьняіцца. І сам ты ня промых, і брыцья твае тым са- 
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мым духым дышуць. Арціміняты тым самым духым ды- 
хылі, зышчышчаць іх ні нада. 


Тым [самым] местам сесць (асесца). Прыйсці да ра- 
нейшага стану. Што б яны ня дзелылі, дык усё раўно тым 
местым сядуць. Ніхай як ні крічыць, а тым местым ася- 
дзіцца, як і раншы було. Папрыгыў дзень, папрыгыў, а 
што ён зьдзелыіць, тым самым местым сеў. Сьпірва ух 
храбір быў, а тады айдзе й храбрысьць дзелыся, тым са- 
мым местым асеўся. Незак., рэдкаўж. Тым [самым] мес- 
там садзіцца. Ніхай ён хуць сколька пыцскакыіць, а прі- 
дзіцца яму тым самым местым садзіцца: Гл. На тым 
месце сесць. 


Тэй свет. І. Замагільнае жыццё. Мяне тэй сьвет ужо 
ні пужаіць. У лыгірях як былі, тэй сьвет раім здываўся. 
2. Невядомы край, вельмі далёкі. Тэй сьвет Рослыў, Я ту- 
ды ні дайду з маімі ныгамі. 


У абратным случае. /начай, бо. Ніхай і Прося 
садзіцца з намі ехыць, у абратным случыі і я ні паеду. 
Пісьма Міхалка ні прісылаў, у абратным случыі мы зна- 
лі б. 

У агонь і ваду. Ла любыя ўчынкі не задумваючыся. 
Такея хлопцы, што ў любэй міг гатовы у агонь і ваду. 
Зы Высілёнкыў у агонь і ваду пойдзіць, друзья, што ва- 
дою ні разьліць. 


У адзін голас (адно слова). Разам, адзінадушна (га- 
варыць). Скызалі у адзін голыс: нет, так ні було - і ац- 
стоілі. Усе гыварілі у адзін голыс. У адно слова скызалі, 
як разым падумылі. У адно слова гыварілі, што Прося, 
то й я. У адно слова гаворюць, нічым іх ні саб'еш. 


У адзін шчот. Хутка, спрытна, проста. Слова скажы, 
у адзін шчот паслухыіць. Што хацеў, у адзін шчот мог 
дыстаць, знакомствы кругом былі. Параўн. Адзін 
ш чот. 


У адкрытую, кніжн. Не тоячыся. У нас пырцізаны у 
аткрытыю хадзілі, а немцы і ні пыказывыліся. У аткры- 
тыю гаворіць, што думыіць, то й скажыць. 


У адной рубашкі (сарочкі). Без сродкаў існавання. 
Што ж яны, асталіся у адной рубашкі як стыяць, хыра: 
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шо, калхоз памог. Такей злаўредзіна у адной сарочкі 
можыць кінуць. 


У адну дудку іграць, неадабр. Дзейнічаць разам, хаў- 
руснічаць, падтрымліваць адзін аднаго. Крепка сьпеліся, 
і Дзёма цяперь у адну дудку зь імі іграіць. Пачын. У ад- 
ну дудку заіграць. Сь кім хочыш у адну дудку зыйграіць, 
толька налі стыкан якей гарі. Пепаўн. У адну дудку па- 
іграць. Троху пыйгралі у адну дудку, а посьлі дос, за 
нешта ні пыладзілі. Законч. У адну дудку атыйграць. 
Атыйгралі у адну дудку, нешта крівіцца пычалі, нямірія 
ў іх нейкыя. Працягл.-фінальн. У адну дудку наіграць. 
Ну, ныігралі ў адну дудку, сварюцца, штурьхацца пычы- 
налі як пітухі, мы тама нырігыталіся зь іх. 


У адным (адном) званні, рэдкаўж. У тым жа станс- 
вішчы. Ня луччыіць і ня хужыіць, усё ўремя у адным 
званьні: у погріб уваліўся у халодный, а поўный вады 
быў і са льдом, і во стала яму плоха. Каторый год у ад- 
ном званьні, саўсім німа луччыньня. 


У адны рукі. Адной асобе. Дывалі ў адны рукі па трі 
кілыграмы, і ўсім хваціла. Цяперя хлеба ў адны рукі бя- 
рі худзь дзесіць буханык, хуць сколька. 


У ажуры, кніжн. Гак, як трэба, вельмі добра. У цябе 
дзіла ў ажурі, што яшчэ нада. Пра што ня спросіш, усё 
ў ажурі. 

У белый свет. Куды папала; усё роўна куды. Ат тако- 
га мужука, як ты, у белый сьвет пойдзіш. Што ты пае- 
дзіш у белый сьвет, табе сьпіцыяльнысьць нада у первыю 
вочырідзь. Хуць січас гатоў у белый сьвет як у капейку, 
аж хліпціць. 


Убіваць духі. Вельмі цяжка працаваць, празмерна 
стамляючыся. Так убівалі духі зь естым торхым, што ні 
прідумыць. Зак. Убіць духі. Ня йдзі ты, дзетухна, 
уваб'еш ты духі, нызад будзіць ні пріцягнуцца. Узмацн. 
Паўбіваць (паўбіць) духі. Вы за первый дзень пыўбіваі- 
ця духі, а што ж зы нядзелю будзіць. Ну схадзіця з ва- 
шыю ахоткыю, пыўб'іцё духі, што вы увечырі скажыця. 
Працягл.-фінальн. Наўбіваць духі. Столька яны ныўбі- 
валі духі лі етых пнёў і ўсё зря - ні прішлося папользы- 
выцца. 1 


Убіваць клін (клінне). Раз'ядноўваць. Нарошня убі- 


119 


ваюць клін: якета так -- мы пысваріліся, а яны дружуць. 
Сталі былі ўбіваць кліньня, яны і так, і етык, і адно ска- 
жуць, і другоя прідумыюць, ну па іх ні выходзіць. Зак. 
Убіць клін. Сымчанок убіў клін, ён іх усё ўремя наюджы- 
выў. Узмацн.-множн. Паўбіваць клінне. Вам даўно хаце- 
лыся пыўбіваць кліньня між імі, за етым і гамбіця ўсю- 
дых Кыныстрацёнка. 


Убірацца ў пер'е, гумар. Сталець. Ужо і меншый твой 
убіраіцца ў перья, будзіць памошнік. Зак. Увабрацца 
(убрацца) ў пер'е. Дай толька ім увыбрацца ў перья тро- 
ху, яны сябе пыкажуць. Міхалычкіны убраліся ў перья, 
цяперя ім і чорт ні брат. Узмацн. Паўбірацца (паўваб- 
рацца) ў пер'е. Чаго ж табе жаліцца, раз дзеці пыўбіра- 
ліся ў перья, то ім самім ні біда. Як ета ўремя ляціць, - 
ці даўно яны гылапузікымі бегылі, а ўжо глядзі, як у 
перья пыўвыбраліся. 


Убірацца (ухадзіць) у гады. Сталець, набываць во- 
пыт. Як стаў убірацца ў гады, пыцішэў, пыняў, што ран- 
шы людзі сьміяліся ныд яго выхыдкымі. Якей толк, што 
ўходзіць у гады, як быў несмысіль, так і астаўся. Зак. 
Увабрацца (убрацца, увайціць) у гады. Дай ім увыбрац- 
ца ў гады, тады скажыш, чаго яны стоюць. Убраліся ў 
гады -- хлопцы што дубы сталі. Ніхай увойдзіць у гады 
у любэя, а ўсё роўна сыпысаціль як быў, так і астаніцца. 
Узмацн. Паўбірацца (паўвабрацца, паўхадзіць) у гады. 
І ў гады пыўбіраліся, а толку зь іх дужа нешта німа. 
Як у гады пыўвыбраліся, яны сталі хырашо хызяйства 
весьць. Яны пыўхадзілі ў гады, як Матруну саўсім біз- 
здароўя аняло. 


Убіць (забіць) асінавый кол. Праклясці. Убіць асіны- 
вый кол, а ні гурюваць пы такому уредзіні. Кол асінывый 
забіць ны яго, як ён нуд людзямі зьдзекывыўся, у палі- 
цыю гыняў. 


У бога цялёнка ўкрасць, жарт. Правініцца. А ці Кось- 
цік у бога цялёнка ўкраў, што яго пысылаць нада. Так 
ужо ён у бога цялёнка ўкраў, дужа ён сыгряшыў піріт 
табою. Незак., рэдкаўж. У бога цялёнка красць. Я ж у 
бога цялёнка ні краў і стыда мне німа ніякыга. Множн. 
У бога цялят пакрасць. Можа вы другей раз у бога цілят 
пыкралі, нешта Вукулёнык ны вас коса пыглідаіць. 


У божжым свеце. Абсалютна (не ведаць, не дапускаць 
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магчымасці). У божжым сьвеці ні знала, што яны пае- 
дуць. У божжым сьвеці ні падумыў ба, што Сьціпанёнык 
рішыцца ны такоя. Ну што ты трілюдзіш: зналі, зналі, 
мы нічога ў божжым сьвеці ня чулі. 


Увадзіць (браць) у долю (часць). Рабіць удзельні- 
кам. Нас тады увадзіць у долю ні хацеў нізашто. Ныў- 
ряд, ці думыюць яны увадзіць у часьць Кыныстрацёнка. 
Нашто нам каго браць у долю, нас і саміх хуць адбуўляй. 
Каго бралі у часьць, а каго не, як самі хацелі. Зак. 
Увесць (узяць) у долю (часць). Ён жа саўсім блізкій, а 
ні ўвялі ў долю. Доўга бегыў, каб і яго увялі ў часьць, а 
ны яго і ўніманія ні брышчалі. Быгытырі былі, зыкріча- 
лі: «Ня возьмім яго ў долю, гылыдранца, яму плаціць бу- 
дзіць нечым». Мы цябе возьмім у часьць, ну ты глядзі, 
тута шуткі шуціць нечыга. 


Увадзіць (укладаць, укладываць) у вушы, неадабр. 
Расказваць, даводзіць да ведама. Ні знаюць - і ладна, 
ні нада увадзіць у вушы. Нашто усякыю трілюду уклы- 
даць у вушы? Нічога я ні ўкладывыў у вушы ім, можа 
ты сам айдзе што тріпануў. Зак. Увесць (укласць, ула- 
жыць) у вушы. Яны ж такея людзі, ім каб толька увесьць 
у вушы. Каб ты ні ўклала ў вушы пра Лысыю гару, іці- 
ха б абыйшлося. Самі ўлажылі ў вушы, а ну другіх зва- 
лііця. Узмацн. Паўвадзіць (паўвесць, паўкладаць, паўк- 
ладываць, паўкласць, паўлажыць) у вушы. І адной, і 
другой твой сьвёкыр пыўвадзіў у вушы пра тоя сена, ён 
там нечыга цігаўся. Хто ж ба мог так паўвесьць у вушы 
“етыю трілюду, я вума ні прікладу. Пыўклыдаюць у вушы 
нарошня, што тыкая ды еткыя, с тым была, зь естым ся- 
дзела, ён кіпіць, сь сябе выходзіць. Што хочыш пыўкла- 
дывыюць у вушы, ім нядоўга умеючы. Яны ўсяму верюць, 
ім што заўгодна можна пыўкласьць у вушы. С цэльлю 
пыўлажылі ў вушы, што ад Гаўріліхі нільзя атвесца, каб 
пацьцёлка ў яе ні купілі. 


Увадзіць у курс [дзела], кніжн. Дэталёва знаёміць. 
Нешта доўга яго уводзюць у курс. Ці помніш, як цесьць 
цёшчу увадзіў у курс дзела. Зак. Увесць у курс [дзела]. 
Як увядуць у курс, дык і Цімка пойміцца. Хочыш, ныпя- 
рёд пыбігаць, устрецюць і ны дарогі увядуць у курс дзе- 
ла. Узмацн. Паўвадзіць (паўвесць) у курс [дзела]. Чуст- 
выіцца, што вас крепка пыўвадзілі ў курс. Ні зыбавюцца, 
у іх ні задоўжыцца, пыўвядуць у курс дзела. Пыўвялі ў 
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курс, нувухрілі, будуць сьпіцыялістымі. Ён іх так паўвёў 
у курс дзела, што луччы зы яго сталі рызьбірацца. 


Увадзіць у славу. Няславіць, сарамаціць. Ні ўвадзі 
ўжо хлыпца ў славу, ну ашыбнуўся раз, сы ўсякім бу- 
ваіць. Зак. Увесць у славу. Луччы дальшы ты ат етых 
чарцей, увядуць у славу, як увялі Антона, людзі будуць 
сьміяцца. Узмацн. Паўвадзіць (паўвесць) у славу. Самі 
сябе пыўвадзілі ў славу, на людзі пыкызацца стыдна. 
Яны вас толька у славу пыўвядуць зь естымі гурочыкы- 
мі, нашто вам було трогыцца. Працягл.-фінальн. Даўва- 
дзіць у славу. Даўводзіця вы мяне ў славу, дырьвіцё сер- 
ца, палучыця калі-небудзь. 


Увадзіць у старцы. Разараць, пазбаўляць матэрыяль- 
ных сродкаў. Любіў ба ты увадзіць людзей у старцы. 
Зак. Увесць у старцы. Тады як було? - зы зямлю зубамі 
дзіржаліся, а ён у нас надзел ацсудзіў і ўвёў у старцы. 
Узмацн. Паўвадзіць (паўвесць) у старцы. Як жа ета дзе- 
лылыся, што свой родный і пыўвадзіў у старцы. Андряё- 
нык тады паўвёў нашых у старцы, быгач быў на ўсю 
акругу, з нычальствым быў сьпет. Працягл.-фінальн. 
Наўвадзіць (даўвадзіць) у старцы. Дажджэцца, палу- 
чыць, наўводзіць ён Аўдотку у старцы. Ну глядзі, даўво- 
дзіш ты іх У старцы, палучыш ты баню дык палучыш. 


Ува сне відзець, жарт. Вельмі хацець, марыць. Ува 
сьне відзюць Антоніхіныга большыга сваім зяцім. Тэй 
даўно ува сьне відзіць сябе у брігадзірых. Гл. Спаць і 
[ува сне] відзець. 


Ува ўвесь кар'ер. Вельмі шпарка. Ляцеў ува ўвесь 
кар'ер, ног пыц сабою ня чуў. Дывай ува ўвесь карьер ту- 
ды і нызад, каб цірісь пяць мінут прінёс мяшкі. 


Ува ўсю. Звыш меры. Ува ўсю даюць сы сваімі гулі- 
мі-- у руках дзіржаць некыму. Тыкая мылыдая, а ўва 
ўсю круціць с хлопцымі. 


У вачах дваіцца (траіцца) (у каго), іран. Пра вельмі 
п'янага. Будзіць хлістаць, пакуля у вычах пычанець 
дваіцца. Ішлі, чуць сунуліся, у іх у вычах дваілыся. Ну- 
ка, ну, пышчытай, сколька нас, ці дваіцца ў вычах. Ён 
ужо ні знаіць, ны якім сьвеці ад гарелкі, у яго пуць ні 
кажный дзень у вычах траіцца. 


У векі вякоў, урачыст. Заўсёды. У векі вякоў іхнія 
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ласкі ні забуду. У векі вякоў ня думый пру людзей 
плахоя. 


Увідзець свет. І. Ларадзіцца. Кажныга цягніць туды, 
айдзе увідзіў сьвет. 2. Пажыць у новых умовах, культур- 
на. Іна увідзіла сьвет, як атправіла Пітрыка, зыідаў яе 
жызьню. Лезак., рэдкаўж. Відзець свет. Жыць у новых 
умовах, культурна. Німа іх, хуць свет троху віджу. Па- 
раўн. Не відзець свету; Свет не відзеў. 


У віры, нездав. Празмерна далёка. У віры сыбіраіцца 
твой Іванька, куды ж яму яшчэ так прісьпічыла, стахыў- 
ся с Кузьмінятымі. 


У вобшчым і цэлым, іран., канц. Наогул. Ён прівык 
гываріць у вобшчым і цэлым. Ну як жа іначы, у вобш- 
чым і цэлым і пулучаіцца. 


У вочы. І. Прама, адкрыта, не тоячыся. У вочы скы- 
зала, што ён дзелыў, што тваріў і што пры яго думыюць. 
Вылізь зь ізыком, у вочы пысьмяюцца, большы нічога. 
2. Зусім, абсалютна. Дайжа у вочы нікога ня відзіў і го- 
лысу нічыйго ня чуў. Спусьці зь вярёўкі - такую карову 
у вочы чырізь мінуту ня ўвідзіш. 


У вочы не глядзець. Саромецца. Учора храбрысьці не- 
куды було дзіваць, а сяньня у вочы ні глядзіць,-- во Ды 
чаго гарелычка даводзіць. Гл. Не паднімаць ва- 
ЧЭЙ. 

У гадах. Пажылы. Мільлянок у гыдах, яму даўно за 
семдзісят. Яны абоя у гыдах, пасьці равесьнікі, можа Мі- 
кілай мыладзей ны якій год. 


У галаве вецер свішчыць (ў каго), цяп., пр., буд. Пра 
вельмі легкадумнага. Есьлі вецір у гылаве сьвішчыць, то 
трудна будзіць ужыць. Што я зьдзелыю, калі ў яго гыла- 
ве вецір сьвішчыць. У твайго тожа ня меншы вецір сьвіс- 
таў у гылаве. Во так да веку і будзіць вецір у гылаве 
сьвістаць. Гл. Вецер у галаве. 


Уганяць у краску. Прымушаць чырванець. Ці помніш, 
як Надзька угыняла цябе ў краску ны вічарінкых? Зак. 
Увагнаць у краску. Можа ён нічога ні вінуват, а ты яго 
ныпрасна увыгнаў у краску. Узмацн. Паўганяць (паўваг- 
наць) у краску. Ціты забыў, як вас кудріцкія дзеўкі 
пыўгынялі ў краску. Здорыва пыўвыгналі ў краску, яны 
ня думылі, што іх так падзьдзенуць. 
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Уганяць у пот. Прымушаць многа або. цяжка праца- 
ваць. Як станіць ззаду, дык ён мыладых етых зы двац- 
цыць мінут угыняіць у пот. Зак. Увагнаць у пот. Зь есты- 
мі шлэптухымі ты справісься, а Ціхон цябе сымаго у пот 
угоніць скора. Узмацн. Паўганяць (паўвагнаць) у пот. 
Так пыўгынялі іх у пот, што як мокрыя мышы былі. 
Крепка пыўвыгналі вас у пот, слыбакі вы. Працягл.-фі- 
нальн. Наўганяць (даўганяць) у пот. Во хваліўся, асі- 
лык, ныўгыняў у пот, сам чуць Дышыць. Дыўгыняў у пот, 
што лёг, ляжыць і ні шылахнецца. 


У гарачай вадзе купаный. Порсткі, празмерна руха- 
вы. Абоя у гырячый вадзе купаны, як сьпічка ўспыхывы- 
юць. Вот різак, у гырячый вадзе купаный, ніяк ні ўспа- 
коіцца. 


У глубіне душы, кніжн. Унутрана, падсвядома. У глу- 
біне душы я сыглышаўся, а так паверіць ня мог. У глубі- 
не душы Машка яго і цяперя любіць, ну сільма ж к сабе 
ні пріцягніш. 


У голавы. Лад галаву. Я ні люблю вісока ў голывы 
спаць. Што кінуў у голывы, лёг дый заснуў. 


Ударыцца (ударыць) у амбіцыю (анбіцыю), кніжн. 
Закапрызнічаць. Я ні знаю, чаго яны так ударіліся ў ам- 
біцыю. Як ударіцца у анбіцыю, тады зь ім толку трудна 
знайціць. Ён можыць ударіць у амбіцыю, ну каб так-- 
я ня думыў. Адна ўдаріла у анбіцыю, а другая ня хочыць 
уступіць. 


Ударыць у ногі. Аказаць ап'яняючае ўздзеянне. Кап- 
лю выпіла, а так ударіла ў ногі, што ўстаць ні магу. 


У два канцы. Туды і назад. Так быстра у два канцы 
пывярнуўся, што мы й ні агледзіліся. У два канцы сха- 
дзіў і яшчэ ны вічарінку пабег. 


У два (тры) шчоты. Вельмі хутка, энергічна. Я с та- 
бою у два шчоты рызьбяруся, ня будзіш ты большы пы 
яблыных лазіць. У два шчоты к пырядку прізвалі. У трі 
шчоты найшлі яму места. 


У дзве рэдзі. І. Без меры (хлусіць). Што пачуіць, а 
яшчэ у дзьве редзі прібавіць сыма. У дзьве редзі прібре- 
шуць, ты большы верь. 2. Двойчы, па дзвюх лініях (быць 
раднёю). Яны рыдня ў дзьве редзі: і пы бацьку, і пы 
маткі. 
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У двух (трох) шагах. Вельмі блізка. Як жа вы ня 
ўстреціліся, вы ж у двух шыгах стыялі адзін ат аднаго. 
У трёх шыгах лі нас нешта шмыг і зышымытала пу 
кустах. 

У дзеўках. Да замужжа. У дзеўкых іна пукрусувалы- 
ся, а замужым хваціла: ён ня дужа рызваротлівый, дзе- 
ці пасыпыліся. 


У дзіковіну (дзіковінку). Пезвычайна, непрывычна. 
Первый раз пріехылі, можа калі дзіцямі раз былі ў дзя- 
реўні, дык ім усё у дзіковіну. Ня думыю, што яму чарыч- 
ка у дзіковінку будзіць. Гл. Не ў дзіковіну. 


У добрый час. Шчасліва (пажаданне ўдачы). Шчась- 
ліва едзьця, у добрый час. З заўтрішніга дня і пычынай- 
ця строіць, у добрый час. 


У даску. І. Вельмі моцна (напіцца). Надрызкыліся 
ў доску, перш пелі песьні, а тады зваліліся, спалі ў са- 
ломі. 2. Вельмі блізкі па поглядах, перакананнях. Креп- 
ка сьпеліся, Сашка ім стаў у доску свой. Коля у доску 
свой, ён ні пыдвядзець ні ў ЧОМ. 


Удоўж і ўперак. Усюды, ва ўсіх напрамках; поўнасцю. 
Схадзіў я кусты удоўж і ўперік, німа там цялёнка. Удоўж 
і ўперік ізучылі твае штучкі. Знаюць яны цябе удоўж і 
ўперік. 

У дрызіну (дыміну, дрызк, дым). Вельмі моцна 
(п'яны, напіцца). Так ён чылавек нічога, і стыряцільный, 
і мысьціравэй, ну глядзець нада: дыбярецца,- то нап'ец- 
ца ў дрызіну. У дыміну п'яныя былі, хырашо кума пучус- 
тувала. У дрызк п'яный, чуць ізыком варочыіць. Пыны-: 
піваліся у дым, адурювалі як хацелі. 


У душэ. Унутрана, падсвядома. Водж жызьні ні пулу- 
чылыся, а ў душэ яны любюць адзін аднаго. Віду ні пы- 
даюць, а ў душэ піріжываюць. Гл. У глу біне душы. 


У. загоне. Без прыгляду, без увагі. І дзеці ў загоні, і 
сябе ня можыць пріпуціць, а ў хату глянь -- што йта зы 
хата. Іван у іх усігда быў у загоні. 


Узбівацца на дарогу. З цяжкасцю рабіцца самастой- 
ным у жыцці. Пычынаюць узьбівацца ны дарогу, ду- 
мыюць троху пра жысьць. Зак. Узбіцца на дарогу. Труд- 
на було, ну сам узьбіўся ны дарогу, ніхто яму ні пымы- 
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гаў. Узмаци. Паўзбівацца (паўзбіцца) на дарогу. Во, 
відзіш, Гапкіны дзеці усе пыўзьбіваліся ны дарогу. Пыў- 
заб'юцца ны дарогу, дык будуць жыць, а могуць і збы- 
сятнічыць. Гл. Выхадзіць на дарогу. 


Узбіваць духі. Моцна кашляць. Нешта ў грудзях і ба- 
ліць, і коліць, узьбіваіць духі, відна, прастуды пытхва- 
ціў. Зак. Узбіць духі. Ідзі выпырься, піріпацей хыра- 
шэнька, табе ўжо саўсім узьбіла духі. 


Узваліваць на плечы. Бесцырымонна перакладаць 
абавязкі, справы на іншых. Я б ні пазволіў так узвалі- 
выць на плечы ўсю абузу, самі ніхай ба спруўляліся. 
Зак. Узваліць на плечы. Узвалюць табе на плечы, ты й 
піклуйся,-- не, самі думыйця сы сваім клопытым. 
Узмацн. Паўзваліваць (паўзваліць) на плечы. Пыўзва- 
лівыіця іх заботы на плечы, туга прідзіцца, рады ня 
будзіця. Пыўзвалілі ны нашы плечы, а мы як просьцінь- 
кія і сыгласіліся. 


Узваліцца на плечы (галаву, шыю). Раптоўна зрабіц- 
ца клопатам, цяжарам. Редка так буваіць, што дзяціныя 
заботы ні ўзвалюцца на плечы. Што табе ўзвалілыся ны 
гылаву, дужа ты стогніш. Другей раз такоя ўзваліцца на 
шыю, што ні падумыў ба нізашто. 


Узвей вецер, неадабр. Бяздумны, пусты чалавек. Во 
ўжо узьвей вецір, нічога загыдзя ня думыіць. С узьвей 
ветрым еткім нічога ні дыгаворісься, ён сяньня адно, 
заўтря другоя. 

Узвышаць голас, рэдкаўж. Гаварыць з падкрэсленай 
строгасцю, цвёрдасцю. Нечыга тут узвышаць голыс, Кы- 
мандзір-то такей найшоўся. Зак. Узвысіць голас. Адзін 
раз узвысіў голыс, а ну другей раз яго апсеклі. Гл. Па- 
вышаць голас. 


Узлазіць (узлязаць, залазіць, залязаць, узбівацца) 
на свайго канька. Пачынаць гаварыць пра сваё любімае. 
Арцём узлазіць ны свайго кынька, ды раньня можыць 
весьць свае песьні. Ну пашлі, раз ны свайго кынька узь- 
лізаіць, то дзела кончына. Віджу, што зылазіць ны свай- 
го кынька. Ідзі слухый, узьбіваіцца ны свайго кынька -- 
як ён храбра уцікаў ат ваўкоў. Зак. Узлезць (залезць, 
узбіцца) на свайго канька. Дай толька узьлезьць яму ны 
свайго кынька, ноч прыгаворіць. Залез ны свайго кынь- 
ка і будзіць перць трілюду. Узьбіліся ны свайго кынька, 
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мусолюць і мусолюць адно й тоя ж. Гл. Садзіцца на 
свайго канька. 


Узліваць масла на агонь. Абвастраць становішча сва- 
ім умяшаннем. Ні нада узьліваць масла ны агонь, ніхай 
яны самі рызьбіраюцца міжсобкыю. Зак. Узліць масла 
на агонь. Ён такей, што можыць нарошня узьліць масла 
ны агонь. Гл. Падліваць масла. 


Узліць вару, рэдкаўж. Паддаць імпэту, уздзейнічаць. 
Узьлі вару, дык ня строніцца зь места. Вазьміця ны яго 
вару ўзьліця, ні паможыць. Гл. Падліць вару. 


Узлятаць на (у) воздух. Узрывацца. Падложым, 
зымыськіруім і толька здаліку глядзім, як узьлітаюць 
на воздух. Фріцы ны нашых міных ого як узьліталі ў 
воздух. Зак. Узляцець на (у) воздух. Што адна машына 
ўзьляціць на воздух, мы й ні шчыталі дужа, во поіздД Як 
пусьцім, во ета дзела! Раз мы пыліцаім лоўка пацстроі- 
лі-- узьляцелі яны ў воздух. 


Узрываць (узарвываць) серца. Нерваваць, хваляваць. 
Хваціць табе узрываць серца, ныцярьпелыся і нывына- 
сілыся дос. Сколька тута жыў, усё ўремя узарвывыў 
серца, ніхай яму ўзныку ня будзіць. Зак. Узарваць серца. 
Вазьмі ны сваю гылаву, ні раз узарвуць серца. Пепаўн. 
Паўзрываць (паўзарвываць) серца. Ніхай-то ніхай, а 
серца пыўзрывалі за тэя гады. Хочыш -- пыдрядзіся, 
вазьмі, ніхай пыўзарвыіць серца. Працягл.-фінальн. 
Наўзарвываць (даўзарвываць) серца. Ныўзарвыіця маё 
серца, кончыцца маё цярьпеньня. Дыўзарвывылі серца, 
хваціла пруціну ды пруціныю пы ныгах, пы ныгах. Гл. 
Серца выядаць. 


Узяткі гладкі (з каго). Пра таго, хто не можа аддаць. 
С твайго зяця ўзяткі гладкі, ш чым прідзіш, с тым і 
пойдзіш. Я к Сямёну -- і с таго Маа гладкі, у кырма- 
ных вецір гуляіць. 


У какцях (кіпцях, кіпцюрах, лапах). У поўнай залеж- 
насці. Чаго ты дужа храбрісься, ты даўно у Сярьгея ў 
кыкцях. Яны цябе даўно дзіржаць у кіпціх луччы неку- 
ды. Раз у Антона ў кіпцях, тэй паезьдзіць. Ну, а ў чыіх 
я кіпцюрах, і чаго йта я должын пыччыняцца каму? Што 
ён у лапых, і сам ішчэ ні пыняў. 


У канцы (канцэ) канцоў, кніжн. У канчатковым выні- 
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ку, нарэшце. У канцы канцоў нада неік рішаць, ці туды 
ці нызад. У канцэ канцоў і мне хочыцца пыглядзець 
сьвету як другім. 


У кароткіх славах. Двёрда і катэгарычна. Пыгыварі- 
лі зь ім у кароткіх слываёх. Нада було ў кароткіх слывах 
скызаць. 


Укладаць (укладываць) здароўе. Жорстка збіваць. 
Умелі ўклыдаць здароўя, як пыдзіржаць, бувала, каго 
ў руках, то чылавекым ня будзіць -- зьвярьё зьвірямі. 
Каму ён тама зьбіраіцца укладывыць здароўя? Зак. 
Укласць (улажыць) здароўе. Сам быў харошыя цаца, то 
і найшліся, уклалі здароўя. На той свадзьбі яму улажы- 
лі здароўя. Узмацн. Паўкладаць (паўкладываць, паў- 
класць) здароўе. Як пыўклыдалі здароўя за горыдым, 
так яны і ня выскрібліся. Ладна пулучылі, ніхай пыхва- 
люцца, як пыўкладывылі здароўя. Так пыўкладуць зда- 
роўя, што ні апомніціся. 


Укладаць (укладываць, убіваць) у галаву. Перакон- 
ваць; прымушаць засвоіць, зразумець, запомніць. Труд- 
на яму уклыдаць што-небудзь у гылаву, кылі пынімаць 
нічога ня хочыць. Сколька хочыш укладывый у гылаву, 
ён выскычыў і забыў. Сколька ні ўбівалі ў гылаву, 
сколька ні ўгыварівылі -- ня слухыіць. Зак. Укласць 
(улажыць, убіць) у галаву. Ты вазьмі ўкладзі ў гылаву, 
ніхай цябе паслухыіць. Ну бяріся, можа ты ўложыш у 
гылаву. Чуць-чуць убілі ў гылаву, што нада паехыць, ато 
ўпёрся і хуць здохні зь ім. Узмацн. Паўкладаць (паў- 
кладываць, паўкласць, паўлажыць, паўбіваць, паўбіць) 
у галаву. Хто ж такоя мог пыўклыдаць у гылаву ім, 
аткуль я знаю. Есьлі пыўкладывылі ў гылаву сваты, 
ты ні піріўбядзіш, дайжа ня думый. Большы слухыйця, 
яны наўчуць разумныму, пыўкладуць у галовы што нада. 
Нарошня ім усякыю чуш паўложуць у голывы, а тэя аж 
заходзюцца. Пыўбіваў сабе ў гылаву, што мы ны яго 
нешта кызалі. Што пыўваб'еш у голывы, то й знаюць, 
а большы - не. 


Укладаць (укладываць) у душу. Пераконваць, дака- 
зваць. Зь дзецтва іх выпусьцілі з рук, цяперя трудна што 
уклыдаць у душу. Мы пробывылі, вазьміця вы папро- 
быйця укладывыць яму што-небудзь у душу. Зак. 
Укласць (улажыць) у душу. Змалку ўклалі ў душу, што 


128 


када ўчыцца, стыряцца нада. Многа чаго ўлажылі яму 
ў душу, а на толк ні пашло. 


Укладаць (укладываць) у мазкі (башку), груб. Пера- 
конваць, растлумачваць з цяжкасцю. Такому уклыдаць 
што ў мазкі цярьпеньня нада ды цярьпеньня. Што ні 
ўкладывылі ў мазкі, дык як у стол у етый. Укладывый 
у башку ці ні ўкладывый, як стоўб нейкій. Зак. Укласць 
(улажыць) у мазкі (башку). Укладзеш такому у мазкі, 
кылі ты скызаў, а зь яго выліціла. Ну я ж думыла, пой- 
міць, хуць што ўкладў ў башку, дык уклала. Сколька мы 
біліся, сколька дуріліся, пакуля улажылі ў мазкі, што 
ні нада ехыць. Каб зыхацеў, то ўлажыў ба ў башку, 
нябось ты, пыняў ба. 


У кокці (кіпці, кіпцюры, лапы). Ў поўную залеж- 
насць, ва ўладу. Яны даўно зьбіраюцца узяць яго ў кок- 
ці. Пупаў у кіпці к такім, што здорыва пакруціцца. Зы- 
гряблі ў кіпцюры, ня дужа салодка сядзець. Чаго ж вы 
самі лезьлі у лапы? Гл. У какцях. 


Укось і ўкрыў. Дрэнна, не так, як належыць. У іх 
нідаўна пычалося укось і ўкріў, раншы яны нічога жылі. 
Укось і ўкріў як пойдзіць, тады трудна пірядзелывыць. 


У крайнем случае. Калі не будзе іншага выйсця. 
У крайнім случыі цялёнка пад нож пусьцім, ручанцы 
атыйшлі. У крайнім случыі можна у Лешчынку за Хве- 
дзію зьбегыць, ён слухмяный хлопіц. 


Украсць у старца торбу (кіёк). Забраць апошняе, 
што ўжо не мае каштоўнасці. Ну што ён зьдзелыў, украў 
у старца торбу. Ета ўжо іхныя рука украсць у старца 
кіёк, совісьці у іх ні на нохыць. Лезак., рэдкаўж. Красць 
у старца торбу (кіёк). Як яму ня стыдна красьць у стар- 
ца торбу. Ты сыгласін ужо красьць у старца пасьледній 
кіёк. Гл. Адбіраць у старца кіёк. 


У крыві. У натуры, ў характары. Ета ў яго ўжо ў 
крыві сядзіць. У вас у крыві нялюдзкысьць, цяцюха ней- 
кыя усялілыся ці што. 


Укрыў і ўкось [наперакось]. Дрэнна, не так, як на- 
лежыць. Як пычанецца укріў і ўкось, тады яно, кажыц- 
ца, само йдзець. Во так я й жыву укріў і ўкось ныпіря- 
кось. Гл. Укосьіўкрыў. 


У курсе [дзела], кніжн. Пра дэталёвае знаёмства, 
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азнаямленне. Ён ужо у курсі ўсяго. Ідзі і скажы, што я. 
пріслаў, ён у курсі дзела. Гл. Увадзіць у курс 
[дзела]. 


У кусты, яеадабр. Далей ад сумеснай справы, адказ- 
насці. Мы г брігадзіру: нада сірьёзна пыгываріць, а ён 
у кусты,- ай, хлопцы, некылі, другей раз. Такей ужо 
урадзіўся: ні к людзям, а ўсігда ў кусты. 


Уладзець (уладаць) сабою. Праяўляць самавалодан- 
не, уменне стрымлівацца. Ніхай кіпіць-гаріць ну душэ, 
віду ні пыдасьць, дужа уладзеіць сабою. Учыся ўладзець 
сабою, ні гырячысь. Як расьсердзіцца, ні ўлыдаіць 
сабою. 


Улазіць (улязаць, залазіць, залязаць) з вушамі. 
Трапляць у безвыходнае становішча. Улазіця вы з вуша- 
мі у такую кашу, што ці выскрібіціся зь яе. І яму яшчэ 
хочыцца улізаць сюда з вушамі, мала було с адным ні- 
пріятнысьцій. Дужа ні саветыю зылазіць з вушамі туды. 
Ты сам пынімаіш, што яны зылізаюць з вушамі, і слова 
ні скажыш. Зак. Улезць (залезць) з вушамі. Ні нада й 
цягнуць, яны самі з вушамі ўлезуць у любую пролыбку. 
Залезьлі з вушамі: ні ўпярёд, ні нызад німа ходу. 
Узмацн.-множн. Паўлазіць (паўлязаць, паўлезць, паза- 
лазіць, пазалязаць, пазалезць) з вушамі. З вушамі пыў- 
лазілі, што вырыняты якея. Зы такімі ўсігда глядзі, ато 
ў міг пыўлізаюць з вушамі куды й ні падумыіш дайжа. 
У іх ішчэ тыкая розвылка, што паўлезуць з вушамі, 
айдзе ім быць саўсім ні нада. Былі як пызылазілі 
з вушамі, чуць пывыскрібаліся. Яны вас нарошня пат- 
торнуць, пызылізаіця з вушамі, а самі пысьміхацца 
будуць збоку. Вы ж нічога паслухыць ня хочыця, а ці 
знаіця, як ба вы пызалезьлі тама з вушамі, век ня вы- 
лізьлі б. 


Улазіць (улязаць, залазіць, залязаць) у ямку. Трап- 
ляць уў непрыемную гісторыю, у ганебныя абставіны. 
Ахота ж яму улазіць у ямку зь естымі сплетнімі. Чаго 
вы ўлізаіця ў ямку, ета пітля на шыю, а ні зыработкі. 
У такую ямку зылазюць, што йна цюрьмою пахніць. Ны 
пагібіль сабе зылізаіць у ямку, нашто яму тая атава, ці 
зь яго ні хвытаіць. Зак. Улезць (залезць) у ямку. Ну, 
улез у ямку, можыш пычынаць бегыць у абарону. 
Залезьць у ямку нядоўга, ціжалей выскычыць. Ну каб 
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жа ета дзеці, нісмышлёнушы яЯкея, ато ж узрослыя, з 
гылавою, і так залезьлі ў ямку. 


Улазіць (улязаць, лезць) у сабаччую шкуру. Траціць 
сумленне. Ні нада ў сыбаччыю шкуру улазіць, ні так ета 
красіва. Вот ты улізаіш у сыбаччыю шкуру, калі-небудзь 
пыкаісься. Нечыга лезьць у сыбаччыю шкуру, людзей 
страміць. Зак. Улезць у сабаччую шкуру. Чаго добрыга 
ат яго ждаць ня дужа жджы, а ў сыбаччыю шкуру мігым 
улезіць. Пачын. Палезць у сабаччую шкуру. Усьлед зы 
швагрём палез у сыбаччыю шкуру, совісьці ат іх ат усіх 
дужа ніхто ня відзіў. Узмацн.-множн. Паўлазіць (паўля- 
заць, паўлезць) у сабаччую шкуру. Каб ні пыўлазілі у 
сыбаччыю шкуру, і к вам ба як к людзям атнасіліся. 
Нечыга пра іх тулкуваць, яны даўно пыўлізалі у сыбач- 
чыю шкуру. Доўга ім паўлезьць у сыбаччыю шкуру 
умеючы. Працягл.-фінальн. Далезць у сабаччую шкуру. 
Далезіш у сыбаччыю шкуру, пупадзесься ны каго-не- 
будзь, прыздравюць як нада. 


Улазіць (улязаць, лезць) у шкуру (чыю). Апынацца 
ў чыім-н. становішчы. Вот ты мне завідыіш вун ЯК, а ў 
маю шкуру улазіць ня хочыш. Улізаць у Праскоўіну 
шкуру нікому ні захочыцца. Чаго мне лезьць у вашу 
шкуру, вы як самі знаіця, так і жывіцё. Узмацн. Паўла- 
зіць (паўлязаць, паўлезць) у шкуру (чыю). Як пыўлазі- 
ця у бабскыю шкуру, забўдзіця пра гулі, кылі зы хвыста- 
мі усьлед цігацца стануць. Ніхай пыўлізаюць у такую 
шкуру, ніхай пакушыюць такога хлеба. Каб у іхныю 
шкуру паўлезьлі ды пысядзелі троху, другоя б саўсім 
запелі. 


У лесе радзіцца (росць, вырасць). Быць дзікаватым, 
нелюдзімым. Ці вы ў лесі радзіліся, ці што, самыга про- 
стыга ні пынімаіця. Усё дно як ён у лесі рос. Нейкія 
людзі, як у лесі вырысьлі, нічога толку ні дыбяресься. 


Уліпнуць у гісторыю. Ублытацца ў непрыемную 
справу. Яны ўліплі ў гісторію с аўчынкымі, што самі ні 
рады, ні знаюць, як выбрыцца. Узмацн. Паўліпнуць 
у гісторыю. Паўліплі ў гісторію, ажно стыдна выйціць 
на вуліцу. Гл. Пападацьу гісторыю. 


У ліцо. Ла знешняму вобліку. Я колтыўцыў усіх Ў 
ліцо Знаю. ці знаў ты ў ліцо Кургузыву Тайку? 
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У лоб. Прамалінейна, непасрэдна. Пряма ў лоб тут 
ні пацступісься, тут нада падумыць, як зьдзелыць. 


У лоск, рэдкаўж. Звыш магчымага (напіцца). У лоск 
пыныпіваліся, як яны толька жывы асталіся. Дыбярец- 
ца -- то ўжо ў лоск нахлепчыцца. 


У меру. Дастаткова, у межах нормы, не дапускаючы 
празмернасцей. Вы ж біріцё, дык бяріця ў меру, нашто 
вам столька. У меру ныклыдай, у меру, лішніга ні пыня- 
сеш. Параўн. Не ў меру. : 


У міг. Вельмі хутка, шпарка. Ідзі скажы, ён у міг 
зьбегыіць. Вот вам і таўморя, у міг пыд'явілыся. 


У мінуту (дзве мінуты, секунду). У-гэты ж момант. 
Каб у мінуту граблі нызад прінёс! Пріехылі позна, ві- 
дзім, прадуктыў саўсім умаленія, ну, праўда, Косьцік ны 
мытыцыклеці ў дзьве мінуты ацскачыў у горыд. У сікун- 
ду атвярнуўся туды і нызад. 


Умудрыць (учудзіць, адчудзіць) штуку. Зрабіць над- 
звычайнае. Як умудряць штуку, дзень хыхытаць будзіш. 
Яны тады учудзілі штуку дык учудзілі ў Белі, і доўга ні 
зналі хто. Гл. Адпаліць номер. 


Умывацца потам. Стамляцца ў цяжкай працы. Лад- 
на бярець, стыряцільна, умываіцца потым. Зак. Умыцца 
потам. Ніхай, умыіцца раз ды другей потым, трошку 
жызьню пызнаіць. Непаўн. Паўмывацца потам. Пастой 
так дзень прі дзень, пыўмывайся потым, пызнаіш, як 
хлеб дыстаецца. Узмацн. Наўмывацца потам. Строіўся 
адзін, помышчы ніаткуль ня відзіў, ныўмываўся потым. 


Умываць рукі. Ухіляцца ад удзелу, знімаць з сябе 
адказнасць. У такіх дзілах я ўсігда умываю рукі. Зак. 
Умыць рукі. Луччы умыць рукі, а ні зьвязывыцца зь імі, 
с такімі нячэснымі. Узмацн. Паўмываць рукі. Атыйдзіця 
вы, пуўмувайця рукі, атрікіцёся вы ат яблык етых, Як 
рызгаворы пойдуць. 


У мышыныю дзірку лезць (улазіць, улязаць, зала- 
зіць, залязаць). Быць вельмі пранырлівым. Айдзе яму 
саўсім ні нада, і там у мышыныю дзірьку лезіць. Яны 
малымі у мышыныю дзірьку ўлазілі. Такей прыспалітый, 
што ў мышыныю дзірьку улізаіць. Яны ня то што тут 
выпырюць, яны ў мышыныю дзірьку зылазюць. Тэя як 
лежні нейкія, а етый адзін у мышыныю дзірьку зыліза- 
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іць. Зак. У мышыную дзірку ўлезць (залезць). У мышы- 
ную дзірьку улезіць, есьлі захочыць што дабыць. Ён у 
мышыныю дзірку залезьць умудріцца. Узмаця. У мышы- 
ную дзірку паўлазіць (паўлязаць). Такея, як Пітрачок, 
у мышыныю дзірьку пыўлазюць. Ні глядзі на від, яны 
у мышыныю дзірьку пыўлізаюць, такея праныры. 


У (на) пабягушках. Ла паслугах. Прівык усігда быць 
у пыбягушкых. Ты доўга дзіржаў Зьмітрыка ны пыбя- 
гушкых, ён табе нуслужыўся. 


У (на) пабягушкі. Для паслуг. Я ў пыбягушкі ні 
кыймаўся, сам едзь, есьлі нада. Хочыць, каб у пыбягушкі 
ішоў к яму. Таўпорюцца у пыбягушкі К свату, а я ны 
пыбягушкі ня здолін. 


Унасіць (вынасіць) ногі. Уцякаць са страху, паспеш- 
ліва. Унасі скарей ногі, пакуля табе гылаву ні аткруцілі. 
Тутыцька табе ня места, вынасі ногі, пакуля цэл. Зак. 
Унесць (вынесць) ногі. Яны чуць ногі унясьлі ат'етуля, 
і то многіх пылавілі, судзілі. Вынісьлі ногі цэлымі, дык 
маўчыця. Узмацн. Павынасіць ногі. Ні знаю, што б ім 
там було, каб ні пывынасілі ногі. 


Унасіць сваю долю. Рабіць пэўны ўклад. Айдзе ня 
просюць, тама іна уносіць сваю долю. Зак. Унесць сваю 
долю. Аркад тожа унёс сваю долю, ён іціць ну чужоя ня 
ХОЧЫЦЬ. 


У неба гледзячы, груб. Бяздумна, безуважна. Куды 
ты ідзеш у неба гледзічы? Цігаюцца у неба гледзічы, 
зыняція ніяк не найдуць пы сабе. 


У нежывога сэрца зайдзецца, буд., пр. Пра вельмі 
вялікія перажыванні. У ніжывога серца зайдзіцца, тэя 
стрыданьні увідзіўшы. У ніжывога б серца зайшлося, каб 
пачуў, як іна выла і кукувала. 


У новых лапцях, іран. Э неістотнай абноўкай. Як жа, 
любуйціся -- у новых лыпцях прішоў, нейкыю сінію 
тряпку нычапіў на шыю. Ёсьць чым зыдывацца -- у но- 
ВЫХ ЛыпЦЯХ. 


з 


Упадаць у галаву. Заламінацца. Яму ў кажный дзя- 
реўні дзеўкі ўпыдаюць у гылаву, куды ня пойдзіць. Зак. 
Упасць у галаву. Упала ў гылаву, што нада схадзіць у 
Бель. Як што ўпадзець у гылаву, доўга будзіць гываріць. 
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Упадаць у душу. Заставацца надоўга або назаўсёды 
ў памяці. Яму і ў Бялкові упыдалі ў душу, і ў Гімбы- 
дыўкі, і ў Пустынкых -- усюдых. Зак. Упасць у душу. 
Калі ўпадзець яму што-небудзь У душу, то доўга будзіць 
помніць. 


У падмёткі не гадзіцца. а нічога не вартым. 
Чаго толька яны і яны, яны вам у падмёткі ні гыдзяцца. 
Твой сын нам і ў падмёткі ні гадзіцца. 


У пажарным парадку, кніжн. Тэрмінова, спяшаючы- 
ся. У пыжарным пырядку схваціліся ріманьцірывыць, 
знаць, камісію нейкыю ждуць. 


У палажэніі, кніжн. Цяжарная. Нікуды вы Сьвету ні 
пышліцё, іна ў пылажэніі. Ці даўно была ў пылажэніі, 
а скора яшчэ малыга жджэць. 


У парадку (парадке) вяшчэй, хніжн.-канц. Пармаль- 
на. І па-твойму ета ў пырядку вяшчэй, што яны так 


дурачуцца. Мякніць, тлеіць, і длі яго ў пырядкі Вя- 
шчэй,-- во ета хызяін. 


У пару (пары). Удваіх. Ім у пару пыработыць самый 
смак. Усюдых у пару, адзін другога ні кідаюць. Етый 
конь ня ўмеіць у парі хадзіць, дайжа ні бярі. 

У паўвуха. Ляўважліва (слухаць). Сяньня ён слухы- 
іць у паўвўха, яго другоя зынімаіць. -- А можа другая? 


У первую вочарадзь. Спачатку, перш за ўсё. Ён у 
первыю вочырідзь пра дзевык думыіць. У первыю вочы- 
рідзь нада у хату увыбрацца, а посьлі пры свадзьбу 
зыгадывыць. 


У пер'і, жарт. Сталы. Твае ужо ў перыі, нечыга клы- 
паціць. Бярі ў рукі цяперя, у перьі ня а Гл. 
У біраццаўпер'е. 


У піку. Лазло. У піку ёй сыбраўся і паехыў. Такі 
глядзіць, каб у піку што-небудзь зьдзелыць. 


Уплываць міма рук. Страчвацца, не прыносіць карыс- 
ці. Тэя што ні памогуць, усё ў яго уплываіць міма рук, 
а яны ж хырашо пымыгаюць. Зак. Уплысць міма рук. 
Нада було зразу ні ўпускаць, а раз уплуло міма рук, ні 
пыймаіш. 

Уплываць паміж (між) пальцамі (мальцаў, скрозь 
пальцы). Бескарысна страчвацца, расходавацца. Раз 
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уплуваіць паміж пальцымі, то хызяін ладный. Уплува- 
іць між пальцымі, а ён іні глядзіць ні за чым. Нада ж, 
такоя дабро уплуваіць паміж пальцыў. У яго многа чаго 
уплуваіць між пальцыў. Скрозь пальцы ўплуваіць усё 
хызяйства і як ні ды яго. Гл. Плысцьпаміж паль- 
цамі. 


У пользу бедных, жарт. Бясплатна, добраахвотна. 
Ладна, мы сыгласны ськінуцца у пользу бедных, нада ж 
пы чаркі зьдзелыць. Ціхай, мы можым у пользу бедных 
пыпасьвіць. 


У пот ударыць (кінуць). Усхваляваць, узрушыць. 
Прібег і ні знаіць, што дзелыць, яго аж у пот ударіла. 
Івана ац страху у пот кінула, патрёсься ён ладна. Лезак., 
рэдкаўж. У пот кідаць. Мы знаім, чаго іх у пот кідыіць, 
ніхай самі скажуць. 


У [поўным] парадку (парадке). Так, як трэба, як 
павінна быць. Мае дзіла у пырядку, я ні пра што ні біс- 
пакоюсь. Глядзі, каб работа была ў пырядкі. Усё тут у 
поўным пырядку, дайжа і глядзець ні нада. Яго брігада 
у поўным пырядкі. 


У поўным рассудку. У нармальным псіхічным стане. 
Я ж табе гыварю ў поўным рассудку, як табе аб'ісьняць 
нада. 


У поце ліца, жарт. Стараючыся. У поці ліца дубуваіць 
хлеб, ац сна пацеіць. Яно й відна, што ты трудзісься у 
поці ліца. 


У прыдачу. Звыш таго, што ёсць. Вот табе другая на- 


бойшчыца у прідачу. Вазьмі ў прідачу і авечку, з нас 
хваціць. 


У прыцензіі. У крыўдзе. Высілёвы нешта ны вас у 
пріценьзіі. Чаго ж ты ў пріценьзіі к свытам? 


У прымеце. Ла ўвазе. Можа табе ў прімеці айдзе 
ладный пацьцёлык, каб пугуляўшый. Ці ў прімеці вам, 
што старыя Юста, бувала, гываріла. 


Упускаць (выпускаць) з вачэй. Губляць з поля зро- 
ку; не звяртаць увагі. Ні ўпускай з вачэй Лявона, за ім 
усігда нада вока ды вока. Анька свайго ні выпускаіць 
з вачэй ні ны мінуту, знаіць, што ета зы цаца. Зак. Упус- 
ціць (выпусціць) з вачэй. Упусьціш з вачэй, то прыпала, 
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ты зы такою каровыю дзень будзіш бегыць, шукаць і ні 
найдзіш. Нашто ж ты выпусьціў з вачэй? Гл. Выпус- 
каць з віду. 


Упускаць (выпускаць) з галавы. Забываць. Глядзі 
ж ты, глядзі ні ўпускай з гылавы, што солі адзін шчэ- 
пыць астаўся. А чаго ж ты выпускаў з гылавы, што табе 
гыварілыся. Зак. Упусціць (выпусціць) з галавы. Як жа 
я упусьціў з гылавы, што нада пад'ехыць к Мікіпарёнку, 
ён жа зря піріказывыць ні станіць. Я то крепка пріказы- 
выла, дык ён усё дно выпусьціць з гылавы. Ўзмацн. 
Паўпускаць (павыпускаць) з галавы. Глядзіця ж, пуў- 
пускаіця з гылавы, тады варочыцца прідзіцца. І пріка- 
зывыла, і дукувала, а паехылі і ўсё пувупускалі з 
гылавы. 


Упускаць міма рук. Страчваць без карысці тое, што 
можна было выкарыстаць. Ці мала ты чаго упускаў міма 
рук, ета гываріць толька проста. Зак. Упусціць міма рук. 
Што ўпўсьціш міма рук, то прыпала, ня верніш. Гл. Вы- 
пускацьзрук. 


У пустэй (пустый) след. Дарэмна, бескарысна, позна. 
Чаго ж ты пойдзіш у пустэй сьлед, я тама усе кусьцікі 
агледзіў. Гляніш у пустэй сьлед, тама даўно нікога німа. 
Гаворіш ты ета у пустый сьлед, нада було на той РААДЗЕ? 
лі гываріць. 


У пух і прах. Канчаткова, поўнасцю; дашчэнту. Ты 
дужа с конімі ня ўмеіш, а етый пужлівый, ён цябе у пух 
і прах рызьнясець. Рыстраціўся у пух і прах, гылышом 
астаўся. 


У пялёнках. У раннім дзяцінстве. Ты пра Шуріка ні 
гыварі, ён у пялёнкых ужо знаў ета. Вы, знаць, ціні ў 
пялёнкых пычалі чытаць. 


У пяткі калоць, гумар. Выклікаць пачуццё страху. Пі 
пужай большы, у іх і так у пяткі коліць ат учырашніга. 
Непаўн. У пяткі пакалоць. Учора вам пыкалола ў пяткі. 
як пачулі, што Хвідыріняты прішлі ны вічарінку. Ад- 
накр. У пяткі кальнуць. Сашку ў пяткі кальнула, як нас 
увідзіў. Пачын. У пяткі закалоць. Січас яны дужа сьме- 
лы, а скора ім у пяткі заколіць, і яны знаюць ета самі. 
Узмацн. У пяткі накалоць. Ныкалола яму ў пяткі, доўга 
будзіць помніць ету зыварушку. Законч. У пяткі адка- 
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лоць. Німала ім у пяткі аткалола, быяліся, каб ня ўстре- 
ціць Хымчынка. 


У пяткі стрэліць (стрэльнуць), жарт. Выклікаць спа- 
лох. Ці стреліла табе ў пяткі, як Ганна прішла? Во ста- 
іць, у пяткі стрельнула, ні знаіць, куды ўцікаць. 


У рамках. Стрыманы, тактоўны. Пры Ныпряёнка 
плахога ніхто ні скажыць, ён усігда у рямкых. Ты ў 
рямкых, знаць, тады буваіш, як нюхнеш у чарычку, а 
біш чаркі ты із рямык і із вокын выскакыіш часьценька. 
Параўн. Дзяржаць сябе [у руках (рамках)]. 


Урастаць карэннем (корнямі, каранямі). Асталёў- 
вацца ерунтоўна. Вот табе й чужэй, гыварілі, на год, а 
ён вун як урыстаіць кареньнім. Стаў урыстаць корнімі У 
Сяльцэ. Урыстаць кырінямі яны тут ні зьбіраюцца. Зак. 
Уросць карэннем (корнямі, каранямі). Урос кареньнім, 
тут яму ужо і зьвікуваць. Куды ім зьдзьвінуцца, корнімі 
урасьлі ныўсігда. Пакуля ні ўрасьлі кырінямі, яны 
дужа джогія. Узмацн. Паўрастаць (паўросць) карэннем 
(корнямі, каранямі). Пыўрыстаюць кареньнім, асьціпі- 
няцца і будуць сядзець да гроба жызьні. Крепка пыўры- 
сталі корнімі, нічога яны нікуды ні паедуць шукаць. 
Пыўрыстаюць кырінямі і нійдзе ім нічога ні нада бу- 
дзіць. Ніхай што пыўрасьлі кареньнім, яны такея, што 
нядоўга і сырвацца. Вы ўжо корнімі пыўрасьлі, усё 
ваша тут. 


У рот укласць (пакласць, улажыць, палажыць). 
З'есці. Ні дыіцё вы мне нічога у рот укласьць. Учынуць 
гурьбою у хату, ні даюць нічога у рот пыкласьць. У рот 
улажыць куска ні пасьпеіш, ужо завуць: пайдзём. Як 
ушчапенюцца малыя са ўсіх бакоў, у рот нічога ні да- 
юць пылажыць. 


У рот укласць (улажыць) і разажваць, рэдкаўж. 
Дэталёва і грунтоўна растлумачыць. Усё каб яму у рот 
уклаў і рызыжваў, сам думыць ня хочыць. У рот улажы 
яму і рызажві, тады пойміць, і то можа. Гл. Ра- 
зажвацьі ўрот укласць. 


У роце прамачыць. Выліць крышку. Пыдажджы, хуць 
у році прымачу, ато зысьмягла ўсё. У році прымачылі і 
пабеглі на сена. Параўн. Прамачыць горла. 


У рубашке не месціцца. Гарэзаваць, балавацца. Ён 
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жа табе у рубашкі ня месьціцца -- і круціцца, і верціц- 
ца, і чаго толька ні тваріць. 


У руках кіпець. Быходзіць лоўка, спрытна. За што ня 
возьміцца, у руках у яго ўсё кіпіць. Любая работа кіпела 
ў руках. Лачын. У руках закіпець. Калі захочыць, у яго 
у руках усё зыкіпіць, а ні захочыць -- будзіць кыпашыц- 
ца. Гл. Гарэцьуруках. 


У рукі прасіцца. Лёгка давацца. Чаму ні браць, кылі 
само у рукі просіцца. Столька яму ўсяго у рукі прасілы- 
ся, толька ні пупала, пуплуло дальшы. Гл. Плысць у 
рукі. 

У руку. Пра здзяйсненне, трапнасць (сну). Ета сон у 
руку, пыглядзіш, сваты ныгрянуць, -- сапрыныўцы тыкі 
і гыварілі нешта. 


У рэдкасць, рэдкаўж. 1. Выключны. Мужык ёй у ред- 
кысьць пупаўся, іна за ім пріпіваючы жывець. 2. Вы- 
ключна. Зрубіць, і падгоніць, і пріпусьціць у редкысьць, 
такога масьціра пыіскаць ды пыіскаць. Гл. На рэд- 
касць. 


Урэзацца ў памяць. Моцна, трывала запомніцца, за- 
стацца ў памяці яркім вобразам. Мне Мархвіны ксьціны 
дужа ўрезыліся ў паміць. Буваіць, што ўрежыцца ў па- 
міць, усю жысьць ні забудзіш. Узмаця. Паўразацца ў 
памяць. Хуць у нас баёў дужа ні було, ну выйна ўсім 
пыўрізалыся ў паміць. 


Урэмя не жджэць. Лра неабходнасць неадкладнай 
дзейнасці. Чаго тут сядзець ды руссусолівыць, уремя ня 
жджэць. Уремя ня жджэць, дывайця скарей дыгрябём. 


Урэмя церпіць. Пра адсутнасць патрэбы тэрмінова 
брацца за справу. Чаго мне хвытаць да поту, уремя 
церьпіць, дыкашу. Табе некылі -- бягі, а мне ўремя 
церьпіць. 

У сабаччай шкуры, асудж. Без сумлення. Табе, знаць, 
ныравіцца у сыбаччый шкурі. І тулкуваць пры яго ні 
нада: усю жызьню прабыў у сыбаччый шкурі. 

У [самай] парэ (саку). У росквіце сіл. Дзеўкі ў паре, 
хуць сяньня садзі за стол. Пакуля чылавек у саку, яго 
нічога ні бярець. Хлопіц у самый паре, толька жаніць, 
нечыга ждаць. У самым саку, як агурчык круглінькій. 
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У самый раз. Дакладна, столькі, колькі трэба, або 
так, як трэба. Пыдыйшлі ў самый раз, толька зьбіраліся 
за стол садзіцца. Яму етый касьцюм у самый раз. Табе 
ў самый раз тыкая работа. Гл. Самый раз. 


У сваём (сваім) вуме (розуме). У нармальным псі- 
хічным стане. Ці ты, чылавек, у сваём вуме на восінь 
думыць пры пірястройку. Каб у сваём розумі, то ні прі- 
думывыў ба усё ўсякыя. Ні знаю, мушчына, ці ты ў сва- 
ім вуме. Трудна скызаць, што ты ў сваім розумі. 


У сваё удавольствіе. Бесклапотна, весела. Ён прівык 
жыць у сваё удавольствія. Іхныя жызьня -- у сваё уда- 
ВольстТВІіяЯ. 


У сваё ўрэмя. У пэўны мінулы час. У сваё ўремя 
і Косьцік ахывый кывалер быў. Нам у сваё ўремя ніхто 
загуны ні дываў. 


У свет. Вельмі далёка, невядома куды. Ахота вам 
ехыць у сьвет. Зы Стыхваным ба іна у сьвет пабегла, каб 
толька мірьгнуў. 


У свіннэя (свінныя) галасы, рэдкаўж. Бязладна, не- 
прыемна для слыху (спяваць, крычаць). Запелі у сьвін- 
нэя гыласы. Вішчалі чаго-то у сьвінныя гыласы. 


У сетку (цянёты). У злачынную кампанію. Няўжэлі 
ты ня відзіш, што цябе цягнуць у сетку. Ніхай вароныю 
ня будзіць, дык ні зывылакуць у сетку. Што рызівоны, 
аттаго і ў цянёты пызыцягывылі. 


Усе шышкі валяцца (падаюць, ляцяць), цял., пр., 619. 
Пра збег непрыемнасцей, няшчасцяў. Нешта ны цябе ўсе 
шышкі валюцца. На бедныга Мыкара ўсе шышкі валюц- 
ца. Гады, знаць, два ны яго ўсе шышкі валіліся. Ны 
зяця на первыга усе шышкі падыюць. Дакуль жа ны 
мяне усе шышкі будуць ляцець? 


Усёю душою (серцам). Вельмі горача, шчыра. Я к ім 
усёю душою, а яны крівюцца. Любіць яго усёю душою. 
Мы ўсім серцым з вамі. 


У сілах. У стане магчымасці, з фізічнай энергіяй. Ты 
ішчэ ў сілых у Рослыў зьбегыць, а ня то што ды Мазы- 
лыва дайціць. Раз у сілых, ніхай ідзець, нашто яго дзір- 


жаць. Параўн. Не ў сілах. 
У сіле. І. Фізічна моцны, працаздольны. Лёнька Ў 
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сілі, ён здароў ого як. Тріццыць гадоў - ета у самыйсілі 
чылавек. 2. З уладай у руках. Тады ён быў у сілі, 
швагрі -- нычальства, дык хадзіў вогірім. 


Усімі сіламі. Любымі сродкамі. Усімі сілымі стыря- 
іцца падлезьць к Ігнатывым. Усімі сілымі хочуць вы- 
брыцца ат'етуліцька.: 


Усім мірам. Агульнымі сіламі, намаганнямі, калек- 
тыўна. Усім мірым як населі, дык пірімяніўся троху. 
Пымыгалі яму строіцца усім мірым. 


Ускачыць у балота (пролабку, прорву), груб. Трапіць 
ў безвыходнае становішча. Не, так ты ня вывірнісься, 
ускочыш у балота, абізацільна ўскочыш. Ён даўно шукаў 
места, айдзе ўскачыць у пролыбку. Найдзіць пы сабе, 
ускочыць у прорву, што ня выскрібіцца. Узмацн. Паўска- 
кываць у балота (пролабку, прорву). Ні зналі ж, айдзе 
сы сваёю ухваткыю дзівацца, і пыўскакывылі ў балота. 
Усё ні було спакою, пакуля ні пыўскакывылі ў пролыб- 
ку. Як пыўскакыюць у прорву, тады хвацюцца зы гыла- 
ву. Пыўскакыюць у прорву, можа абрузумяцца кыпілін- 
ку. Параўн. Скакацьу балота. 


Ускачыць у пекла, асудж. Трапіць у выключна цяжкія 
абставіны. Ускачыў у пекла, бядўіць, як выбрыцца 
нызад, айдзе храбрысьць дзівалыся. Узмацн. Паўскакы- 
ваць у пекла. Пыўскакывылі ў пекла -- ну, ніхай, самі 
пекла шукалі. Гл. Лезць у пятлю. 


У (скрозь) ігольнае (іголкіна) вушка улезць (пра- 
лезць). Быць пранырлівым, праяўляць празмерны спрыт. 
Есьлі яму нада, у ігольныя вушка ўлезіць, а свайго 
даб'ецца. Ён у ігольныя вушка пралезьць умеіць, ма- 
хырь ішчэ тэй. Кындрацёнык табе у іголкіна вушка 
пралезіць. Такога учыць ні нада, ён скрозь ігольныя 
вушка ўлезіць. Скрозь ігольныя вушка умеіць пра- 
лезьць,-- так нылаўчыўся. Яны спасобны скрозь іголкі- 
на вушка ўлезьць. Скрозь іголкіна вушка пралезуць, ну 
ўсё роўна дасьцігнуць, што задумылі. Узмацн. У (скрозь) 
ігольнае (іголкіна) вушка паўлазіць (паўлязаць). Ты іх 
мала знаіш, яны у ігольныя вушка пыўлазюць. Кылі на 
што нывялюцца, то ў ігольныя вушка пыўлізаюць. 
Такіх нічога ні астановіць, такея у іголкіна вушка пыў- 
лазіюць. У іголкіна вушка пыўлізаць гатовы, ну праб'юц- 
ца, ні піряч чым ні стануць. Іх нічога ня ўдзержыць, яны 


140 


скрозь ігольныя вушка пыўлазюць. Я на іх ні надзеіўся, 
а яны ж могуць скрозь іголкіна вушка пыўлазіць. Ежы- 
лі зыпахла даходым хуць нібальшым, етыя і скрозь 
іголкіна вушка пыўлізаюць. 


У случаі. Калі надарыцца магчымасць, выпадковасць. 
У случыі пупадзецца ладныя цубуля, то купіш, толька 
ладныя. Гл. Пры случаю. 


У случаі (случай) чаго. Калі што здарыцца. У случыі 
чаго зразу дай нам знаць. У случый чаго мы ж ні зы 
гырамі, піріказывый. 


У смак. З ахвотай і задавальненнем. Сяньня яны ў 
смак ныработыліся. Пыкасіў у смак, ажно пріятна неік. 


У собственныя рукі. Асабіста. Аддалі ў собствінныя 
рукі, дык спакойны цяперь. Дай яму ў собствінныя рукі 
і ні знайся. 

Успадаць на вока. Пачынаць падабацца, кранаць. 
Пітраку многа ікая успыдала на вока, толька ды 
свадзьбы дзела ніяк ні даходзіць. Зак. Успасць на вока. 
Па-мойму, дык яму Лена дужа крепка успала на вока. 
Узмацн.-множн. Паўспадаць на вока. Ці ні бялкоўскія 
вам дзеўкі пыўспыдалі на вока? 


Успадаць на язык, іран. Рабіцца прадметам абгаво- 
раў. То тэй, то тэй успыдаіць вам ны язык, так у вас ні 
апходзіцца. Зак. Успасць на язык. Ніхай хто ўспадзець 
ны язык, няскора спусьцюць. 


Успаленіе (васпаленіе) хітрасці, гран. Прытворства. 
У яго ці мала було успаленія хітрысьці. Ды я віджу, што 
ў цябе пычалося выспаленія хітрысьці: погріб кыпаць 
ня хочыцца. 


Усплываць (выплываць, выхадзіць) на свет. Рабіцца 
вядомым, выяўляцца. Во калі усплываюць на сьвет вашы 
прадзелкі. Ета дзела стала вуплуваць на сьвет гадоў ці- 
ряз восім. Доўга ні выхадзілі на сьвет мяшкі тэя, ЯК 
скрозь зямлю прываліліся зразу. Зак. Усплысць (вып- 
лысць, выйціць) на свет. Як ты ні скрывай, дык усё дно 
ўсплувець на сьвет. Выплыла на сьвет і сасонычка, і пры 
паплёт ужо знаюць. Думылі яны, ўсё ужо, канцы ў ваду, 
ажно выйшла на сьвет. Узмацн. Паўсплываць (павыплы- 
ваць, павыхадзіць) на свет. Пройдзіць троху ўремя і ўсё 
пуўсплуваіць на сьвет. Такея штукі быйстра пувуплу- 
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ваюць на сьвет. Як ні хувалі, а ўсё роўна пывыхадзіла на 
сьвет. 


Усплываць (выплываць) наверх (наружу). Выяўляц- 
ца. Хуць няскора, ну ўсплуваюць наверьх вашы штучкі. 
Вот відзіш, як у іх усплуваіць усё наружу. Як пірісталі 
дружыць, то адно, то другоя выбуркнуць, нешта й вуплу- 
ваіць наверьх. Яны хуваюць, атрікаюцца, а яно большы 
вуплуваіць наружу. Зак. Усплысць (выплысць) наверх 
(наружу). Я пыняў зразу, як тэя грошы усплылі наверьх. 
Цяперя і атаўка с Круглінькыга аборка усплыла наружу. 
Німала прашло ўремя, а толька січас выплыла наверьх 
тоя. Ня дўмылі ні гыдалі, што яно выплывіць наружу. 
Узмацн. Паўсплываць (павыплываць) наверх (наружу). 
Як пуўсплувалі наверьх восі, тады і пры каткі ўзналі. 
Яны нізашто ня думылі, што іх мыхлярства пуўсплуваіць 
наружу. Як пувуплувала наверьх усё, нісмашна стала. 
Як ніхай ні хуваюцца, яно само пувуплуваіць наружу. 


Усплываць у памяці. Трыходзіць на ўспамін. Як ты 
пычаў рысказывыць, і ў мяне тэя ксьціны пычалі усплу- 
ваць у паміці. Зак. Усплысць у памяці. Другей раз усплу- 
вець у паміці, як хуваліся пу кустах, толька я ета як ува 
сьне помню. 


Успускаць на язык. Каштаваць. Сколька пражыў, дык 
гарелкі і ны язык ні ўспускаў. Худзь ба ўспускаў ны язык 
адну каплю, ні разу ў рот ні браў. Зак. Успусціць на 
язык. Успусьціць ны язык ня хочыць, гаворіць, ну яе, ат 
яе толька гылыва баліць. Гл. Не ўспускаць на 
ЯЗЫК. 


Уссесць вярхом (на плечы, шыю, горб, карак), не- 
адабр. Пачаць жыць за чый-н. кошт; падпарадкаваць са- 
де, сваім інтарэсам. Тэя ні прымінуць, усьсядуць вярьхом 
мігым і пыгыняць будуць. Усьсядуць на плечы, дык на- 
езьдзюцца. Ім нядоўга усьсесьць на шыю. Ні ны таго ны- 
палі, каб усьсесьць на горб. Яны скора ны карык усься- 
дуць і яшчэ ўшчалепюцца. Лезак., рэдкаўж. Уссядаць 
вярхом (на плечы, шыю, горб, карак). Быў пычаў усьсі- 
даць вярьхом, ну мы яго скора пыставілі на места. Яўна 
усьсідаіць на плечы, а яны муўчаць як тумакі якея. Я та- 
бе ні пазволю усьсідаць на шыю. Мы пынімалі, што усь- 
сідаіць к Антону на горб. Мне усьсідаць ны карык ня 
цэлься. Гл. Садзіцца вярхом. 
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Уссесць на галаву. Поўнасцю падпарадкаваць сабе. 
Усьсядуць ны гылаву і будуць як самі захочуць віріду- 
ваць. Незак., рэдкаўж. Уссядаць на галаву. Мы табе ні 
спазволім усьсідаць ны гылаву Кузьме. Гл. Садзіцца 
на галаву. 


Уссядаць (узлазіць, узлязаць, залазіць, залязаць) на 
душу. Падпарадкоўваць маральна. Як стануць усьсідаць 
ну душу, бог знаіць, ач чаго атрякесься. Пірістань узла- 
зіць ну душу. Ну чаго ты узьлізаіш ну душу, ці сь цябе 
Гырбацкыга логу мала. Чуствыіць, што пычалі зылазіць 
ну душу. Луманецца чаго, тады зылізаіць ну душу і ні 
ацстаець. Зак. Уссесць (узлезць, залезць) на душу. Усь- 
селі ну душу і дзелый што хочыш, палкыю ні атмахнесь- 
ся. Умеіць ну душу узьлезьць, уся ў маму. Скора і к табе 
ну душу залезуць. Гл. Садзіцца на душу. 


Устаўляць слова. Умешвацца ў размову. Што я буду 
слова ўстыўляць, ці яны мяне паслухыюць. Зак. Уста- 
віць слова. Пітрачонык ні дываў яму слова уставіць. Ён 
такей -- будзіць сядзець, слухыць і ні ўставіць слова. 


Устаць з левай (не з той) нагі, ірая. Быць не ў гумо- 
ры. С самыга раньня бурчыць, ці ён устаў зь левыя нагі. 
Ну што ты, і сяньня ня с тэя нагі устаў? Лезак., рэдкаўж. 
Уставаць з левай (не з той) нагі. Усігда зь левыя нагі 
устаець, пыд ныстраеніім редка буваіць. Ці ты ўсігда ня 
с тэя нагі ўстаеш? 


Устаць з правай нагі, жарт. Быць лагодным, у добрым 
настроі. Во, зразу відна, што сяньня ты с правыя нагі 
устаў. Незак., рэдкаўж. Уставаць з правай нагі. Як у ду- 
хі, тады нічога, толька ён редка с правыя нагі устаець. 


Уступаць у строй, жарт. Рабіцца здольным да дзей- 
насці. З заўтрішніга дня Сьціпан уступаіць у строй, ця- 
перь вам толька работу пыдываць спруўляйся. Зак. Усту- 
піць у строй. Скора твой памошнік уступіць у строй, та- 
ды у вас зугудзіць дзела. 

Усунуцца (уторнуцца, уторкнуцца, падторнуцца, пад- 
торкнуцца) з языком. Педарэчы ўступіць уў размову. Ты 
ўсігда усунісься зь ізыком ікраз тады, як ні нада. Хто вас 
прасіў, чаго вы ўторнуліся зь ізыком. Есьлі б іна ня 
ўторкнулыся зь ізыком, яно б і абыйшлося ўсё ціха. Ты 
як пойдзіш, усігда патторнісься зь ізыком ня к месту. 
Адзін ладна скызаў, а цяперя другей патторкнуўся зь 
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ізыком. Лезак., рэдкаўж. Сунуцца (торкацца, падторкы- 
вацца) з языком. Хто ж цябе прасіў торкыцца сюда зь 
ізыком. У тую іхныю кашу нікому ні нада торкыцца зь 
ізыком. Стыхван усюдых любіў патторкывыцца зь ізы- 
ком. Гл. Лезць з языком. 

Усунуць (уторнуць, уторкнуць) язык, неадабр. Неда- 
рэчы ўступіць у размову. Чк ні нада, тады іна абізаціль- 
на усуніць язык. Што цябе цягнўла уторнуць язык, нашто 
табе було умешывыцца. Ці нада, ці ні нада саўсім, усіг- 
да уторкніць язык. Лезак., рэдкаўж. Сунуць (торкаць) 
язык. Нашто було сунуць язык ні ў сваё дзела. Торкыіць 
усюдых язык, як біз гылавы. 


У сябе, кніжн. У сваім пакоі або дома. Антоныў у ся- 
бе, зыхадзі, пакуля нікога німа. Да абеду быў у сябе, а 
цяперя я ні глянула. 


Усяго-наўсяго. Толькі. Сяньня ўсяго-ныўсяго сіріда. 
Купіла ўсяго-ныўсяго катушку нітык, ці ета купля. 


У сямі вадах купацца. Быць вельмі ўдачлівым, шчас- 
лівым. Ты, знаць, у сямі выдах купалыся, што табе так 
вязець. Зак. У сямі вадах пакупацца. Усё дно як ён у сямі 
выдах пукупаўся. Можа вы разым с тым стыўбянём у ся- 
мі выдах пукупаліся. 


У сярцах, гумар. У злосці. Трецьцій месіц у сірцах, во 
як з бальшэя дружбы буваіць. За што йта вы у сірцах с 
Пуўлюковымі? Прішоў з ныряда у сірцах. 

Утапіць галаву (галовухну, галовачку). Трапіць у 
безвыходнае становішча. Утапіў ён гылаву, ні ўпярёд ця- 
перя ні нызад німа ходу. Ня йдзі, дзеўка, і ня думый, уто- 
піш галовухну, сыма сабе рада ня будзіш. Ці доўга ута- 
піць галовычку, а тады і табе горя і с табою горя. Утапі- 
ла сваю галовычку, табе горя, а мне ўдвоя. 


У точку, звыч. жарт. Дакладна. Во як ты хырашо бя- 
гун пыставіў, ікраз у точку, калі дзіржаць вароты, яны 
й ні зывалюцца. Параўн. Біць у адну точку. 


У тры ручаі (пяць ручаёў). Горка, няўцешна. Кукува- 
лі ныд маткыю, плакылі у трі ручаі. Плачуць у пяць ру- 
чаёў, нягож ні плачуць. 


У тры шыі. Груба, зняважліва (гнаць). У трі шыі на- 
да туріць такіх знакомцыў: іх ныкармі ды яшчэ глядзі 
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у воба, каб чаго ні пытхвацілі. Пыгналі у трі шыі, ляцеў 
пу лумаччу біз ыглядкі. 

Утупіць вочы. І. Засаромецца і не глядзець. Пра 
Жэньку як рысказывылі, іна утупіла вочы, ні ны каго ні 
глядзела. 2. Неадрыўна глядзець. Зраньня як утупіць 
вочы у кніжку, дык і есьць чуць зыставіш. Узмацн. Паў- 
тупіць вочы. 1. Паўтупілі вочы, як ім пы сімнаццыць га- 
доў. 2. Як агзаміны, тады ўжо вочы паўтупюць у кніжкі, 
дзень і ноч сідзяць. Гл. Патупіць вочы. 


Утыкацца з носам, згадабр. Умешвацца. Нашто мне 
утыкацца з носым у чужыя дзялы, у мяне свае заботы 
ёсьць. Зак. Уваткнуцца (уткнуцца) з носам. Уваткнецца 
3 нНосым, а посьлі сам ні рад. А яны яшчэ чаго уткнуліся 
з носым? Узмацн. Паўтыкацца з носам. Многа б луччы 
було, каб вы ні пыўтыкаліся з носым. 


Утыкацца носам. Леадрыўнча г.1ядзець. Як толька прі- 
ходзіць, зразу ўтыкаіцца носым у свае кніжкі. Зак. Ува- 
ткнуцца (уткнуцца) носам. Уваткнулыся носым у вакно, 
што там такоя дужа аньціресныя. Уткнецца носым у га- 
зетку і сядзіць пуўдня, а паможч ня дужа падгоніш. Уз- 
мацн.-множн. Паўтыкацца насамі. Як пыўтыкаліся ны- 
самі, дык хуць с пушкі стріляй над імі. 


Утыкаць нос. І. неадабр. Умешвацца. Ныпрасна вы 
утыкаіця нос к ім, ніхай самі рызьбяруцца, як луччы бу- 
дзіць. 2. Неадрыўна глядзець. Што ж ты ўтыкаіш нос у 
кніжкі на ўвесь дзень, нада ж і зьдзелыць што-небудзь. 
Зак. Уваткнуць (уткнуць) нос. І. Ета прівычка тыкая ў 
чылавека: уваткнуць нос куды ні нада. Усё ўжо кынча- 
лыся, не-а, нада, нукруціўся Кузьмянок, уткнуў нос, на- 
ныва пычалося. 2. Як уваткнець нос у пісаньня, ні атарь- 
веш зьдзелыць што. Уткнуў нос і вачэй ні атводзіць. УЗ- 
мацн.-множн. Паўтыкаць насы. І. І етыя куклы насы 
свае пыўтыкалі куды ні нада. 2. Ны скамеічкі пыўтыкалі 
насы ў газеткі, здрастуйця буркнулі. 


Утыкаць язык, неадабр. Недарэчы ўступаць у размо- 
ву. А ты чаго ўтыкаіш язык, набойшчык мне найшоўся. 
Зак. Уваткнуць (уткнуць) язык. Уваткнець другей раз 
язык, дык пыльні ў вочы пряма з решыта, каб ня лез 
большы. Іна ўсігда уткнець язык, ня можыць бязь етыга. 
Узмацн.-множн. Паўтыкаць языкі. Ну што, ня можыця 
выцірьпіць, пыўтыкалі ізыкі свае і сюда. 
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У тэй бок не глядзець. Ле звяртаць аніякай увагі. У 
тэй бок ні глядзіць, што яны тама дзелыюць, што твы- 
ряць. У тэй бок глядзець. Худзь ба трошку глядзеў у тэй 
бок, унімаў кыпілінку, дык не. Пелаўн. У тэй бок не паг- 
лядзець. Скажыш -- так-етык зьдзелыіць, а ні напомні -- 
у тэй бок ні пыглядзіць. У тэй бок паглядзець. Пынадзей- 
ся, кінь, пыглідзяць яны ў тэй бок, самыя тэя, што пыглі- 
дзяць. Аднакр. У тэй бок не глянуць. Што йта зы матка, 
на сьвет пунупускала, а якея яны там, кырявыя ці гыря- 
выя - у тэй бок ні гляніць. У тэй бок глянуць. Глянуць 
яны ў тэй бок і ў два глянуць, будзіць глянута. 


Ухадзіць ва ўкус (у смак), жарт. Пачынаць разу- 
мець, даходзіць да цікавасці, адчуваць прыемнасць, за- 
давальненне. Пыдажджы, дай апсмукуваць, ён ішчэ толь- 
ка уходзіць ва ўкус ат вічарінык. Вот відзіш, і Гаўріла 
уходзіць у смак, чужэя дзеўкі большы ныравюцца. Зак. 
Увайціць ва ўкус (у смак). Увайшоў ва ўкус, пыныраві- 
лыся брігадзірствывыць, ета ні кажныму так брігадзір- 
ская работа пу душэ. Ну дайця яму пуўпруўляцца, ён 
толька увайшоў у смак, а вы -- зьнімаць. Ўзмаця.- 
множн. Паўхадзіць ва ўкус (у смак). Так пыўхадзілі ва 
ўкус, што днювалі б і нучувалі ў Пірядніні. Пыўхадзілі 
ў смак, ат іх колікым ні атаб'есься. Параўн. У смак. 


Ухадзіць (захадзіць, залазіць, залязаць, улазіць, уля- 
заць) у большае (бальшое). Пагаршаць ўзаемаадносіны. 
Луччы ні ўхадзіця у большыя, пыміріціся як-небудзь. Ду- 
жа ні саветыю ухадзіць у бальшоя, яно як пойдзіць, ДЫК 
куды хочыш. Малу-пымалу і пойдзіць зыхадзіць у боль- 
шыя. Я сам чуствыю, што ў іх заходзіць дужа ў бальшоя. 
Хваціць, ні зылазьця ў большыя, ішчэ ніізьвесна, чым ета 
кончыцца. У вас зылазіць у бальшоя, успакойціся луччы. 
Мала було таго, дык зылізаюць у большыя. Ой, ні нада 
зылізаць у бальшоя. Былі аціхаміріліся, а цяперя ула- 
зюць у большыя. Яй-богу, у іх узноў улазіць у бальшоя, 
умішайся хут ты. Каб худзь ба у большыя ні ўлізалі. Яны 
ўлізалі ў бальшоя, ета мы трошку ўнялі іх, ато б магло 
зываріцца. Зак. Увайціць (зайціць, залезць, улезць) У 
большае (бальшое). Калі ні абразумюцца тэя і другея, у 
іх увойдзіць у большыя. Як у бальшоя ўвойдзіць, тады 
хужы што дзелыць. Глядзі, каб ужо у большыя ні зайш- 
ло. Зайдзіць у бальшоя - ні знаю, што будзіць, а яно 
зайдзіць. Троху-патроху залезла ў большыя. Міру там ня 
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будзіць, дужа залезла ў бальшоя. Глядзі, улезіш у боль- 
шыя -- ці выпутыісься. Улезьлі яны ў бальшая, ня ўсту- 
пюць адзін аднаму. Узмаця. Паўхадзіць (паўлазіць, паў- 
лязаць) у бальшое. Раз пыўхадзілі ў бальшоя, толку ня 
будзіць, нада було раншы унімаць. Самі пыўлазілі ў 
бальшоя, ніхто вас ні пыгыняў. Пыўлізаіця ў бальшоя, 
ДЫК будзіця самі сабе локці кусаць. 


Ухадзіць (убірацца) у сілу. Вырастаць, мужнець; ра- 
біцца ўплывовым. Самыя што уходзіць Кывалёнык у сі- 
лу, самый возрыст. Канешня, убіраюцца ў сілу, падзь- 
дзержку чуствуюць са ўсіх бакоў. Зак. Увайціць (уваб- 
рацца) у сілу. Яны так увайшлі ў сілу, што іх зь места ня 
строніш. Сыны як увыбраліся ў сілу, ёй цяперь ня горя, 
на ўсім гатовым сядзіць. Ўзмацн. Паўхадзіць (паўбірац- 
ца) у сілу. Зразу былі німудряшчыя, а пыўхадзілі ў сілу, 
разьдзелыліся хлопцы што нада. За трі гады пыўбяруц- 
ца ў сілу, як дубы стануць. 


Ухадзіць (убірацца) у цела. Спраўнець. Іван уходзіць 
у цела на цёшчыных блінах. Убіраўся-ўбіраўся ў цела, 
а тады разым спаў. Зак. Увайціць (увабрацца) у цела. 
Можыць спасьць і быйстра увойдзіць у цела. Глянь-ка, 
увыбраўся ў цела, стаў як падушка, толька пыхціць. ЎУз- 
мацн. Паўхадзіць (паўбірацца) у цела. Ны траве, ды 
яшчэ ны харошый коні мымінтальна паўходзюць у цела. 
Пыўбіраліся ў цела, сьлімяньнё, разьеліся. 


Ухадзіць у галаву. Рабіцца прадметам думкі, разваг. 
Усякыя чуш уходзіць яму ў гылаву; што ўроіцца, тады 
колым ня выб'іш. Зак. Увайціць у галаву. Аткуля ім та- 
коя магло увайціць у гылаву, я й сам ні знаю. 


Ухадзіць у долю (часць), уст. Рабіцца ўдзельнікам. 
Сам ён тады ня мог купіць зямлю, дык ухадзіў у долю. 
Бувала, як і гумны строілі, ухадзілі ў часьць. Зак. Увай- 
ціць у долю (часць). Сьпірва увайшлі ў долю, а посьлі 
выплыціліся патроху. Нада було глядзець, каб ш чыла- 
векым увайціць у часьць, ато і рад ня будзіш і ач часьці 
атрякесься. 


Ухадзіць у каляю. Трапляць у ранейшы, нармальны 
стан. Ці ты ўходзіш у кыляю посьлі сватывый узбучкі? 
Зак. Увайціць у каляю. Піріпалох ім ладный быў, ня ско- 
ра увайшлі яны ў кыляю. Узмацн. Паўхадзіць у каляю. 
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Ні рысстраівый большы, ячы і так чуць-чуць пыўхадзілі 
ў кЫлЯю.. 


Ухадзіць у кроў. Рабіцца неад'емнай якасцю, натурай. 
Ёй маміны прівычкі пычынаюць ухадзіць у кроў. Зак. 
Увайціць у кроў. Дык ёй жа у кроў увайшло, каб згам- 
біць каго, ат етыга яе ніхто ні атвучыць. 


Ухадзіць у міласць. Выказваць чуласць, спагаду. Длі 
Мыкара і Стыхван уходзіць у мілысьць, чуствыіцца сваё. 
Зак. Увайціць у міласць. Ну ўвайдзі ты ў мілысьць, пы- 
магі ты ім узьбіцца ны кыравёнку, у цябе ж грошы кам- 
ком ліжаць. 


Ухадзіць у палажэніе (палажэнне). Адносіцца з ра- 
зуменнем, увагай. Ня дужа яны хочуць ухадзіць у пыла- 
жэнія, ня тэй у іх хракцір. Андрей усігда ухадзіў у пыла- 
жэньня. Зак. Увайціць у палажэніе (палажэнне). Каб 
увайшлі ў пылажэнія, пасобілі троху, карона б зь іх ні 
спала. Адзін раз увойдзіць у пылажэньня, а буваіць, 
толька хвыркніць. 


Ухадзіць у плоць і кроў. Авалодваць усёй істотай. 
Правільныя пывядзенія с самыга мальства у плоць і 
кроў уходзіць, а етыму нада ўчыць. Зак. Увайціць у 
плоць і кроў. І ад бацькі, і ат маткі ета жаднысьць ім у 
плоць і кроў увыйшла. 


Ухадзіць у розум. Разумнець. Нада ўхадзіць у розум, 
ты ўжо ні малютычка нісмышлёныя. Зак. Увайціць у ро- 
зум. Ні знаю, ці ўвойдзіць ён калі ў розум, праўду гаво- 
рюць пры такіх, што вырыс, а ўма ня выніс. 


Ухадзіць у серца. Глыбока кранаць. Я то ні знаю, хто 
табе там уходзіць у серца, нешта Коля тут кажный дзень 
аціраіцца. Зак. Увайціць у серца. Ёй увайшоў у серца 
Лёнік, бізь яго ДЫХЫЦЬ НЯ МОЖЫЦЬ. 


Ухадзіць у шкуру (чыю), рэдкаўж. Апынацца ў чы- 
ім-н. становішчы. Нікому ні захочыцца ухадзіць у яго 
шкуру, яму і дысталыся ўжо і ня меншы дыстанецца. 
Зак. Увайціць у шкуру (чыю). Увайдзіця ў іхныю шкуру, 
тады пызнаіця жысьць. Гл. Улазіць у шкуру. 


У хаду. Ва ўжыванні, распаўсюджана. Тады ў хаду 
былі боты зь вісокімі глянішчымі у абліпычку. Ці ты ня 
відзіла, якея цяперь спадніцы у хаду,-- адна чэцьвірць, 
ВО ЯКея. 
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У хвасце. Ззаду, у ліку апошніх. Што ты сёліта нешта 
ў хвасьце, ужо ўсе дыбралі свае пайкі. Дос у хвасьце цяг- 
нуцца, ну-ка пыднажміся. 


Уходу (убрэгу) не быць (не знаць), ягадабр. Не мець 
стрымання. Толька сыбяруцца разым, ім уходу ня бу- 
дзіць. Ніяк німа вам уходу. Уходу сабе ні знаюць цэлый 
дзень, лётыюць, як голыў ні паскручыюць. Усё ж убрэгу 
ні було, пульгалі тута каменьнім. Помніш, Піліпёнык 
быў, убрэгу нійдзе ні знаў, пакуля шыю ні скруціў. 


У цане. Дорага. Пырысяты пыд вясну будуць у цане. 
Прошлыя скрысеньня цубуля была ў цане. 


У цемпе. Хутка, энергічна. Нада у цемпі брацца, іны- 
чы зыначуіш с пакосымі. Дывайця у цемпі, тута лым'я 
дужа многа. 


Уціраць ачкі. Тадманваць; пераўзыходзіць. Вы толь- 
ка скажыця, хто яму ні ўціраў ачкі, яго ж дзіцёнык пры- 
вядзець. Зак. Уцерць ачкі. І гыварілі ж, і пріказывылі, 
глядзі, дык глядзеў: ачкі ўцёрлі, поймы ўпёрлі -- і каро- 
ві апасна дываць, а аўцам саўсім ні дасі. Узмацн. Паўці- 
раць ачкі. Пыўціралі ачкі разумнікым етым. Ён адзін 
усім вам пыўціраіць ачкі. Працягл.-фінальн. Наўціраць 
(даўціраць) ачкі. Ныўціраіш ты ачкі, уціраньнік еткій. 
Дыўціраў ачкі, хмурый ходзіць: аблыпашылі сымаго кру- 
гом ны бызарі. 


У цісках. У залежнасці, строгасці. Хомчынка у іх У 
цісках, ні даюць рызьвярнуцца. Яго ні дзяржы у цісках, 
сдык толку ня будзіць: зьбегыіцца, сап'ецца, зы паўгода 
збысятнічыіць. 

Уцягываць жывот (духі). Даваць моцна адчуваць ся- 
бе (пра голад). Скарей ба на места даехыць, жывот лад- 
на уцягыіць. Тыкая дарога, сонца с абедыў зьвярнула, 
чаму ж ня будзіць уцягывыць духі. Зак. Уцягнуць жывот 
(духі). Уцягнула жывот, дык з двыра крічыць: «Нылівай 
капусту!» Як уцягнула духі, дык налыб гаршчок крупені 
пірівярнуў. Узмацн. Паўцягываць (паўцягнуць) жывот 
(духі). Ныработыюцца, пыўцягывыіЦь жывот, То ЯНЫ 
чорта зьядуць. Галодныя прібеглі, духі пыўцягывыла, 
хырашо, у мяне варіва ў печы стыяла. Пыўцягнула жы- 
ваты, дык і бліны пашлі зы маліну, хуць і мука трошку 
гырькавіла. І сухую скарінку згрызуць, як духі пыўцяЕ- 
ніць. 
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У цяню (цяні). Лепрыкметна, малапрыкметна. Мы- 
карёнык ныпярёд лезьць ня любіць, ён усігда дзяржыцца 
ў цяню. У вас нешта Іван у цяні пасьці ўсігда. 


Уцяць язык. Прымусіць змоўкнуць. Ну каб хто най- 
шоўся уцяць бабі язык! Во спасіба, уцялі етый язык, ку- 
ды цішэй стала. 


У чом (чым) маць радзіла. Пра голага. Ці мала дуроў 
було раншы: бувала, дзяўчонкі-подрысьні мыюцца, а 
Якыў у вывірнутый шубі з нашлега пыд вакенца гы-ы-ы!, 
дык яны бігаць у жыта хувацца у чом маць рыдзіла. Ну 
ляці у чым маць рыдзіла, чаго ты стаў. 


У чом (чым) ні станець. Пра абавязковасць. У чом ні 
-станіць я свайго даб'юся. Нада у чым ні станіць ехыць 
ны бызар. 


У чом (чым) [толька] душа (чар) дзяржыцца (дзер- 
жыцца). Пра слабага, ледзь жывога. Пыглядзеў я на то- 
га жыніха: у чом душа там дзяржыцца. У чым тая душа 
дзержыцца -- такей ён худэй. У чом чар дзяржыцца у 
етыга чылавека? У чым тэй чар дзержыцца, як ён пы 
зямле ходзіць: кожа ды косьці асталіся. У чом тама 
толька душа дзяржыцца, ён жа ат ветру хітаіцца. Ні 
жылец ён на сьвеці, ні есьць ня можыць, ні піць, у Чым 
толька чар дзяржыцца. Прайшоў такоя крываліція, па- 
бітый увесь, пыранітый, у чым толька чар дзержыцца. 


У чорта на кулічках. Ледзе вельмі далёка, у глушы. 
Ці я хацеў туды іціць, ета ж ты зырілыся на тэй хутыр, 
а ён у чорта ну кулічкых. Ні хачу я жыць у чорта ну ку- 
лічкых. 


У шкуры (чыёй). На месцы, у становішчы (каго). Ты 
пабыў ба у яе шкурі, тады б пу-другому запеў. У шкурі 
яго пыжыві, тады пызнаіш смак бяж жонкі. 


У шкуры не змяшчацца (не памяшчацца), неадабр. 
Быць вельмі сытым, здаровым. Разьеўся, што ў шкурі ні 
зьмішчаіцца, ходзіць, толька пышыць, як пыхцелка. На 
ім жа жыру -- у шкурі ні пымішчаіцца, хуць дзяр! зь яго. 


У штанах не месціцца, неадабр. Гарэзаваць, балавац- 
ка. Дужа рызыйшоўся, у штынах ня месьціцца, успакоіць 
нада. Гл. У рубашкі не месціцца. 


У што б там ні стала. Пра абавязковасць. У што б 
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там ні стала зьезьдзі глянь, чаго яны ня пішуць нічэга. 
Етый сваё дыкажыць у што б там ні стала. 


У штыкі. Варожа (сустракаць). Мылыдая нічога, а 
старыя ны яго ў штыкі. У штыкі ўстрецілі Пылагеіныга, 
а ён жа к ім хінецца. 


Ушчаміць (зашчаміць) нос, гран. Адвучыць ад праз- 
мернай цікаўнасці. Ушчэмюць табе нос, і прузукува- 
тысьць твыя айдзе прыпадзець. Троху ўняўся, як. зышча- 
мілі нос. Гл. Прышчамляць нос. 


Ушчаміць (зашчаміць) хвост. І. Сучяць. Ніхай па- 
прыгыіць мярло, як ушчэмюць хвост. Яму нада було даў- 
но зышчаміць хвост, і так доўга цацкыліся. Ні такея ўжо 
яны сьмелыя, што хвост каму зашчэмюць, ета каб ны Іса- 
ка пупалі, тэй ба у зубы ні пыглядзеў. 2. Удлытацца ў 
непрыемную справу. Прыгыў, прыгыў, пакуля ушчаміў 
хвост. Як зашчэміця хвост, айдзе ваша вухырьства й дзе- 
ніцца. Крепка зышчаміў хвост, нійдзе ня чутна і ня від- 
на стала. 


Ушчамляць язык. Уступаць у размову без запрашэн- 
ня. Ня дужа красіва ушчымляць язык, айдзе цябе саўсім 
ні кысаіцца. Зак. Ушчаміць язык. Во яшчэ і тая кыцма- 
ногыя ушчаміла язык, звалі яе дужа. Узмацн.-множн. 
Паўшчамляць языкі. Яны ўсігда пыўшчымляюць ізыкі 
бязь дзела, прівычка ўжо тыкая ат пріродзьдзя. 


Уядацца ў косці (пячонкі). Празмерна дакучаць. Мі- 
кіта ўсігда уідаўся ёй у косьці крепка, цярьпець яго ні 
мыгла. Сколька ён мне уідаўся ў пячонкі, пряма ні рыс- 
кызаць. Зак. Уесца ў косці (пячонкі). Ні глядзі, што 
змогля, так уеўся ў косьці, што большы некуды. Чуст- 
выіцца, што ўеўся ён табе ў пячонкі. Узмацн.-множн. 
Паўядацца (паўесца) ў косці (пячонкі). Пыўідаліся ў 
косьці, што я дайжа глядзець на іх ні хачу. Крепка пыўі- 
даліся ў пячонкі, доўга іх будзіць помніць. Хвалі, хвалі, 
як пыўядуцца ў косьці, тады другоя зыпяеш. Яны ўсім 
паўеліся ў косьці, ня толька табе аднаму. Пыўядуцца ў 
пячонкі, ішчэ пызнаіш суседзіў. Працягл.-фінальн. Наў- 
ядацца ў косці (пячонкі). Ух, быў уредзіна, што ныўідаў- 
ся ў косьці Аксеньні, ніхто ні знаіць як. Ныўідаліся ў пя- 
чонкі большы некуды, спрацівілі, што глядзець ні магу. 


У яжовых рукавіцах, кніжн. У строгасці. Каб ні дзір- 
жала ў яжовых рукавіцых сыма, ён ба даўно скруціўся. 
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Пабыў у яжовых рукавіцых, пыспытаў новыга хлеба. Гл. 
Пападаць у яжовыя рукавіцы. 


Ф. у. няверуюшчый, кніжн. Вельмі недаверлівы. 
Табе, Фыма няверыюшчый, нічога ні дыкажыш. Во хто 
быў Фыма няверыюшчый, твой старэй. 


Фіга (кукіш) з маслам, ірая., кніжн. Зусім нічога. Хо- 
чыць -- ніхай ідзець, ня хочыць -- ня йдзець, яму усё дно 
будзіць фіга з маслым. Кукіш з маслым пулучыў, зывяр- 
нуўся і пашоў. Кукіш з маслым яму нада, што ж яшчэ. 


Фількіна грамата, кніжн., неадабр. Пусты дакумент. 
Нейкыю фількіну грамыту пыказывыў, ніхто нічога ня 
мог рызыбраць. Ета ні дукументы, а фількіна грамыта, 
ці яны ёсьць, ці німа -- усё роўна. 


А акацца за чужую спіну (чужэя (чужыя) пле- 
чы, чужэй (чужый) хрыбет). Маскіравацца пад іншых, 
ускладаць адказнасць на іншых. Чаго ж ты хуваісься зу 
чужую сьпіну, дзелыць любіш, а атвічаць ня хочыцца. 
Любіць хувацца зу чужэя плечы. Ні хувайся зу чужыя 
плечы, пры твае прадзелкі даўно ізьвесна. Хуваіцца зу 
чужэй хрібет, як ён сьвятэй якей. Усё ўремя хуваўся зу 
чужый хрібет. Зак. Схавацца за чужую спіну (чужэя (чу- 
жыя) плечы, чужэй (чужый) хрыбет). Якей ні рызівон, а 
прідумыў схувацца зу чужую сьпіну, во табе й рызівон. 
Сам схуваіцца зу чужэя плечы, а другога ураз можыць 
патторнуць. Любіць схувацца зу чужэя плечы, зь ім 
сьперцца ня дужа лёхка. Зу чужэй хрібет схуваўся, а вы 
аддувайціся, як хочыця. Схуваўся зу чужый хрібет і ён 
цяперь праў. Узмацн.-множн. Пахавацца за чужэя (чу- 
жыя) спіны (плечы, хрыбты). Сьпірва былі хрыбряцы, 
што куды там, а г дзелу каснулыся -- пухуваліся зу чу- 
жэя сьпіны. Пухувацца зу чужэя плечы -- такоя ў іх усіг- 
да було. Вазьмі за руб зы дваццыць, кылі пухуваліся зу 
чужыя плечы. У любой мелычы глідзяць, каб пухувацца 
зу чужэя хрібты. Зу чужыя хрібты пухуваюцца, а посьлі 
гіроімі ходзюць. Працягл.-фінальн. Нахавацца за чужую 
спіну (чужэя (чужыя) плечы, чужэй (чужый) хрыбет). 
Нухуваўся зу чужую сьпіну уволю. Мухуваліся зу чужэя 
плечы, нада самім атвічаць. Ну што, нухуваўся зу чужэй 
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хрібет, дос хувацца? Нухуваўся зу чужый хрібет, лаіцца, 
відна, мыхінацыі яго пірісталі пыкрываць. 


Хаваць вочы. Ле глядзець ад сораму. Я зразу дыгы- 
даўся, чаго Аксюта хуваіць вочы, знаіць кошка, чыё са- 
ла ўкрала. Зак. Схаваць вочы. Табе толька вочы схуваць 
посьлі такога пазору і на людзі ні разу ні пыказывыцца. 
Узмацн.-множн. Пахаваць вочы. Усё хадзілі кыньдзібобі- 
рым, а посьлі ксьцін пухувалі вочы. 


Хаваць душу. Рабіцца бессардэчным. Што ж ты ху- 
ваіш душу, яны ж твае родныя пляменьнікі, як жа ты ат- 
носісься. Зак. Схаваць душу. Даўно яны схувалі душу, 
і нечыга пра іх дайжа тулкуваць. 


Хаваць карты. Умела маскіраваць учынкі, дзеянні. 
Косьцік умеў хуваць карты, яго трудна було ў чым пут- 
кулупнуць. Зак. Схаваць карты. Зы Кыныстратывых ня 
бойся, яны схуваюць карты. Узмацн. Пахаваць карты. 
Даўно яны пухувалі карты і канцы зымялі, ня дужа 
дызнаісься. 


Хаваць ніткі, рэдкаўж. Затойваць злосць. Ты мне ні 
гыварі, я сыма віджу і знаю, што ты другей год на іх ху- 
ваіш ніткі. 

Хаваць падмёткі, гумар. Шпарка ўцякаць пры нязнач- 
най небяспецы. Хувайця скарей падмёткі, Сярьгеівы гур- 
кі вам дарым ня пройдуць, ён сам сюда йдзець. Зак. Сха- 
ваць падмёткі. Як мітульга схуваў падмёткі, во ныгнаў 
ты ны яго страху. Ўзмацн.-множн. Пахаваць падмёткі. 
А што, пухувалі падмёткі, спужаліся Пынаса ўстреціць. 


Хадзіць вінаходам, неадабр. Балавацца, гарэзаваць. 
Цалюхтынькій дзень ходзюць вінаходым, пад'есьць ім не- 
кылі. Ходзіць вінаходым, спакою людзям ні даець. Пе- 
паўн. Пахадзіць вінаходам. Утраіх яны пыхадзілі віна- 
ходым, а цяперь іхнія кымпанія рыспалыся. Пачын. За- 
хадзіць вінаходам. Час пыбылі спакойна, а цяперя ўзноў 
зыхадзілі вінаходым. Законч. Адхадзіць вінаходам. Ат- 
хадзіў вінаходым, стаў цішэй ціхыга, як саўсім ня тэй 
маліц. 


Хадзіць ганалём (ганянём), адзінк. Моцна злаваць, 
адкрыта выражаць злосць. Нечыга ходзіць сяньня гына- 
лём, а што яму хто ні ўладзіў - ні знаю. Тая шмыкы- 
дзяўка гынянём хадзіла. Гл. Хадзіць ханалём. 
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Хадзіць (гуляць) па руках. Лерадавацца ад адной 
асобы да другой. Як узялі решыта, яно с прошлыга месі- 
ца і ходзіць пу руках, дайжа ні знаю ў каго. Мой пасьці 
ўвесь інструмент гуляіць пу руках. Пепаўн. Пахадзіць 
(пагуляць) па руках. Як паходзюць пу руках, зь іх бу- 
дуць ні мяшкі, а тряпкі. Зразу відна, што касьцюм пугу- 
ляў пу руках. Законч. Адхадзіць (адгуляць) па руках. 
Атхадзілі граблі пу руках, чуць сыйскаў. Вілкі пу руках 
адгулялі, ужо с трімя рыгамі асталіся. Працягл.-фінальн. 
Нахадзіць (дахадзіць, дагуляць) па руках. Находзіць пу 
руках бязьмен, што саўсім ня сыйшчыш. Мыя пілка ды- 
хадзіла пу руках, ні знаю, айдзе: тэй гаворіць, што ад- 
даў, а етый цьвярдзіць: ні браў. Ну што, дугулялі мяшо- 
чыкі пу руках, ні знаіш, у каго спрашывыць. 


Хадзіць з козырэй (казырэй), жарт. Адчуваць сябе 
вельмі ўпэўнена; пачынаць рашуча, упэўнена. Коля ні 
сьцісьняіцца, ходзіць с козырій -- дзядзька ў яго вун 
ікая шышка. Вот-вот і Сярёжа пычанець хадзіць с кы- 
зырей, ужо і вусікі гадуіць. 


Хадзіць лісіцаю. Услугоўваць вельмі лагодна, ветліва. 
Сколька я гляджу і ўсё дзікуюся, як яны ходзюць лісі- 
цыю адзін лі днаго. Лепаўн. Пахадзіць лісіцаю. Вясною 
пыхадзілі лісіцыю, а січас у іх нешта ня тоя. Пачын. За- 
хадзіць лісіцаю. Узноў зыхадзіў лісіцыю, думыіць пыд- 
лытацца чым ба небудзь. Законч. Адхадзіць лісіцаю. Ат- 
хадзіў лісіцыю, ацслужыў, у разныя бакі глідзяць. Пра- 
цяел.-фінальн. Нахадзіць (дахадзіць) лісіцаю. Доўга 
Стыхванёнык ні находзіць лісіцыю, ён услужывыць ня 
любіць. І ты даходзіш лісіцыю, як твой брат дыхадзіў. 


Хадзіць месікам, іран. Радавацца, выяўляць вышэй- 
шую задаволенасць. Сашка так ужо ходзіць месікым, 
пряма зямлі пыц сабою ня чуіць. Лепаўн. Пахадзіць ме- 
сікам. Ніхай і ён трошку паходзіць месікым, пыбліш- 
чыць, ні гыварі нічога. Пачын. Захадзіць месікам. І ты 
ўжо зыхадзіў месікым?- ну пырадуйся, пырадуйся 
трошку. Законч. Адхадзіць месікам. Атхадзіў месікым, 
зьвесіў гылаву чаго-то, ці ні с кралію сваёю ні стулку- 
ваўся. 

Хадзіць на галаве, часам мя. Падзвычай сваволіць, 
дурэць. Не, у мяне б так ны гылаве ні хадзіў, я ўніла б. 
Што ты ат іх хочыш, кылі ходзюць ны гылывах. Пепайўм. 
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Пахадзіць на галаве. Пыхадзіў ны гылаве біз бацькі. Ле- 
та пыхадзілі ны галовых. Пачынч. Захадзіць на галаве. 
Толька Я с хаты, ды каліткі ні дыйшла, яны ўжо зыхадзі- 
лі ны гылаве. Законч. Адхадзіць на галаве. Атхадзіў ны 
гылаве, стаў цішэй ціхыга лета, сядзіць як клоп у шчэлі- 
ні. Працягл.-фінальн. Дахадзіць на галаве. Даходзіш і 
ты ны гылаве, і цябе ўнімуць, пасодзюць на места. 


Хадзіць над пропасцю. Быць ў небяспечным станові- 
шчы. Глядзі, чылавек, ты ходзіш нат пропысьцю, калі-не- 
будзь так ускочыш, што за вушы ня выцігнуць. Лепаўн. 
Пахадзіць над пропасцю. Пыхадзіў нат пропысьцю, ды 
не, гаворіць, дос, ні хачу у пятлю лезьць. Законч. Адха- 
дзіць над пропасцю. Столька ўремя атхадзіў нат про- 
пысьцю і ні разу ні ў чом ні пыгареў -- ета нада ўмець. 


Хадзіць на павадке (павадку). Быць пад вялікім уп- 
лывам. Ты ўсігда ходзіш ны пывадке, як сваёй гылавы 
німа. І бацька твой хадзіў ны пывадку, і ты такей самый. 
Непаўн. Пахадзіць на павадке (павадку). Ні нада атка- 
зывыцца, у Маркі і ты пыхадзіў ны пывадке. У каго ў ка- 
го, а ў свата паходзіш ны пывадку. Законч. Адхадзіць на 
павадке (павадку). Як атхадзіў ны пывадке, знаць, узяў: 
ся трошку за розум. Нешта крівіцца, як скызалі яму, што 
атхадзіў у цесьця ны пывадку. Працягл.-фінальн. Даха- 
дзіць на павадке (павадку). Глядзіця, даходзіця ны пы- 
вадке, дывядуць яны вас ды ряшоткі. Абоя можыця ды- 
хадзіць ны пывадку, што кругом сьміяцца будуць, як з 
малютычык. 


Хадзіць на паклон (пакланеніе). Прыніжацца. Пірі- 
стань ты ўжо хадзіць ны паклон, ажно глядзець стыдна 
збоку. Усё к сваім роднінькім ходзюць ны пыкланенія. 
Непаўн. Пахадзіць на паклон (пакланеніе). Пыхадзілі 
ны паклон, тэя зь іх крепка духі выматывылі. Я ці хадзіў 
ці не, а ты ныпраўду паходзіш ны пыкланенія. Законч. 
Адхадзіць на паклон (пакланеніе). Ці ты ўжо кончыў, 
атхадзіў ны паклон? Раз атхадзіў ны пыкланенія, цяперя 
табе нічога ні страшна. Працягл.-фінальн. Дахадзіць на 
паклон (пакланеніе). Іван дыхадзіў ны паклон, лаіцца 
нешта на чом сьвет стаіць. Даходзіш ны пыкланенія, 
можа пурузумнеіш калі-нібудзь. 


Хадзіць на пальчыках (задніх лапках), іран. Дага- 
джаць з празмернай ветлівасцю. Ета нада було сымаму 
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увідзіць, як яны хадзілі піріт Кузьмою ны пальчыкых. 
Чаго вы так ходзіця за ім ны задніх лапкых, ці ня цесь- 
цім ён будзіць у вас. Пепаўн. Пахадзіць на пальчыках 
(задніх лапках). Якея ні былі сваты, дык вы пыхадзілі 
піряд імі ны пальчыкых. Пыхадзіў ны задніх лапкых, ды 
нешта ў яго ні чырта ня выпыліла. Пачын.Захадзіць на 
пальчыках (задніх лапках). Нешта пачуў, інычы чаго б 
ён так зыхадзіў піряд ёю ны пальчыкых. Пынялі, што 
пупаліся, і зыхадзілі ны задніх лапкых. Законч. Адха- 
дзіць на пальчыках (задніх лапках). Атхадзіў ны паль- 
чыкых дык атхадзіў, уволю уюном нывярцеўся. Я думыю, 
што скора атходзюць ны задніх лапкых, толька пачу- 
юць пры Пірагова. Працягл.-фінальн. Дахадзіць на паль- 
чыках (задніх лапках). Ты ікраз так даходзіш пірідзь 
Зьмітраком ны пальчыкых, як Анька піріц сваімі. Ну, 
дыхадзілі ны задніх лапкых, ублыгытварілі яны вас? 


Хадзіць на цыпачках. Ладдобрывацца асцярожна. 
Сколька ўремя яны хадзілі на цыпычкых пірід Іваным. 
Непаўн. Пахадзіць на цыпачках. Пыхадзілі кылы 
Андрея на цыпычкых, пакуля грошыкі вымындзырілі. 
Законч. Адхадзіць на цыпачках. Нешта ня відна Сямё- 
нывыга, атхадзіў ён тут на цыпычкых. Працягл.-фінальн. 
Дахадзіць на цыпачках. Во пулучылыся, дыхадзіў на 
цыпычкых, у іх бок іні глядзіць. 


Хадзіць па галавах (голавах, галовах), асудж. Груба 
гарэзаваць, сваволіць, не зважаючы ні на каго. Што ты 
глядзіш, яны пы гылывах ходзюць, а ты іх ні ўспыкаівы- 
іш. Таго ходзюць па голывых, што ніхто к рукам ні прі- 
бярець. Як чыпляну чым-небудзь, ня будзіш тады хадзіць 
пы галовых. Законч. Адхадзіць па галавах (голавах, га- 
ловах). Атхадзілі пы гылывах, пакуля ні було каму уні- 
маць. Чаго яны толька ні вытвырялі, столька ўремя 
атхадзілі па голывых. Аччаго ж ні атходзюць пы гало- 
вых, калі ў руках дзіржаць некыму. Працягл.-фінальн. 
Нахадзіць (дахадзіць) па галавах (голавах, галовах). 
Я зы цябе скора вазьмуся, находзіш пы гылывах. Нахо- 
дзіць па голывых, як вярёўка пу лупаткых паходзіць. 
Я вас ныхаджу пы галовых, я вам найду спакой. Дахо- 
дзіця пы гылывах, як схвачу хлыбазіну. У Цімоха вы ўсе 
разым жыва даходзіця па голывых, ён умеіць места 
дываць. Ні я буду, што даходзіш ты пы галовых, яй-бо- 
гычку даходзіш. Гл. Іціць па галавах; Хадзіць 
на галаве. 
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Хадзіць пад богам, уст., звыч. іран. Залежаць ад лёсу. 
Ты, канешня, ходзіш пад богым, ну большы стыряісься 
чорту ўгадзіць і пра свой кырман дайжа ўва сьне ні зу- 
буваіш. Законч. Адхадзіць пад богам. Атхадзіла Куліна 
пад богым, нешта рузуверілыся. 


Хадзіць пад стол пяшком, жарт. Быць малым. Ты ж 
пяшком пац стол хадзіў, а йна дзеўка была хуць замуж 
аддывай, і ты дуріш мне: равесьніца, равесьніца. 


Хадзіць па струнке (адной масніцы (маснічке). Праз- 
мерна дагаджаць. Ого як вышкыліла, ён у цябе па 
стрункі ходзіць. Я б выўчыла, у мяне б ён пы адной 
масьніцы хадзіў. Твой ходзіць пы адной масьнічкі, слу- 
хыіць. Пепаўн. Пахадзіць па струнке (адной масніцы 
(маснічке). У Пёклы ён пыхадзіў па стрункі. Як пахо- 
дзіць месіц ды другей пы адной масьніцы, пызнаіць смак 
такога хлеба, ні захочыць доўга есьць. Во паходзіш пы 
адной масьнічкі у іхніх руках, тады пойміш, што к чаму. 
Законч. Адхадзіць па струнке (адной масніцы (масніч- 
ке). Атхадзіў ім па стрункі большы ні прідумыіш. І вы 
ня меншы атхадзілі пы адной масьніцы. Ладна атхадзі- 
лі пы адной масьнічкі, толька цяперь нешта дуюцца. 
Узмацн. Нахадзіцца па струнке (адной масніцы (масніч- 
ке). За трі гады ныхадзіўся па стрункі, ныўгыждаўся. 
Ішчэ находзіцца пы адной масьніцы, кылі ня кініць Ды 
ня пойдзіць аттуля. Яны ня меншы ныхадзіліся пы адной 
масьнічкі. 


Хадзіць у пацёмках. Дрэнна разумець, слаба разбі- 
рацца або зусім не ведаць. Ходзіця вы ў пацёмкых, ужо 
ўсе кругом відзюць, длі чаго ета дзелыіцца. Лелаўн. Па- 
хадзіць у пацёмках. Зьмітрок пыхадзіў у пацёмкых, ёняк 
нейкій ніізьвесна якей. Узмацн. Нахадзіцца ў пацёмках. 
У пацёмкых ныхадзіліся нашы дзяды, а мы ўжо і ўчыліся 
трошку, і ат людзей рызьбіраліся, як яно ўсё дзеіцца. 
Законч. Адхадзіць у пацёмках. Атхадзіў у пацёмкых, стаў 
трошку рызьбірацца у іхній крутне. Працягл.-фінальн. 
Дахадзіць у пацёмках. Дыхадзіла ў пацёмкых, рызыбра- 
лыся, толька дужа позна, нада було многа раншы. 


Хадзіць у прыпражке (прысцяжке). Быць ў залеж- 
насці, быць несамастойным ва ўчынках. Як табе ні ны- 
даесьць хадзіць у пріпряжкі у Стыхвана. Нейкій як ту- 
рык стаў: раншы быў сымыстыяцільній, ато апяць у 
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прісьцяжкі ходзіць. Нелаўн. Пахадзіць у прыпражке 
(прысцяжке). Раз ня ймеіць свае гылавы ны плічах, то 
й яшчэ У пріпряжкі паходзіць. Пыхадзіў У прісьцяжкі 
троху, праўда, пазьней схваціўся зы гылаву, адўмыўся. 
Узмацн. Нахадзіцца ў прыпражке (прысцяжке). Цябе 
яны зыбрыталі, як ім нада було, і ты столька ныхадзіўся 
ў пріпряжкі, што большы і ні прідумыіш. Есьлі ўжо туды 
пупаўся, то находзіцца ў прісьцяжкі, яны любюць ну 
другіх пыіжджаць. Законч. Атхадзіць у прыпражке 
(прысцяжке). Калі ты ўжо кончыш, калі ты атходзіш у 
пріпряжкі? Атхадзілі ў прісьцяжкі ў тых ніпутных, па- 
езьдзілі на іх уволю. Працягл.-фінальн. Нахадзіць (да- 
хадзіць) у прыпражке (прысцяжке). Находзіш у іх прі- 
пряжкі, што ня толька чужэя будуць лаіць, а й свае 
атрякўцца. Знаю, што находзіць у прісьцяжкі, будзіць 
усім зы пасьмешышча. Дыхадзіў у пріпряжкі, пыняў, што 
яны за людзі. І ты можыш дыхадзіць у прісьцяжкі, як 
твой брат. 


Хадзіць у рыбу (рыбку), жарт. Мачыцца ў пасцелі 
ў час сну. Ты ўжо вілікуват хадзіць у рыбу. Нада б табе 
пірістаць хадзіць у рыбку. Зак. Схадзіць у рыбу (рыб- 
ку). Тады-сяды яшчэ сходзіць у рыбу. Ты, знаць, і сянь- 
ня схадзіў у рыбку, сіньнічок мокір. 


Хадзіць хадуном. Хвалявацца, трэсціся. Я ні знаю, 
чаго ён так худуном ходзіць, відна, крепка дыпяклі. Пе- 
гаўн. Пахадзіць хадуном. Сьпірва пыхадзіў худуном, а 
посьлі аняўся, сеў кывірзаць нешта ў карзінкі. Пачын. 
Захадзіць хадуном. Аткуль мне знаць, чаго яны худуном 
зыхадзілі. Законч. Адхадзіць хадуном. Атхадзілі худу- 
ном, пріціхлі, рызважыла іх неік старыя Адарка. 


Хадзіць ханалём, асудж. Моцна злаваць, адкрыта 
выражаць злосць. Паспробый на нохыць ні ўладзь, бу- 
дзіць хадзіць хыналём цэлыю нядзелю. Пепаўн. Паха- 
дзіць ханалём. Дужа я баюся, кылі ён паходзіць хына- 
лём. Пачын. Захадзіць ханалём. Увідзіў, што я зьбіраю- 
ся, і зыхадзіў хыналём, зыгрімеў, як сьвёкыр якей. 
Узмацн. Нахадзіцца ханалём. Я сыма знаю, што яны 
ныхадзіліся хыналём, ну ны каленкі ж піряд імі я сты- 
навіцца НЯ буду. Законч. Адхадзіць ханалём. Ці атха- 
дзіў хыналём, ці ўсё яшчэ цябе іржэць нячыстыя? 

Хазяін свайму слову. Той, хто выконвае сказанае, 
свае планы, абяцанні. Максім -- хызяін свайму слову, 


158 


есьлі скызаў, то ўжо будзь надзёжын, ні пыдвядзець. 
Я ўсігда хызяін свайму слову, есьлі пыбішчаў, у доску 
рызаб'Юся, а выпыўню. 


Халера (халерыя) сядзіць [у касцях], цяп., пр. Пра 
незвычайны спрыт. Халера сядзіць у дзіцях, усюдых іх 
поўна. Во халера сядзела ў чылавеку, нічога ні було, 
каб ён ня ўмеў. Ну й сядзіць жа ў ім халерія, чаго ён 
толька ні выдзелывыіць. Якей ён быў на ўсё здольный, 
усё дно як у ім халерія сядзела. Ай-я-яй, што ён вытвы- 
ряіць, халера сядзіць у кысьцях у етыга чылавека. Хале- 
ра сядзела ў яго ў кысьцях, ён жа ўмеў усё чыста. 
Ій-права, халерія, знаць, сядзіць у яе ў кысьцях, нійдзе 
бізь яе ні апходзіцца. Халерія сядзела ў кысьцях у еты- 
га чылавека ці што? Гл. Радзімец сядзіць. 


Халера (халерыя, хвароба) не бярэць, іран.; цяп., пр. 
Пра нядрэннае становішча, умовы жыцця. Халера іх ні 
бярець, ладна жывуць, зы пасьледнія ўремя абжыліся. 
Зы бацькывыю сьпіною халера ні брала, а ны сваём 
Ххлебі ніхай падумыюць, як жыць. Што ім дзелыіцца ў 
маткі, халерія ні бярець. Халерія ні бярець тваю Сашку, 
сыны сныбжаюць ды гырла. Нечыга абіжацца ны сьвяк- 
рову, зы яе плічамі хвароба ні брала, а што, бувала, 
пубурчыць, дык стоіла. Ніхай ні абіжаіцца ны сваю 
жызьню, хвароба яе ні брала. Гл. Радзімец не 
бярэць. 


Хамут на шыю (шыі), неадабр. Вялікія турботы, кло- 
пат. Ні нада мне яшчэ адзін хамут на шыю, у мяне і бязь 
естыга ёсьць пра што думыць. Як мне ныдаеў хамут на 
шыі зь яе клопытымі, ікая йна ніпынятлівыя! Гл. Пят- 
ля на шыю, Чапляць хамут на шыю. 


Хапянуцца (хамянуцца, шчапянуцца, хваціцца, схва- 
ціцца, спахваціцца, пахваціцца) вума. Абразуміцца, па- 
чаць думаць, разважаць. Дужа ён позна хыпянўўся 
вума. Хымянецца вума, ды сыма сябе за локыць ня ўку- 
сіць. Ніхай, ніхай адурюваіць, шчыпянецца вума калі- 
небудзь. Хвацісься, хлопіц, вума, яй-богу, хвацісься, і 
дужа скора. Тады хваціцца вума, як нызад будзіць поз- 
на адзьдзелывыць. Чаго ж ён толька цяперь хваціўся 
вума, айдзе ён быў раншы. Як ужо ня верніш нызад, дык 
і ён спыхваціўся вума, абрузуміўся. Вун калі пыхваці- 
лыся вума, а раншы айдзе йна была і што думыла. 
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Харошае (харошанькае, ладнае) дзела. Выражэнне 
абурэння. Харошыя дзела мне другей раз плесца ў го- 
рыд. Харошынькыя дзела, я зызьні, Калей, а ён будзіць 
выляцца на печы як быбак. Прішоў: едзь ты зы яго ў лес, 
ладныя дзела ехыць маімі гыдамі, сам ня зломык. 


Хвастом накрывацца, неадабр. Забываць абяцанні. 
У прівычку увайшло чылавеку: бярець і хвастом ныкры- 
ваіцца. Зак. Хвастом накрыцца. Ёй луччы ні дываць: 
возьміць і хвастом накрыіцца. Прасіў: дай, ціріз два дні 
аддам, дык аддаець -- як узяў, так і хвастом накрыўся. 


Хвасты звязываць (вязаць), неадабр. Правакаваць 
на сварку, лаянку, непрыязнасць. Хвасты зьвязывыюць, 
каб самім збоку пысьміяцца. Ты і візала хвасты, нягож 
чорт сюда пріхадзіў сплетні руспускаць. Зак. Хвасты 
звязаць. Можа яны хвасты зьвізалі, а можа хто другей, 
ці ты к каму у душу ўлезіш. Узмацн. Хвасты пазвязы- 
ваць (пазвязаць, павязаць). А с тою цэльлю хвасты 
пызьвязывылі, што пастройчыныю думылі папользывыц- 
ца. Пріедуць і ўзноў хвасты пызьвяжуць, бязь естыга 
яны ня могуць. Скызалі, каб пушуціць, а выйшла хвасты 
пывізалі. Працягл.-фінальн. Хвасты давязаць. Большы 
я нічога гываріць ня буду, ну дывяжуць яны хвасты, 
нарвуцца калі-нібудзь ны сваё. 


Хватацца за галаву. Прыходзіць у жах, адчай. Хвы- 
таіцца зы гылаву: што я надзелыў. Нада було раншы 
хвытацца зы гылаву. Зак. Схваціцца (хваціцца) за га- 
лаву. Схвацілыся зы гылаву, як увідзіла ўсё, толька 
што ж паможыш. Хваціўся зы гылаву: куды я цяперь 
пріхінуся. 


Хватацца за розум (вум, розуму). Рабіцца разважлі- 
вым, сталым. Што хвытаіцца за розум, хырашо, толька 
нада було трошку раншы. Ня дужа твой зяць хвытаіцца 
за вум. Позна ён хвытаіцца розуму, чым ён думыў, калі 
яго дукувалі, як нада жыць на сьвеці. Зак. Схваціцца 
(хваціцца) за розум (вум, розуму). Во калі схваціліся 
за розум, калі пріпякло. Каб ён у прошлым гаду схва- 
ціўся за вум, дык ён жа слухыць нічога ні хацеў. ІІрі- 
дзіць уремя, хвацюцца за розум. Цяперя і Пітраковы 
хваціліся за вум. Чаго ж ён летыся ні хваціўся розуму. 
Гл. Брацца за розум. 


Хватацца за саломіну (саломінку). У пошуках вый- 
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сця звяртацца да такіх сродкаў, якія не могуць дапамаг- 
чы. Як хырашо, яму моря пы калена, а ў бядзе зы сало- 
міну хвытаіцца. То ўходу ніякыга ні знаў, а тута ўжо зы 
саломінку хвытаіцца. Зак. Схваціцца (ухваціцца, хва- 
ціцца) за саломіну (саломінку). Мархвіны яму, канеш- 
ня, ні падмога, ета ён схваціўся зы саломіну. Схваціліся 
зы саломінку, ды ні дзяржыць іна. Ета ты, брат, зы са- 
ломіну ухваціўся. Сьпірва адурюваюць зь естыю гарелі- 
шчыю, твыряць, а туга прідзіцца -- зы саломінку хва- 
цюцца. Хваціўся зы саломіну у пустэй сьлед. Хваціліся 
зы саломінку, а йна ні дзяржыць. Параўн. Як топісься, 
зы саломіну хопісься; Калі топісься, зы саломінку 
ўхопісься. 


Хватацца ў рогі (рожкі), жарт. Рабіць наперакор, 
пярэчыць раптоўна, без злосці. Сколька яму, ішчэ сім- 
наццыці німа, а ўжо хвытаіцца ў рогі як бальшэй. Прі- 
вык хвытацца ў рожкі, ня дужа ўступіць. Зак. Схваціцца 
(хваціцца) ў рогі (рожкі). Адна ні пыддаецца і другая 
ні ўступаіць, як схваціліся ў рогі -- жывая указэя. Схва- 
ціліся ў рожкі с Тымаркыю ого як, во табе й малінькія. 
Зразу хваціліся ў рогі, а посьлі чуць ныпраўду ні пысва- 
ріліся. Усё стыряіцца хваціцца ў рожкі. Гл. Іціць У 
рогі. 


Хватаць (браць) ваўка за рогі, неадабр., рэдкаўж. 
Паказваць адзнакі актыўнай дзейнасці пры поі ўнай бяз- 
дзейнасці. Ці мы ня відзілі, што яны дзелылі, хвыталі 
вуўка за рогі. Твой Лёвычка бярець вуўка за рогі. Зак. 
Схваціць (узяць) ваўка за рогі. Ён сытваріў ого сколька, 
вуўка за рогі схваціў. Дзела будзіць ні мала, возьмуць 
вуўка за рогі. 


Хватаць ваўка за хвост (вушы). Паказваць адзнакі 
актыўнай дзейнасці. Ну, ён думыў, тут первый будзіць, 
хвытаў вуўка за хвост. Ты куды ня кінісься, усюдых 
хвытаіш вуўка за вушы. Зак. Схваціць ваўка за хвост 
(вушы). Дужа многа зьдзелылі, схвацілі вуўка за хвост. 
Ета работнік на ўсіх сто, усюдых схваціць вуўка за 
вушы. ЎУзмацн.-множн. Пахватаць ваўкоў за хвост 
(вушы). Твае пляменьнікі пыстыряліся, пыхвыталі ваў- 
коў за хвост. Ім толька воля нада ды разгон, зразу 
пыхвытаюць ваўкоў за вушы. Працягл. “фінальн. Нахва- 
таць ваўка за хвост (вушы). Разгорніцца і разьверніцца, 
ныхвытаіць вуўка за хвост, будзіць зьдзелына. а; як 
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ты ныхвытаў вуўка за вушы, пакосы як ліжалі нірысь- 
кіданыя, так і сохнуць. 


Хватаць за бок (за бак), асудж., часам мн. Рабіцца, 
тварыцца. Чаго іх там хвытаіць за бок, аж рысьсідаюц- 
ца. Доўга нешта хвытала яго за бык. Ні знаю, ці скора 
пірістаніць іх зы бакі хвытаць. Зак. Схваціць (хваціць) 
за бок (за бак). Нешта ж схваціла яго там за бок. Ня 
трогый луччы, узноў схваціць за бык, места ня будзіць. 
Хваціла нечыга зы бакі, рыскрічаўся як пулувўмный. 
Трецьцій раз хваціла за бык яго, ні так ступілі піріт та- 
кою асобыю. 


Хватаць за горла (глотку). Настойліва, нахабна пры- 
ставаць, дамагацца. Ён тама наўчыўся хвытаць за горла, 
такоя скажыць, што і ўва сьне ні сасьніш. Ні хвытай за 
глотку, я тожа кой-што знаю. Зак. Схваціць за горла 
(глотку). Пастылыя людзі яны, схвацюць за горла, ніві- 
нуватыга вінуватым зьдзелыюць. Пряма быў схваціў за 
глотку: мы відзілі, а я яму пры стажок, дык зразу асеў- 
ся, як язык прыглыціў. Гл. Браць за горла. 


Хватаць на слове. Лацвярджаць сказанае раней. 
Я табе ні мальчышка, што ты мяне хвытаіш на слові. 
Зак. Схваціць на слове. Схвацілі на слові, дык яму неку- 
ды выкрўчывыцца. Гл. Лавіцьна слове. 


Хватаць цераз край. Рабіць недарэчы, не да месца, 
сцвярджаць відавочную хлусню. Ціряшчур джог, айдзе 
й ні нада, хвытаіць ціріс край. Зак. Хваціць цераз край. 
Хвацілі ціріс край, пірістыряліся с погрібым. Тута ён 
хваціў ціріс край, такога нійдзе ў сьвеці ні було. 


Хваціць розуму (вума) (каму), неадабр.; буд., пр. 
Пра неабдуманасць паступкаў, учынкаў. У вас хваціць 
розуму і ў дзіцёнка шапку адбіраць. Хваціла ж розуму 
ў чылавека тваріць еткыю дурату. Што гываріць пра 
Мішку, кылі ў яго хваціла вума з дрюкым гыняцца зы 
чылавекым. Незак., рэдкаўж. Хватаець розуму (вума), 
цяп., пр. На што- небудзь дурноя у іх усігда хвытала ро- 
зуму. У сад злазіць, гуркі выцірць -- на ета хвытаіць 
вума, і пызычаць ні нада. 


Хвост паказываць, жарт. Уцякаць. Ты, храбрец, 
столька разоў хвост пыказывыў, што ні сышчытаць. Зак. 
Хвост паказаць. Мы нарошня скызалі, што сюда хлопцы 
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ідуць, ён зразу хвост пыкызаў. Крічыць: «Дывай руж'ё, 
улажу!»-- а тэй заіц толька хвост пыкызаў. 


Хвост умакываць. Умешвацца. Ён часьценька хвост 
умакывыў куды ні нада. А нашто вам хвост умакывыць, 
у іх даўнія шчоты. Зак. Хвост умакнуць. Хвост умакнуў 
і сам ні рад: пыняў іх атнашэніі. Узмацн.-множн. Хвас- 
ты паўмакываць (паўмакнуць). Мала було адных, і 
другея пыд'явіліся, хвасты пыўмакывылі. Кылі хвасты 
ні пыўмакнуць, пряма ня жывы. Працягл.-фінальн. Хвост 
наўмакываць (даўмакываць). Ныўмакывыў хвост, што 
адны нылаілі і другея ныстрамілі. Дыўмакывыла хвост, 
маўчыць, як вады у рот ныбрала. 


Хіліць (прыхіляць) галаву. Знаходзіць прытулак, 
спагаду, спачуванне. Канешня, і с Андреівымі ў харошых 
атнашэнііх, а большы г брату хіліць гылаву. Трошку прі- 
хілялі гылаву кыла Нінкіных. Зак. Прыхіліць галаву. 
Айдзе ж ба я пріхіліла гылаву, каб ні ў сястры. Гл. 
Галаву прытуляць. 


Хісць не хінець, цял., пр., 6у9. Пра непрыязныя па- 
чуцці. К такім сваім і хісьць ні хінець. Нісколька ў яе к 
Анічонку хісьць ні хінула. Посьлі ўсяго етыга ня будзіць 
хісьць хінуць к табе. Хісць хінець. А цябе б разьві МА 
ла хісьць, каб відзіла такоя кажный дзень. 


Хітрыкі на мудрыкі. Няўдалыя, раскрытыя хітраван- 
ні. Думыў, што ён любога можыць прайціць, а тута пу- 
паліся хітрікі на мудрікі. Нічога ні пулучылыся ў яго, 
найшлі хітрікі на мудрікі. Гл. Мудрыкі на хіт- 
“ура М а а казна 

Хлебам не кармі, адз., Мн. “Пра вялікае. захапленне, 
жаданне, імкненне. Ета такей чылавек, што яго хлебым 
ні кармі, а дай сваё дзела зьдзелыць. Яе хлебым ні кар: 
мі, дай нылыскытацца уволю. Хлебым іх ні карміця, яны 
сваімі байкымі сыты будуць. 


“Хлеб ды соль. Пажаданне добрага апетыту: Г авораць 
пры “ўваходзе ў хату, калі там абедаюць. Хлеб ды соль.- 
Ем, ды свой, а ты так пастой. 


Хлеб есць. Мець як сродак для існавання. З туліў 
хлеб есьць ня будзіш. Ты, знаць, сы свайго ізыка длін- 
ныга сыбіраісься хлеб есьць. Пепаўн. Хлеб паесць. Пы- 
ясі хлеб гуляючы, будзіш сыт. Працягл. -фінальн. Хлеб 
наесць. Ныясі хлеб прі такой рупыці, будзіць наеджына. 
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Хлеб і да хлеба. Поўны дастатак. Кылі жыць умеіць, 
то будзіць хлеб і да хлеба. Стыряюцца, дык і ёсьць хлеб 
і да хлеба. Хлеб і да хлеба самі ні пріходзюць. 


Хлеб-соль. Пачастунак, прыём; утрыманне. Мы блы- 
гыдарім вам за хлеб-соль. Вам нільзя ні ў жысьць зубу- 
ваць яе хлеб-соль. Хлеб-соль еж, а праўду реж! 


Хлопаць вачамі. Г лядзець разгублена, не разумець. 
Чаго ты хлопыіш вычамі, гыварі, як там було, ці доўга 
вазіліся. Пепаўн. Пахлопаць вачамі. Пыстыяў, пахло- 
пыў вычамі, нічагенічка ён ні пыняў, што к чаму гыва- 
рілыся. Пачын. Захлопаць вачамі. Усе зысьміяліся кру- 
гом, а ён захлопыў вычамі. Працягл.-фінальн. Нахло- 
паць (дахлопаць) вачамі. Ну што, нахлопыў вычамі, 
айдзе цяперя цілят тых іскаць. Дахлопыіш вычамі, што 
ішчэ зыработыіш. Гл. Вачамі лупаць. 


Хлопаць вушамі. Слухаць, не ўлоўліваючы сэнсу. 
Што хлопыіш вушамі, табе ж ясна сказына: ідзі. Непаўн. 
Пахлопаць вушамі. Толку то будзіць, кылі ён пыстаіць 
тама, пахлопыіць вушамі. Законч. Прахлопаць вушамі. 
Луччы ні пысылай, прахлопыіць вушамі і ўся польза 
будзіць. Працягл.-фінальн.  Нахлопаць (дахлопаць) 
вушамі. Слухый, кылі гаворюць, ато нахлопыіш вуша- 
мі. Дахлопыіць вушамі рызівон етый. 


Хлюпаць носам, іран. Плакаць горка, ціха. Нечыга 
хлюпыць носым, ежылі сам ува ўсім вінуват. Пепаўн. 
Пахлюпаць носам. Троху пахлюпыла носым, а тады 
пышла, знаць, к Пынкратывым. Пачын. Захлюпаць но- 
сам. Луччы ні чыпаць склімы, узноў захлюпыіць носым. 
Законч. Адхлюпаць носам. Зы два дні атхлюпыла носым, 
хваціць зь яе. Працягл.-фінальн. Нахлюпаць носам. На- 
хлюпыіш носым, што яшчэ ремінь паходзіць. 


Хлягі падымаць (паднімаць). Праяўляць імклівасць, 
спрыт, стараннасць. Так ты і к вечыру ні зайдзіш, нада 
пыдымаць хлягі. Пыдымай-ка хлягі, а ні кыпашыся як 
куріца. Твой рупытнік ладна хлягі пыднімаіць: дзела 
гаріць, а ён сьпіць. Зак. Хлягі падняць. Сяньня і яго 
пунтухлёўка хлягі пыдніла. Пасьледнія ўремя Сільчанок 
троху пыдняў хлягі. Узмацн. Хлягі пападнімаць (папад- 
няць). Відзіш, як пыпыднімалі хлягі: атавыю зыпахла. 
Прідзіць уремя, пыпаднімуць і яны хлягі: Працягл. 
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фінальн. Хлягі нападнімаць. Ныпыднімаіць ён табе хля- 
гі, урадзіўся гультаём і астаніцца навік. 


Хмара хмараю. Пахиурны, змрочны. Нешта Платон 
сяньня ходзіць хмара хмарыю. Відзілі яго: хмара хма- 
рыю, на сьвет ні глядзіць. Гл. Туча тучаю. 


Хмель выйшаў (вылецеў, выскачыў, выветрыўся, пра- 
паў) [з галавы], пр., буд. Пра хуткае ацверазенне. Як 
увідзіў, што Прося ідзець сюда, у яго і хмель выйшыў. 
Ня ўстреціўся ён нам, у яго быйстра б хмель выліціў. 
Пыдажджы-ка, я пызавў мушчын, тады скорінька хмель 
выскычыць. Во, відзіш, і хмель зы мінуту вывітріўся. 
Січас хмель прыпадзець: бацька сюды едзіць. Як хвачу 
мятлу, у цябе зразу хмель выйдзіць з гылавы. Ніхай 
[ван стреніцца, мігым хмель выліціць з гылавы. А я гля- 
джу, чаго так скора хмель з гылавы выскычыў. Во й 
хмель з гылавы вывітріўся, за розум схваціўся. Узмацн.- 
множн. Хмель павыхадзіў (павылятаў, павыскакываў, 
павыветрываўся, папрападаў) [з галавы]. Сямён толька 
пальцым Кіўнуў, і хмель у іх пывыхадзіў. Як увідзюць 
пугу, і хмель пывылітаіць. Пастой-ка мінутку, січас 
увідзіш, як хмель пывыскакывыіць. Стыршына як пад'- 
ехыў, то ў іх зразу хмель пывыветрівыўся. Хочыш пы- 
глядзець, як у іх хмель пыпрыпыдаіць? Скора тут баць- 
ка будзіць, хмель у іх з гылавы пывыходзіць, ручаюся. 
Ну што, пывылітаў хмель з гылавы? Ніхай хмель з гы- 
лавы пывыскакыіць, тады пыгаворіш. Хмель з гылавы 
пывыветрівыўся, можна йціць. Як зыпахла лупцоўкыю, 
і хмель з гылавы пыпрыпыдаў, прыцьвірязелі. 


Ходу не даваць. Перашкаджаць праяўляць сябе. Ім 
Васіль ходу ні даець, ніяк тых бумажык забыць ня мо- 
жыць. Зак. Ходу не даць. Скызаў, ні дам яму ходу і ні 
дам, ніхай павучыцца на сьвеці ЖЫЦЬ. 


Хоццю-няхоццю (хоцькі- няхоцькі). Без асаблівага 
жадання. Выпрывіла, хоцьцю-няхоцьцю пашоў. Хоцьцю- 
няхоцьцю прівёз воз дроў. Паехылі хоцькі-няхоцькі, 
айдзе ж яны дзенуцца. 


Хоць ба хны, неадабр. Пра поўную абыякавасць. 
Я гыварю: нада біряжкі пыткашывыць, а ён худзь ба 
хны, ноль уніманія. Табе асе худзь ба хны, ты самый 
гіройскій у нас. 
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Хоць вазьмі (вынь) хоць палож. Пра поўную абыяка- 
васць. Ды яго нічога ні даходзіць, хуць вазьмі хуць па- 
лож. Хут ты вынь хуць палож -- ня хочуць пынімаць ні- 
чога, як палкі дроў. 


Хоць вару ліні. Пра выключнае непаслушэнства, 
гультайства. Ніпываротліў, яму хуць вару ліні, ня дужа 
падніміцца. І ні клапоцюцца, і ні забоцюцца, і ня думы- 
юць ні пра што, хуць вару на іх ліні. Параўн. Падліць 
вару; Узліць вару. 


Хоць ваўкоў ганяй. Пра вялікі прастор або холад у 
памяшканні. Пуня бальшэнныя, хуць ваўкоў гыняй, і 
пуста, адны сьцены. Тая хата хуць ваўкоў гыняй, нашто 
було еткыю рызвадзіць. 


Хоць ваўкоў (сабак) марозь. Пра няўцеплены, неда- 
гледжаны вялікі будынак. У задній хаці яны ні жывуць, 
зімою там буваіць хуць ваўкоў марозь. Сяніца пустая, 
хуць ваўкоў марозь. Січас можна жыць, а зімою будзіць 
хуць сыбак марозь, такую хату нада пірігыраджывыць. 


Хоць вока выкаль (на ражон нясі). Пра абсалютную 
цемень. Еткыя стала цімныта хуць вока выкыль. Ня 
відна нічагенічка, хуць вока ны ражон нясі. Цімныта 
была хуць вока ны ражон нясі, айдзе б яны яго пірінялі, 
яму сто дарог, кінься куды Ххочыш. 


Хоць вушы затыкай. Пра гучны, рэзкі бязладны крык. 
Чаго яны там крічаць хуць вушы зытыкай. У кыцманож- 
кі ў тае справілі галдзёж хуць вушы зытыкай. 


Хоць выжмі (атажмі). Пра вельмі мокрае. Стыряіц- 
ца, бярець на ўсю сілу, а тады ўжо ўваб'ецца, рубашку 
ськініць, дык іна хуць выжмі. Прішоў, усё на ём хуць 
атажмі, цякець і плувець ЗЬ яГо. 


Хоць вый (кукуй) [хоць вый хоць кукуй]. Пра без- 
выходнасць становішча. У мяне було так склалыся пы- 
лажэнія хуць вый. Стала ёй хуць кукуй, а што ж ты 
кукуваньнім паможыш. Хуць вый хуць кукуй адно й тоя 
ж будзіць. Параўн. Хочыш вый, хочыш кукуй, а з магілы 
ні падніміш. 


Хоць вяроўкі ві (круці). Пра вялікую лагоднасць, 
рахманасць. На Лёшку табе абіжацца нечыга, ён такей, 
што хуць вярёўкі зь яго ві. Ета ён раншы быў хуць вя- 
рёўкі зь яго ві. Ета ён раншы быў хуць вярёўкі круці, 
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пасьледнія ўремя ВАўСМ другей стаў. Параўн. Віць 
вяроўкі. 


Хоць галавою аб (у) сцяну (сценку) біся (ударся). 
Пра безвыходнасць становішча. Мне раз було хуць гы- 
лавою ап сьцянў біся, во як було. Адной астацца дужа 
цяжола, сядзіш як турык у хаці, хуць гылавою ап сьцен- 
ку біся. Зь імі хуць гылавою ап сьцяну ударься, нічога 
ні дыпяўнісься. То гываруша, дзень і ноч ні змуўкаіць, 
а то нешта найдзіць ны яго, хуць гылавою ап сьценку 
ударься, слова ня выцігніш. Паедуць, астануся адна, 
будзіць хуць гылавою ў сьцяну біся. Хуць гылавою ў 
сьценку біся, дык нызад ні падыміш. Зь естым артамо- 
ным хуць гылавою у сьцяну ўдарься, нічога ні ўталку- 
іш. Чаго с табою стала хуць гылавою у сьценку ўдарься, 
як шымак нейкій. 


Хоць [галавою] у пятлю. Пра гатоўнасць да безраз- 
важных учынкаў. Вашыму атлёту усё ніпачом, любую 
мінуту гатоў хуць у пятлю. Яму хуць гылавою ў пятлю, 
абы толька лезьць куды. 


Хоць гвалту (гвалтам) крычы. Пра немагчымасць 
знайсці выхад самастойна. На нейкыя поля выбілыся, 
а куды і што - ні знаю, стаю адна, нійдзе ні гука, хуць 
гвалту крічы, ніхто ні пачуіць. Нійдзе нікога, хуць гвал- 
тым крічы, помышчы ні дажджэсься. 


Хоць да раны прыкладай (кладзі, прыкладзі, прыкла- 
дывай, лажы, прылажы). Пра выключную лагоднасць, 
рахманасць. Сяньня ён настолька добір, хуць ды раны 
яго пріклыдай. Ідзець, трепліцца, ізыком меліць -- ха- 
рош, хуць ды раны кладзі. Рыздабреў хуць ды раны яго 
прікладзі. Іван зьдзелыўся хуць ды раны прікладывый. 
Нейдзі чарычку пасьпеў ухваціць, мяккій хуць ды раны 
лажы. Другей раз хуць ды раны прілажы яго, а калі 
слова путныга ні пачуіш. 


Хоць жару падсып (сыпні). Пра бяздзейнасць, ня- 
спешлівасць у дзеяннях, ураўнаважанасць. Што ты яму 
зьдзелыіш, зь места ня строніш, хуць жару пацсып. Хуць 
жару яму сыпні тыкая ўпора, дужа ніпуцёвый. Параўн. 
Падсыпаць жару. 


Хоць [жывым] у гроб лажыся (ляж, кладзіся, у зям- 
лю лезь). Пра адчай. Хуць у гроб лажыся, етык ня 
хочуць слухыць дзеці. Саўсім пынімаць ні пынімаіць, 


167 


хуць у гроб ляж. С такім чылавекым жыць хуць у гроб 
кладзіся. Аць цябе хуць у зямлю лезь, ты ж нічога па- 
можч ня хочыш, дайжа дзіцёнка ні памыіш. Хуць 
жывым у гроб кладзіся з вамі, каб хуць у чым-нібудзь 
сачуствывылі. Так духі ат'елі, што хут ты жывым у гроб 
ляж ат іх. Што ты дзелыіш, як ты пуступаіш, хуць у гроб 
жывым кладзіся ат твайго атнашэнія, ты пры сямю і 
думыць забыў. Ёй було прішлося хуць жывою у зямлю 
лезь, саўсім выхыду ня відна було. Параўн. Іціць у 
магілу. 


Хоць за бок (за бак) укусі (кусай, угрызі, гладані). 
Пра немагчымасць уздзейнічаць. Пысылала -- ня 
йдзець, хуць за бок укусі. Кычаіцца вун ны саломі, хут 
ты яго за бык укусі. Ну сколька ж над ім канькыць, хуць 
за бок яго кусай. Хуць за бок угрызі твайго Іваньку, 
такей ён слухмяный. Хуць за бык угрызі етыга хлыпца, 
ні капількі ня слухыіць. Хуць за бок глыдані, ня хочыць 
ехыць. Гл. Кусаць за бок. 


Хоць заваліся. Пра вялікую колькасць розных рэчаў. 
Дроў у іх хуць зываліся, ны два гады абясьпечыны. У яе 
ўсігда і бобу, і гароху, і квасолі хуць зываліся. 


Хоць закачайся. Пра выключна добрыя ўмовы жыц- 
ця. Іх жысьць хуць зыкычайся, такея выгыды німа ній- 
дзе. Твыя жызьня хуць зыкычайся, што табе атходзіць. 


Хуць закупайся. Пра поўную забяспечанасць, выгоды. 
Усяго ў яе поўна хуць зукупайся, ёй пры такія выгыды 
раншы і ня сьнілыся. 


Хоць за лаб (за лоб) цягні (ухваці), жарт. Пра не- 
паслухмянасць. Нешта сяньня ўпёрся, ня йдзець хуць за 
лыб цягні. Хуць за лыб ухваці такога неслуха. Еткій 
бальшэй мальчышка, а яго хуць за лоб цягні, ай, Як 
стыдна. Што йта цябе стала хуць за лоб ухваці. 


Хоць здохні (здыхай, выцягніся, выцягывыйся), груб. 
Пра безнадзейнасць заслужыць удзячнасць, дасягнуць 
завяршэння і г. 9. Дужа нісызнацільный чылавек, хуць 
здохні ні ў чом ні паможыць. Хуць здыхай тут, дык ні 
глянуць і ў тэй бок. Хуць выцігніся, ні дыстану, пальцы- 
мі трогыю, а ні схвачу. Ці хырашо табе, ці духі вон 
лезуць, хуць выцягывыйся ні пыспыгыдаюць. 


Хоць з моста ў воду. Пра поўную безвыходнасць. 
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Былі дыжыліся хуць з моста ў воду. Ат такога мужука 
як ты хуць з моста ў воду. 


Хоць з пушкі страляй. Пра немагчымасць уздзейні- 
чаць. Хуць с пушкі стріляй, ды яго нічога ні даходзіць. 
Такім хуць с пушкі стріляй -- ніякыга толку. 


Хоць зубамі грызі. Пра цвёрдае, сухое. Яно тута за- 
сохла ўсё й пірясохла, хуць зубамі грызі -- ні дзьдзіра- 
іцца. Прікарела хуць зубамі грызі, нада ў атмочку дні 
ны два кКласьць, тады, можа, атмыіш як-небудзь. 


Хоць зубамі ляскай (лескачы). Пра незгаворлівасць; 
адсутнасць неабходнага. У такея хызяйкі хуць зубамі 
ляскый, ня дужа пажывісься. Пріжыліся -- крошкі хле- 
ба німа, хуць зубамі ліскачы, нада скарей у лаўку бежч. 
Параўн. Ляскаць зубамі. 


Хоць іголкі збірай (сабірай). Пра светлую, месячную 
ноч. Што ж ты ні замеціў, што цякець, усю хату пыт- 
плавіла, тут жа відна хуць іголкі зьбірай. Учора была 
ноч сьветлыя хуць іголкі сыбірай, а сяньня нЯ тоя. 


Хоць каравул крычы. Пра нясцерпнае, амаль невы- 
носнае становішча. У яго жызьня хуць кыравул крічы, 
грызуць с усіх бакоў. Тады нам як прішлося хуць кыра- 
вул крічы, ніякыга выхыду. 


Хоць карціну (карцінку, партрэт, палтрэт) пішы. 
Пра выключную прыгажосць. Прівёз сабе са сьвету 
жонку, дык хуць карціну пішы зь яе, толька есьць варіць 
ня ўмеіць. У яго красівыя дзяўчонычка пыдрыстаіць, 
хуць карцінку пішы. З вас хуць партрет пішы, пара на 
ўсіх сто з гакым. Ён сяньня харош, хуць палтрет пішы. 


Хоць касу закладай (закладывай). Пра вялікую 
колькасць (звыч. грыбоў, ягад, шчавелю). Ну другую 
лашчынку як нарьвесься, хуць касу зыклыдай, аж крас- 
на ат пыдасінывікыў. На хутырі пы кынавых було шчаў- 
лю хуць касу зыкладывый. 


Хоць кінь (выкінь, кідай, выкідай). Пра рэч, не вар- 
тую ўвагі. Во пашыла кохту дык пашыла, хуць кінь. 
Хуць выкінь -- тыкая твыя бульба, у рот нільзя ўзяць. 
Зьдзелыў дык зьдзелыў граблі, хуць кідай на месьці. 
Купіла пулусітык хуць выкідай, мукі насыпыла, а ён з 
двух бакоў ацьсеў. 
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Хоць кінь хоць клін. Пра безвыходнасць. Дыжылася 
хуць кінь хуць клін. Хуць кінь хуць клін, выхыду мне 
тады саўсім ні було. 


Хоць кол на галаве цяшы (чашы). Пра поўную незга- 
ворлівасць, непаслухмянасць. Яму хуць кол ны гылаве 
цяшы, во настолька ня хочыць слухыць. Што скажы, 
нічога ні пынімаіць, хуць кол ны гылаве чашы. 


Хоць круць-верць хоць верць-круць, жарт. Пра адсут- 
насць розніцы, ідэнтычнасць. Хуць круць-верць хуць 
верць-круць, а як ні було ў яе нырмальныя жызьні зь 
естым мужуком, так і ня будзіць. 


Хоць куды. І. Куды-н., у любое месца. Сыгласін 
ехыць хуць куды. Хуць куды пойдзіць, толька пызаві. 
2. Вельмі добры. Хуць куды дзеўка, другую такую най- 
ціць пыспрабуй. Войстрый, лёгінькій, хуць куды тапорік. 
3. Вельмі добра. Захочыць -- зьдзелыіць хуць куды. 
Шуба пашыта хуць куды, у ёй ніякій мароз ня пройміць. 


Хоць лажыся (кладзіся) ды памірай. Пра безвыход- 
насць. Ён апусьціўся, дажыўся так, што хуць лажыся ды 
пымірай. Я ніяк толку ні дыбяруся, хуць кладзіся ды 
пымірай. Хуць кладзіся ды пымірай зь еткімі неслухымі. 


Хоць лапатаю грабі. Пра вялікую колькасць, мност- 
ба. Ніхай дужа ні плачыць, ні прітвыряіцца, у яе грошы 
хуць лупатыю грябі. Тама зыпасыў ныкладжына хуць 
лупатыю грябі. Параўн. Грэсць лапатаю. 


Хоць лопні (трэсні). І. Пра немагчымасць уздзейні- 
чаць. Хуць лопні, зь ім ні дыгаворісься. Лёньку гываріць 
біспалезна, хуць тресьні -- ні паслухыіць. 2. Пра безу- 
моўнасць, абавязковасць выканання. Хуць лопні - 
зьдзелый яму і слова ні гыварі. Ідзі хуць тресьні і ўсё, 
ні на што ня хочыць глядзець. 


Хоць ляж (разбіся). Пра абавязковасць выканання. 
Дывай яму грошы ны касьцюм ету мінуту хуць ляж, -- 
так прістаў. Пішыць: прііжджай хуць разьбіся, а ны 
каго я кыравёнку кіну, ня думыіць. 

Хоць лясніся (ударся). Пра непаслухмянства. Хуць 
лясьніся, нічога зь ім ня зьдзелыіш. Ня слухыіць і боль- 
шы нічога, хуць ударься с такім чылавекым. 


Хоць махалам махай (махайся). Пра немагчымасць 
пазбавіцца, адчапіцца. Як прістануць, як прівяжуцца, 
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хуць махылым мыхай, ні аччэпісься. Хуць махылым мы- 
хайся ат етых курей, як сенцы аччыніў, так яны кучыю 
грімяць. Параўн. Махалам махацца. 


Хоць на кій вярні. Вельмі многа. За зіму утрёх пыла- 
цён ныткалі хуць на кій вярні. 


Хоць на край свету. У любое месца. У любэй мамент 
гатоў хуць ны край сьвету, доўга угыварівыць ні нада. 
Скажы, і пойдзіць тую мінуту хуць ны край сьвету. 
Параўн. На край свету. 


Хоць на нож (шыла). Пра гатоўнасць на любую 
рызыку. Такей ужо аччаінный, хуць на нож у любую 
мінуту гатоў. Ні на што ні глядзіць, хуць на шыла і 
лезіць. 


Хоць на сцяну (сценку) лезь (кідайся). Пра безвы- 
ходнасць становішча. Во замуж бабі пупаўся, хуць лезь 
ны сьцяну ат такога замужа. Хуць ны сьцяну кідайся, 
нічым яму ні паможыш. Хуць на сьценку лезь ат іхных 
угаворыў, яны ныўгыварівыюць. Яму сьмешкі, а ёй хуць 
на сьценку кідыйся. Параўн. Лезць на сцяну. 


Хоць нож у серца. Лізашто, ні ў якім разе. Хуць нож 
у серца, ні паслухыіць, будзіць сваё тваріць. 


Хоць [па костачках] разбяры. Пра ціхмянасць, рах- 
манасць. Етый конь ціхій, хут ты яго рызьбярі, будзіць 
стыяць. Пацьцёлкым была хуць рызьбярі, а січас носіц- 
ца з рыгамі - пыдыйціць папробый. Дужа спакойныя 
цёлычка, хуць яе па костычкых рызьбярі. 


Хоць плач [хоць скач]. Пра немагчымасць уздзейні- 
чаць. Стругаю, стругаю, а яно ўсё шурпатыя, ні пулу- 
чаіцца хуць плач. Хуць плач зь естым скатом, ліцяць на 
злом гылавы куды пупала. Во пупаўся ў піряплёт, хуць 
плач хуць скач. 


Хоць прасі хоць малі. Пра безумоўную адмову. Хуць 
прасі хуць малі -- і ня ўпросіш, і ня ўмоліш, нічога ды 
яго ні даходзіць. С адным дыгаворісься пы-чылавечыскі, 
а другога хуць прасі хуць малі -- ні паслухыіць. 


Хоць пруд прудзі. Пра вялікую колькасць, мноства. 
Ныкрятыў кучы бульбоўніку хуць пруд прудзі, куды зь 
ім дзівацца. Нечыга яму стыгнаць, тамыцька грошы 
нухувана хуць пруд прудзі. 
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Хоць пулю ў лоб [пусці (пускай) ]. 1. Пра безвыход- 
насць. Ён тады дажыўся хуць пулю ў лоб. Бязвыхыд- 
ныя пылажэнія, хуць пулю ў лоб пусьці. Я ні хачу так 
дыжывацца, што хуць пулю ў лоб пускай. 2. Пра непа- 
слушэнства. Хут ты яму пулю ў лоб, ні паслухыіць, кылі 
ўвапрецца. Лёг і ляжыць, хуць пулю ў лоб пусьці, ня 
хочыць слухыць. Хуць пулю ў лоб пускай, ня зьдзьвініц- 
ца зь места. 


Хоць разарвіся (парвіся). І. Пра перагружанасць 
працай. Работы летым хуць рызарьвіся, каб чатырі рукі 
було, ні хваціла б. Січас ны мяне нывалілыся ўсяго 
хуць парьвіся. 2. Пра дарэмнасць намаганняў, няўдзяч- 
насць. Твайму Антону дзелый хуць рызарьвіся, спасіба 
ні пачуіш. Хвытай хуць парьвіся, ня дужа пацскочыць 
паможч. Хуць парьвіся, усяго ні пірядзелыіш. 


Хоць расперажыся. Пра вялікую колькасць чаго-н. 
для спажывы. Столька було ныгатоўліна -- і нываріна, 
і напечына, і сьцюдню разьліта, і вінігреты ўсякія -- еж 
хуць рысьпіряжыся. Во бліны, а вун сьмітана ў латкі, 
поўныя -- еж хуць рысьпіряжыся. Сталы былі зыстаў- 
ліны усім усякім -- хуць рысьпіряЖжыся. 


Хоць ровам раві. Пра немагчымасць уздзейнічаць, 
выклікаць спагаду, выканаць. Астанісься адна ў хаці, 
дык хуць рёвым ряві. І ныхальный, і бяссовісный, хуць 


рёвым ряві -- ніякыга сачуствія ат яго. Тама калодзі- 
шча як каню дзёрнуць, хуць рёвым над ёю ряві - ні 
ўскладзеш. 


Хоць рэж [на часці (кускі)]. Пра немагчымасць 
уздзейнічаць. Упёрся -- ні пайду, і ня пойдзіць хуць реж, 
я яго знаю. Дужа упорлівый, хуць реж ны часьці, нічога 
ні паслухыіць. Хуць ну кускі реж ці боім забі, а калі сь 
первыга слова ні паслухыў, то ўжо нічога ня зьдзелы- 
іш,-- і ў каго ён такей урадзіўся? 

Хоць рэпку (рэпу) грызі, жарт. Пра безвыходнасць. 
Ну, раз дажыўся хуць репку грызі, то дзелыць табе не- 
чыга. Пріжыўся хуць репу грызі, а раншы і аць сьмітанкі 
атвырачывыўся. 

Хоць рэпку (у рэпку) пей. Пра безвыходнасць. Да, 
яго пылажэнія хуць репку пей, і помышчы ніякія ніатку- 


ля. Івану хуць у репку пей, крепка пупаўся із-зы свае 
бяздумнысьці. Гл. Пець рэпку; Пець у рэпку. 
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і 
Хоць рэпу (рэпку) сей. Пра вялікі бруд (звыч. на 
дзецях). У тваіх вушах хуць репу сей, яны ат роду ці 
мытыя. Ны гылаве грязі хуць репку сей, вырысьціць біз 
удабренія. 


Хоць сьвятых вынасі (вон нясі), неадабр. Пра стра- 
шэнны шум, гвалт, лаянку. Пыднялі ў хаці тырырам хуць 
сьвятых вынасі. Кажный вечыр такоя твыряць хуць сьВвя- 

тых вон нясі. 


Хоць стой хоць падай. Пра няпэўнасць становішча. 
Ай, тута яе жызьня хуць стой хуць падый. Хуць стой 
хуць падый, тута трудна што-небудзь прідумыць. 


Хоць тапор вешай (падвешывай, чапляй). Пра наку- 
ранасць у памяшканні. Я зайшоў, а тама хут тапор 
вешый, з-за дыму ня відна нічога. У вас тута хут тапор 
падвешывый, дзьвері аччыніця. Дыму, што хут тапор 
чыпляй, ні прыдыхнуць. 


Хоць у агонь [хоць у ваду]. Пра гатоўнасць на лю- 
быя, самыя адчайныя ўчынкі. Толька нымякні, січас га- 
тоў хуць у агонь. Ну, с табою мы хуць у агонь. Ён у лю- 
боя ўремя гатоў хуць у агонь хуць у ваду. 


Хоць у вір галавою. Пра безвыходнасць становішча. 
Зразу хырашо, хырашо, а тады як прідзіцца хуць у вір 
гылавою, тады к маткі бягіць. 


Хоць у лоб страляй (стралі, стральні, стрэльні, 
стрэль). Пра непаслушэнства. Хуць у лоб стріляй, ня хо- 
чыць нічога пынімаць. Ну і зыдаўся неслух, хуць у лоб 
стрялі, ня слухыіць нічагенічка. Такей балыўнік стаў, 
сарвігылыва, хуць у лоб стряльні нікога ў рязон ні бя- 
рець. Часта буваіць, што ўвапрецца, хуць у лоб стрельні. 
Хуць у лоб стрель, ні паслухыіць, калі што ні пы яго. 


Хоць у магілу лезь. Пра безвыходнасць становішча. 
Хуць у магілу ат яго адурюваньня лезь. С такім мужу- 
ком дыжывесься, што хуць у магілу лезь. 


Хоць у пятлю лезь (у пятле захлясніся). Пра безвы- 
ходнасць становішча. Другей раз, кажыцца, хуць у пят- 
лю лезь, а тады неік абдумыісься. Калі табе хуць у пят- 
лю лезь, то што тады гываріць пры Аксюту. Мне січас і 
так хуць у пятле зыхлясьніся, а ты ні спыгыдаіш ні ў чом. 
Ну што ты гаворіш хуць у пятле зыхлясьніся, і ціжалей 
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буваіць, ды жывуць. Параўн. Хоць [галавою] у пят- 
лю; Лезць у пятлю. 


Хоць у столь галавою. Пра звышмагчымы адчай. У яе 
цяперя жызінь хуць у столь гылавою. Було ў мяне такоя 
два разы, пріхадзілыся хуць у столь гылавою. 


Хрыста (бога) няма, цял., пр. Пра несумленнага, 
жорсткага. Хріста ны табе німа, чылавек, якую ты дура- 
ту выдумывыіш. Хріста ў іх ні було, у тваіх хваліных. Бо- 
га ў твайго сьвёкыра німа, ці ета б другей стаў такоя дзе- 
ЛЫЦЬ. 


Хрыста радзі. І. Жабруючы (прасіць). Ні пайду ж я 
табе прасіць хріста радзі. Було ўремя, і ў нас хадзілі 
хріста радзі. Схадзі, можа табе дадуць хріста радзі. 
2. Вельмі (прасіць). Зьдзелый ты мне хріста радзі етыя 
вароццы. Ты ўсігда любіш, каб цябе прасілі хріста радзі. 


Хрыстова нявеста, зняважл. Векавуха. Айт, нягеглыя 
нейкія і няўрёміны сідзяць хрістовы нявесты, каму яны 
нада, зьесьць пы-чылавечыску ні зварюць. 


Хрыстом-богам. Вельмі настойліва, пераканальна 
(прасіць). Хрістом-богым прасіла, усё дно ні паслухыў. 
Любіць, каб яго хрістом-богым малілі. 


Хрэст класць (лажыць). Урачыста абяцаць. Каторый 
ужо раз ты зырікаісься, хрест кладзеш. Хрест лажыць 
умеіць, толька яго зыріканьніў хвытаіць ны два дні. Зак. 
Хрэст пакласць (палажыць). Аць сянішніга дня я хрест 
пыклаў, дайжа у тэй бок ні гляну, айдзе гарелка стыяць 
будзіць. Сяньня хрест паложыць, а заўтря забыў на ўсе. 


Хто куды. У розныя бакі; нязладжана. Ляцелі хто ку- 
ды, мы думылі, тама нівісь што. Мы ета так груба: «Сю- 
да, сюда!» -- дык яны хто куды ўроссып. Ні разу ў іх ні 
було гырнізацыі, усігда хто куды. То адзін біз другога 
ня могуць, то разым куды хто хвырьк. 


Хто ў лес хто па дровы. Нязладжана, уразброд. Яны 
ўсігда дужа ні гырнізовыныя, у іх хто ў лес хто па дровы. 
Во зывялі, хто ў лес хто па дровы. 


Худа-бедна. З цяжкасцю, з намаганнямі. Худа-бедна 
пыгрябок бульбы ныкыпалі. Худа-бедна год праклыпылі, 
нада думыць, як дальшы жыць. 


174 


] 

Хужы горкай редзькі. І. Левыносна. Ныдаелі вы мне 
хужы горькія редзькі. 2. Невыносны. Такей ныдыядлый 
чылавек, хужы горькія редзькі. Яе жызьня стала хужы 
горькія редзькі, сваркі чуць ні кажный дзень. Гл. Як 
горкая рэдзька. 


Хукаць і стукаць. Брыдка лаяцца. Як пычаў хўкыць 
і стукыць, а ніхай бог замілыіць і закрыіць слухыць та- 
скоя. Абоя хукылі і стукылі і чаго толька ні дытвырялі. 


Ца». капейка [у базарный дзень]. Пра ніку- 
ды не вартыя рэчы. Найшоў што прыдываць, етыму твай- 
му тывару цына капейка. Боты найшоў, нашто яны каму 
такея, ім цына капейка у бызарный дзень. Тама шубы 
тае цына капейка ў бызарный дзень. Гл. Грош цана. 


Цану-меру нахадзіць. Тачынаць паводзіць сябе больш 
сціпла. Ні знаю, ці находзюць яны сабе цану-меру айдзе- 
небудзь. Зак. Цану-меру найціць. Чуць-нячуць найшоў 
сабе цану-меру, пыспыкайнеў троху. 


Цану-меру шукаць. Паводзіць сябе нясціпла, гана- 
рыста. Усё ніяк ні ўгамуіцца, цану-меру сабе шукаіць. 
Законч. Цану-меру адшукаць. Ну, кажыцца, ачшукалі 
цану-меру, трошычку пыспыкайнелі. Працягл.-фінальн. 
Цану-меру дашукаць. Душукаіць цану-меру, найдзіць са- 
бе ряд. Гл. Не знаць цаны-меры. 


Цаны няма (чаму), цяп., пр., 6у9. Пра дарагое, выса- 
каякаснае. Андрей мужык цаны німа, ён усю бабскыю 
работу ў дваре падзелыіць. Вясною такім пырысяткым 
цаны ні було б, а січас цэны спалі. Ніхай пыдрасьцець, 
пацьцёлку ат такея каровы цаны ня будзіць. 


Цар і бог [і воінскій начальнік]. Поўны гаспадар, ва- 
ладар. Ты думыіш, што ты тута адзін царь і бог. Дужа 
вісока стаў несьць сябе, усё дно як ён тута царь і бог і 
воінскій нычальнік. 


Цераз (чэраз) край. Звыш меры, патрэбы. Быгаства 
ў іх ціріс край, самі ні знаюць, куды дзіваць. Яму ціріс 
край і дывалі, і пымыгалі. Чыріс край ныбралі, ім і так 
дзіваць некуды. Бярі сколька нада, ня ўчыся хвытаць 
чыріс край. 


Цераз (чэраз) ложку. Густое (пра страву). Міску 
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крупені ціряз ложку умалоў, тады наверьх ладный кусок 
мяса дыбавіў. У нас чыряз ложку крупені ніхто ня есьць, 
пыдывай жыдкыю. 


Цераз (чэраз) сілу. З вялікімі цяжкасцямі, перама- 
гаючы сябе, без жадання. Узяў цірясь сілу і сырваў неш- 
та ў сяредзіні. Я ўжо іду цірясь сілу. Ня еж чырясь сілу, 
ня хочыш, дык пыстаў. 


Цеч у рукі. Даставацца вельмі лёгка. Раншы ім здо- 
рыва цякло ў рукі, цяперь троху мінулыся лавычка. Сі- 
час ні так, а тэя гады ім цякло ў рукі, зыжыліся дай бог. 
Пачын. Пацеч у рукі. Яму столька пыцякло ў рукі, што 
ні знаў, куды дзіваць. Думыў, што яно само пыцякець У 
рукі, а так ні буваіць. Узмацн. Нацеч (наплысць) у рукі. 
Ныцякло ў рукі столька, што на ўвесь век хваціць і ні 
спыжывуць. Ныўряд, ці було каму столька, сколька вам 
нуплуло ў рукі, чаго ж яшчэ хныкыць. Гл. Плысць у 
рукі. 

Цёмная вада найшла, пр., 6у9. Пра няяснасць у дум- 
ках. Ці табе, чылавек, цёмныя выда ныйшла, ці што с та- 
бою тваріцца. Цёмныя выда як найдзіць, ён тады ўсё 
сытвыряіць. Лезак., рэдкаўж. Цёмная вада находзіць. 
Яму парою, знаць, нейкыя цёмныя выда находзіць. 


Цёмный лес. Зусім незразумелае. Што ты мне аб'ісь- 
няіш, длі мяне матор -- цёмный лес, я ў ім нічога ні пы- 
німаю. 


Цёплае (цёпленькае) места. Выгадная пасада. Ён 
усігда ўмеіць цёплыя места найціць. У Сярьгея цёплыя 
места, хырашо ўстроіўся. Прідбаў сабе цёплінькыя мес- 
та, даволін. 

Цёпленька (цёпла) сядзець. Жыць у поўным дастат- 
ку. Табе нечыга бідуваць, твой цесьць цёплінька сядзіць. 
У каго нічога ні було, а яны цёпла сядзелі. Непаўн. Цёп- 
ленька (цёпла) пасядзець. Тады яны ў Шумянічых цёп- 
лінька пысядзелі. Па-мойму, ніхай ні абіжаіцца, цёпла 
пысядзеў. Працягл. Цёпленька (цёпла) прасядзець (пра- 
седзець). Каму як ні було, а вы ета ўремя цёплінька пры- 
сядзелі. Узноў устроіліся, цёплінька праседзюць. Ён гля- 
дзіць, каб сымаму цёпла прысядзець, пу другому Яго гы- 
лыва ні баліць. Каму як було, а яны цёпла праседзілі. Ні 
нада сьпірацца, яны цёпла праседзілі усё ўремя, ета каж- 
ный знаіць. 
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Цёп-лёп, неадабр. Абы-як. Будзіш дзелыць цёп-лёп, 
сь цябе сьміяцца кругом будуць. А хто цябе зыстыўляў 
дзелыць цёп-лёп, хто цябе у сугон гнаў? 


Цёртый калач, кніжн. Вопытны, бывалы. Лявон -- 
цёртый кылач, зь ім нада дзіржаць вуха войстра. Ета быў 
цёртый кылач, яго правесць трудна було. 


Ці доўга да граха (бяды). Пра верагоднасць трапіць 
ў складанае і непрыемнае становішча. Глядзі, астарож- 
на сякі, дзіцёнык рядым, ці доўга ды гріха. Яны пабеглі, 
а ты сядзіш ды ташнуіш, ці доўга ды бяды, усякыя 
можыць случыцца, як с тымі рылыўскімі дзевычкымі. 
Ува ўсім нада глядзець, ато ці доўга ды гріха, а біря- 
жоныга і бог бірягець. Гл. Нядоўга да граха. 


Ці пан ці прапаў. Пра гатоўнасць рызыкаваць у пэў- 
ных абставінах. Ці пан ці прыпаў, пайду, прайду як-не- 
будзь, хадзілі ж людзі. Ці пан ці прыпаў, ріскну, далжно 
ВЫПЫЛІЦЬ. 


Ціснуць (выціскаць, жаць, выжымаць) сокі, радзей 
адз. Нажывацца на непасільнай працы. Крепка ціснуць 
зь яго сокі, ныпрасна ён церьпіць. Што ня ўмеіць, а сокі 
выціскаць наўчыўся. Жалі сокі, пакуля ныжадыліся, уся- 
го абыбралі. Хваціць-ка табе выжымаць сок! Зак. Выціс- 
нуць (выжаць) сокі. Калі будзіць такою рысьцяпыю, зь 
яго пасьледнія сокі выціснуць. Чаго добрыга, сок выцісь- 
ніць, а тады выгыніць. Я ж помню, як с Пынаса паны вы- 
жылі сокі і выгнулі пряма на сьнег. Узмацн. Павыціскаць 
(павыціснуць, павыжымаць, павыжаць) сокі. Яны зьбі- 
раліся сокі з вас пывыціскаць. Толька пупадзіціся, па- 
чуствыіця іх ласку, яны зразу сокі павыціснуць. Пывы- 
жымаіць сок зь іх, што дыхыць нечым будзіць, ён такей. 
Ці с аднаго яны сокі павыжылі. Працягл.-фінальн. На- 
ціснуць (нажаць, даціснуць, дажаць) сокі. Няўжэлі ты 
ішчэ мала сокі зь яго націснуў. Ныжалі сокі ўволю, пы- 
ныжыліся зу чужэй труд. Даціснулі сокі зь людзей, усё 
асталыся. Дажмець ён сокі сь сірыт, дыбяруся я, дык бу- 
дзіць харош. 


ЦІ так ці сяк (етак). Тым ці іншым спосабам. Ніхай 
ба ўжо ці так ці сяк к канцу ішло, кынчалыся скарей. 
Ці так ці етык, ну я думыю, на той нядзелі рішыцца. Ці 
так ці етык, ну атнясуць абізацільна, тут яны нізашта ня 
ўпусьцюць. 
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Ці то ці два. Пра няўменне ясна, лагічна выказвацца. 
Ну гыварі скарей ці то ці два, нам некылі руссусолівыць, 
вун машына стаіць. Ці то ці два, ніяк ні рызьбяреш, што 
йна хочыць скызаць. Гл. Ні то ні два. 


Ціш ды гладзь [ды божжая благадаць], звыч. жарт. 
Поўны спакой, парадак, нармальныя ўзаемаадносіны. 
Ета хто ня быў тама, яму кажыцца, што ў іх ціш ды 
гладзь. Я знаю, што ў вас ціш ды гладзь ды божжыя 
блыгыдаць,-- як піряд бурію. 


Цыганскае сонца, жарт. Месяц. Як цыганскыя сонца 
ўзойдзіць, тады ў яго ўся работа. Ці ні жджыцё вы сянь- 
ня цыганскыга сонца бульбу кыпаць? 


Цыганскій пот, іран. Дрыжыкі. Вун твой работнік, зы 
капу схуваўся, цыганскій пот прыбіраіць. У гультуя ўсіг- 
да цыганскій пот, як за што-небудзь брацца. 


Цюцелька ў цюцельку. Вельмі дакладна. Цюцілька ў 
цюцільку пыдыйшло, як тут було. Ён усігда глядзіць, каб 
було цюцілька ў цюцільку, ні туды ні сюды. 


Цягнуцца ў нітку. Празмерна старацца, працаваць з 
надрывам. Доўга ў нітку цягнуўся, нубуйтуваўся на тых 
чарцей, яны бяссовісныя. У нітку цягнуцца, у дваре ні 
глідзяць, на поля скарей бігаць. Гл. Выцягывацца 
ў нітку. 

Цягнуцца ў хвасце. Адставаць, быць адсталым. Каму 
другому ішчэ так-сяк, а табе стыдна цягнуцца ў хвасьце, 
ты должын у пірідавых хадзіць. 


Цягнуць адну песню. Паўтараць, сцвярджаць адно і 
тое ж. Цяжола зь ім дыгываріцца, ён усігда пягніць адну 
песьню. Хваціць цягнуць адну песьню, мы ўжо наслухы- 
ліся. 


Цягнуць бок (руку). Падтрымліваць. Яны ўсігда Іва- 
ныў бок цягнуць. Ты ўжо ні абіжайся, ён усё ўремя вашу 
руку цягнуў. Нада падумыць, чаго яны так цягнуць тваю 
руку. 


Цягнуць валынку (каніцель), неадабр. Рабіць, вы- 
конваць вельмі павольна, зацягваць справу. Разьві ж 
можна столька ўремя цягнуць валынку с адною бумаж- 
кыю. Я знаю, якея яны: доўга будуць цягнуць кыніцель. 
Зак. Зацягнуць валынку (каніцель). Так зыцягнулі ва- 
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лынку, што й самі канцоў ні дыбяруць. Зразу каб ні зы- 
цягнулі кыніцель, яно б усё хырашо було. Працягл.-фі- 
нальн. Нацягнуць (дацягнуць) валынку (каніцель). Пі 
пупаўся ён мне на вочы, я б яго ныцягнула валынку. Ны- 
цягнулі кыніцель, што ўсё ўремя прайшло. Дыцягніця 
валынку, што будзіць ні то ехыць, ні то не. Я відзіў с са- 
мыга нычала, што дыцягнуць кыніцель і аддадуць ні- 
зашто. 


Цягнуць (выцягываць, выматываць) духі. Страшэнна 
дакучаць просьбамі, прыставаннем. Пірістаньця вы цяг- 
нуць зь яго духі, ён усё вам аддаў, што ймеў. Выцягы- 
выюць ш чылавека пасьледнія духі, ён і так чуць дДы- 
шыць. Так скот вымаётывыіць духі, ня буду я большы 
столька дзіржаць. Зак. Выцягнуць (выматаць) духі. Па- 
куля духі ня выцігнуць, нізашто ні ацступюцца. Ну й 
вымытыла ж мне духі карова: я туды -- іна нызад, я ны- 
зад-- іна туды, так і бегыў дабедзьдзя, пакуля спутыў. 
Узмацн. Павыцягываць (павыцягнуць, павыматываць, 
павыматаць) духі. Ўпрашывыць іх дужа ні нада, яны са- 
мі пывыцягывыюць духі. Павыцігнулі з Мацьвея духі 
саўсім, уеліся ў косьці. Пывыматывылі духі, што гля- 
дзець на іх ня хочыцца. Пывыматывыць духі яны такея 
мысьціра, што пушукаць толька. Працягл.-фінальн. На- 
выцягываць (навыматываць) духі. Дацерьпіцца ён, ны- 
выцягывыіш ты яму духі. Дажджэцца, нывыматывыіць 
духі, палучыць сколька нада. 


Цягнуць (выцягываць) душу, асудж. Празмерна да- 
кучаць; абіраць. Ну каб зь мяне так цягнуў душу, я б ні 
цярьпела. Доўга зь яе цягнулі душу, ныжываліся ладна. 
А ты куды глядзіш, кылі выцягывыюць душу? Прівыклі 
выцягывыць душу с каго-нібудзь. Зак. Выцягнуць душу. 
Ён жа такей пастылый, шта зы капейку душу выцігніць. 
Як выцігнуць душу, тады ім нечыга будзіць дзелыць. 
Узмацн. Павыцягываць (павыцягнуць) душу. Яны зы 
адну нядзелю пывыцягывылі душу, ні хачу я большы іх 
ні зы якія грошы. Душу пывыцягывыюць сваім ныдыіда- 
ньнім, усё б аддаў, каб аччапіцца. Такея душу сь цябе 
павыцігнуць, мала ты іх знаіш. 


Цягнуць (выцягываць) жылы (жылле). Мучыць не- 
пасільнай працай. Ён маўчыць і маўчыць, а яны цягнуць 
і цягнуць жылы. Доўга цягнулі жыльля, ета ўсё ны на- 
шых вычах було. Узноў сталі выцягывыць жылы зь яго. 
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Як папусьціцца, то й будуць выцягывыць жыльля. Зак. 
Выцягнуць жылы (жылле). Пакуля ня выцігнуць жылы, 
ні ацступюцца. Выцігнулі пасьледнія жыльля, большы 
нечыга цягнуць. Узмацн. Павыцягываць (павыцягнуць) 
сжылы (жылле). Калі пупалі ў свае рукі, то пывыцягы- 
выюць жылы. Зы два гады пывыцягывылі жыльля с 
Кузьмы, усё пыдыбралі. Мы ім гыварілі, што павыціг- 
нуць жылы, дык ці іх уверіш. ІЦто, глідзіцё, каб яшчэ с 
каго жыльля павыцігнуць. 


Цягнуць (выцягываць) за вушы. Аказваць усялякую 
дапамогу. Ну ня будзіш жа ты яго ды сырыка гадоў цяг- 
нуць за вушы, нада ж яму сымаму ўчыцца жыць. Ныдае- 
ла выцягывыць за вушы сы ўсякыга балота. Зак. Выцяг- 
нуць за вушы. Цябе ж нідаўна выцігнулі за вушы, а ты 
яшчэ лезіш. Узмацн. Павыцягываць (павыцягнуць) за 
вушы. Ета дзядзька добрый, пывыцягывыў за вушы, ато 
б вам далі места. Скажыця хуць спасіба, што за вушы 
павыцігнулі. 


Цягнуць (выцягываць) кляшчамі. Дабівацца яснага, 
зразумелага выказвання з вялікімі і працяглымі нама- 
ганнямі. Гыварі скарей, каб сь цябе ні цягнулі клішчамі. 
Чаго ён ня можыць як людзі скызаць, што зь яго нада 
ваагЫрЫДЕ па слову клішчамі. Зак. Выцягнуць кляшча- 

- С Проські толька клішчамі можна па слову выціг- 
аць а так нічога дужа ні даб'есься. Узмацн. Павыцягы- 
ваць (павыцягнуць) кляшчамі. Ай, зь іх пакуля пывыця- 
гывыіш клішчамі, трудна толку дабіцца. Чуць-чуць па- 
выцігнулі клішчамі, па слову ў час цэдзюць. 


Цягнуць за душу. Дакучаць; прымушаць. Прідзіць, 
рысьсядзіцца, цягніць зу душу і цягніць. Сядзіш і сядзі 
моўчынька, цябе ніхто зу душу ні цягніць. 


Цягнуць за хвост, жарт. Прапаноўваць нясмеламі, 
запрашаць яго. Ну нашто ж яго цягнуць за хвост, рась- 
сьмеліцца і сам пыд'явіцца. 


Цягнуць за язык. Прымушаць гаварыць, выказвацца. 
Усё дно як яго цягніць хто зы язык. Цябе ж ніхто ні цяг- 
нуў зы язык, чаго було паттгоркывыцца. Зак. Пацягнуць 
за язык. Яе, знаць, зы язык пыцягнулі тріпануць такую 
лухту. 
Цягнуць лямку. Дяжка працаваць. Ты ні знаіш, 
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сколька мой бацька цягнуў лямку у зяціцкіх паноў. Ні 
мае сілы цягнуць ету лямку. 


Цягнуць на аброці (вожках), жарт. Настойваць на 
запрашэнні. Цягнуць яны ны аброці Клімінка, такей-то 
госьць важный. Чаго яе цягнуць на вожкых, ня хочыць -- 
ніхай ня йдзець. Зак. Зацягнуць на аброці (вожках). 
Яны такея, што ны аброці зыцягнуць, ні ацстануць. Ань- 
ка ні разу па выпіўкых рысхаджывыцца ні любіла, яе ні- 
куды нільзя було на вожкых зыцягнуць. Пачын. Пацяг- 
нуць на аброці (вожках, вяроўке). Ну канешня, цябе каб 
ны аброці пыцягнуўлі, тады б ты пашоў. Ж дуць, што іх на 
вожкых пыцягнуць. Можа цябе ны вярёўкі пыцягнуць 
нада? Гл. На вяроўке цягнуць, 


Цягнуць рызіну, неадабр. 1. Зацягваць справы. Боль- 
шы некуды, як цягнуць різіну зь естымі бумажкымі. 
2. Доўга і нудна гаварыць. Як пычанець різіну цягнуць, 
слухыць нілізя. Пачын. Пацягнуць рызіну. І. Нарошня 
пыцягнулі різіну, каб яны ні пасьпелі выіхыць. 2. Прі- 
шоў і пыцягнуў різіну, слухыйця яго, а мне зы травою 
бежч нада. Законч. Адцягнуць рызіну. І. Нумуштрувалі, 
ацьцягнулі різіну, нарошня ўсё дзелылі, каб я ня ехыла. 
2. Ацьцягніць різіну зь яго дыкладым, заснуць усі. Пра- 
цягл.-фінальн. Нацягнуць (дацягнуць) рызіну. І. Ныцяг- 
ніць різіну, што мы другую карову возьмім. Дыцягнуў 
різіну, што й бізь яго абыйшліся. 2. Ныцягнуў різіну: усе 
плюнулі і рызыйшліся. Гл. Цягнуць валынку. 


Цягнуць сілы. Вымотваць цяжкай працяглай працай. 
Пастройка, пірястройка дужа цягнуць сілы, ета цяжо- 
лыя дзела. Зак. Выцягнуць сілы. Ты зь яго хочыш саў- 
сім выцігнуць сілы, ён і так стыряіцца крепка. 


Цяжалець на нагу. Старэць, рабіцца менш рухавым. 
К паўсотні ціжалеіш ны нагу, ня тэй становісься, што ў 
дваццыць. Непаўн. Пацяжалець на нагу. Рунувата ты 
пыціжалеў ны нагу, у твае гады ішчэ нада быць чука- 
Вейшым. 


Цяжалець на пад'ём. ТГраціць энергію, рухавасць. 
Нешта ж ты ціжалеіш ны пад'ём, ці даўно гогылім на- 
сіўся. Пепаўн. Пацяжалець на пад'ём. Зы пасьледнія 
ўремя пыціжалеў ны пад'ём, ня то што гадоў дзесіць 
таму нызад. 


181 


Цяжола на серцы (душэ). Аб прадчуванні непрыем- 
насцей, нягод. Нешта цяжола на серцы, як жду чаго-то. 
Цяжола неік ну душэ, дзеці нічога ня пішуць даўно, 
худзь ба чаго ў іх ні було. 


Цяжолая рука. Пра жорсткага, бязлітаснага. У яго 
цяжолыя рука, мілысьці ня жджы. У твайго старога бы- 
ла цяжолыя рука. 


Цяжолый на нагу. Павольны, нерухавы. Нешта ты ра- 
на стаў цяжолый ны нагу. Яго трудна куды дыслацца, 
ён цяжол ны нагу. 


Цяжолый на пад'ём. Леэнергічны, нерухавы, лянівы. 
Ён быў цяжолый ны пад'ём, нялёхка було у чом-нібудзь 
рыЫшшывяліць. 


Цяжолый на руку. Пра таго, хто жорстка карае. 
Іван цяжолый ну руку, яго доўга будзіш помніць. 


Цяляты язык ат'елі, неадабр. Пра недарэчнасць маў- 
чання. Вам, знаць, ціляты язык ат'елі, слова з вас ня вы- 
цігніш. Ня трогый, яму ціляты язык ат'елі. Узмацн.- 
множн. Цяляты языкі паат'ядалі (паат'елі). Верна, ціля- 
ты ізыкі пыт'ідалі, муўчаць як нямэя. Ці вам ціляты ізы- 
кі пат'елі ці што. 


Цямнець у вачах (уваччу). Рабіцца дрэнна ад стомы, 
хвалявання. У вычах цямнеіць, гледзічы на ўсё ета. Боль 
пряма ніпірінасімыя, ажно ўваччу цямнеіць. Зак. Па- 
цямнець у вачах (уваччу). Глянулі мы- пылаіць усё 
чыста, у вычах пыцямнела. Зушумела увушшу, пыцям- 
нела уваччу, твае речы, мой мілёнык, большы слухыць 
ні хачу. 


Цярацца ў дагадках (мыслях), кніжн. Не знаходзіць 
тлумачэння. Чаго яны столька ня пішуць, я пряма ў ды- 
гадкых ціряюся. Яны ціряюцца ў мысьліх, хто мог пыт- 
хадзіць. Зак. Пацярацца ў дагадках (мыслях). Мы саў- 
сім пыціряліся ў дыгадкых, айдзе вы маглі дзівацца. 
Я дык у мысьліх пыціряўся, як увідзіў іх умесьці. 


“ 


Цяраць башку, груб. Губляцца ў складаным стано- 
вішчы. Німа ач чаго ціряць башку, бяды то такея слу- 
чылыся. Зак. Пацяраць башку. І раншы быў ні такей як 
усе, а цяперя саўсім пыціряў башку. Гл. Цяраць га- 
лаву. 
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Цяраць гады. Старэць. Так іна жысьць ідзець, патро- 
ху ціряім гады. Зак. Пацяраць гады. Мы пыцірялі свае 
гады, нам к вечыру ідзець, а ваша жызьня толька пычы- 
наіцца. 


Цяраць галаву. Губляцца ў цяжкім становішчы; над- 
звычай захапляцца. Ты чуць што і ціряіш гылаву зразу, 
а нада быць хлыднакроўній. Як яно ня ёсьць, дык ні Ці- 
ряй гылаву. Зак. Пацяраць галаву. Са ўсіх бакоў як ны- 
валіліся, ён саўсім пыціряў гылаву. Пыціряў гылаву ат 
нейкія сапрыныўскія. Множн. Расцяраць голавы (гало- 
вы). Мы стыялі, нічога, а яны рысьцірялі голывы. Што 
ўжо там за дзеўкі такея, што вы ат іх голывы рысьціря- 
лі. Як рысьціряюць галовы, толку ні палучыцца. Ўз- 
мацн.-множн. Парасцяраць голавы (галовы). Адзін ад- 
но крічыць, другей другоя, усе пырысьцірялі голывы, ні 
знаюць, за што хвытацца. Што ж вы зразу пырысьціря- 
лі галовы, тут нада крепкыя выдзіржка. 


Цяраць з віду. Траціць сувязь; забываць. Я ні разу 
ні ціряў іх зь віду, усё ўремя сьлядзіў. Зак. Пацяраць з 
віду. Іх усе пыцірялі зь віду. Мынтач такей усьлядзіць, 
ён зразу пыціряіць зь віду. 


Цяраць зямлю пад нагамі (з-пад ног). Траціць упэў- 
ненасць. Тута любэй можыць пыняць, што яны цірЯяюць 
зямлю пыд ныгамі. Пачуствывыў, што зямлю с-пад ног 
ціряіць, шашкі ў мяшкі і ат'етуля. Зак. Пацяраць зямлю 
пад нагамі (з-пад ног). Ён ужо і так пыціряў зямлю пыд 
ныгамі, а ты ўсё пыдліваіш масла ў агонь. Як пыціряў 
зямлю с-пад ног, зылатэй чылавек стаў. 


Цяраць рассудак (памяць, розум, розвалку). Траціць 
здольнасць разважаць. Не ўжо, ты саўсім ціряіш рассу- 
дык, большы пры цябе нічога ні скажыш. Нечыга ціряць 
паміць, ні схадзі с ума, думый, што дзелыіш. Ні нада бу- 
ло розум ціряць, выхадзіць сь сябе. Як пымянулі яму 
шульля, ён саўсім розвылку пыціряў. Зак. Пацяраць рас- 
судак (памяць, розум, розвалку). Нада ўвесь рассудык 
пыціряць, каб гываріць такоя. Ці ён паміць пыціряў, ці 
што, вярзець што пупала. Калі пыціряў розум, мы мо- 
жым нызад уставіць. Яны розвылку пыцірялі і ні зна- 
юць, чаго хочуць. 


Цяраць след. Де мець ніякіх вестак. Ныпрасна ціря- 
іш Зьмітракоў сьлед, ён ба табе ішчэ ні раз прігадзіўся 


183 


у жызьні. Зак. Пацяраць след. Пыціряў яе сьлед, цяперя 
жалеіць, другея такея яму ні найціць. 


Цяраць шчот. Збівацца з ліку пры пералічэнні вялі- 
кай колькасці. Столька і курей, і ціплят, і вутык, што 
ўжо шчот ціряюць сколька. Зак. Пацяраць шчот. Шчы- 
таў, шчытаў і шчот пыціряў, ня помню, сколька було. 
Усё прыдаюць ціплят, пырысят, гусей і склыдаюць гро- 
шы, склыдаюць, наверна, шчот грышам пыцірялі. 


Ча добрага. Верагодна. Маўчы ўжо, ато чаго 
добрыга з дарогі верніцца. Чаго добрыга яны і пупункі 
могуць сь ціцівою вынісьць. 


Чаго левай наге хочацца (левая нага хочыць), пе- 
адабр. Пра неабдуманасць учынкаў. Чаго левый наге хо- 
чыцца, то ён і дзелыіць. Ты ўсігда дзелыіш, чаго левыя 
ныга хочыць, каб сьпірва падумыць -- дык не, етыга ні 
буваіць. Зак. Чаго левай наге захочацца (левая нага за- 
хочыць). Ці ў цябе ні буваіць: чаго левый наге захочыц- 
ца, то й сытваріш. У яго так--чаго левыя ныга захо- 
чыць, то й дзелыіць, а ты посьлі рысхлябывыйся. 


Чапляць на вудачку (вуду, кручок). Перахітроўваць. 
Іх проста чыпляць на вудычку. Сколька разоў чыплялі 
вас на вуду. Луччы ўсіх чыпляў вас ну крючок Гаўріла. 
Зак. Падчапіць на вуду. Што мы гыварілі, ён і паверіў, 
лоўка пыччапілі яго на вуду. Пыччапіў жа ты Колю на 
вуду дык пыччапіў! Гл. Лавіць на вудачку; 
Падчапіць на вудачку. 


Чапляць хамут на шыю. Браць ў поўнае падпарадка- 
ванне, усяляк папіхаць. Як ета ты ня хочыш пынімаць, 
што табе чыпляюць хамут на шыю. Маўчы, а мне што, 
ніхай чыпляюць хамут на шыю. Зак. Зачапіць (пача- 
піць) хамут на шыю. Ніхай прыгыіць як хочыць, а хамут 
на шыю зычапілі. Сколька ні стыряліся, а ніяк ні ўда- 
лося зычапіць хамут на шыю Асташонку. Доўга цыляў 
пычапіць мне хамут на шыю, а я рускусіў яго яшчэ зале- 
тыся. Гл. Надзяваць хамут на шыю; Пятлю 
на шыю чапляць. 


Чапляць ярмо на шыю. Браць або трапляць у поўнае 
падпарадкаванне, поўнасцю занявольваць. Чыплялі мне 
ярмо на шыю зь іхнім пацьцёлкым, ну я аткызаўся. Зак. 
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Зачапіць (пачапіць) ярмо на шыю. Глядзі, ато зачэпюць 
ярмо на шыю і будзіш цігаць цэлый век. Ты сам зычапіў 
сабе ярмо на шыю, і нечыга абіжацца. Чуць-чуць ні пы- 
чапілі ярмо на шыю. Гл. Надзяваць ярмо на 
Ш Ыы Ю. 


Чарапашшым шагам. Вельмі павольна. Пляцецца 
чыріпашшым шагым, мне аж ныдаела, я ўзіла і пабегла 
скарей. Так чыріпашшым шагым дайдзіш няскора, нада 
пыдымаць хлягі. 


Чарцей сляпіць, іран. Падманваць, імкнуцца скры- 
ваць відавочнае, выдаваць хлусню за праўду. Нечыга 
сьляпіць чарцей, ізьвесна, к чаму ты ўсё верніш. Што вы 
чарцей сьлепіця, мы вас даўно рускусілі. Пепаўн. Чар- 
цей пасляпіць. Пысьляпіў чарцей і дос, цяперь гыварі 
дзела. Працягл.-фінальн. Чарцей насляпіць (дасляпіць). 
Ты глядзі, насьлепіш чарцей, спросюць як з быгатыга. 
Адзін ужо дысьляпіў чарцей, пашоў сагнутый, цяперя 
твыя вочырідзь. 


Чарцям станець тошна, іран.; буд., пр. Пра надзвы- 
чайныя ўчынкі. Яны тута разьвернуць дзела, што чырцям 
станіць тошна, яны хвацюць. Ат вашыя рызваротлівысь- 
ці чырцям станіць тошна. Жалка, што вас ні було, ато 
чырцям ба стала тошна, каб вы ўзяліся. Незак., адзінк. 
Чарцям становіцца тошна. Я віджу, так бяруцца за дзе- 
ла, што чырцям становіцца тошна. 


/ 

Час ад часу. Рэдка, але неаднаразова. Час ач часу 
зыбігаюць, толька ні часта. Асколык час ач часу даець 
сябе чуствывыць. 


Час ад часу не лягчэй (не легчы). Пра пагоршанне 
абставін. Ну вот табе на, купіў, час ач часу ні ляхчэй. То 
адно, то другоя, час ач часу ня лехчы. І ў старшыя жызь- 
ня ні зыдылася, цяперя ў меншыя рукі зьвязыны, час ач 
часу ня лехчы. 


Часацца ў затылку (патыліцы). Выклікаць клопаты. 
Ага, чэшыцца ў затылку, пупаўся ў піряплёт. Па віду ні 
пызнаіш, скрытый дужа, а толька чысалыся ў патыліцы. 
Непаўн. Пачасацца ў затылку (патыліцы). Я знаю, ач- 
чаго ў іх пычысалыся ў затылку. Му кылі й пычысалыся 
ў патыліцы, дык ні ў цябе, а ў мяне. Пачын. Зачасацца 
ў затылку (патыліцы). Крепка ў абоіх зычысалыся ў за- 
тылку. Трошку позна ў іх зычысалыся ў патыліцы. ЎУз- 
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мацн. Начасацца ў затылку (патыліцы). Большы неку- 
ды нычысалыся ў яго ў затылку. Ні тваё дзела, сколька 
ў мяне нычысалыся ў патыліцы. Законч. Адчасацца ў за- 
тылку (патыліцы). Яму ні пра копы аччысалыся ў за- 
тылку, зу другоя быяўся. У цябе ў патыліцы аччысалы- 
ся, цяперь ты спакоін. 


Часаць кулакі (кулачча), іран. Мець жаданне пабіц- 
ца. Ходзіць, кулакі чэшыць, піряломы нейкія ішчыць. 
Тэй быў вогірь, усё кулачча чысаў. Лепаўн. Пачасаць 
кулакі (кулачча). Ап прясла пычашы кулакі, калі места 
ім ні найдзіш. Ці ні зьбіраісься і ты пычысаць кулачча? 
Шматкр.-няпоўн. Пачэсываць кулакі (кулачча). Ны 
каго ён там пачэсывыіць кулакі? Хадзілі тут, піхаліся, 
кулачча пачэсывылі. Законч. Адчасаць кулакі (кулач- 
ча). Уняўся, аччысаў кулакі, стаў і ціх, і спакоін. Аччэ- 
шыць кулачча, так аччэшуць, што дзісятыму зыкажыць. 
Працягл.-фінальн. Начасаць (дачасаць) кулакі (кулач- 
ча). Нычысаў кулакі, дайжа нячутна стала. У нас ба ён 
дычысаў кулакі, у нас ба ён як мыш сядзеў. Дачэшыш 
кулачча, найдзіш пятлю, пылядзіш, што найдзіш. Гл. 
Кулакі чэшуцца. 


Часаць (прычэсываць) адным грэбнем (пад адну 
грабёнку). Ураўноўваць. Тута трудна чысаць адным 
гребнім. Ён саўсім ні рызьбіраіцца ў жызьні, усіх 
чэшыць пыд адну грябёнку. Ні прічэсывый адным греб- 
нім нас і іх. Ні нада прічэсывыць пыд адну грябёнку і 
нас, і дуччань. Зак. Прычасаць адным грэбнем (пад адну 
грабёнку). Ты ўсіх прічысаў адным гребнім. Пыд адну 
грябёнку прічысалі і тых, і етых. Працягл.-фінальн. На- 
часаць адным грэбнем (пад адну грабёнку). Начэшыць 
адным гребнім, дасьць толку. Ну што, нычысаў пыд 
адну грябёнку, увідзіў сам, што пулучылыся. Гл. Ме- 
раць адным аршынам. 


Часаць (скрэсць) затылак (у затылку, патыліцу, У 
патыліцы, галаву). Сур'ёзна задумвацца. Цяперя ён 
крепка чэшыць затылык, думыіць, як вывірнуцца. Чыса- 
лі, чысалі ў затылку, дый чысаць большы некуды -- так 
іх було пріжала. Чэшуць абоя патыліцу, ні знаюць, як 
яно паверніцца. Цяперя Зьмітрок чэшыць у патыліцы, 
знаіць, чым ета дзела пахніць. Чысалі гылаву усе ра- 
зым, думылі, саўсім швах дзела. Што, пріходзіцца 
скресьць затылык, а як ба ж ты думыў на сьвеці жыць. 
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Пачулі пры лісьнікоў, дык скрябуць у затылку. Ня 
выпыліла Іваныва дзела, скрябець патыліцу, як выкру- 
ціцца ач штраху. Як прідзіцца туга, будзіш скресьць У 
патыліцы, нада як-то уладжывыць. Што ты скрябеш гы- 
лаву, коні твае у выку, можыш дальшы спаць. Пепаўн. 
Пачасаць (паскрэсць) затылак (у затылку, патыліцу, у 
патыліцы, галаву). Ніхай пыстаіць, пачэшыць затылык 
і нызад пойдзіць, тута яму нічога ні ныгатоўліна. Пы- 
чысаў у затылку, ды ні пулучаіцца нічога, нада сваімі 
рысплачывыцца. [шчэ ён ні так пачэшыць патыліцу, 
пызнаіць, у якую сямейку пупаў. Ну што ж, і Косьцік 
пычысаў у патыліцы, ён ны выласінкі вісеў тэй раз. 
Прішлюць бумагу, дык пачэшыць гылаву, і храбрысьць 
спадзець. Трі дні яго за ныс вадзілі, ён думыў праўда, 
што ныпісалі, паскрёб затылык. Пыскрібіцё у затылку, 
калі прідзіцца так, як Аўсяёнку. Паскрёб патыліцу, ды 
пашоў у сільсавет, а што ён другоя прідумыіць. Пыскря- 
буць у патыліцы, як упякуць рублей па дзьвесьця зы 
бярёзкі, зы мылыдняк. Ты яго трошку пупужай, ніхай 
пыскрябець гылаву. Шматкр.-няпоўн. Пачэсываць заты- 
лак (у затылку, патыліцу, у патыліцы, галаву). Так ён 
дужа храбріцца, на словых, ну затылык пачэсывыіць, 
пыбаівыіцца. І Ільля стаў пачэсывыць у затылку, як 
скызалі, што старшына з раёна яго спрашывыў. Троху 
пачэсывыюць патыліцу, яны знаюць, што зы такоя дзела 
ні асобінна пыздаровіцца. Дугуляўся Андряёнык, пачэ- 
сывыіць у патыліцы. А табе тожа нада пачэсывыць гы- 
лаву, ны цябе маліцца ніхто ні станіць. ЛПачын. Зачасаць 
(заскрэсць) затылак (у затылку, патыліцу, у патыліцы, 
галаву). Во калі ён хваціўся, зычысаў затылык, раншы 
ні пра што ня думыў. І старэй зычысаў у затылку, пут- 
пужалі яго ладна. За ета ні пыгладзюць, пріпыяюць 
сколька ўлезіць, зачэшыць патыліцу крепка. Як нільзя 
нічога будзіць зьдзелыць, тады яны зачэшуць у патылі- 
цы. Зычысаў гылаву: ай-я-яй, як жа я раншы аб усём ні 
падумыў. Хваціцца розуму, зыскрябець затылык і дужа 
зыскрябець сьмелый твой. У жызьні яно буваіць усяк, 
у любоя ўремя можыць выпысьць, што зыскрябеш у за- 
тылку. Заскрёб патыліцу, стаіць і сам сабе руссуждаіць: 
ах, як яно пулучылыся ні так, як нада. Зразу заскрёб у 
патыліцы, як скызалі, што Іван едзіць. Як грімнуць 
кучыю ў хату, зыскрябеш гылаву, куды зь імі дзівацца. 
Узмацн. Начасаць (наскрэсць) затылак (у затылку, па- 
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тыліцу, у патылігы, галаву). Яны дужа тоя ўремя быя- 
ліся, нычысалі затылык. Як узнаюць пра ўсе яго пра- 
дзелкі, начэшуць у затылку. Нычысаў патыліцу, ЧЫМ 
столька гусьцюваць і пымясьціць дайжа нейдзі. Ну, кылі 
я і нычысаў у патыліцы, дык я ў сваёй, а ні ў тваёй. 
Посьлі тых капёшык Максім нычысаў гылаву. Я большы 
цябе наскрёб затылык, у мяне трудней дзела було. Што 
ён наскрёб у затылку, ета мяне мала трогыіць. Ня мен- 
шы каго яны ныскряблі патыліцу, ого, што ім угрыжала. 
Ні жалей ты яго, што ён наскрёб у патыліцы, ён усё 
зубуваіць дужа скора. Наскрёб гылаву, як з дуўгамі 
прішло ўремя рысплачывыцца. Законч. Адчасаць (ад- 
скрэсць) затылак (у затылку, патыліцу, у патыліцы, га- 
лаву). Куды кінуцца і што дзелыць, ні знаў, аччысаў 
затылык. Большы некуды аччысаў Цімка ў затылку, яму 
крута прішлося тады. Кындрацёнык ужо аччысаў паты- 
ліцу, спакоін, -- пірівулнуваўся ён здорыва. Аччысаў у 
патыліцы, выліз, дык сядзі ціха. Аччысала я гылаву, 
пакуль рызыбраліся, што йта, думыю, ны мяне. Хуць 
затылык яны ацскряблі пырядышныга, ну на пользу ім 
мала што пашло. Няскора ацскрябець у затылку, кре- 
пінька пупаўся. Ацскрёб патыліцу, навука на ўсю 
жызінь, спакойна сядзіць. У патыліцы то ацскрёб, ну ну 
душэ кошкі ў яго яшчэ скрябуцца. Яно там було - 
толька ношка саломы, а іх пріпужнулі, дык ацскряблі 
гылаву. і 


Часаць языком, неадабр., рэдкаўж. Балбатаць, пус- 
тасловіць. Нечыга чысаць ізыком, ці ты была тама, ці 
відзіла што. Калі ёй ныдаесьць ізыком чысаць, калі йна 
хут троху ўніміцца. Лелаўн. Пачасаць языком. Любіць 
ізыком пычысаць, ета ёй што маслым пу душэ. Думыіш, 
яны тама што путнія дзелылі? -- ізыкамі пычысалі. 
Закднч. Адчасаць языком. Ні дажджэсься, калі яны 
аччэшуць ізыкамі. Працягл.-фінальн. Начасаць (дача- 
саць) языком. Нычысалі ізыком, муўчаць, во так пра- 
вучывыць нада. Дачэшыць ізыком, што ВАМСВААЦЕ і 
другім зыкажыць. Гл. Трапаць языком. 


Час добрый. Шчасліва (пажаданне ўдачы). Бярі- 
цісь-ка, бяріцісь зу хундамінт, час добрый. Час добрый 
ны дарогу. Гл. У добрый час. 

Чорная вада на вочы находзіць (наступаець) (ками). 
Пра страту самавалодання. Яму парою усё дно як чор- 
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ныя выда на вочы находзіць. Чаго цябе хвытаіць, ці табе 
чорныя выда нуступаіць на вочы. Зак. Чорная вада на 
вочы найшла (наступіла), лпр., 6у9. Ну бірягіся, раз 
чорныя выда на вочы ныйшла. То ўсё нічога, ато другей 
раз чорныя выда на вочы як найдзіць, тады як сума- 
шэччый. Не, табе чорныя выда на вочы нуступіла, нічога 
ты ні сыбрыжаіш. 


Чорная кошка дарогу перабегла, лр., бу9. Пра пагар- 
шэнне ўзаемаадносін. Нешта надуліся, відна, чорныя 
кошка дарогу ім пірябегла. Што йта ў вас, ці вам чор- 
ныя кошка дарогу пірябегла. То ўсё ладна, а то, бува- 
іць, чорныя кошка дарогу пірібягіць, тады німа міру. 


Чорная кошка прабегла (праскачыла). Пра разлад. 
Во табе, і паміж вамі чорныя кошка прабегла. Неік жа 
і паміж імі чорныя кошка прыскачыла. 


Чорный дзень. Цяжкі час у жыцці. Дужа ні зырікай- 
ся, прідзіць чорный дзень, тады і сваіх успомніш. Ці 
адзін мне чорный дзень піряжыць прішлося. 


Чорный кот дарогу перабег, жарт., рэдкаўж. Пра па- 
гаршэнне ўзаемаадносін. Раз табе чорный кот дарогу 
пірябег, то што ж я зьдзелыю. Ета калі шуцюць, могуць 
скызаць: чорный кот дарогу пірябег. 


Чорным па беламу. Зусім ясна, відавочна. Што табе 
нада яшчэ, і так чорным па белыму напісына. 


Чортава гібель, нездав. Празмерна многа. Па етых 
кустах зайцыў калі-то была чортыва гібіль. Тама іх чор- 
тыва гібіль сыбралыся. Гл. Да чортавай гібелі. 


Чортава дзюжына. Трынаццаць. Нышчытаў чортыву 
дзюжыну і хваціць сь цябе. Чортыва дзюжына ўсігда ні 
вязець, нівязучыя чысло. 


Чорта з два. Ле, зусім не, ні ў якім разе. Чорта з два 
зыставіш яго скот пыпасьвіць. Чорты з два ён паслў- 
хыіць, убоіна ішчэ тая. Чорты з два палучыш у іх што- 
небудзь. 


Чорта лысага. Зусім нічога; нізашто (не атрымаць, 
не дабіцца, не мець). Чорта лысыга ат такея шкаріды 
палучыш. А ты думыў, так скора і выхыдзіш? -- не, 
чорта лысыга. Параўн. На чорта лысага. 


Чорта смаленага. Зусім нічога; нізашто (не атры- 
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маць, не дабіцца, не мець). Чорта смаліныга яны вер- 
нуць, к ім у рукі пупала -- прыпала. Чорта смаліныга 
сходзіць ён, будзіць кычацца ны баку і ўсё. 


Чорт дагадаў (каго), пр., 6у9. Пра амаль поўную 
ўпэўненасць у немагчымасці дзеяння, здзяйснення. Чорт 
дыгыдаў іх пайціць такою дуйкыю. Ці чорт яго дыгыда- 
іць піріважывыць мяшкі. 


Чорт дзёрнуў (каго). Пра незразумелае пабуджэнне. 
Чорт дзёрнуў іх вупруўляцца ў самыю поўныч, ці ні 
маглі пыдыждаць час -- два. 


Чорт занёс (каго), пр., 6у9., часам мн. Пра нявытлу- 
мачанасць з'яўлення ў невядомым месцы. Як яго чорт 
занёс у тэя Канчыры. Зынясець чорт ніізьвесна куды, а 
ты біспакойся, думый. Куды ж Андрея чэрці зынясьлі? 


Чорт за язык цягнець (смаргаець) (каго), цяй., пр. 
Пра недарэчнае выказванне. Ці цябе чорт зы язык ЦЯг- 
ніць, што ты трепліш лухту. Дырабешка тая была ці ні 
была, дык яго як чорт зы язык цягнуў. Няўжэлі вас чорт 
зы язык смыргаіць, сядзелі ціхінька і сядзіця. Зак. 
Чорт за язык пацягнуў (смаргануў). Вот пыцягнуў жа 
чылавека чорт зы язык, ляпнуў ніізьвесна нашто. Няў- 
жэлі цябе чорт зы язык смыргануў атнесьць Лукерьі 
такую чуш. 


Чорт з балота (з рагамі, лысый), неадабр. Зусім не- 
аўтарытэтны; невядома хто, наогул ніхто. Длі мяне твой 
зяць -- чорт з балота, ці ён скажыць што, ці не. Чорт з 
балота хадзіў там. Чорт з балота сюда паедзіць. Відзілі 
яны чорта з рыгамі, нікога там ні було. Чорт з рыгамі 
к ім пріхадзіў. Іван твой длі нас чорт лысый, ці абры- 
шчаіць ны яго хто-небудзь уніманія. Чорту ПЫСНИЎ ВЫ 
нада. 


Чорт знаець што [такое]. Невядома што, бязелуз- 
дзіца. Чорт знаіць што тваріцца ў іх, ніхай ба хуць 
Лісей тукнуў. Чорт знаіць што такоя гаворіць, нічога 
етыга ні було. 


Чорт на дудачку не іграў, жарт., часам мн. “Вельмі 
рана. Чорт на дудычку ні йграў, як ён сяньня выпры- 
віўся. Іна ні прасьпіць, чэрця на дудычку ні йгралі 
ўстаніць. 


Чорт не бярэць (не хватаець), цял., пр. Пра нядрэн- 
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ныя матэрыяльныя ўмовы жыцця. Ні нада богу гря- 
шыць, чорт іх ні бярець. Жылі -- чорт ні браў, дай бог 
так любому-кажныму. Польку тваю чорт ні хвытаіць зу 
мужуковымі плічамі. Гл. Радзімец не бярэць. 


Чорт не возьмець (не схваціць, не ўхваціць), буд. 
пр. Пра адсутнасць падстаў для турбот. Чорт ня возь- 
міць, есьлі і пыработыіш рукамі. Ну відзіш, чорт і ні 
ўзяў вас, цэлы. Чорт ні схваціць вашыга Пітрычка, ён 
зь любэя пятлі выкруціцца. Такую халеру нійдзе чорт 
ні ўхваціць. Чорт ні ўхваціў ба, каб і пяшком дайшоў. 


Чорт носіць, нездав.; цяп., пр., часам мн. Пра бадзян- 
не невядома дзе, не ў час. Нейдзі ж чорт носіць, а тута 
сядзі, жджы іх. Нада скарей быразёнкі дыкапывыць, а 
яго чорт носіць айдзе-то. Увесь дзень чорт насіў ніізь- 
весна айдзе. Айдзе вас чэрці насілі ды пацёмкыў? 
Законч. Чорт атнасіў, пр., 6у9. Ці атнасілі вас чэрці пу 
гулюшкых? Няскора яго чорт атносіць, няскора ўні- 
міцца. 


Чорт нясець, неадабр.; цяп., пр., часам мн. Пра з'яў- 
ленне непажаданай асобы, наогул пра яе рух. І етыга 
яшчэ сюда чорт нясець. Куды яго чорт нясець? Некуды 
ж чорт нёс пыц самыю гразу. Чаго іх чэрця нясуць на 
тэй бызар, там жывэя душы ня будзіць. Зак. Чорт пры- 
Аа пр., буд. Чорт прінёс і сядзіць, калі дыхнуць некы- 

і. Прінясьлі чэрці, дужа ён тут нада. Хочыш, і етых 
эр прінясуць. Рапт. Чорт паднёс, пр., буд. Вот нада ж 
яшчэ і яго сюда чорт паднёс. Чорт пыднясець іх ікраз 
тады, як ні нада. Нада ў лес бежч, а тута яго чэрця 
пыднясьлі. 


Чорт паласатый. Гарэза. Ох, чорт пылысатый етый 
мальчонка, айдзе яго толька ні пабудзіць. 


Чорт папутаў, пр., буд. Пра незразумеласць учын- 
каў. Вот неік жа чорт папўтыў, нада ім былі тэя снапкі. 
Калі гылавою думыіш, ніякій чорт ні папутыіць. 


Чорт пацягнуў (падтаўхнуў, таўхнуў), неадабр. Пра 
недарэчнасць учынкаў, выказвання. Чорт пыцягнуў 
лезьць у іх сямейныя дзела. Чорт вас пыттаўхнўў 
браць пяньку, што вы зь яе зьдзелыіця. Чорт пыттаўх- 
нуў гываріць пра Домніных. Чорт таўхнуў міріць іх, на- 
што яны мне былі. 
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Чорт раду (ладу) не дасць (не дабярэць), буд., пр. 
Пра немагчымасць разабрацца, навесці парадак. Чорт 
ряду ні дасьць, як ты пыхызяйнічыў у сенцых. Што там 
тварілыся, чорт ряду ні даў ба. Чорт ладу ні дасьць у 
тваіх пырядкых. Раз Сенька пыхадзіў, то ўжо чорт ряду 
ні дыбярець. Чорт ладу ні дыбярець у вашых кучых. 


Чорт сядзіць (у кім), цяп., пр., 6у9. Пра незвычай- 
нага штукара. Ета чорт даўно ў ім сядзіць, некыму 
толька ВЫГНЫЦЬ. У тваім Андрею зь дзецтва чорт сядзеў. 
Дакуліцька ў табе чорт будзіць сядзець? 


Чорт у бубен не біў, жарт., часам мн. Вельмі рана. 
Чорт у бубін ня біў, а ён ужо дзяржыць карову ны 
мяжэ. Сяньня пытхваціліся ішчэ чэрці у бубін ня білі. 
Гл. Чорт на дудачку не іграў. 


Чорту душу аддаць, асудж. Прадацца. Як мы яго 
знаім, ён любому чорту душу аддасьць. Чорту душу ад- 
даць гатоў, а ня то што пыжалеіць каго. 


Чорт у заслонку звоніць, іран.; цяп., пр., часам мн. 
Пра частае ўспамінанне. Чорт у заслонку звоніць -- ні 
назвоніцца, айдзе вы дзіваліся. Як жа, вас пыміналі, 
чорт у заслонку званіў. Усе вас дужа ждалі, дайжа чэр- 
ці У заслонку званілі. Зак. Чорт у заслонку пазваніў, лр., 
буд. Чорт у заслонку пызваніў, каб вы скарей іўляліся. 
Жджыця, січас чэрця ў заслонку пазвонюць. Пачы. 
Чорт у заслонку зазваніў, пр., 6у9. Вас німа, усе глі- 
дзяць, айдзе вы, аж чорт у заслонку зызваніў. Біз вас 
канешня чорт у заслонку зазвоніць. Узмацн. Чорт у за- 
слонку названіўся, лр., буд. За ета ўремя чорт у заслон- 
ку нызваніўся. Калі твой зяць ня прідзіць, чэрця ў за- 
слонку назвонюцца. Гл. Званіць у разбітый 
лапаць. 


Чорт у лапцях, адзінк. Зусім неаўтарытэтны; невя- 
дома хто, наогул ніхто. Чорт у лёпціх мне ваш Мыксімё- 
нык, мала я такіх празныю і пынімаю. Чорт у лыпцях 
пат тымі йгрушкымі хадзіў, нікога там ні було. Гл. 
Чорт з балота. 


Чорт яго (іх) бацьку знаець, жарт.; цял., пр. Пра не- 
магчымасць прадказаць паводзіны чалавека. Чорт яго 
бацьку знаіць, што ён надумыўся сытваріць. Чорт іх 
бацьку знаіць, як яны там ачынуўліся. Чорт жа іх баць- 
ку знаў, што тыкая буза падніміцца. 
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Чорт яму (ёй, ім)даў. Пра малую верагоднасць па- 
дзеі, учынкаў чалавека. Чорт яму даў прідумыць што 
другоя. Чорт ёй даў так скора зайціць, мы раншы там 
будзім. Чорт ім даў пайціць у такую цемінь. 


Чуда (чудзяса) ў рэшаце. Штосьці дзіўнае, нябача- 
нае, надзвычайнае. Зьбсгыйця, січас вы увідзіця тама 
чуда ў решыці. Ну, нагледзіліся ну чудзіса ў решыці? 
Чудзіса ў решыці ды і толька. 


Чужымі рукамі. Ле самастойна, выкарыстоўваючы 
іншых. Чужымі рукамі ён ба горы пірівярнуў. Чужымі 
рукамі ўсё гатоў зьдзелыць. 


Чухаць патыліцу, рэдкаўж. Сур'ёзна задумвацца. 
Яму січас ні да сьмеху, крепка чухыіць патыліцу. Пе- 
паўн. Пачухаць патыліцу. Ніхай пачухыіць патыліцу, 
яму падумыць на пользу пойдзіць. Узмацн. Начухаць 
патыліцу. Здорыва начухылі патыліцу, думылі, ня Вы- 
вірнуцца. Гл. Часаць затылак. 


Чуць дыхаць (ліпець). Яслабець, састарыцца; прый- 
сці амаль у непрыгодны стан. Змыгаё ці не змыга, Я 
трошку вылачуся, а мой чуць дышыць. Што тут гыва- 
ріць, такея гады, чуць дыхыіць. Ціхінька бярі шаічку, 
іна чуць дышыць. Саўсім слаба Аксюта, чуць ліпіць. 
Етый гаршчонычык даўно чуць ліпеў. 


Чуць зара. На світанку, вельмі рана. Нечыга йціць 
чуць зыря, тама ўсё зачыніна будзіць. Чуць зыря па- 
беглі ў ягыды, саўсім пріцімна. Будзі яго чуць зыря, ра- 
сою пыкасіць мякчуг луччы. 


Чуць зямлю пад нагамі (сабою). Рабіцца ўпэўненым. 
Цяперя і Сьціпыняты насы пызыдзіралі, чуюць зямлю 
пыд ныгамі. Што ж яму скажыш, раз зямлю пыц сабою 
чуіць. Зак. Пачуць зямлю пад нагамі (сабою). Ён толь- 
ка пасьледнія ўремя пачуў зямлю пыд ныгамі. Як Міт- 
рыхван пріехыў, тады яны пачулі зямлю пыц сабою. 
Параўн. Не чуць зямлі пад сабою. 


Чуць-нячуць. Са значнымі намаганнямі, з цяжкасцю. 
Чуць-нячуць ныпрывадзіла іх ны быльшак, ніхай ідуць, 
ато дуріся столька ўремя с п'янымі. Чуць-нячуць і Я 
гады за трі выбрылыся ў горыд. 


Чуць што. Пры малейшым праяўленні. Чуць што 
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1 зыгарелыся ўся: дужа стыдлівыя. Чуць што, ён біцца 
гатоў, уся чысьцінька бацькіна ўхватка, тэй тожа быў 
як сьпічка: адно слова ні па ём - жых і зыгареўся. 


Чучала гарохавае (балотнае), зяяважл.; м. і ж. 
Няўдаліца, недарэка. Ці чучыла гарохывыя што пой- 
міць. Нейкыя чучыла гарохывыя зыдалося. Хацеў ты ш 
чучылым балотным толку найціць. 


Чым чорт не шуціць. Пра магчымасць удачы. Чым 
чорт ня шуціць, і Зьмітрок можыць ажаніцца. Чым чорт 
ня шуціць, калі бог сьпіць. 


Чым (што) бог паслаў, уст.; пр., 6у9. Тым, што ёсць 
(частаваць). Прісмакыў бальшых німа, во ўгашчу, чым 
бог пыслаў. Во ежця, што бог пыслаў. А нягож, кума, 
не, дам, што бог пашлець. 


Чын чынам (па чыну). Так, як трэба, як належыць. 
Усё паччысьцілі, пудруўнувалі чын чыным, дайжа 
шчэпычкі пыдмялі. У нас будзіць зьдзелына чын па 
чыну, мы як-небудзь ня кінім. 


Чысціць (часаць) шкуру (бакі). Адчувальна лупца- 
ваць. І шкуру чысьцюць яму ладна, і дуры тваріць 
тожа нічога. Большы табе нада чысьціць бакі, толк 
можа большый будзіць. Мала яму шкуру чэшуць. 
Андрей чысаў за нешта бакі свайму бульшуну. Зак. 
Пачысціць (пачасаць, адчысціць, адчасаць) шкуру 
(бакі). Учора яму крепка пачысьцілі шкуру. Ім пачысь- 
ціць бакі ні ў чужоя места було б. Я свайму пычысаў 
шкуру, атвыкніць ад дуроў. Сам ныпрашыісься, каб 
табе бакі пычысалі. Яму даўно нада було шкуру аччысь- 
ціць. Ці ты даволін цяперя, як бакі аччысьцілі, ты Ж 
дужа етыга хацеў. Ты сам просісься, каб табе шкуру 
аччысалі, ты бязь етыга ня можыш. Аччэшуць табе бакі 
нескылька разоў, дык, можа, трошку пачухыісься. 
Узмацн. Начысціць (начасаць) шкуру (бакі). Відна, 
мулувата начысьцілі табе шкуру, яшчэ ремня шукаіш. 
Адзін раз выкруціўся -- другей раз пупадзесься, на- 
чысьцюць бакі. Як начэшыш ладна шкуру, тады спыкай- 
неіць. Даўно б табе пыра бакі нычысаць, толька ніхто 
брацца за ета ня хочыць. 

Чытаць мальбоны, іран. Лаяць, бэсціць. Чуіш, як 
мыладуха чытаіць мальбоны, хто б мог такоя пріста- 
віць. Зак. Прачытаць мальбоны. Прычытала мальбоны 
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таму абрагою, дык ці ды яго што дайдзіць. Пепаўн. 
Пачытаць мальбоны. Як жа, пакуль ні пычытаіш маль- 
боны, ня пойдзіць. Узмацн. Начытаць мальбоны. Доўга 
і цярьпела, і ўвыжала яму, а сяньня ўжо ня выцірьпіла, 
так нычытала мальбоны, што ні прідумыць як. Закона. 
Адчытаць мальбоны. Аччытала мальбоны і пышла, наця 
вам, пулучыця на руб ны дваццыць. Працягл.-фінальн. 
Дачытаць мальбоны. Дычытаіць мальбоны свае як-не- 
будзь, апсякуць ёй язык. 


Чэраз (у) час па чайнай ложке. Рэдка, пакрысе і 
павольна. Што ты ільлеш чыріш час пы чайный ложкі, 
хырашо ліні. Чыріш час пы чайный ложкі дываць -- 
ета ня дзела. У час пы чайный ложкі пыдаець, так да 
поўнычы будзіш кыпацца. 


Чэснае слова. Праўда, далібог. Чэсныя слова, мы іх 
ня відзім, нашто нам хуваць. Чэсныя слова, ні магу 
большы, і ні пыднасі, і ні прідлыгай. 


Чэсць чэсцю (па чэсці). Так, як трэба, як належыць. 
Чэсьць чэсьцю прінялі нас, угашчэнія було нывалым. 
Калі за што бярецца, ён дзелыіць чэсьць па чэсьці. Гл. 
Чын чынам. 


Ш зіцца (шавяліцца) ў душэ (серцы). Кра- 
наць, турбаваць, непакоіць. Чуства нейкыя у яго ў душэ 
шаволіцца, толька нызад сыйціцца яны ня сойдуцца. 
Калі-то, можа, што і шывалілыся ў серцы, а ўжо столька 
ўремя прайшло, яно ўсё забылыся. Ты што ні гыварі, а 
Прося ў цябе ў душэ шавеліцца. Што там у яго ў серцы 
будзіць шывяліцца, у яго тога серца ці асталыся хуць 
сколька. Лачын. Зашаваліцца (зашавяліцца) ў душэ 
(серцы). Трошку і ў яго ў душэ зышывалілыся, як Ань- 
ка пріехыла. Дык што тама ў яго ў серцы зышывалілы- 
ся. Ня думыю, каб у Лыўрінёнка што ў душэ зышывялі- 
лыся. Нешта зышывялілыся ў серцы, пашоў у Мазылы- 
ва. ПНепаўн. Пашаваліцца (пашавяліцца) ў душэ 
(серцы). Што-то ў цябе ў душэ, знаць, пышывалілыся? 
Знаю, што ў серцы пышывалілыся, толька ён віду ні 
пыдаў. Есьлі ў яго ў душэ пышавеліцца, ты па віду пы- 
знаіш. Ня тэй ета чылавек, каб у яго што-небудзь у 
серцы пышывялілыся. Аднакр. Шавальнуцца (шавяль- 
нуцца) ў душэ (серцы). Пыдажджы-ка, можа і ў Сямё- 
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на што-небудзь шывальнецца ў душэ. У такога ня дужа 
што шывальнецца ў серцы. Вот відзіш, ні дырма було 
сказына, нешта і ў Валодзькі ў душэ шывяльнулыся. Ні 
знаю, калі тоя будзіць, што ў серцы у яго шывяльнецца 


што-небудзь. 


Шаваліць (шавяліць, варушыць, дзвігаць) мазкамі 
(галавою), іран. Думаць, разважаць. Ня хочыць разу ні 
ў чом шываліць мызкамі. Нада ж троху шываліць гыла- 
вою. Ён тады шавеліць мызкамі, як яму выгыдна. Ці 
Ты ня відзіш, як пулучаіцца, шывялі гылавою. Ня дужа 
яны хочуць вурушыць мызкамі, ты думый за іх. Гыла- 
вою большы вурушы, ні малютка. Дужа яны многа 
дзьвігыюць мызкамі. Ні разу ён ня дзьвігыў гылавою, 
іна яму для мебілі. Зак. Пашаваліць (пашавяліць, па- 
варушыць) мазкамі (галавою). Каб мызкамі пышыва- 
ліў, дык ба можна було што-небудзь прідумыць. Тута 
ён ні пышываліў гылавою. Ня дужа хочыць пышывяліць 
мызкамі. Во ў етым дзелі ты ні пышывяліў гылавою. Ні 
ў чом ні разычку ні пувурушыў мызкамі. Сам пувурушы 
гылавою, ёю думыць нада. Шматкр.-няпоўн. Пашавелі- 
ваць мазкамі (галавою). Уремя ат уремя пышавелівый 
мызкамі. Калі ён пышавелівыў гылавою, неўдыль ета. 
Аднакр. Шавальнуць (шавяльнуць, варухнуць) мазкамі 
(галавою). Худзь ба ж чуць-чуць шывальнуў мызкамі. 
Тут було трошку шывальні гылавою, падумый, дык ён 
шывальнець. Чаго ты ні ў чом ня хочыш шывяльнуць 
мызкамі? Яму каб на ўсём гатовым, сымаму шывяль- 
нуць гылавою -- не. Ну што ж, ня хочыш вурухнуць 
мызкамі -- ні нада. Адзін хырашо вурухнуў гылавою, а 
другей яшчэ луччы. Працягл.-фінальн. Нашаваліць 
(нашавяліць, наварушыць) мазкамі (галавою). Ныша- 
воліць гультай мызкамі і чым хочыш. Многа нышываліў 
гылавою твой зяць. Нышывялілі мызкамі і адзін, і дру- 
гей. І ты столька нышывяліў гылавою, сколька Зыхарё- 
нык. Ныварўшыць такей апока мызкамі, будзіць і абду- 
мына і зьдзелына. Ладна нувурушыў гылавою, ш чым 
пыслала, с тым і прішоў. 


Шагу нейдзе ступіць. Пра немагчымасць прайсці. 
Зямлю рызьвязло, грязішча, шагу нейдзі ступіць. Най- 
шло людзей, што шагу нейдзі ступіць. 


Шаг у шаг. Неадступна, не адстаючы. Куды мы 
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ідзём, туды і ён зы намі шаг у шаг. Ні глядзі, што 
малый, шаг у шаг спруўляіцца. 


Шаль-валь, неадабр. Абы-як. Звучыцца ат малку 
шаль-валь дзелыць, і вырысьціць няўрёмыю на ўсю 
жысьць. У мяне шаль-валь ня будзіць, у мяне кылі рабо- 
ТЫЦЬ, ДЫК работыць, а ня хочыцца -- дык на ўсе чатырі 
кытай. 


Шапкамі закідаць, ірая. Лёгка перамагчы. Мы б 
такіх гіроіў шапкымі зыкідалі, мы відзілі і ня веткіх. 
Узмацн. Шапкамі пазакідаць (пазакідываць). Вас 
тама шапкымі пызыкідаюць, толька пыкажыціся туды. 
Іх ба шацкымі пызакідывылі, хрыбряцоў етых, ім нада 
сядзець і ня ріпыцца. 


Шапку скланяць, рэдкаўж. Прыніжацца, прыслуж- 
вацца. Дужа б табе було пріятна шапку склыняць уся- 
кыму чорту. Зак. Шапку скланіць. Каб так прішлося, як 
мне, і ты б шапку скланіў. 


Шараваць з пяском (пясочкам), іран. Прабіраць, 
лаяць. Ты яго большы шуруй сь пяском, у рукі бярі. 
Крепка шуруіць свайго сь пясочкым. Лепаўн. Пашара- 
ваць з пяском (пясочкам). Хужы ня зьдзелыюць, кылі 
пушуруюць сь пяском троху. Нада пушуруваць сь пясоч- 
кым, тады ён уймецца зы хвыстамі бегыць. Узмацн. 
Нашараваць з пяском (пясочкам). Яны як возьмуцца, 
дык нушуруюць сь пяском, будзіць нядзелю пріхадзіць 
гу сябе. Доўга сыбіралыся, ну сыбралыся, нушурувала 
сь пясочкКым. Гл. Драіць з пяском. 


Шарашкіна кантора, гран. Малапаважаная ўстанова, 
ў якой няма парадку. Ету шырашкіну кантору даўно 
пыра прікрыць. У цябе ўсё як у шырашкіный канторі. 


Шарыкі за ролікі заходзяць (заскакываюць), не- 
адабр.; цяп., пр. Пра дзіўныя, нелагічныя выказванні, 
разважанні. У яго ўсігда шарікі за ролікі заходзюць. 
Лівынка помніш: у таго часта шарікі за ролікі зыхадзілі. 
У такіх, як ты, пымінўтна шарікі за ролікі зыскакывы- 
ЮЦЬ. Зак. Шарыкі за ролікі зайшлі (заскачылі), пр., 
буд. У цябе, відна, ўзноў шарікі за ролікі зайшлі. Як 
шарікі за ролікі зайдуць, тады яго ня дужа ўгаворіш. 
Есьлі ўжо шарікі за ролікі зыскачылі, то ня жджы ні- 
якыга толку. Зь ім такоя няредка: то як чылавек, то 
шарікі за ролікі заскочуць. Узмацн. Шарыкі за ролікі 
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пазахадзілі (пазайшлі, пазаскакывалі, пазаскачылі), 
пр., буд. Што ж я табе гываріць буду, калі ў цябе шарі- 
кі за ролікі пызыхадзілі. Шарікі за ролікі як пызахо- 
дзюць, тады трудна зь ім. Дужа скора ў іх шарікі за 
ролікі пызайшлі. Калі шарікі за ролікі пызыскакывылі, 
то вады халодныя схадзі выпі. Ідзі дабіся толку, есьлі 
шарікі за ролікі пызыскачылі. Як шарікі за ролікі пы- 
заскочуць, то ўжо тады сам ідзі рызьбірацца. 


Шах-мах. Рэзка, груба (выконваць, паступаць). 
Шах-мах і гатова, рыспырядзілыся і ўпыряччыла. Шах- 
мах іна кідаіць куртку, ні пы насу ёй нешта. 


Шашкі ў мяшкі. Хуткія зборы. Доўга ня греў зубы, 
шашкі ў мяшкі ды двору. Пыра вам складывыць шашкі 
ў мяшкі. 


Шкура барабанная, груб. Здраднік; распусная жан- 
чына. Прі немцых ета шкура бырыбанныя пыкызаў сябе. 
Нічога ў тае шкуры бырыбанный ні асталыся чылаве- 
чыскыга. 


Шкура (кожа) іграець (на кім), неадабр.; цяп., пр. 
Пра празмерную рухавасць. Мы зразу замецілі, што ны 
вас лішніга шкура іграіць. Доўга ны табе, хлопіц, шку- 
ра іграла. Каторыя ўремя ны вас кожа іграіць, ці най- 
дзіцца вас уняць хто-небудзь. Пачын. Шкура (кожа) 
заіграла, пр., 6у9. Ежылі шкура зыіграла, вярёвычка 
нада, іна успыкаівыіць. Ны вас ні сяньня кожа зыігра- 
ла, іна даўно лупкі хочыць. Як зыйграіць кожа, мы най- 
дзім унім. Непаўн. Шкура (кожа) паіграла, пр., буд. 
Ны вас ладна шкура пыйграла. Ніхай шкура троху 
пыйграіць, ён скора асядзіцца. Не, маліц, па-мойму, 
шкура ны табе пыйграла пырядышна. Узмацн. Шкура 
(кожа) ўзыйграла (ўзыйгралася, разыйгралася), пр., 
буд. Узноў у твайго шкура узыйграла. Шкура як узый- 
граіць, уго што зь іх вытвыряіцца. Я знаю, чаго ны табе 
кожа узыйграла: вожкі пы табе даўно хадзілі. Ні г даб- 
ру шкура ны вас узыйгралыся. Кожа узыйгралыся 
ціряшчур, нада скорінька унімаць. Дужа вожкі атпусь- 
ціў, саўсім аслабіў, кожа ўзыйграіцца, што ня ўніміш 
нічым. Шкура на ём так рызыйгралыся, што чышчы не- 
куды йграць. Цяперя ты нісколька ні глядзіш, а як 
шкура рызыйграіцца, тады позна будзіць пычынаць. 


о 


Пыстыянныга вока за ім ні було, ну, кожа й рызый- 
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гралыся. Працягл.-фінальн. Шкура (кожа) даіграла, пр. 
буд. Дыйграла шкура, пулучыў сваё сколька ўлезла. 
І ў цябе дыйграла шкура, найдзіцца вярёўка. Хут трош- 
ку й позна, ну пулучыў, чаго хацеў, дыйграла кожа. 


Шкура трэскаець (трэскаецца), дяй., пр. Пра праз- 
мерную тлустасць; пра свавольства ад бесклапотнага 
жыцця. Разьеліся, шкура трескыіць, у такой выгыдзі 
жывуць. Не, мальцы, ны вас ужо шкура трескыіць, ній- 
дзе вам уталоньня німа. Пілі і жралі што хацелі, на іх 
шкура трескыла. Прііжджаіць усігда, на ём шкура тре- 
скыіцца, тама ня жысьць, а рай ныстыяшчый. Раншы 
і ны Пітраку шкура трескылыся, а січас аблез троху. 
На етых ціхінькіх біз бацькі шкура трескылыся, унімаць 
некыму було, ны гылывах хадзілі. 


Шлынды (брынды) біць, асудж., рэдкаўж. Бяздзель- 
нічаць, гультаяваць. До шлынды біць, гультуя мне кар- 
міць нечыга. Брынды біць ён умеіць, тута ўчыць ні- 
сколька ні нада. Абмеж. Шлынды (брынды) пабіць. 
Ізьвесна, чаго яны туды паедуць, шлынды пабіць. Во, мы 
німала помышчы тае відзілі, пабіў брынды і паехыў. Гл. 
Біць баклушы. 


Што душэ ўгодна (заўгодна). Тое, што падабаецца; 
вельмі многа. Ны свадзьбі було ўсяго, што душэ ўгодна. 
Еж, пі, што душэ ўгодна. Купляй, што душэ заўгодна, 
каб толька грошы. 


Што ёсць духу (жызні, жысці, змагі, сілы), цял., 
пр. Надзвычай (шпарка, напружана, гучна і г. 9.). Ля- 
целі аттуля што ёсьць духу. Што було духу крічалі. Што 
ёсьць жызьні бярецца зы работу. Што було жызьні ўці- 
калі с кустоў. Іду, чую, крічаць што ёсьць жысьці, чаго б, 
думыю. Стыряліся, што ёсьць змагі. Што було змагі 
сьпяшылі. Туріла свайго кывалера піріц сабою што ёсьць 
сілы. Гналі іх што було сілы. Гл. Сколька жызні. 


Што і гаварыць (талкаваць), звыч. гумар., іран. І. 
Вельмі добры, Што й гываріць хлопіц, другога толька 
пыіскаць такога. Калёсы што і тулкуваёць, вярсту ці 
праедзіш, ці не. 2. Вельмі добра. Жывуць яны што і 
гываріць, як сыр у масьлі кычаюцца. Пад'еў што й тул- 
куваць, ці тут жа ня ўмеюць гатовіць. З. Безумоўна. 
Што й гываріць, я пыдбягу. Што й тулкуваць, падой- 
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дуць, -- іх палкыю ні падніміш, такея цяжолыя ны 
пад'ём. Гл. І гаварыць нечага. 


Што нада (называецца). І. Вельмі добры. Нечыга, 
нечыга выдўмывыць лішніга, Верка дзеўка што нада. 
Баня што нада, хуць ны вярьху парься. Што нызываіцца 
чылавек, ні вітрагон, як ты. 2. Вельмі добра. Жывуць 
што нада, ні так, як вы. Пыглядзі, зьдзелына што нызы- 
ваіцца, кымар носа ні патточыць нійдзе. 


Што на рат лезець, цял., пр. Усё ўсякае (гаварыць). 
Прець ны яго што на рыт лезіць. Гнала, нісла, вірзла, 
што на рыт лезла. Зак. Што на рат палезець. Зьвяжысь- 
ся, дык пачуіш, будзіць гнаць усё, што на рыт палезіць. 


Што ні гавары (ні кажы, ні талкуй), адз., мн. Нягле- 
дзячы ні на што. Што ні гыварі, а зь імі сам чорт ні 
ўжывець. Што ні гываріця, ну ён етыга ня дзелыў. Што 
ні гываріця, ён чылавек спрывядловый. Што ні кажы, 
мы табе ні паверілі і ні паверім. Капёшка яго рук ні 
мінула, што ты ні талкуй. Што ні талкуйця, прідзіцца 
ЙЦіЦЬ. 

Што ні шаг. Усюды і заўсёды. Што ні шаг, у яго 
якія-нібудзь дурысьці. Што ні шаг носым верціць. 


Што ты гаворыш, адз., мн. Пяўжо, хіба. Што ты 
гаворіш, я ж ба нізашто ні падумыў, што Рыманёнык 
пойдзіць ны такоя. Што вы гаворіця, яны ж с такея ха- 
рошыя сям”і хлопцы. 


Што (чаго, нашто, нечага) граха таіць. Пра неабход- 
насць раскрыць таямніцу, падман. Што гріха таіць, і 
твой у молыдысьці німала пудурюваў. Вы тожа там 
рукі прілажылі, што гріха таіць. Што там гріха таіць, 
пару бутылычык рыздавілі. Чаго гріха таіць, вы тожа 
ні адзін мяшочык антонывык прінясьлі с саду. Нашто 
гріха таіць, тварілі яны дык тварілі. Нечыга ўжо гріха 
таіць, Анька твайго сынка нянчыць, ты ўвесь чыста вы- 
літый. 

Шукаць (іскаць) белага дня, неадабр. Займацца 
бяссэнсавай справай. Дакуль ты будзіш шукаць белыга 
дня. У пуні нейдзі твой Васіль, белыга дня ішчыць. Пе- 
паўн. Пашукаць (паіскаць) белага дня. Схадзі, пушукай 
сабе белыга дня, кылі зыняція сабе ні найдзіш. Ён там 
хваціць, паішчыць белыга дня. Ўзмацн. Нашукацца (на- 
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іскацца) белага дня. Сь цябе ўжо дос, нушукаўся белы- 
га дня. Наішчыцца белыга дня, думыць жа як нада ня 
ўмеіць. Працягл.-фічнальн. Дашукаць (даіскаць) белага 
дня. Душукаіця белыга дня, што бульбу ў пацёмкых 
кыпаць будзіця. Ён дыіскаў белыга дня, найшоў сабе 
блыгыславеньня. 


Шукаць (іскаць) дзірку, неадабр. Займацца небяс- 
печнай, антыграмадскай справай. Кылі шукаіць дзірьку, 
дык палучыць, найдзіць айдзе-небудзь. Ай, ён даўно 
іскаў дзірьку, думыў, гылавы ні разу ня зносіць. 


Шукаць (іскаць) дугу на плячах (цераз плячо), 
жарт. Паводзіць сябе недарэчна. Ну як жа, мы знаім, ты 
зынят быў, шукаў дугу ны плічах. Вун ён твой Паўлюк, 
шукаіць дугу ціріс плячо. Ну чаго ты, а можа ён дугу ны 
плічах ішчыць. Знаю, знаю, пашоў дугу ціріс плячо 
іскаць. 


Шукаць (іскаць) дурака (дурачка, дурных), іран. 
Імкнуцца перахітраваць няўмела, прымітыўна. Ні тама 
дурука шукаіш, ны сябе луччы зірні. Думыў, тута яму 
зылатэя горы пыднясуць, дуручка шукаў. Дуракоў ішчы 
у другом месьці, тута ні пылытаісься. Што ты, прішоў 
сюда дуручка іскаць? Ні туды ты пупаў іскаць дурных. 


Шукаць (іскаць)загваздку ў лапці, іран. Займацца 
пустой, нікчэмнай справай. Як устаець, у яго і пычына- 
іцца работа -- шукаіць загвыздку ў лапці. Можа табе 
хваціць загвыздку ў лапці іскаць. Лепаўн. Пашукаць 
(паіскаць) загваздку ў лапці. Пакуль ні пушукаіць за- 
гвыздку ў лапці, пряма сам ня свой. Загвыздку ў лапці 
пыіскаў, а цяперь нада дзела дзелыць. 


Шукаць (іскаць) іголку ў сене (у стагу сена). Зай- 
мацца заведама безнадзейнай справай. Што цяперя 
шукаць іголку ў сені, нада було за ім пільнуваць ран- 
шы. Шукаць іголку ў стагу сена позна, была гылыва 
ны плічах учора падумыць. Ета табе іскаць іголку ў 
сені, толку ніякыга. Чаго ён ішчыць іголку ў стагу сена, 
куды ён усё лета глядзеў. Лепаўн. Пашукаць (паіскаць) 
іголку ў сене (у стагу сена). Ну ікая польза, што ён 
пушукаў іголку ў сені. Цяперя пушукайця іголку ў ста- 
гу сена, айдзе вы раншы былі. Схадзіў, пыіскаў іголку 
ў сені, вярнуўся ні ш чым. Паішчыця іголку ў стагу 
сена, найдзіця толку. 
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Шукаць (іскаць) канцы (канцоў). Высвятляць пер- 
шапрычыны. Трудна шукаць канцы, столька ўремя 
упусьціўшы. Так апстряпыюць дзела, што й канцоў 
шукаць нейдзі будзіць. Позна вы хваціліся канцы 
йскаць. Ня тута ён ішчыць канцоў. 


Шукаць (іскаць) толк (толку). Гикнуцца дасягнуць 
ўзаемаразумення. У каго ты надумыўся толк шукаць. 
Нечыга ў яго шукаць толку, зь ім што ш чортым. Цяжо- 
ла ў Рябца толк іскаць. Ну й нудуріўся зь імі, толку ўсё 
іскаў. Параўн. Нахадзіць толк. 


Шумець (кружыцца) у галаве. Быць ў разгубленас- 
ці. Столька ўсякіх дзялоў зразу нывалілыся, што ў гы- 
лаве шуміць. Хвытаісься за ўсё зразу, нійдзе ні ўсьпіва- 
іш, ажно ў гылаве кружыцца. Пачын. Зашумець (закру- 
жыцца) у галаве. Я ўжо ні знаю, за што первыя 
хвытацца, у гылаве зушумела. У цябе б яшчэ скарей зу- 


кружылыся ў гылаве, каб столька нывалілыся с усіх 
бакоў. . 


Шуры-буры. Беспарадак; навальніца. У яе ўсігда 
шуры-буры ў хаці. Шуры-буры ўшчынаюцца, каб даж- 
джу ні ныгнала. Пыдняліся шуры-буры, кымаріка з дуба 
здулі. 

Шутава (шутавая) каша, неадабр. Беспарадак. 
Айдзе там зайдзіш, тама шутыва каша. У шутыву кашу 
і пыказывыцца ня хочыцца. Сыбяруцца, дык узноў 
зьдзелыюць шутывыю кашу. 


“Шут гарохавый. Пусты чалавек, смешна апрануты. 
Быў шут гарохывый і астаўся, пусьцей каго і ці найдзіш. 
Нечыга строіць сь сябе шута гарохывыга. Пыглядзіця 
вы ны яго, вырідзіўся шут гарохывый і думыіць, дужа 
красіва. 


Шутка сказаць, адз., ин. Не проста. Шутка скызаць 
аднаму ў такую дарогу выпрывіцца. Шуткі скызаць 
жжаць адной столька, етыя жыта густлявыя. 


Шутка шуткай, часта мя. Што б ні гаварыць, але ж. 
Шутка шуткыю, толька тут дзела ідзець к свадзьбі. 
Шуткі шуткымі, ну ён табе дзела гаворіць. Жарт. Шут- 
кі шуткымі, а будуць і авечкі. 


Шуткі дрэнныя (дрэнь, плахея, плохія, плахія, пло- 
хі). Пра сур'ёзнасць падстаў для трывогі. С такімі дзі- 
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ламі шуткі дренныя, луччы у баку дзіржацца. Шуткі 
дрень, яму нада выбірацца. З балезьнію шуткі плахея, 
як запусьціш, тады трудна лячыць. Глядзі, тута шуткі 
плохія, луччы ні ўлізай. Ты сам знаіш, што ш чужым 
шуткі плахія. Табе ўсігда тулкувалі, што з марозым 
шуткі плохі, куды цяперь ету бульбу. 


Шуткі ў бок (сторану). Пра неабходнасць размовы 
ўсур'ёз. Шуткі ў бок, дзела гыварі, нам некылі маліцца 
ны цябе. А цяперь шуткі ў сторыну, возьмімся пы-нысты- 
яшчыму, дык рысказывый, сь кім хадзіў у Зяціцу. 


Шуткі (шутачкі) шуціць. Рабіць дзеля жарту, заба- 
вы. Што ж тут шуткі шуціць, прімаў, дык жыві. А ты 
думыў, яны будуць шуткі шуціць. Пірісталі шутычкі 
шуціць, узяліся як нада. Працягл.-фінальн. Шуткі (шу- 
тачкі) нашуціць (дашуціць). Глядзі, нашуціш шуткі, 
каіцца каб ні прішлося. Нушуцілі шутычкі, што куса- 
юць сабе локці. Ці помніш, як душуціў шуткі Сірьгяё- 
нык. Дашуціця вы шутычкі, што ныпраўду выйдзіць. 


Шчаміць нос, неадабр. Лезці, куды не трэба. Чаго 
яму вы ўсякыю дзірьку шчаміць нос. Куды нада, куды 
ні нада -- усюдых шчэміць свой нос. Гл. Ушчаміць 
НОС. 


Шчанка з'есць, жарт. Пабыць пэўны вопыт. Ты ў 
рыбі даўно шчынка зьеў. Сыбаку як сыбаку, а шчынка 
яны зьелі на етых дзілах. Гл. Сабаку з'есць. 


Шчанят не ксціць, іран. Не ўступаць ні ў якія ўзае- 
жаадносіны. Мне зь імі шчынят ня ксьціць і ніхай яны 
сюда ні чыпляюцца. Шчанят ксціць. А ці мне зь імі 
шчынят ксьціць? Я зь ёю шчынят ксьціць ні сыбіраюся. 


Шчаўком (шчаўчком) забіць, жарт. Вельмі лёгка 
справіцца з прычыны бяссілля. Худзенічкій, малінькій, 
такога жыніха шчаўком заб'еш. У цябе сілы што ў кы- 
мыра, цябе можна шчаўком забіць. Шчаўчком заб'еш 
етыга быгытыря вашыга. 


Шчоўкаць зубамі, груб. Дярпець розныя нягоды. 
Чаго вам тут шчоўкыць зубамі пуд вуглом, ідзіця грец- 
ца. Глядзі, рыспрыдасіся, дык і будзіш зубамі шчоўкыць 
к вясьне. Доўга шчоўкылі зубамі паць сьценкыю, усё 
ждалі асобыга пріглашэнія. Лепаўн. Пашчоўкаць зуба- 
мі. Пашчоўкылі голыя зубамі, назызьліся. Пашчоўкыіць 
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зубамі, рад будзіць сухой скарінкі. Ніхай пашчоўкы- 
юць зубамі, можа пурузумнеюць. Пачын. Зашчоўкаць 
“зубамі. Ня хочыць слухыць, ніхай ня слухыіць, зашчоў- 
кыіць зубамі, тады за розум хваціцца. Дужа шурока 
ехылі, дык зашчоўкылі зубамі. Узмацн. Нашчоўкацца 
зубамі. Нашчоўкыліся зубамі ў сваіх сьвістых. Мыгазін 
быў зачынін, мы нашчоўкыліся зубамі лі дзьвярей. 
Працягл.-фінальн. Дашчоўкаць зубамі. Дашчоўкыў зу- 
бамі, ляжыць с успаленіім, ды, знаць, з двухстароньнім. 
Дашчоўкыіця зубамі, як костычкі вашы пірікалеюць ды 
адной. 

Шыварат-навыварат. Паперакор разумнаму сэнсу. 
Зь летышніга года у іх пычалося шывырыт-навывырыт. 
Ты ўсігда дзелыіш шывырыт-навывырыт. Ў іх часта пу- 
лучаіцца шывырыт-навывырыт. 


Шырокае (бальшое) горла (глотка), груд. Крыкун. 
Рыспасьцёрлыся шурокыя горла, пыспрабуй пірікрічы. 
Ужо тыкая шурокыя глотка, што куды там. Крічыць 
бальшоя горла, аж дзяреўня рызьлігаіцца. Быльшая 
глотка гам справіла. 


Шырока ехаць. Жыць не па сродках. Шурока едзіця, 
нада патрошку ўпярёд глядзець, ато бісь сяніны ў пыў- 
зімы астаніціся. Пачын. Шырока паехаць. Зразу шуро- 
ка паехылі, рысхадовыя дужа. Быў паехыў ого як шуро- 
ка, а во ён, пяшочыць у патрёпыных штонікых. 


Шырокая натура. Адкрыты, шчыры чалавек. Сярёж- 
ка -. шурокыя натура, у яго дужа нічога ні задзержыц- 
ца. У яе шурокыя натура. Ета шурокыя натура, што 
ёсьць, усё наця. 


Шыта белымі ніткамі. Пяўмела прыкрыта, схавана. 
Тама ўсё шыта белымі ніткымі, любэй у мінуту рызьбя- 
рецца. Тут і глядзець нечыга, тут шыта белымі ніткымі. 


Шыта-крыта. Схавана, прыкрыта. Ён знаіць, хто ета 
сытваріў, і маўчыць, і ўсё шыта-крыта. Піхто ня відзіў 
і ўсё шыта-крыта. 


Шышка на роўным месце, іран. Важны, надзьмуты 
чалавек. Ня трогый, надмецца, ета ж шышка на роўным 
месьці. Ня будзь шышкыю на роўным месьці, каб людзі 
сьміяліся. 
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Я.х абсякаць. Рашуча спыняць балбатню, 
плявузганне. Аўхім троху апсікаў язык, а цяперь саўсім 
уходу ні знаіць. Зак. Язык абсеч. Ня дужа такой зьвягі 
апсякеш язык, іна ны цябе зразу бочку рыштантыў 
згоніць. Узмацн.-множн. Языкі паабсякаць  (паабсеч). 
Ну хто ж калі найдзіцца ізыкі ім пыпсікаць. Можа й вам 
хто-небудзь пыпсякець ізыкі. Гл. Прысякаць язык. 


Язык адкусіць, рэдкаўж. Адчуць выключны смак. 
Ты вазьмі толька ў рот, зразу язык аткусіш, цябе будзіць 
за вуха ні ацьцягнўць ат міскі, Так елі -- ізыкі чуць ні 
аткусілі, а тама і прісмакі ня бог знаіць якея. Гл. І] р а- 
глаціць язык. 


Язык атняло. Пра раптоўнае змаўканне. Ну чаго ты, 
ці табе язык атняло, гыварі дальшы, мы ні кусаімся. Гл. 
Язык прысох. 


Язык ат языка, неадабр. З вуснаў аднаго ў вусны 
другога. Адзін хто брязьніць, а яно язык ат ізыка пашло 
па ўсёй акругі. Язык ат ізыка растреплюць, нічога ні 
схуваіцца. Гл. Ат языка к языку. 


Язык без касцей, неадабр. Пра магчымасць балбатні, 
хлусні. Гываріць усё можна, язык біс касьцей. Язык біс 
касьцей, тряпліся дальшы. 


Язык высалапіць (высунуць). Стаміцца да апошняга. 
Язык высылыпіў, пакуля столька дыцягнуў. Нешта ён 
дужа скора язык высылыпіў. Насіў, насіў дый язык вы- 
сунуў. Узмацн.-множн. Языкі павысалапіць (павы- 
сунуць). Пакуля мы дыпляліся з вузламі, ізыкі павы- 
сылыпілі. Жарішча, нада хвытацца, уремя пыдгыняіць, 
ізыкі павысунуць. 


Язык гладка ходзіць (ў каго), цяп., пр. Пра ўменне 
ясна, лагічна выказвацца. Язык у яго дужа гладка хо- 
дзіць, толька вушы рысстыўляй. Помніш Мікіту, як у 
таго язык гладка хадзіў. Пачы. Язык гладка захадзіў, 
пр., 6у9. Нешта ў цябе посьлі Хрісьцінкі язык гладка 
зыхадзіў. Як выпіць, тады ў яго язык гладка заходзіць. 


Язык дрэнна падвешан (ў каго). Пра няўменне ясна, 
зразумела выказвацца. Натура ў яго ого ікая, толька 
вот язык дренна падвешын, пык-мык і ні знаіць, што 
скызаць. 
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Язык забарсываць, рэдкаўж. Злмаўкаць. Сколька яе 
помню, ні разычку язык ні зыбарсывыла, усігда як пы- 
мяло лыпытала. Зак. Язык забарсаць. Мы стаім і гаво- 
рім самі сабе, чаго йна сяньня язык зыбырсала, стала 
як саўсім ні тая Проська. Ўзмацн.-множн. Языкі паза- 
барсываць (пазабарсаць). Пыдажджыця, дыскачыціся, 
пызыбарсывыіця ізыкі, цішэй ціхыга лета станіця. На 
іх нада Цімоха, зь ім ба уміг ізыкі пызыбырсалі. 


Язык за зубы чапляецца, цяп., пр.; гумар. Пра не- 
магчымасць лагічна выказвацца ад узрушэння, хваля- 
вання. Ні знаю, чаго ў іх язык зы язык чыпляіцца, нехта 
ныгнаў на іх страху. А ў цябе ж у сымаго язык зы язык 
чыпляўся, як прішлі кудрічані. Зак. Язык за язык зача- 
піўся. Нашто вам ішчэ Аньку пымінаць, у яе й так язык 
зы язык зычапіўся. 


Язык за плечы завязываецца, дял., пр. Пра няспын- 
ную балбатню, лаянку. Ат пріроды тыкая ўдылася, што 
ўсюдых язык за плечы зывязываіцца. У твае ўсігда язык 
за плечы зывязывыўся, пумуўчаць іна ня ўмела. Зак. 
Язык за плечы завязаўся, лпр., бу9. Раз язык за плечы зы- 
візаўся, ні дажджэсься толку, ідзі. Ня жджы, пакуль 
язык за плечы зывяжыцца. 


Язык заплятаецца, цял., пр. Пра гаворку п'янага. 
Чую, чую, што язык зыплітаіцца. Сяньня ішчэ нічога, во 
ўчора ныпраўду язык зыплітаўся, двух слоў зьвізаць ня 
мог. Пыд ныгамі драя -- ні ступіць і цісныта -- яблыку 
нейдзі ўпасьць, мы тама зыпялёхыліся, а ён як вогірь 
рысхаджыіцца, і язык зыплітаіцца. Зак. Язык заплёўся. 
Посьлі первыга стыкана язык заплёўся, чуць варочыўся. 
Узмацн.-множн. Языкі пазапляталіся (пазапляліся). 
Ішлі сы свадзьбы, чуць ны ныгах стыялі, ізыкі пызыплі- 
таліся, усё песьні зывадзілі. Куды ім яшчэ пыднасіць, 
і так ізыкі пызыпляліся. 


“Язык за пляцень (прасла) чапляецца, цял., пр.; іран. 
Пра празмерную балбатлівасць. Я пра етыга чорта і 
тулкуваць ні хачу, у яго ўсігда язык зы пляцень чыпля- 
іцца. Ці быў тэй дзень, скажы, калі ў цябе язык зы 
пляцень ні чыпляўся. Што ж ты будзіш дзелыць з ба- 
быю, есьлі ў.яе язык зы прясла чыпляіцца, канешня, 
нада було б усеч. Што там гываріць, у цябе ня меншы 
язык зы прясла чыпляўся. 
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Язык за язык. Пра размову, лаянку, сварку. І ў саміх 
пычалося язык зы язык, а тута яшчэ збоку ладна пыт- 
піваюць. Даўно ў іх нешта язык зы язык цягніцца. 


Язык з бразкоткамі (са званкамі, званочкамі, з ба- 
лабончыкам) (у каго), іран. Пра балбатуна. У яго ац 
самыга малку язык з брязкоткымі. Раншы ты ні такей 
быў, а цяперь у цябе язык сы звынкамі. У Марьі язык 
сы званочкымі, умеіць нызваніць зы пяцёх. Ці ты купіў 
язык з былабончыкым, ці ён.у цябе ўсігда такей быў? 


Язык зламаеш (зломіш, паламаеш, паломіш), адз., 
мн. Пра немагчымасць вымавіць правільна. “Язык злу- 
маіш, пакуля такоя імя выгывыріш, нызваў ба Анькыю 
ці Машкыю. Ізыкі зломіця так гыварёмшы. Што йта за 
словы пашлі, ні запомніш дайжа, а скызаць -- язык 
пулумаіш. Язык паломіш, пакуля скажыш, і нада ж ны- 
пісаць такоя. Пірістаньця з вашым крыўляньнім, ізыкі 
паломіця, ета ж праціўна з боку слухыць. 


Языкі вязаць (звязываць). Даводзіць да сваркі. 
Ніхай яны жывуць як жывуць, ахота табе і тут ізыкі 
візаць. Сьпец ізыкі зьвязывыць, а посьлі будзіць хыхы- 
таць збоку. Зак. Языкі звязаць. Ты думыіш, чаго так 
ушчапуліўся, ні нарошня ён ізыкі зьвізаў? -- нарошня, 
яй-богу, нарошня, натура тыкая. Лі яго асьцірігайся 
слова прыгываріць, січас ізыкі зьвяжыць. Параўн. 
Вязаць язык. 


Язык к зубам прырос (прыстаў, прыкіпеў), пр., буд. 
Пра раптоўнае змаўканне. Як зыйшла Хадоріна, у Піт- 
рыка зразу язык г зубам прірос. У такога язык г зубам 
ні прістаніць, ня бойся ты. Ну чаго ж у цябе язык Г 
зубам прікіпеў, рысказывый, раз ета праўда. Гл. Язык 
прысох; Язык атняло. 


Язык на барадзе, гран. Пра балбатуна. У етых шка- 
рендыў усігда язык ны бырадзе. Як рыспыліцца, язык 
ны бырадзе: я прікутыў дзьвері і тады пашоў. 


Язык на зубах павіснець, 6ў9., пр. Пра пагрозу пака- 
раць. Ніхай большы пыласкочыць, дыласкочыцца, што 
язык ну зубах павісьніць. Даў ба, каб язык ну зубах па- 
віс, тады знаў ба, як тріпаць чаго ні нада. 


Язык не варочаецца (не паварачываецца), дял., пр. 
Пра немагчымасць гаварыць з прычыны ап'янення або 
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па маральных меркаваннях. Ні чыпай, у яго ж, відзіш, 
язык ні варочыіцца. Пріехылі ўчора з горыда, што ізыкі 
ні варочыліся. У мяне язык ні варочыіцца скызаць 
такоя. Зак. Язык не павярнуўся, пр., 6у9. У мяне язык 
ні пывярнуўся гываріць пры Аўхімёнка. Пі пускай, ны- 
бяруцца, што ізыкі ні павернуцца. 

Язык незабарсаваный. Балбатун, пустамеля. У таго 
нягегліка ўсігда язык быў нізыбарсывыный. Во яшчэ ў 
каго язык нізыбарсывыный! 


Языком не варочаць, асудж. Быць вельмі п'яным. 
Сяньня ўзноў ізыком ні варочыіць. Цягнуліся, ныга зы 
нагу чыплялыся, ізыкамі ні варочылі, што йта зь іх 
дзеіць. 


Язык падвязываць. Змаўкаць. Ёй ба даўно пыра 
наўчыцца язык пыдвязывыць, каб ні буўтаўся лішня. 
Зак. Язык падвязаць. Тваё такоя дзела: язык пыдвяжы 
і сядзі ціхінька. І язык пыдвізаў, і пріюцішча найшоў, 
усё цяперя на месьці. 

Язык па плячах ходзіць (ездзіць), цяп., пр., буд. Пра 
несціханую балбатню. Усё ўремя язык пы плічах хо- 
дзіць, ні разу ні становіцца. Дакуля ў цябе язык будзіць 
хадзіць пы плічах? Во яшчэ ў каго язык пы плічах езь- 
дзіць, -- у Мархвы ў твае. Прікажы, каб меншы язык 
пы плічах езьдзіў, ато дыскачыцца. Лепаўн. Язык па 
плячах пахадзіў (паездзіў). У Хадоскі ня меншы язык 
пы плічах пыхадзіў. Ізыкі пы плічах паезьдзілі ў абеіх, 
тріпатні іхнія наслухыліся. Узмацн. Язык па плячах на- 
хадзіўся (наездзіўся), пр., 6у9. За трі гады язык пы 
плічах у яе ныхадзіўся. Пыдажджы, трошку пабольшы- 
іць, то і ў яе язык пы плічах находзіцца, як у мамы. 
Можа ў цябе ўжо язык пы плічах наезьдзіўся, пріціх- 
ніш? Законч. Язык па плячах адхадзіў (ат'ездзіў), пр., 
буд. Кажыцца, ны сяньня атхадзіў язык пы плічах, 
маўчыць. Ці дажджомся мы таго ўремя, што ў вас язык 
пы плічах атходзіць. Кынца ў яе ня відна, язык у яе пы 
плічах ні разу ні ат'езьдзііць. Працягл. «фінальй. Язык 
па плячах дахадзіў (даездзіў, даездзіўся), пр., буд. 
Язык пы плічах дыхадзіў, маўчыць як вады ў рот ныбра- 
ла. Пулучыла, чаго хацела, язык пы плічах даезьдзіў, ня 
чутна стала. Я чуствыю, што ў цябе скора язык пы плі- 
чах даезьдзіць, унімісься. Слава богу, язык пы плічах 
у Просі даезьдзіўся, ажно ў дзяреўні пыцішэла. 
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Язык прысох (прыліп, атняўся). Пра раптоўнае 
змаўканне. Учора було ні ўняць, а тута і язык прісох. 
Нешта ў цябе скора дужа язык пріліп. Іван толька гля- 
нуў, дык у яго язык атняўся. 


Язык развязаўся, пр., буд. Пра актыўнасць у размо- 
ве. К канцу і ў Мішкі язык рызьвізаўся. Сьпірва маў- 
чыць, а як язык рызьвяжыцца, ні ўняць будзіць. Пезак., 
рэдкаўж. Язык развязываецца. Дужа медлінна ў яго 
язык рызьвязывыіцца. Узмацн.-множн. Языкі паразвяза- 
ліся (паразвязываліся). Посьлі чарычкі і ізыкі пыры- 
зьвізаліся, ато сядзелі мумрюкамі. Дужа скора ізыкі 
пырызьвязывыліся, мы дайжа ні ждалі. 


Язык свярбіць (чэшацца), неадабр.; цяп., пр. Пра 
неадольнае жаданне выказвацца. У цябе узноў дужа 
язык сьвярьбіць. Ці ў яе язык сьвярьбеў, нашто було ету 
лухту у вушы ўклыдаць. Калі язык дужа чэшыцца, прі- 
кусі яго. Пачын. Язык засвярбеў (зачасаўся), пр., буд. 
Кытанула ў тэй канец, язык зысьвярьбеў, тама ёсьць сь 
кім пычысаць. Як зысьвярьбіць язык, ты яго патпілкым 
нушуруй. Пачула нешта, язык зычысаўся, нада лухту 
нірідаць. 

Язык [харашо (ладна) ] падвешан. Пра ўменне доб- 
ра, гладка гаварыць. Язык у іх падвешын, вушы толька 
разьвешывый. Язык хырашо падвешын, каб рукі так ра- 
ботылі. Чаго хочыш нылапочыць, язык ладна падвешын. 
Параўн. Язык дрэнна падвешан. 


Язык цяраць. Траціць магчымасць гаварыць у хва- 
ляванні. Нешта ты ўсігда язык ціряіш, як тая крысавіца 
пыіўляіцца. Зак. Язык пацяраць. Вот табе на, абоя 
язык пыцірялі піріц свытамі. То ўбрэгу ні було, а тут 
сязык пыціряў. 


Яйцо з-пад кошкі (сучкі) даставаць. Рабіць невера- 
годнае, немагчымае. Тэй быў атлёт, што яйцо с-пат кош- 
кі дыстываў. У той кынпаніі яйцо с-пац сучкі дыстываць 
наўчыцца. Зак. Яйцо з-пад кошкі (сучкі) дастаць. У ім 
с самыга малку двынаццыць сядзіць, ён табе яйцо с-пат 
кошкі дыстаніць. Такей ужо сьпец, што яйцо с-пац сучкі 
можыць дыстаць. Яны б яйцо с-пац сучкі дысталі, а ня 
то што сад ні апчысьцюць. 

Яйцо з-пад курыцы дастаць (украсць). Быць спецыя- 
лістам вышэйшага класа. Тута давучывыць нечыга, ён 
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і біз давучываньня яйцо с-пат куріцы дыстаніць. Ты 
ўжо стаў дык стаў, і яйцо с-пат куріцы украдзіш. Ну й 
прыспалітый жа урадзіўся, ён табе што хочыш атпаліць, 
яйцо с-пат куріцы украдзіць. 

Як адна капейка. Пра абсалютна дакладны падлік. 
Вылыжыў чатырі сотні як адна капейка. Дзьвесьця руб- 
лей як адну капейку аддаў зы пацьсьвінка. 


Як адна мінута. Пра хуткае, непрыкметнае праця- 
канне часу. Столька прайшло ўремя як адна мінута. Як 
адна мінута етый месіц прыляцеў. 


Як аршын праглыціў (праглыціўшы). Ненатуральна 
прама (трымацца). Ну што ты стаў як аршын прыглы- 
ціў, ідзі ў хату скарей. Стаіць піряд імі як аршын пры- 
глыціўшы, а яны што зря нясуць. 


Як арэхі шчоўкаць. Хутка рашаць (пра задачы). Ён 
рішаіць любэя зыдачы як арехі шчоўкыіць. Такея зыда- 
чы нам як арехі шчоўкыць, мы куды труднейшыя 
рішалі. 

Як атліць. Зрабіць па-майстэрску. Быў дужа харо- 
шый масьцір, зьдзелыіць рямы -- як атальлець. Дзвері 
так сыглічыў, як атліў. 


Як атрэзала. Пра знікненне ахвоты, жадання, імк- 
нення. Усігда хадзіў як свой, а тут як атрезыла, чаго б 
ета, думыю, ажно во чаго. Посьлі ксьцін у Мархвы як. 
атрезыла, ні разу ні пыкызаўся. 

Якая муха ўкусіла (каго). Пра незразумеласць па- 
водзін. Я й сам ні знаю, ікая муха яго ўкусіла. Што ты 
прідумывыіш ня відзіўшы, ні знаўшы, ікая муха цябе 
ўкусіла. 

Як багатага. Моцна. Ета ні хацелі, цябе б наўчылі 


як быгатыга: перш ба зыявілі ў міліцыю, што ты грозіш, 
атады б У суд. 


Як багатый. Бясспрэчна. Доктыр асьледывыў ба, і 
зыплаціў ба як быгатый. 


Як біржа. Вельмі шпарка, імкліва (насіцца). Носіц- 
ца як біржа туды і нызад. Твыя нявестка ўсігда як бір- 
жа лётыла. 


Як бліны печ. Рабіць вельмі спрытна, хутка. Ён етыя 
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шаічкі як бліны пякець. Пынас дзелыў граблі як бліны 
пёк. 

Як бог, адз., мн. Прывольна, вельмі багата (жыць). 
Цяперя ён як бог жывець, усё ў руках. Як багі сідзяць, 
дзеці іх сныбжаюць са ўсіх бакоў. 


Як бог дасць. Пра абыякавасць да таго, што будзе. 
Пыдажджом, пыглядзім, як бог дасьць зь естыю паст- 
ройчыныю. Ніхай яно ў іх будзіць як бог дасьць, ні 
ўлізай. Лараўн. Бог дасць; Не дай бог. 


Як бог на душу паложыць. Так, як некаму выгадна 
або як пажадаецца. Я знаю, яны рішаць, як бог ну душу 
паложыць. Тута нічога ня зьменіш, жджы ўжо, зьдзе- 
лыюць, як ім бог ну душу паложыць. 


Як бог свят. Абавязкова. Ня ўцерьпіць, прідзіць, як 
бог сьвят прідзіць. Як бог сьвят заўтря пыд'явюцца, у 
Пустынкі ня пойдуць. 


Як божжый дзень. Абсалютна (ясна, зразумела). Як 
божжый дзень ясна, чаго яны дыбіваюцца. Тута ўсё пы- 
нятна як божжый дзень, сьпіцыяльна шула пахіліна. 


Як вадою змыла (знясло). Пра імклівае знікненне. 
Чаго ж яго як вадою змыла, нешта ня хочыць устрічацца 
с Клімянком. Толька вы пыкызаліся, іх як вадою зьнясло. 


Як ветрам здуло (змяло, знясло). Пра імклівае знік- 
ненне. Мы падыйшлі, дык іх як ветрым здуло. Як вет- 
рым зьмяло ат аднаго майго слова. Учора яго ат'етуля 
як ветрым зьнясло, і сяньня ні пыказывыіцца. 


Як вока. І. Поўны. Дажджы ладна атлілі, пыд га- 
родымі сажылкі як вока, і выда чыстыя-чыстыя. Аста- 
рожнінька бярі гырлач: паўнютычкій як вока. 2. Пільна 
(берагчы). Нукупляла нейкыга дужа дырагога посы- 
ду -- тарелык, чашык і бірягець як вока. 


Як вокам змаргнуць (маргнуць). Вельмі хутка, 
імененна. Як вокым змаргнуць цап вузялок с калёс -- 
і толька быў. Прыг у кусты як вокым маргнуць -- і німа. 
Параўн. Вокам не змаргнуць. 


Як вокам скінуць. Пра вялікую прастору, разлег- 
ласць. У сьціпях мы былі, ай-я-яй, якоя там раздольля, 
кругом як вокым ськінуць, ні бугурка, ні лашчынкі, роў- 
на і роўна як стол. Столька ў іх затуріна пышаніцыю по- 
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ля -- як вокым ськінуць, а колыс у паліц, зірняты як 
боб,-- грібануць хлебушка. 


Як вол да карэты, адзінк. Пра нікуды нявартага. 
Етый і ў трыктарісты, і ў мышыністы патходзіць як вол 
ды кареты. 


Як гагой, адзінк. Важка і імкліва (ісці). Нясецца як 
гагой, зімля пад ёю ўгінаіцца. 


“Як галавою аб сценку. Без ўсякіх вынікаў. Сколька 
хадзіла, сколька гываріла -- як гылавою ап сьценку. 
І я гываріла, і Арцём гываріў, і сыма Арцёміха хадзіла 
тулкуваць, дык длі яго як гылавою ап сьценку. 


Як грыбы после дажджу. Хутка, шпарка (расці). На 
етый зямле усё расьцець як грібы посьлі дажджу. 


Як дважды два. Ясна, бясспрэчна, проста. Ну, ны 
такой зямле як дважды два проса пріродзіць. Як дваж- 
ды два яны тута ціріш час будуць. 


Як дзень пацяраўшы. Бязмэтна, няўцямна (хадзіць). 
Што ты ходзіш як дзень пыціряўшы, ніхай ба сеў ды 
вожкі зьвіў. То туды дзьвініцца, то сюды торкніцца, не- 
шта як дзень пыціряўшы. 


Як добрый дурань, жарт. Легкадумна. Яны хадзі, 
хадзі, я й сыгласіўся як добрый дўрінь, пашоў, а чаго 
мне туды було йціць. Як добрый дурінь усё дывадзіў ім 
да цугу. 

Як друя. Тоўсты, тлусты. Русплулася як друя, ідзець, 
чуць спышыцца. Ёй можа підзьдзісят мінула, гады ішчэ 
нібальшэя, а стала нейкыя як друя, ну праўда, іхнія 
ўся прірода тыкая. 


Як завязаць. Пра вельмі поўныя мяхі. Мітрыхван 
сёліта узяў хлеба: стыялі пыць сьцяною чатырі мяшкі 
як зывізаць, пудоў па шэсць. Няпоўна ня любіць, усігда 
нысыпаіць як зывізаць. 


Як за сябе. Хутка (есці). Міску крупені нывярнуў як 
зы сябе і шарнуў с тыпаром у кусьця. Ні пірібіраюць 
дужа, што ні пыдасі, як зы сябе йдзець. 

Як за язык прывязаный (пачэпленый, зачэпленый, 
падчэпленый), неадабр. Пра бесперапынную надакучлі- 
вую гаворку. Усё адно вярзець і вярзець, ні сьціхаючы, 
як зы язык прівязыный. Вот ужо як зы язык прівязын, 
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худзь ба ны мінуту змоўк. Дуріць гылаву сваімі трілю- 
дымі як зы язык пачэпліный. Будзіць цягнуць і цягнуць 
сваю лухту як зы язык пачэплін. Трілюдзіць нешта і 
трілюдзіць Аўхіму як зы язык зачэпліный. Прець мыха- 
лею як зы язык паччэпліный, ні даець слова скызаць. 
Сяньня ты як зы язык паччэплін. 


Як з-пад (з) зямлі вырас. Пра нечаканае з'яўленне. 
Аткуль ета ты ўзяўся, як с-пыдзь зямлі вырыс? Нешта 
ж вы як зь зямлі вырысьлі, важ жа ня відна було ній- 
дзе. Ну й рыскабойнік, як зь зямлі вырыс. 


Як з разца. Неспадзявана, рэзка, рашуча (сказаць). 
Адбрыла яму, адбрыла як з різца і пышла сабе. 
Сіканула пы вычах як з різца: а што, ты думыіш, муў- 
чаць табе да веку будзім? -- не, забудзь. 


Як зрэзаныя, толькі мн., адзінк. Добрыя і падобныя. 
Дужа харошыя пара была, як стануць як зрезыныя, 
вышы сяредніга росту. 


Як з хрыста знятый, уст. Надзвычай худы. Чаго б 
ета Іван такей як с хріста зьнятый, ці ні баліць у яго 
што ў .сярёдку. Пріехыў, дык быў як с хріста зьнятый, а 
тут ат'еўся. 


Як з яйца вылупіўся. Пра поўнае неразуменне. Што 
ты нічога ні пынімаіш, як зь ійца сяньня вылупіўся. Лы- 
пыіць вычамі, як зь ійца тока што вылупіўся. 


Як зямля носіць (церпіць, цярпіць). Пра нягодніка, 
здрадніка. Як цябе зімля носіць, ты ж хужы хвашыста 
на сьвеці, тэй ураг, а ты ж свой, а етык тваріў. Як яго 
зімля церьпіць зь яго уредствым. Як іх зімля цярьпіць 
гадыў еткіх, каб ныц сваім зьдзівацца. 


Як зяніцу вока. Пільна (берагчы). Дужа харошый 
сьвярдзёлычык пупаўся, я яго бірягу як зяніцу вока. На, 
вазьмі разводку, ну штоб глядзеў як зяніцу вока, чым 
я тады пілу рызвяду. 


Як іголка ў сене (стагу сена). Пра бясследнае знік- 
ненне. Прыпаў ножычык як іголка ў сені. Тута во ліжа- 
лі шпількі і прыпалі як іголка ў сені. Усё пірійскаў і 
німа нійдзе, пыціряўся брусок як іголка ў стагу сена. 
Гл. Шукаць іголку ў сене. 


Якім ветрам занясло (прынясло)? Як трапіў? Якім 
цябе ветрым зынясло сюды, я думыў, ты ўжо ні разу ні 


213 


пыкажысься тута. Якім ветрым вас прінясло ў нашы 
краі? 

Як карова ў шчыблетах. Нязграбна . (выглядаць). 
Твыя крысавіца йдзець як карова ў шчыблетых. Ступа- 


іць як карова ў шчыблетых, з боку на бок кавыль, 
кавыль. 


Як карова языком злізнула. Пра бясследнае знікнен- 
не. Толька што былі тута, а цірізь мінуту гляджу -- 
німа, айдзе дзеліся, як карова ізыком зьлізнула. Тыкая 
была пастройка і ўсё як карова ізыком зьлізнула. 


Як кату ў мяху (мяшку). Зусім дрэнна. Ні хацеў 
людзей слухыць, ніхай у зіцях пыжывець, яму там 
будзіць як кату ў мяху. Ім було як кату ў мяшку, 
хваліцца толька стыдзяцца. 


Як кот з хвастом. Перашкаджаючы. Ні насіся як 
кот с хвастом, ні мішай пуд рукамі. Як кот с хвастом 
усюдых суніцца, а тады пішчыць, як пріцісьніш. 


Як (куды) ні круці (ні вярці, ні павярні). Ў любым 
выпадку. Як ні круці, а штрах заплоціш. Як ні вярці, 
дзела тваё саўсім плахоя, Машка зы цябе ня пойдзіць. 
Як ні круці, ні вярці, а прідзіцца пымярці. Як ні пывяр- 
ні, дык ехыць нада, а ці з маім здароўім у такую дарогу 
вупруўляцца. Куды ні круці, а біс каровы астывацца 
нільзя. Куды ні вярці, ну схадзіць табе нада. Куды ні 
пывярні, дык плоха дзела, здароўя саўсім пудупала. 


Як леташній (прашлагодній) снег. І. Без патрэбы, 
цікавасці. Ён мне тут нада як летышній сьнег, я бізь 
яго ні быйдуся. І ў Мушыні, і ў Сутокых нада ён як 
прышлагодній сьнег. 2. Піколькі (не страшны). Мікі- 
лай мне так страшын як летышній сьнег. Ты каго-не- 
будзь спужаіш як летышній сьнег. Яго нехта баіцца як 
прышлагодніга сьнегу. 


Як лёду. Зусім мала. Прінёс палучку, дзьве дзісяткі 
як лёду, будзіць і сыт, і ныпрянут. Зьезьдзіў, заробіў 
паўсотню як лёду, харошыя зыработкі: і сям'ю пракор- 
міць, і сам пад'есьць. 


Як лісіца пад барану (бараною, бервяно, бервяном). 
Ненадзейна (хавацца). Ты дужа далёка схуваўся, як 
лісіца пыд бырану. Ён хуваіцца як лісіца пыд быраною, 
тая хувалыся і гываріла: усё ні кажныя капка капніць, і 
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то каторыя сьпірва ны бырану капніць, а тады ны мяне 
сьцякець. Ну што, дождж ны цябе ні капыіць, ты ж 
схуваўся як лісіца пыд бірьвяно. Хуваліся як лісіца пыд 
бірьвяном, каб ні кажныя капка пупала. 


Як лунь. Зусім (сівы, ссівелы). Раншы быў крыса- 
віц, чубым як узмахнець, дзеўкі сохлі, а січас як лунь 
стаў. Максім як лунь сівый, ні пызнаць дайжа, што 
Максім. 


Як Марка з пекла. Без разумення. Нешта ты ідзеш 
як Марка сь пекла. Ішоў як Марка сь пекла, аткуля ён 
ішоў, ідзе быў -- ні знаю. 


Як Марка па пеклу. Без разумення (хадзіць). Туў- 
каіцца як Марка па пеклу, вун дарога і йдзі пряма. 
Доўга хадзіў лі вазоў як Марка па пеклу. 


Як Марка с Арла. Падзвычай доўга. () Селянін 
Марк, разумова абмежаваны, у пачатку першай сусвет- 
най вайны быў прызваны ў царскую армію. З-за поўнай 
непрыгоднасці да вайсковай службы ён быў адпушчаны 
дадому з г. Арла. Дрэнна ведаючы свой адрас, дарогу, 
ён дабіраўся дадому некалькі месяцаў. З таго часу і 
ўзнік гэты жартоўны выраз. Глядзі, паедзіш, туды за- 
едзіш, а нызад будзіш варочыцца як Марка с Арла. 


Як маць радзіла. Голы. Выскычым з бані як маць 
рыдзіла і хувацца ў жыта. Во бясстыднік: як маць ры- 
дзіла ходзіць пы бірягу, а тут жа кругом людзі, ні стыда 
німа ні сырыма. Гл. У чом маць радзіла. 


Як мёду напіцца. Уволю (нажыцца). У зіцях нажыў- 
ся як мёду напіўся і адзьдзяліўся -- ня дужа ўскреснуў. 
Ніхай сходзіць, ныжывецца як мёду нап'ецца, пыспыта- 
іць новыя жызьні. 

Як муха ўкусіла (камар укусіў), іран. Нечакана, 
раптоўна. Пыцскачыў як муха яго ўкусіла, рыскрічаўся 
нівісь чаго. Ён часта так: пацскочыць як яго кымар 
укусіў, а тады патроху уніміцца. 


Як на грэх (бяду). Нібы знарок. Ён другую нядзелю 
пластом ляжыць, а тута я як на грех сыма прастыла, у 
грудзях сіпіць- “хріпіць, кашыль душыць. І раншы йна ня 

дужа была памошніца, і на табе, як ны бяду руку пра- 
біла, пухніць. 


Як на духу. Адкрыта, чыстасардэчна. Пычалі хыра- 
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шэнька спрашывыць, дык рыскызаў усё як на духу. Мне 
таіцца нечыга, я рыскажу як на духу. 


Як на карове (свінне) сядло. Пязграбна (сядзець). 
Хто табе шыў етый тулуп, ён ны табе як ны карові сяд- 
ло. Нічога ўборы, толька яны на ём як ны карові сядло. 
Як ны сьвіньне сядло ны вас ны абеіх курткі сідзяць. 
Гл. Як карове сядло. 


Як на крыллях (крыллі). Шпарка, з вялікай ахво- 
тай. Як на крыльліх ляцеў, знаў, што жджэць ніныгляД- 
ныя. Пікні толька, што вічарінка, як на крыльлі будуць 
ляцець. 


Як на леташній снег. Безуважна (адносіцца). Ны 
цябе глідзяць як на летышній снег, і на ўсе твае зыды- 
ваньні. Ны яго абрышчаюць уніманія як на летышній 
снег. Гл. Як леташній снег. 


Як нанава (нанова) на свет радзіўся (нарадзіўся). 
Пра карэнныя змены ў выніку ўсведамлення мінулых 
паводзін, учынкаў. Посьлі таго случыя ён як наныва на 
сьвет радзіўся, саўсім ня тэй чылавек стаў. Пыглядзі- 
ка, ён жа як наныва на сьвет нырадзіўся, у горыдзі яго 
апцісалі. Пуўлючонык як нанова на сьвет нырадзіўся, 
і культурный стаў, і ўважыстый. 


Як на смех. Дрэнна (рабіць, атрымлівацца). Нашто 
ж дзелыць як на сьмех, калі ўзяўся, дзелый як нада. 
Уродзі і стыряіцца, а ў яго ўсё выходзіць як на сьмех. 


Як на тее. Адно да аднаго. Яно ж як ні пывязець, Дык 
адно зу другоя і чыпляіцца: сыма зьлігла і ён як на тоя 
руку злумаў. 

Як не было. Пра бясследнае знікненне. Нешта ж і 
етых як ні було, айдзе яны дзеліся. 

Як ні круціся (ні вярціся). Пягледзячы ні на што. Як 
ні круціся, прідзіцца ехыць табе, некыга другога пы- 
слаць. Як ні вярціся, ні атверцісься, рыскажыш, што 
тварілі. Гл. Як ні круці. 

Як ні ў чом не бывала. Звычайна. Збоку яго порь і 
сядзіць як ні ў чом ні бувала, як нічога ні знаіць. Я ж 
ішла як ні ў чом ні бувала, ці я знала што-небудзь пра 
іхнію сварку. 

Як няльзя луччы. Вельмі добра. Вокны давёў як 
нільзя луччы, дымасьліў усё як яечка. 
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Якога чорта. Выражэнне нязгоды. “кога чорта я 
туды пайду, там і бізь мяне поўна будзіць. Якога чорта 
аднаму кыла йструба дзелыць. Якога чорта ехыць за 
сьвет с такім. Гл. На якога чорта. 


Як па струнке. Строга, дакладна (выконваць). Вы- 
вухріла свайго, ходзіць піряд ёю як па стрункі, што ні 
скажыць, усё спыўняіць. Не, я ўжо так ні хадзіў бы як 
па стрункі ні пірят Кім. 


Як па часах. У дакладна. ўстаноўлены, вызначаны 
час. Ты свайго пріўчыла, як пы чысах іўляіцца. Любіць, 
каб яму ўсё було як пы чысах, а тута гадзіць некылі. 
Гл. Па часах. 


Як пашаніцу (пашанічку) прадаўшы. Вельмі моцна 
(спаць). Вун яны у сяніцы ны саломі сьпяць як пышані- 
цу прыдаўшы. Увесь дзень прыспаў як пышанічку пры- 
даўшы. 

Як перад богам. Чыстасардэчна (гаварыць, прызна- 
вацца). Як піряд богым гыварю, што я там адну мінут- 
ку пыстыяла і нічога ні гываріла. Як піряд богым кля- 
нуся, што яны тут і нагою ні былі. 


Як перад замужам, жарт. Хораша, старанна (прыбі- 
рацца). Чыканіцца як пірідз замужым, нада ж на людзі 
сябе пыкызаць. Як пірідз замужым прібіраюцца. 


Як перад свадзьбаю, жарт. Турботна. “У вас тута 
зборы як піріц свадзьбыю, ці ні жджыцё каго. Старэй 
нешта скрябець гылаву як піріц свадзьбыю. 


Як плець (пляцёнка), рэдкаўж. Вельмі многа. Яблык 
було як плець, а во два гады саўсім німа, а раншы я 
гываріла, каб і меншы б. Гуркоў як пляцёнка, выбі- 
раць ні спруўляісься. 


Як прагаварыў. Пра магчымасць сурокаў. Як хто 
прыгываріў етыга дзіцёнка, учора быў мальчык як 
мальчык, сяньня кыбызіцца, крівэй нейкій. Як прыгы- 
варілі вы зь етым дажджом, ён ба саўсім ні нада быў. 


Як праскуры. Ладта, прагна (чакаць, хацець). Вы ня 
помніця, вас тады ні було і на сьвеці, а мы, бувала, 
кусочыка сахыра жджом, жджом як прускуры. Каб 
пыгылыдаў, то й скарінку хлеба ждаў ба як прускуры. 


Як птушка. Бесклапотна (жыць). Жывець як птуш- 
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ка, ні забот, ні клапот ні знаіць. Як птушка прыгыіць, у 
яго ўсё гатовыя, айдзе пашоў, там пыхадзіў, айдзе лёг, 
там піріспаў. 

Як рукою зняло, пр., буд. Адразу, поўнасцю. Банкі 
пыставіла Сьціпаніда, і ўсё як рукою зьняло, іна сьпец- 
на банкі ставіць. Нада, каб Зьмітрачонык с табою пы- 
гываріў, тады ўсю тваю хваробу як рукою зьніміць. 


Як рэпу (рэпку) грызець. Тра таго, хто хутка рашае 
задачы, наогул добра вучыцца. Самыя трудныя зыдач- 
кі рішаіць як репу грызець. Хырашо пашоў ны навуку, 
усе прідметы вучыць як репку грызець. Параўн. Хоць 
рэпку грызі. 


Як [свае] пяць пальцаў. Дасканала (ведаць). 
Я Восьлінку знаю як пяць пальцыў, я, шчытай, там 
узгудуваўся. Дуброву мы зналі як свае пяць пальцыў, 
мы ж столька аттуля арехыў бралі. 


Як сваіх вушэй. Ліяк (не бачыць). Ня ўвідзіш ты 
большы пацьсітка як сваіх вушэй. Ня відзіць табе но- 
жычка як сваіх вушэй. 


Як свет без ума (свет пацяраўшы). У непаразумен- 
ні, у бяздзейнасці. Па Лысый гаре хадзіў нечыга як сьвет 
біз ума. Цігаіцца як сьвет біз ума, зыняція ніяк ні 
найдзіць. Я ня буду шукаць вас як сьвет пыціряўшы, 
самі явіціся. Каб ты ні хадзіў як сьвет пыціряўшы, а 
луччы б ныкыпаў бульбы. Гл. Як дзень паця- 
раўшы. 

Як свет стаіць. Заўсёды. Як сьвет стаіць вас ніхто ня 
вёў зу людзей і весць ня будзіць. Як сьвет стаіць ты быў 
трошку з дурінкыю. 


Як скрозь (праз) сон (ува сне). Пяясна, смутна 
(памятаць, уяўляць). Нешта я чула як скрозь сон: пы- 
міналі Піліпыва гумно. Як прас сон помню: прііжджаў 
у матроскый хормі, вісокій. Як ува сьне помніцца: ехылі 
сы звынкамі і дугі ў лентых. 

Як [старай] бабе сесць. Пра надзвычай малую пло- 
шчу. Тама асталыся лускуцінка як бабі сесьць, нада 
було ускыпаць ды кустоў сколька бульбы пысадзіць. 
Тута ў цябе німалыя плошчыдзь засеіна: як старый бабі 
сесьць. 


Як туз (тузік), жарт. Уволю (пад'есці, напіцца). На- 
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пёрся як туз: дзьве міскі крупені умылаціў і мяса хунты 
два дыбавіў. Пад'еў як тузік, толька пыхціць. Выпілі яК 
тузікі, красьнінькія ішлі. 

Як тут было. Вельмі дакладна (падыходзіць). Бірь- 
вяно ўжо гатова, ляжыць як тут було. Шула стаіць як 
тут було. 


Як у бубен (звон) біць. Шырока абгаворваць. Па 
ўсёй дзяреўні як у бубін б'юць, што відзелі іх умесьці. 
Усе пры яе як у звон б'юць, толька ты адзін слухыць ня 
хочыш. Аднакр. Як у бубен (звон) ударыць. Тады былі 
як у бубін ударілі пы дзяреўні пры Сямёна с Хрісьці- 
ныю. Пра іх зразу як у звон ударілі, ого, сколька було 
рызгаворыў. Параўн. Біць у звон. 


Як улітый (уліт). Якраз па росту, фігуры (пра адзен- 
не). Касцюм як улітый, дужа хырашо сядзіць, ні скла- 
дычкі, ні маршчынычкі нійдзе. Ны табе ета пальто як 
уліта, і пашыць так ні ўсігда пашыіш. Пінжак як уліт, 
а штаны мяшком сідзяцьЬ. 


Як у птушкі. Бесклапотнае (жыццё). Яго жызьня як 
у птушкі: сяньня ны адном сучку піріспала, а нызаўтрі- 
га ну другой веткі пысядзела і шыпухым зукусіла. 


Як [у сябе] дома. Свабодна, раскавана (адчуваць 
сябе). Ты сябе дужа чуствыіш як дома, нада трошку 
скрамней быць. Яны прівыклі усюдых быць як у сябе 
дома. Будзь як дома, ні зубувай, што ў гысьцях. 


Як халоднаю вадою аблітый. Збянтэжана. Выйшыў 
адз Зыхарёнка як халодныю вадою аблітый. 


Як халоднаю вадою абліло. Збянтэжыла. Скызалі вы 
пра Домну, дык Сімінка як халодныю вадою абліло. 
Яго зразу як халодныю вадою абліло, як пымянулі пра 
КОПЫ. 


Як (што) аблупленага. Вельмі добра (ведаць). Та- 
кей то хвон-барон твой Дзім'ян, яго тут усе знаюць як 
аблупліныга. Кажныга чылавека знаў як аблупліныга. 
Мы зналі твайго прысьвятніка што аблупліныга. 

Як (што) аб (у) сцяну (сценку) гарох (гарохам). 
Аніяк. Ці ты яму гыварі, ці ні гыварі -- ета як ап сьця- 
ну гарох. Як ап сьцяну гарохым тулкуваньня тваё. Ды 
вас любэя словы даходзюць як ап сьценку гарох. Сколь- 
ка гыварілі, сколька дукувалі, дык ім як ап сьценку 
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гарохым. Длі яго твае словы як у сьцяну гарох. Гаво- 
ріш, гаворіш, усё як у сьцяну гарохым. Толк бальшэй, 
што ты скызаў, усё ацскачыла, як у сьценку гарохым. 
Усе твае словы што ап сьцяну гарох. Сколька ні гыва- 
ріла, дык што ап сьценку гарох, як і ня чуіць. Сколька 
ні ўталковывый, усё што ап сьцяну гарохым. Брында- 
вусіў ба і брындавусіў, а скажы -- што ап сьценку 
гарохым. Кылі ты й скажыш, ета ім што ў сьценку гарох. 
Маё гывареньня што ў сьцяну гарохым, яму нада скы- 
заць ды прістукнуць. Дукуй ці ні дукуй, усё дно што ў 
сьценку гарохым. 

Як (што) абух, зняважл. Тупы, абмежаваны. Ён як 
абух, яму нічога ні ўкладзеш, ні ўталкуіш. Саўсім 
атурмачыўся, стаў што абух. 


Як (што) абухам (абухом) па галаве. ЛПечакана, зня- 
нацку (ашаламіць). Яму тыкая новысьць будзіць як 
абухым пы гылаве. Ты рыскызаў пры Кацю -- як абу- 
хом пы гылаве ўдаріў. Такоя скажы, дык усякыму 
будзіць што абухым пы гылаве. Пры Мірянковыга ўсім 
було што абухом пы гылаве. 


Як (што) авеччый хвост. Вельмі, надзвычай (трэсці- 
ся, дрыжаць). Прібег мокрый, трясецца увесь як авеч- 
чый хвост. Кылаціўся як авеччый хвост, страху яму 
хваціла. Ні трясіся што авеччый хвост, каціся ат'етуль. 


Як (што) агня. Надзвычай (баяцца). Цябе ён ні прі- 
знываў дайжа, а Высіля быяўся як ыгня. Цяперя ты 
Сідарёнка баісься як ыгня. Стаў быяцца яго што агня. 


Як (што) агонь. І. Вельмі (рыжы). Ну й зяця ж іна 
сабе нейдзі выпырыла, гылыва рыжыя як агонь. Маль- 
чонка ў яе рыжый-рыжый, што агонь. 2. Вельмі (шпар- 
кі, спрытны). У любом дзелі як агонь. Што агонь дзеў- 
ка, усюдых первыя. З. Вельмі (востры). З нажом аста- 
рожна, ён восьцір як агонь. Найстріў цяслу, стала што 
агонь. 

Як (што) агурчык, іран. Гладкі, спраўны, дагледжа- 
ны. Разьеўся, як агурзык стаў. Як агурчык ідзець, на ём 
усё сіяіць. Сядзіць што агурчык, гладзінькій, круглінь- 
Кій. 

Як (што) ад (з) казла малака. Пра абсалютную бес- 
карыснасць. Зь яго пользы як ат кызла мылыка. Даж- 
джэсься адзь зяця помышчы як с кызла мылыка. Ці ён 
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прідзіць, ці не, адна будзіць польза: што ат кызла мы- 
лыка. Ат Мікіты палучыш помышчы што с кызла 
мылыка. 


Як (што) ад сцяны (сценкі) гарох. Безвынікова. 
Што ні скажы, ат яго ўсё ацскакывыіць як аць сьцяны 
гарох. Што, кылі я скызаў, я скызаў, а ат яго ацскачыла 
як аць сьценкі гарох. Як стахыўся зь Лівынятымі, цяпе- 
ря ат яго ўсе словы ацскакыюць што аць сьцяны гарох. 
Што аць сьценкі гарох усё атлітаіць, паспробый нуду- 
куй. Гл. Як аб сцяну гарох. 


Як (што) асінавый ліст. Моцна, надзвычай (дры- 
жаць). Што там будзіць грець, пінжачышка етый пля- 
хотычка ці ёсьць ці німа, ён дрыжыць як асінывый ліст. 
Мы абея трясьлісь як асінывый ліст, што ты, еткыга 
страху нагледзіліся. Што асінывый ліст дрыжыць, ат 
усяго атмыякывыіцца. Гл. Як авеччый хвост. 


Як (што) бабак. Прывольна, ў бяздзеянні (жыць). 
А што яму, пад'есьць і кычаіцца як быбак. Як быбак 
лета прывыляўся, паліц ап паліц ні ўдаріў. Яго брында- 
вус цігаіцца нейдзі пасьці ўсю ноч, а тады кычаіцца пыў- 
дня што быбак. 


Як (што) банный ліст, неадабр. Назойліва, надакуч- 
ліва (прыставаць, дагаджаць). Усё ўремя ён як банный 
ліст чыпляіцца. Як банный ліст ліпніць к Хвёдырывым. 
К кажныму ліпніць што банный ліст. Гл. Банным пліс- 
том ліпнуць; Банным лістом слацца. 


Як (што) баран на новыя вароты. Разгублена, з не- 
паразуменнем (глядзець). Чаго ты глядзіш як быран на 
новыя вароты, бярі, несьць нада. Углідаўся як быран на 
новыя вароты. Атурмачылі яго саўсім, стаіць і глядзіць 
на іх што быран на новыя вароты. 


Як (што) без вачэй. Абы-як, не гледзячы (рабіць). 
Зышывала як біз вачэй, трі дзірькі ў мяшку асталыся. 
Там було збрэзь с судоў, а ён ішчэ дывай бухторіць што 
біз вачэй. 


Як (што) без галавы. Ле думаючы, без развагі (ра- 
біць). Ну што ты дзелыіш як біз гылавы, нашто сюды 
“посыд ляпіць. Шпульгаіць снапы што біз гылавы, ячмень 
сыпіцца. 
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Як (што) без ног. Павольна, неахвотна (ісці). Не- 
шта сяньня ты ідзеш к сваёй як бяз ног. Цягніцца як 
бяз ног к новый сям'е. Ныпріклённыя дзяўчонка, скыза- 
ла ёй, нада скарей, дык нарошня йдзець што бяз ног. 


Як (што) без рук. Павольна, неахвотна (рабіць). 
Бяруцца: як бяз рук, ета ні работа. Як бяз рук грябуць, 
прі такой греблі і зыначуюць ну лугу. Етый пыджжывот- 
нік пыдняць сіла нада ні абы ікая, а ён бярецца што бяз 
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Як (што) белка ў калясе. Без перадыху (працаваць, 
рухацца). Вярцеўся во цэлый дзень як белка ў кылясе, 
прыдыхнуць некылі було. Кручуся як белка ў кылясе, 
айдзе мне пра тэй кірмаш думыць. Верціцца што белка 
ў кылясе, аж гылыва гудзіць. 


Як (што) бізун. Вельмі, зусім (голы, худы). Пріка- 
ціў як бізўн, толька што на ём і ўсё. Высых як бізун, но- 
сіцца цэлый дзень, у хату ні загоніш. Выпітріў што бі- 
зун. Параўн. Гол як сакол. 


Як (што) бога. Вельмі, надзычай (прасіць, чакаць). 
Прасілі як бога, каб ён хуць ны адзін дзень пыдыйшоў 
памог. Як бога жджэць свайго, вот-вот должын пад”- 
ехыць. ІЦто бога прасілі, каб ныпрывадзілі яго лугым, 
ні пускалі ціріс кусты. 

Як (што) борахава кіла. Вельмі незадаволена 
(бурчаць). Бубніць і бубніць як борыхава кіла, спраці- 
віў бубненьнім сваім большы некуды. Усё раньня бур- 
чэла што борыхава кіла, ныдаела хужы горькія редзькі. 


Як (што) борах па дворах. Без сэнсу, без разумення 
(хадзіць, блукаць). Чаго ты цігаісься як борых па дво- 
рых, што ты айдзе забыў. Васа а дзень што 
борых па дворых. 


Як (што) бот, зняважл. Тупы, абаёнавагый Нешта 
стаў як бот, нічога ні ўталкуіш. Дурнэй як бот, ды яго 
ніякыя слова ні даходзіць. Твой сівалезый што бот, сьсі- 
веў, аўма ня выніс. Гл. Як абух. 


Як (што) брытва. І. Вельмі востры. Абоя ножыкі як 
брытва, дужа войстра навёў. Кырначык, а што брытва, 
паліц рызваліў. 2. Дасціпны, знаходлівы. Іна як брытва, 
за словым у кырман ня лезіць. Ізычок у яго як брытва. 
Каця што брытва, ні даець слова скызаць, усё нусупрекі. 
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Як (што) бубен. І. Голы, выбіты (пра поле, луг). 
Выгын выбіт як бубін, німа ні травінкі. Лі Мшары што 
бубін, нечыга скубануць. 2. Надакучліва (бурчаць). 
Цэлый дзень як бубін бурчыць і бурчыць. К старысьці 
што бубін стаў, усё ні пы яго. 


Як (што) бычок на вяроўке (вяровачке), жарт. 
Вольна, свабодна (жыць, гуляць). Скачыць як бычок 
на вярёўкі, яго клопыты малыя. Адгудуваўся за лета як 
бычок ны вярёвычкі. Сёліта яму што бычку ны вярё- 
вычкі. 


Як (што) бяльмо [на воку]. Пра прыкрую перашко- 
ду. Табе ўсё іхныя було як бяльмо. Чаго вам етыя вербы 
як бяльмо на воку, яны ж вам ні мішаюць і ня трогыюць 
вас. Ім усё наша што бяльмо. Што бяльмо на воку яму 
нашы яблынкі. Гл. Быць бяльмом на воку. 


Як (што) вады ў рот набраў (набраўшы). Зацята 
(маўчаць). Ну што ты як вады ў рот ныбраў, гыварі. 
Сядзелі ўвесь вечыр моўчынька, як вады ў рот ныбраў- 
шы. Стыяла што вады ў рот ныбрала, ні слова ні пры- 
раніла. У вугалку прысьвятніца прітулілыся што вады 
ў рот ныбраўшы. Гл. Вады ў рот набраць; Набі- 
раць вады ў рот. 

Як (што) варам абдало. Пра стан вялікага сораму. 
Машычка толька ны парог, дык яго як варым абдало. 
Яны нарошня скызалі пры пырысят, а Стыхванёнка што 
варым абдало. 


Як (што) варам аблітый. Шпарка, імкліва (выска- 
чыць, выбегчы). Ладныю праборку пулучыў, выскычыў 
як варым аблітый. Ішоў -- дужа храбір быў: мне ўсё 
ніпачом, зайшоў -- а тама Хвядон, дык выскычыў яК 
варым аблітый. Такей быў зыдашлівый, а тут выліціў 
што варым аблітый, і зыдачы ўсе мігым зьляцелі. 


Як (што) вецер у полі. Йепастаянны, легкадумны. 
Нешта ты як вецір у полі: сяньня адно, нызаўтріга саў- 
сім другоя. Тая лахудра што вецір у полі, зь ёю ні най- 
іць ні пыціряць. 


Як (што) войстрый нож. Пра вельмі непрыемнае. 
Яму Сямёнывы словы як войстрый нож. Ні тваё дзела, 
есьлі мне ета як войстрый нож. Пымяні Хвеньку, іна яму 
што войстрый нож. Гл. Войстрый нож. 
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Як (што) вока ў ілбе (зяніцу вока). Пільна (бераг- 
чы). Такую мулюпахтычку бірягі як вока ў ілбе, куды 
хочыш зыпаўзець. Як зяніцу вока бярёг вурывінь, а ён 
брязь і разьбіўся. Біряглі яго што вока ў ілбе. Пріказы- 
выў, каб біряглі сьвердзіл што зяніцу вока, дык ныбі- 
ряглі: згыркылі нейдзі. Гл. Як вока. 


Як (што) воран над кроўю. З прагнасцю. Чаго ты 
стаіш тут як ворын нат кроўю, пыжывіцца табе ня прі- 
дзіцца. Доўга вісеў над імі як ворын нат кроўю. Кру- 
ціцца кругом што ворын нат кроўю. 


Як (што) воўк трусіка. Проста, лёгка, звычайна. Лап 
яго як воўк трусіка: куды нупруўляісься? Пічога ні 
гывыря што воўк трусіка цап і дзяржыць. 


Як (што) вярста. Празмерна (высокі). Нейкій хадзіў 
зь ёю длінный-длінный як вірста. Што вісокій хырашо, 
ну ўжо калі як вірста, ня дужа красіва. Помніш, нейкій 
Паўлюк хадзіў што вірста. 


Як (што) галавешка (галаўня). І. У стане, небяспеч- 
ным для жыцця (ляжаць). Каторыя ўремя ляжыць як 
гылавешка, ня йдзець ны пыпраўку. Як гылыўня кыча- 
іцца, на ногі пасьці ні становіцца і рукою толька адною 
чуць дзьвігыіць. Усю зіму ліжала што гылавешка. Зьлёг 
што гылыўня, ныўряд ці падыміцца. 2. Дарэшты (змар- 
навацца, схуднець). Ад горя шчарнела як гылавешка, як 
пулучыла ізьвяшчэньня ны днаго сына, а ўсьлед ну дру- 
гога. Стаў чорный, страшный як гылыўня, во што хва- 
роба дзелыіць ш чылавекым. І высых на шчэпку, і стусь- 
меў што гылавешка. Дужа па ём гарюіць, зьдзелылыся 
што гылыўняЯ. 


Як (што) гарох пры дароге. І. Пенадзейна, безабарон- 
на (жыць). У цябе і біда -- ні біда, а мыя жызьня -- як 
гарох прі дарогі. Жывець што гарох прі дарогі: Хто ня 
йдзець, тэй скубанець. 


Як (што) горкая рэдзька. І. Певыносна (дакучаць). 
Пыдаела мне твыя быгыўня як горькыя редзька, зь яе 
ўсё нешта сыпліцца і сыпліцца. Яго рызгаворы што горь- 
кыя редзька. 2. Зусім (без патрэбы). Нада табе етыя 
достычкі як горькыя редзька. Мне ён нада што горькыя 
редзька, бізь яго ёсьць каму гылаву дуріць. 


Як (што) граблі. Без руху, без дзеяння. Рукі як 
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граблі, узяць нічога ня можыць. Сядзіць, зыкалеў, 
пальцы што граблі сталі. 


Як (што) гранкі, толькі мн. Бездапаможна. Мыльг- 
ва, што яны ішчэ пынімаюць, сідзяць ны палу як гранкі 
і глідзяць. Вочы вылупілі што гранкі, нічога ні пыні- 
маюць. 


Як (што) гром з яснага неба. Нечакана, неспадзява- 
на. Яму твой пріезд будзіць як гром зь ясныга неба. Яго 
ніхто ні ждаў і ня думыў, што ён сюды зьбіраіцца, а ён 
коціць што гром зь ясныга неба, во Анька надзівіцца. 


Як (што) [гусіный] пуп. Модна (пасінець). Пысінеў 
як пуп, стаіць і калоціцца. Чаго ты ні пытпрянісься 
цяплей, пысінеў як гусіный пуп. Стаіць сіній што пуп 
ну буішчы у адной рубацёнкі і штанёнкых. Сьсінеіць 
што гусіный пуп, чуць губамі шавеліць, а ў хату ні за- 
гоніш. 


Як (што) дуда. Высокі, няўклюдны. Вырыс як дуда 
і ні за што ўзяцца ня ўмеіць. Што дуда ходзіць, нійдзе 
прітульля ні найдзіць. 


Як (што) дурань з пісанаю торбаю. Бяссэнсава, удзя- 
ляючы ўвагу неістотнаму. Чаго ты носісься Зь естым 
тряп'ём як дурінь сь пісыныю торбыю, кінь дый ніхай 
ляжыць. Носюцца зь ім як дурінь сь пісыныю торбыю, 
дужа ўжо зяць пу душэ. Пупадзець якую-небудзь ме- 
лыч і носіцца што дурінь сь пісыныю торбыю. 


Як (што) дурань на памінках (вяселлі), неадабр. 
Звыш меры, патрэбы (есці). Ныбраўся як дурінь ны 
памінкых, хуць ремінь рысьпірязывый. Нійдзе ні пра- 
пусьціць, напхнецца як дурінь ны вясельлі. Ныжраўся 
што дурінь ны памінкых. Прець што дурінь ны вясельлі 
і ніяк нЯ сыт. 


Як (што) [дурное] заткала, груб. Не да месца, без 
патрэбы. Усюдых пыдаткнецца сы сваім ізыком як зат- 
кыла, нійдзе бізь яго ні абойдзіцца. Улезла як дурноя 
заткыла, нехта яе дужа прасіў. Торьк што заткыла свой 
язык, нада ён. Пыра б ужо як прісесца, дык лезіць што 
дурноя заткыла. 


Як (што) заваднэй (завадный, заведзеный). У беспе- 
рапынным руху, размовах. Носіцца як зываднэй увесь 
дзень, мінуты ні пірідыхнець. Адзін астаніцца, дык як 
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зывадный муштруіцца, свабодныя сікунды німа. Ляско- 
чыць і ляскочыць ізыком як зывыдная. Нешта лётыіць 
у Віхряны, зь Віхрян як заведзіный. Вун відзіш, якей у 
іх зынятык: дзень прі дні тряскочуць ізыкамі што зывад- 
нэя. Носіцца што зывадный зь естым сеным. Сяньня яны 
што заведзіныя, нійдзе спакою ні найдуць. 


Як (што) за каменнаю сцяною (гарою). Бесклапот- 
на (жыць). Ні пры якую кармлёту ці паёту іна век ня 
думыла, сядзела за Колію як зы камінныю сьцяною. 
Прыжыла век як зы камінныю гарою, ны яе вецір дай- 
жа ні разу ні падуў. Праседзілі усю жызьню што зы 
камінныю сьцяною, што ім атхадзіла. Што зы камінныю 
гарою жывець, чуць ну руках яе ня носіць. 


Як (што) запраданый (запрададзеный, запрада- 
джаный). У цяжкіх умовах (жыць, працаваць). А што 
ён, будзіць як зыпрыданый ны вас на ўсіх дзелыць? 
Іна вам служыць як зыпрыдадзіныя, вы ж ба бізь 
яе прыпалі. Не, я ні стаў ба як зыпрыдаджыный угыж- 
даць ім, ніхай рыстрясуць троху свой жыр. Піклуіцца ў 
іх што зыпрыданый. Што зыпрыдадзіный біўся на ўсё іх 
кодла, і ўсё пы нішчымніцы, дайжа мылыка, бувала, 
пыдасьць, як яно прамгнець ужо. Я што зыпрыдаджыный 
услуговывыць ім ні стану. 


Як (што) з вядра. Пра вельмі вялікі дождж. Дождж 
як зь відра пріпусьціў, а нам дзівацца некуды. Як зь 
відра льлець трецьція судкі, што йта ён сам сабе думы- 
іць, етый дождж. Капыў, капыў, а тады пріўдаріў што 
зь відра, і дзівацца некуды. 


Як (што) згон [якей], часта неадабр. Пра бойкае 
месца. Лі нашыя ўсадзьбы як згон стаў, усігда тута 
таўкуцца. Паследнія ўремя кылы вас як згон. Як згон 
якей -- і дзень і ноч на тых бярвеньніх, ні злазюць і 
малыя і бальшэя. Тама ўсігда што згон, усігда народ 
тыўпясіцца. Лі іх усігда быў што згон якей. 


Як (што) з гуся вада. І. Абыякава. Ці ты талкуй, ці 
ні талкуй, яму як з гуся выда. Тваё гывареньня ім што 
з гуся выда. 9. Беспакарана. Каму б можа і ўляцела, 
а Лёніку як з гуся выда. Што ні тварілі, і ўсё ім уды- 
валыся, усё ім прыхадзіла як з гуся выда. Ня бойся, 
каму ўляціць -- ні ўляціць, а ім што з гуся выда. 


Як (што) з дупля. Ледарэчы. Ну што ён выскычыў 
226 


як з дупля зь естымі каноплімі, ня тута пра іх нада 
гываріць. Ляпніць як з дупля, што ні к сялу ні г горыду 
паслухыць. Зыбыразьніў нешта, зыбыразьніў што з 
дупля, дайжа слухыць було няўдобна. 


Як (што) з меха (мяшка, торбы). Пра вельмі вялі- 
кую завіруху, завею. Прець сяньня як зь меха, носа ня 
высуніш. Дмець, нясець як зь мішка, цяперь вупруўляц- 
ца дайжа ня думый. Сыпліць як с торбы каторый дзень, 
усё ўсюдых пызавеіла, няскора дарогі пырызатруць. 
Папёрла што зь меха, ня выйціць і ня выпыўзьць. Трі 
дні што зь мішка сыпыла. Прець, нясець што с торбы. 


Як (што) з печы. Вельмі крута, круты. Тама спускац- 
ца як сь печы, ажно глядзець страшна. Глядзі, тая гыра 
як сь печы, ні надзейся, што ўдзержыш, луччы каток 
пыдвяжы. У Рылыўшчыні так було спускацца, што сь 
печы, дужа крута. 


Як (што) з пісанаю торбаю, неадабр. Беражна, мі- 
тусліва (насіцца). Носюцца зь етыю дзяўчонкыю як сь 
пісыныю торбыю, пысадзілі б і ніхай сядзела б. Дужа 
ўжо г душэ прішоўся швагорь, носюцца зь ім што сь 
пісыныю торбыю, ні знаюць, як угадзіць. Параўн. Як 
дурань з пісанаю торбаю. 


Як (што) з пулі. Раптоўна, неспадзявана (зрабіць, 
сказаць). Як с пулі улітаіць сюда: айдзе яны? Сыма 
мялыся, муўчала, а малый як с пулі: мамка другей раз 
ня пойдзіць. Што с пулі брязь: мы ўжо схадзілі. 


Як (што) з пулямёта. Пра шпаркую гаворку. Зытря- 
шчэла як с пулямёта, ні рызыбраць, што йна скызаць 
хочыць. Зывядзець як с пулямёта: та-та-та, аж у вушах 
тряшчыць. Сякець што с пулямёта, паспробый спраўся 
зь яе ізыКом. 


Як (што) з пушкі. Неспадзявана, просталінейна 
(сказаць). Як с пушкі яму бух: чаго ты к маёй плямень- 
ніцы ходзіш, ты ёй няровін. Што с пушкі яму: пірібірай- 
ся г Домні ў зяці. 


Як (што) з цэпа (цапі, цэпі, прывязі) сарваўся. Пра 
імклівы рух, страту вытрымкі, самавалодання. Ляцеў 
некуды, як с цэпа сырваўся. Нешта рузбушуваўся дужа, 
як с цэпа сырваўся. Носіцца туды і нызад, як с цапі 
сырваўся. Адурюваіць, як с цэпі сырваўся, уніму сабе 


157 227. 


ні найдзіць. Пынясьліся пыц Стахоўшчыну, як с прівізі 
сырваліся, якей іх двынаццыць гыняіць. Зяць яе як 
рызыйшоўся, як с прівізі сырваўся, чуць біцца ня кі- 
дыўся. Узноў рызыряіцца што с цэпа сырваўся. Абоя 
што с цапі сырваліся, ня могуць уняцца. Ляціць што 
с цэпі сырваўся. Ні далі піріплаўлівыць цёткіна тря- 
хольля за Сож, дык рызыйшоўся што с прівізі сырваўся. 


Як (што) зямля. І. Празмерна (п'яны). Абоя былі 
п'яныя як зімля, ізыкамі ні варочылі. Нап'ецца што 
зімля, тады што хочыш утваріць. 92. Празмерна (схуд- 
нелы, змарнелы). Шчарнела як зімля, у яе серца ны 
махнытку ўзялося ат яе жызьні. Што зімля чорін стаў, 
ён дужа хворый. 


Як (што) іскарка. Шпаркі, спрытны. Дзяўчонка як 
іскырка, так і мітаіцца. Носіцца што іскырка, і зыстыў- 
ляць ні нада. 


Як (што) камара (муху) забіць. Вельмі проста, без 
роздуму зрабіць. Етыму атлёту што хочыш зьдзелыць як 
кымыра забіць. Ганьнін ішчэ тэй махырь, яму аччубуў- 
чыць любую штуку як муху забіць. Яму і ні такоя зьдзе- 
лыць што кымыра забіць. Тым гаўрікым пульнуць Воз 
што муху забіць. 


Як (што) камар за печкаю. Ціха, бясшумна. Сядзі як 
кымар за печкыю і каб духу твайго чутна ні було. Як 
кымар за печкыю сядзеў і ня піснуў. У мяне будзіць 
сядзець што кымар за печкыю. 


Як (што) карове (свінне) сядло (сядзёлка). Зусім 
(не падыходзіць). Ёй етыя украшэньні патходзюць як 
карові сядло. Канешня, табе куртка ідзець, іна табе як 
карові сядзёлка. Як сьвіньне сядло, так і ёй ета шуба, 
іна ж стуўбуном стаіць і сьперіду і ззаду. І па меркі, і 
бязь меркі патходзіць як сьвіньне сядзёлка. Табе плаць- 
ця што карові сядло, вун андрак ныдзівай. Ёй ідуць 
уборы што карові сядзёлка. Андрею шляпа што сьвінь- 
не сядло. ІЦто сьвіньне сядзёлка, то й табе вышываньня. 

Як (што) карове шчыблеты. Ледарэчна. Ёй пыдый- 
шлі твае ныряды як карові шчыблеты. Вам у грязь ны. 
дзіваць боцікі як карові шчыблеты. Вісокія кублукі ёй 
што карові шчыблеты. 

Як (што) кароста. Надакучліва, назойліва баразне 
ваць, чапляцца). Як кароста прістаніць, ніяк ні ткырас- 
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кыісься. Вот будзіць прістываць і прістываць што каро- 
ста, пакуля ня вывідзіць сь сябе. 


Як (што) карцінка (кукла, кукалка). Пра вельмі 
прыгожага. Ну й атхваціў жа ты сабе жонку, пыгля- 
дзець -- як карцінка. Ны ліцо як карцінка, а ны рабо- 
ту -- як нізграя. І праўда, ты сяньня вырідзілыся як 
кукла. Зь нейкыю твой учора атвечыра хадзіў пу буль- 
вару, крысавіца як кукылка. Што карцінка дзевычка, 
люба глядзець. Пейдзі пупаў сабе -- што кукла, толька 
есьць ці зваріць. Айдзе там што кукылка, кылапэза 
нейкыя. Гл. Хоць карцінку пішы. 


Як (што) кацёл. Хворая (пра галаву). Гылыва ў 
мяне сяньня як кацёл, ажно гудзіць. Многа я там ныра- 
ботыю, гылыва што кацёл, усе косьці ломюць і неік тря- 
сець усяго. 


Як (што) клоп у шчэліне. Ціха, бясшумна. Кылі хле- 
бым троху кормюць, дык сядзі як клоп у шчэліні і ні 
мыркачы. Раншы дужа быў быявэй, а цяперя сядзіць 
што клоп у шчэліні і ня пікніць. 


Як (што) костка ў горле. Пра непрыемную перашко- 
ду. Табе ўсё наша як костка ў горлі, ты нас каб прімеў, 
паеў ба. Чаго я яму што костка ў горлі, вума ні прілажу. 


Як (што) кот здохлый, абраж. Надакіучліва (бур- 
чэць). Бурчыць як кот здохлый, калі ўжо што-небудзь 
па ём будзіць. Чаго ты тама мармочыш як кот здохлый, 
січас пыдам вады. Зубурчэў што кот здохлый, мы ня 
слухылі, пашлі. 


Як (што) кот (кошка) з мышшу. Мітусліва, хаваю- 
чыся. Пупадзець што ў рукі і носіцца як кот з мышшу: 
Як кошка з мышшу зь етымі грыблямі носіцца, пашоў 
вун на двор дый дывадзі сколька хочыш. Ні вазіся што 
кот з мышшу, ці бярі, ці пылажы. Што кошка з мышшу 
гуляіць зь імі. 


Як (што) кот (кошка) з сабакаю (сабака з кошкаю 
(катом). Варагуючы. Яны ўсё ўремя жывуць як Кот с 
сыбакыю. Сколька мы помнім, яны ўсігда былі як кош- 
ка с сыбакыю. Ікая ета жызінь, кылі жывуць як сыбака 
с кошкыю, нада рысхадзіцца скарей. Даўно ў іх цягніц- 
ца так -- як сыбака с катом. Етыя ўсігда былі што кот 
с сыбакыю. У іх каторый год ні ладзіцца, што кошка с 
сыбакыю жывуць. Як жа яны жылі, што сыбака с кош- 
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кыю грызьліся. Адзін ну другога гыркыюць што сыбака 
с катом. 


Як (што) кот (кошка) на сала (кілбасы). З прагнас- 
сцю. Любуіцца як кот ны сала, дужа яму пу душэ банька 
прішлася. Даўно ён цэліцца на ету цёлычку як кот ны 
кілбасы. Як кошка ны сала цэліліся ны Сярыгеіў прі- 
дзелык. Ну што глядзіш як кошка ны кілбасы, купляй, 
грошы ж ёсць. Нешта пыглідаіць на Томку што кот ны 
сала. Што кот ны кілбасы жмуріцца. Глядзіць што кош- 
ка ны сала, аж аблізыіцца. Ні глядзі што кошка ны 
кілбасы, ні длі цябе паложына. 


Як (што) кошка з помазам. Мітусліва, хаваючыся. 
Усё раньня носіцца с пацьсіткым як кошка с помызым. 
Пыстаў ны скамеічку свае чугункі ды ніхай стыяць, ато 
будзіш насіцца зь імі што кошка с помызым. 


Як (што) курыца лапаю. Леразборліва (пісаць). 
Нехта пісаў як куріца лапыю, ні днаго слова ні рызь- 
бяреш. Чаго ты пішыш што куріца лапыю, табе ж зразу 
два пыставюць і з групы прагонюць. 


Як (што) [ліхой] скуле. Празмерна (дагаджаць). Як 
скулі гадзі кажный дзень і ні ўгадзіш. Гадзілі як скулі 
якой і ўсё було дренна. Як ліхой скулі ўгыждалі, дык 
айдзе ты нагодзісься столька ўремя. Ныўгыждаліся што 
скулі якой. Пушукай, каб табе нехта другей гадзіў што 
ліхой скулі. Параўн. Ліхая скула. 


Як (што) магніт. І. Хуткі, спрытны. Высілёнык мы- 
хаіцца як магніт, усюдых пысьпіваіць. Усюдых спруў- 
ляіцца што магніт. 2. Неадольна (вабіць). Нешта цябе 
як магніт цягніць у тэя Дуччычы, што ты там забыў. 
Што магніт яго цягніць у Восьлінку. 


Як (што) магнітам. Неадольна (вабіць). Як магні- 
тым цягніць у горыд, знаіць, што чарычка можыць быць. 
Раншы іх як магнітым цягнула ў Бірязуйкі. Сьветка 
цябе што магнітым пріцягывыіць. 


Як (што) макаў цвет. Прыгожы. Тама дзеўкі як ма- 
кыў цьвет, ат хлопцыў адбою німа. Выткыла прігожыя 
пасьцілкі, як макыў цьвет, ажно гыряць. Красьнінькыя, 
румянінькыя, што макыў цьвет. 


Як (што) маладня. Надзвычай шпарка, імкліва. 
Туды і нызад як мылыдня знасіўся. Ні мінуты спакойна 


230 


ні пысядзіць, з раньня да цёмныга ШТО МЫЛЫДНЯ 
лётыіць. 


Як (што) малаток, гумар. Моцны, трывалы. Ого, 
мальчонка як мылаток, ні пірябіра, есць усё пыдряд, 
крепінькій мальчык. Што мылаток хлопіц, ён ны ўсякыю 
работу спасобін. 


Як (што) маслам па серцу (душэ). Вельмі прыемна. 
Ты хваліш Аньку, а ім ета як маслым па серцу. Як мас- 
лым пу душэ, што ты рысказыіш пры Мікіцёнычка. Рыс- 
казывый, рысказывый пра Нюшку, яму ета што маслым 
па серцу. Калі іх хто-небудзь лаіць, Івану тады што мас- 
лым пу душэ. Гл. Як мёдам па губах. 


Як (што) масленый блін, іран. Лагодны. Ліпніць К 
ёй як масьліный блін. Пачуў, што Андрей у нычальстві 
будзіць, стаў зь ім як масьліный блін. Сколька ён там 
будзіць зыбарсывыцца, што масьліный блін кылы 
Вульляніныя ходзіць. 


Як (што) машына. Шпарка, рухава. Етыя дзеці як 
машына, яны табе за дзінь усюдых пірябўдуць. Ніхай 
сабе, што старыя, а йна што машына, нійдзе ні зыся- 
дзіцца. 


Як (што) медный самавар, жарт. Моцна (шумець, 
злавацца). Я чуў: шумеў старэй ны мыладых як медный 
сумувар. Ні кіпі што медный сумувар, ніхто твайго гра- 
жэньня дужа ні баіцца. 


Як (што) мёдам (маслам) па губах. Вельмі прыем- 
на. Калі пымянўць Хрузычкіну дзеўку, Арцямёнку як 
мёдым пу губах. Яму як маслым пу губах, калі ў якоя- 
небудзь арцельныя дзела завуць. Пыхвалі граблі, яму 
будзіць што мёдым пу губах. Калі пра Мішку гаворюць, 
ёй што маслым пу губах. Гл. Мазаць маслам па 
губах. 


Як (што) мёртваму прыпарка (кадзіла). Ніколькі 
(не дапамагчы). Ты кылі й сходзіш, дык паможыш ім 
як мёртвыму пріпарка. Паможыць тваё шыптаньня як 
мёртвыму кадзіла. Гваё шыптаньня пымыгаіць што 
мёртвыму пріпарка. Хуць рыззылатоя лікарства купляй 
і дыстывай, а кылі німа луччыньня, то й яно пымыгаіць 
што мёртвыму кадзіла. 


Як (што) міленькій (мілый). Без пярэчанняў (зра- 
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біць, выканаць). Міхей калі прікажыць, як мілінькій 
пойдзіш, тэй Доўга ня любіць гываріць. Мяне як мілый 
паслухыіць, ета цябе вы ўніманія ні бярець. Дам ныгы- 
НЯЙ, ДЫК другей раз паслухыіць што мілінькій. Я каб 
скызаў, пашоў ба што мілый. 


Як (што) мітульга. Шпарка, імкліва. Дужа прыцыў- 
ная баба, мітаіцца дзень як мітульга, і печ вытыпіць, і 
дзяцей упыряччыць, і скот дагледзіць, і ў калхоз раншы 
ўсіх пысьпіваіць. Ні насіся што мітульга, аддыхні троху. 


Як (што) мокрая курыца. Пязграбна. Што ты рукі 
развесіў як мокрыя куріца, пірідзівайся скарей. Стаіць 
што мокрыя куріца, вычамі лупыіць- ня пойміць, ш чаго 
сьмяюцца. 


Як (што) мокрая мыш. Педарэчна (выглядаць). 
Пріцягнуўся пат поўныч, як мокрыя мыш быў, яны там 
зыпялёхыліся у тых кустах. Неік стаў бязьлюдзьдзя што 

мокрыя мыш, саўсім ні знаю, куды с табою. 


Як (што) муха на сцякле, іран. Празмерна (капры- 
зіць, вычвараць). Выламывыіцца як муха ны сьцякле, на 
чорта пахожа. Зыдывалыся ўсігда што муха ны сьцякле, 
гряма ні знала, куды дзіваць зыдач. 


Як (што) мухі на мёд, іран. Ахвотна (ляцець). Дужа 
ахочыя ну чужбінку, тут яны льнуць як мухі на мёд. 
Ніхай толька пачуюць, айдзе зыпахла чаркыю, ня 
ўпусьцюць, што мухі на мёд цэлюцца туды. 


Як (што) мухі на падлу, груб. Ахвотна (ляцець). 
Чаго вы ны сіроччыя нываліліся як мухі ны падлу, хуць 
што пры вас гываріць, кылі совісьць у вас і ні нучувала. 
Пызьліцяцца што мухі ны падлу, толька ўзнаюць, яны 
такея. 


Як (што) муху праглыціў (праглыціўшы). Пра кіслы 
выгляд. Чаго ты глядзіш як муху прыглыціў, пышла -- 
ніхай ідзець, другую найдзіш. Мішка ходзіць як муху 
прыглыціўшы: нехта нешта пра Вульку тріпануў. Устаў 
і пашоў што муху прыглыціўшы. 


Як (што) мыла з'еўшы. Разгублена. Нечыга стыяў 
як мыла зьеўшы, пыглідаў пыд Аніськіных. Сьпірва 
пычынаіць ух Я, самый первый гірой, а як асодзюць, 
тады глядзіць як мыла зьеўшы. Другей раз пашоў што 
мыла зьеўшы, мы ўмеім атвучаць ад дурікыў. 
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Як (што) мыльный пузыр. З поўным выкрыццём 
сутнасці (лопнуць). Доўга зыдываўся, цаны-меры сабе 
ні знаў, а тут лопнуў як мыльный пузырь. Доўга ён ні 
пынычальствыіць, лопніць што мыльный пузырь сы сва- 
ім зыдываёньнім. Параўн. Мыльный пузыр. 


Як (што) мыш на крупы. І. З прагнасцю. Пыгліда- 
іць як мыш на крупы, ласый дужа ны прісмакі. Пыгля- 
дзеў іх пріхвосьнік ну булухан як мыш на крупы. Што 
мыш на крупы глянула ета быкса на лентычкі. 
2. Капрызна. Нешта ён сяньня надуўся як мыш на кру- 
пы. Чаго ты дмесься што мыш на крупы? 


Як (што) мыш пад венікам. Ціха, спалохана (ся- 
дзець). Мінуліся прістывы, сядзіць як мыш і ні шылах- 
нецца. Зашыўся і сядзеў увесь дзень як мыш пад вені- 
кым, запомніў вывылычку. Я толька гляну, дык сядзіць 
ета накрутка што мыш. Сколька Пятрок быў тут, яны 
сядзелі што мыш пад венікым, помнілі яго загрозы. 


Як (што) мыш праглыціўшы (з'еўшы). З адчуваннем 
агіды. Чаго ты стаіш як мыш прыглыціўшы, табе ж 
праўду скызалі. Пашоў як мыш зьеўшы, думыў, НЯН- 
чыцца усігда зь ім будуць. Скрівіўся што мыш прыглы- 
ціўшы, спрывідлова ж гаворюць: чорт праўды ня лю- 
біць. Глядзіць што мыш зьеўшы, ніпріятна слухыць 
такоя, тваріць лехчы було. Параўн. Як муху пра- 
глыціў. 


Як (што) мыш у норке (нарэ, норы, норыне). Ціха, 
затоена (сядзець). Сідзяць як мышы ў норкі, дайжа ня 
дышуць. Штоб сядзеў мне як мыш у наре, каб я дайжа 
твайго духу ня чуў. Сядзь як мыш у норі і сядзі. Зытаіў- 
ся як мыш у норіні, ныгнаў ты ны яго страху. С учы- 
рашніга дня сядзіць што мыш у норкі. Цяперя ён у мяне 
будзіць што мыш у наре. Будзіш ты сядзець што мыш у 
норіні. 

Як (што) мяліца, неадабр. Непаваротлівы. Увы ўся- 
кім дзелі як мяліца, хуць варочый яго. Саўсім стаў што 
мяліца. 


Як (што) мялле, яеадабр. Нерашучы, няўмелы. 
Усігда як мяльля: ні рыспытаіць, ні ўвызнаіць, ні 
даб'ецца. Ён жа што мяльля, куды яго пашлеш. 


Як (што) мятла (мяцёлка). Энергічны, імклівы. 
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Дзяўчонка як мітла, і ў хаці прібярець, і ны грідах па- 
собіць, ёй жа дзьвінаццытый гадок. У любом дзелі як 
мяцёлка, усігда скарей, сядзець ды руссусолівыць ня 
любіць. Шустрыя дзеўка, што мітла ў любой рабоці. Я ў 
тваіх гыдах была што мяцёлка. 


Як (што) на беднага Макара. Моцна (наваліцца). 
Нешта ўсе нываліліся ны яго як на бедныга Мыкара. 
Што на бедныга Мыкара туркыюць ны яго са ўсіх бакоў. 


Як (што) на вінтах. Неспакойна, непаседліва. Дужа 
яго ніспакой браў, усё ўремя сядзеў як ны вінтах. Спа- 
койна яму ні сядзіцца нійдзе, усігда што ны вінтах 
круціцца. 

Як (што) на вуголлі (вугаллі). Хвалюючыся, турбу- 
ючыся. У дваре асталіся адны малыя, дык іна сядзела 
як ну вугольлі. І ты была б як ну вугальлі, каб знала, 
што ў дваре нічога ня будзіць зьдзелына. Ны мінутку 
забегла, ну й то сядзела што ну вугольлі. Айдзе б табе 
хацелыся там быць, і ты сядзеў ба што ну вугальлі, каб 
зыявіўся хто-небудзь зь яе радні. 


Як (што) на дражджах. Хутка (расці). Дужа цяп- 
лынь посьлі дажджоў дзяржыцца, усе пасевы пашлі як 
ны дрыжджах. Сёліта ны гародзі усё расьцець як ны 
дрыжджах. Жыта, пышаніца пашлі што ны дрыжджах, 
вісна харошыя, пріяіць росту. 


Як (што) на згоне. Пра бойкае месца. У нас тута як 
на згоні, людзі і ўранні, і ўвечырі. Кылы Пынасывых 
усігда було што на згоні. Гл. Як згон. 

Як (што) на іголках (шпільках, гваздзях). Хвалюю- 
чыся, турбуючыся. Я сяджу як ны іголкых, сыма тут, а 
душа мыя там, каб малыя ні ўтварілі чаго-небудзь. 
Большы мне некылі расьседжывыцца, я і так сяджу як 
на шпількых. Што я пайду, я буду сядзець як ны гГвызь- 
дзях, усё будзіць душа тресца. Я віджу, сядзіць і ні 
сядзіцца ёй, што ны іголкых сядзіць. Круціцца што на 
шпількых, відна, помніць летышнія грібы. Ёрзыў што 
вы гвызьдзях, чуствывыў, што можыць быць. Гл. ЯК 
на вуголлі. 

Як (што) на каларнеце. Пра надзвычайны рух, 
спрыт. Усё на ім ходзіць як ны кыларнеці. Чаго ён ры- 
зыйшоўся што ны кыларнеці, калі ён ухадор сабе 
найдзіць. 
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Як (што) на калу, груб. Нязручна (сядзець). Сядзіш 
як ны калу, ні пувурхнуцца, ні пышывяльнуцца. На 
етым тваім машчэньні як ны калу. Узмасьціўся што ны 
калу, ківаіцца, глядзі, зьляціць, ну, некыму дубіць 
мальца. 


Як (што) на каменную гару. Поўнасцю (спадзявац- 
ца). Ны Лаўріна можна надзеіцца як ны камінныю гару, 
ён ні пыдвядзець пыд мынастырь. Я што ны камінныю 
гару надзеіўся, а ён так мяне падвёў. 


Як (што) на карцінке. Прыгожа, прыгожы. У цябе 
ўсё тута зьдзелына як ны карцінкі. Ух, ікая ж прігожыя 
дзевычка, што ны карцінкі. Гл. Як карцінка. 


Як (што) на кол. Нязручна (лезці). Тута лезьць як 
на кол, глядзі, нызад паедзіш. Лез што на кол, каб 
трошку, нызад ба зыгрімеў. Гл. Як на калу. 


Як (што) на ладоні. І. Ясна, выразна (відаць). Во 
ўзьніміся на ўзгорычык, і наша дзяреўня як ны ладоні. 
Наверьх узьбяресься, дык увесь горыд што ны ладоні. 
2. Просты, адкрыты (пра чалавека). Стыхван увесь яК 
ны ладоні, калі сярдзіт, яго пызнаіш зразу. Ён ні хува- 
іцца як другея, усігДа што ны ладоні. 


Як (што) на мокрага цялёнка. Моцна (наваліцца). 
Кругом ні вязець Сямёну, було трошку стала пупруў- 
ляцца -- апяць назынулі нізашто як на мокрыга цялён- 
ка; праўду гаворюць: ны каго бог, ны таго й людзі. 
Кругом ны яго валюць што на мокрыга цялёнка. 


Як (што) на моры без вясла. У стане бездапамож- 
насці. Асталыся адна з трімя дзяўчонычкымі як на морі 
бізь вісла, нукукувалыся. Што ж, кылі прішлося аднаму 
як на морі бізь вісла, хырашо, дзірявенцы пасобілі. 
Аднаму ўсюдых што на морі бізь Вісла, ні ўцеч ні 
пабежч. 


Як (што) на мыту. Пра бойкае, адусюль бачнае 
месца. Тамыцька як ны мыту, кажный відзін. Мы жывём 
што ны мыту, с абоіх бакоў дарогі пад вокнымі, машы- 
ны грімяць, калёсы грюкыюць. 


Як (што) на нітачке бажок. Пра ненадзейнасць ста- 
новішча. У яго пылажэнія дужа нінадзёжныя, ён вісіць 
як на нітычкі бажок. Я сам ліплю тут што на нітычкі 
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бажок, чым я табе пасоблю. Другей месіц ны сваёй 
должнысьці што на нітычкі бажок ліпіць. 


Як (што) на падбор. З найлепшымі якасцямі. У ва- 
ілый дзяреўні усе хлопцы як ны падбор. Сыйшлася мо- 
лыдзіж што ны падбор, пулюбувацца толька. 


Як (што) на (пад) заказ (па заказу). Найлепшым 
чынам (зрабіць). Зьдзелына як ны зыказ, кымар носа 
ні патточыць. Я знаю етыга зысыжанскыга бондыря, ён 
усігда дзелыіць як пыдз зыказ, можыш браць шайку 
сьмела, ні пыцякець. Антон дзелыіць як пы зыказУ. 
Харошый бондырь, усё дзелыіць што ны зыказ. Што 
пыдз зыказ пашыт касьцюм, як улітый сядзіць. Усё пы- 
дыгнана што пы зыказу, луччы й ні нада. 


Як (што) на пажар. У вялікай спешцы. Чаго вы 
ліціцё як ны пыжар, пыглядзіця, сонца ішчэ вун айдзе. 
Ні ляці як ны пыжар, пасьпеіш ныскыкацца. Беглі не- 
куды што ны пыжар, толька рукою махнулі. 


Як (што) на парах. Мпарка (расці, звыч. пра раслі- 
ны). Сёліта ўсё расьцець як ны пырах. Траву гоніць 
што ны пырах, сена будзіць многа. 


Як (што) на пары. Шпарка (расці, звыч. пра жывёл). 
Пырысяткі йдуць як ны парі. Цялёнык пыт каровыю 
прібуваіць што ны парі. 


Як (што) на печ. Вельмі крута. Кладзі ды помні: ны 
каробчынскую гару узбірацца як на печ. Там дужа 
крута, што на печ, чуць узьлезіш. Параўн. Я к з печы. 


Як (што) на пружынах. У пастаянным руху; неспа- 
койна. Усё ўремя круціцца як ну пружыных, німа, каб 
спакойна пысядзець. Мне каб сесьць і ні пувурухнуцца, 
а малый сядзіць што ну пружыных. 


Як (што) на свінне хамут (дуга). Нязграбна. Ета 
тыкая швейка, што плацьця будзіць сядзець як ны 
сьвіньне хамут. На ём ірьмяк як ны сьвіньне дуга. На- 
дзеў нейкыю хыламіду, буўтаіцца што ны сьвіньне ха- 
мут. Што ны сьвіньне дуга ета шуба на ём. Гл. Як ка- 
рове сядло. 


Як (што) на часах. У стане гатоўнасці. С самыга 
раньня як ны чысах, аж прягніць ехыць у горыд. Я толь- 
ка ўстала, і яны ўжо што ны чысах, гатовы. 
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Як (што) неба ад зямлі. Вельмі рэзка (адрознівац- 
ца). Яны атлічаюцца адзін ад другога як неба адзь 
зямлі. Іван ат яго атлічаўся што неба адзь зямлі. 


Як (што) неба і зямля. Поўная супрацьлегласць. Ня 
думыю, каб етыя разым жжылі, яны як неба і зімля, ён 
рыбыцяшчый, а Томка ў выгыдзі жыла, самой хызяйні- 
чыць ёй трудна пычаць. Антон с Кацію што неба і зімля, 
далёка яму ды яе. 


Як (што) нежывэй (нежывый), неадабр. Надзвычай 
павольна. Ён там варўшыцца як ніжывэй, узяў ба ды 
пыдыгнаў троху. Як ніжывый кулупаўся, с такою рабо- 
тыю зызімуіш бяс пуні. Варочыіцца што ніжывэй, рыс- 
таропній нада быць. Тута работа кіпіць, а яны што ні- 
жывыя, чуць шаволюцца. 


Як (што) не сваімі зубамі. Павольна, неахвотна 
(есці). Ядуць як ні сваімі зубамі, скарей зьбірайціся. 
Ён усігда есьць як ні сваімі зубамі, сьпяшыць ня лю- 
біць. Сяньня ты ясі што ні сваімі зубамі. 


Як (што) не сваімі нагамі. Павольна, неахвотна 
(ісці). Нешта ж вы к куме, а йдзіцё як ні сваімі ныгамі. 
Цягніцца што ні сваімі ныгамі, ажно глядзець праціўна. 
Гл. Як без ног. 


Як (што) не сваімі рукамі. Павольна, неахвотна (ра- 
біце). Ні разу ні піріхваціцца, дзелыіць як ні сваімі 
рукамі. ІЦто ні сваімі рукамі касіць -- ета ні работа, ня 
хочыш Касіць, дык к чорту з лугу. Гл. Як без рук. 


Як (што) не сваім языком. Пеахвотна (гаварыць). 
Ну гыварі скарей, што там було, ато мармычыш як ні 
сваім ізыком. То быў храбір, храбрысьці ні знаў куды 
дзіваць, крічаў, а тут гаворіць што ні сваім ізыком. 


Як (што) нож у серца. Вельмі балюча. Хто, буваіць, 
пымянець Юрку, дык Веркі як нож у серца. Усе знаюць, 
што Кірей ім як нож у серца, ета віду толька ні пыда- 
юць. Куму твайму гываріць пры Лаўріна што нож У 
серца. Параўн. Нож у серца; Хоць нож у 
серца. 

Як (што) палка [дроў] (палена [дубовае]), абраж. 
Дурань, тупіца. За што ня возьміцца, дык як палка, ні- 


чога ні пынімаіць. Усюдых як палка дроў, што зьдзе- 
лыіць, а тады хадзі ўсьлед, пірядзелывый. Нешта як 
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палена ты, і тапор ня можыш у руках удзержыць. Та- 
кей жа тупіца, як палена дубовыя, што ні талкуй, усё 
па-свойму піряверніць. Нейкій стаў што палка, ніяк тол- 
ку ні дыбяресься зь ім. Ён усігда быў што палка дроў. 
Ні ў чым ні рызьбіраіцца што палена, зьмёткі горніць у 
чыстыю кучу. Як зь ім пыгаворіш, кылі ён што палена 
дубовыя. 


Як (што) па маслу. Проста, лёгка. Усё ў цябе пулу- 
чаіцца як пы маслу, во каб у мяне так. Толька ўзяўся 
зы тапор, і ўсё ў яго пашло што пы маслу. 


Як (што) па нотах. Дакладна, так, як трэба. Высіля 
толька паслухый, ён табе рызьвядзець як па нотых. 
У вас як па нотых пулучаіцца. Ён такей, любіць, штоб 
у любом дзелі у яго було што па нотых. 


Як (што) па пісанаму. І. Без перашкод. Ты дужа 
ладна ўмеіш, што ў цябе ўсігда і ува ўсём пулучаіцца як 
па пісыныму. 2. Бойка, выразна (гаварыць). Як станіць 
рысказывыць, у яго пулучаіцца як па пісыныму. Рыскы- 
заў што па пісыныму, нійдзе ня зьбіўся. 


Як (што) папяросу скурыць. Проста, хутка (зрабіць). 
Ны лісапеці у горыд атвярнуцца як пыпіросу скуріць. 
Іхімёнку етый аборык скасіць што пыпіросу скуріць. 


Як (што) пацераный (пацяраный). У поўнай раз- 
губленасці. Другей месіц хаджу як пацеріныя, дужа 
баюся збуваць пастройку. Нешта і Хвядосінка ходзіць 
як пыціряный, што йта с табою, спрасіў я, -- ай, махнуў 
рукою. Посьлі Сярьгея стаў што пацеріный, канешня 
ж, такога хлыпца зарыць -- горя. Хадзіў што пыціря- 
ный, ні знаў, за што ўзяцца. 


Як (што) пень, груб. І. Нерухома (стаяць). Прашоў 
пыд быльшак, тады пывярнуў к аборкым, а лі Пархве- 
нывых кустоў доўга як пень стыяў. Стаў што пень, зь 
места ня зьдзьвініцца. 2. Моўчкі, ў неразуменні. Ні 
маўчы як пень, гыварі людзям, раз спрашывыюць. Гля- 
дзіць як пень, што йта пыказывыюць. Што пень сядзеў 
рот рызявіўшы. 


Як (што) перад пагібеллю (гібеллю). Пезвычайна 
(паводзіць сябе). Рызыйграліся вы, хлопцы, як піряд 
гібільлю, чуіця вы цірісьсядзельнік, яй-богу, чуіця. 
Ірзалі ж як піріт пагібільлю, як душа чуствывыла, што 
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квасу надзелыюць. Рызырзаўся што піріт пагібільлю. 
Хвытаюць, грябуць, нясуць што піряд гібільлю, -- усё 
зь іх ні хвытаіць. Гл. Перад пагібеллю. 


Як (што) перапечка (клёцка), жарт. Поўны, здаро- 
вы, фізічна развіты. Здаровыя выбухылыся дзеўка, як 
піряпечка, рукі тэя як пірівязыныя, шчокі як нылітэя,-- 
аж гаріць. Ладныя дзяўчонка, як клёцка, уся ў маткіну 
пріроду пышла. Рузгудувалыся, стала што піряпечка. 
Твыя йдзець што клёцка, хырашо дыглідаіш. 


Як (што) Піліп з канапель. Райтоўна, неспадзявана 
(з'явіцца, выскачыць). Гоп сюда як Піліп с кынапель, 
вот я, наця. І Ліванок нам дужа горька нада быў, а тута 
яшчэ другей выскычыў што Піліп с кынапель. 


Як (што) повар з картошкаю, гумар. Хутка, спрытна 
(справіцца). Мы з вамі січас разьдзелыімся як повыр 
с картошкыю. Жалка, што ён ні пупаўся ў нашы рукі, 
мы б зь ім разьдзелыліся што повыр с картошкыю. 


Як (што) порах. І. Вельмі, надзвычай (сухое). Сена 
суха як порых, ніхай трошку атойдзіць, ато ны аторю 
патрецца ўсё. Хворыст сухенічкій як порых, толька к 
сьпічкі, пых і гаріць. Усё кругом што порых, глядзі, каб 
іскырка ні пупала куды. 2. Шпарка (гарэць). Хвырас- 
ток гаріць як порых, пых і німа. Успыхнула што порых. 
3. Вельмі (запальчывы). Попірік аднаго слова ні гыва- 
рі, січас пыхніць як порых. Мы нымякнулі пра Тоньку, 
зыгареўся што порых: я яе ня відзіў. Гл. Як спічка. 


Як (што) пробка. І. Шпарка, імкліва (выскачыць). 
Гляджу, адзін вылітаіць зь дзьвярей як пробка, а ўсьлед 
другей. Нешта ты выскычыў што пробка, чаго б ета с 
тваёю храбрысьцю. 2. абраж. Зусім (тупы, дурны). Ён 
усігда быў як пробка, якея ты паміці ат яго хочыш. Ці 
ўрадзіўся, ці посьлі стаў нейкій як пробка. Айт, айдзе 
зь ім сталкуісься, кылі ён што пробка. 


Як (што) проклятый (праклятый). Без дапамогі, з 
велізарным напружаннем (працаваць). Біўся, біўся як 
проклітый, а яны ноль уніманія, тады кінуў ды пашоў. 
Ні хачу як прыклятый ну чужога дзядзю духі ірваць. 
Ну вас з вашым быгаствым, ня буду я на чорта лысыга 
ірвацца што проклітый. Ні астануся я тут выматывыць 
духі што прыклятый. 
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Як (што) прыкутый (прыкованый, прыкаваный). Не- 
рухома (стаяць). Доўга стыяў як прікўтый пат пунію, 
здаліку ўсё пыглідаў пыц Старыя Сяло. Прівылакецца 
і будзіць стыяць як пріковыный, зь места ня зьдзьвініц- 
ца. Ныдыядлый і пастылый быў старэй, бувала, стаіць 
як прікуваный і глядзіць, каб лішнію ськібку хто ні 
атрезыў. Сядзіць што прікутый і ня юкніць. Што пріко- 
выный у той Лешчынкі, кажыцца, ні вылазіў ба, днюваў 
і нучуваў. Чаго вы тама што прікуваныя тырчыцё? 


Як (што) пугаю (пужкаю) па вадзе. Безвынікова. 
Што ты яму скажыш - ета як пўгыю пы вадзе, яму 
нада скызаць, а наверьх прістукнуць. Мае словы як 
пужкыю пы вадзе, я скызала, а ён паслухыў і забыў. 
Такую харошыю сымарўшныю скацірсьць згамзілі, а 
скызала -- што пугыю пы вадзе. Словы ім што пужкыю 
пы вадзе, каб дрючок узяў, паслухылі б. 


Як (што) п'яный к зеркалу. Неадчэпна (прыстаць). 
Прічапіўся к етыму лахмоцьцю як п'яный г зеркылу, на- 
што яно табе здалося. Прістаніць як п'яный г зеркылу, ні 
аччапіцца. Прістаніць што п 'яный г зеркылу, паспробый 
атвяжыся. 


Як (што) раз плюнуць. Проста (зрабіць). Яму што 
хочыш ацстрыпаліць як раз плюнуць. Луччы ты яго 
абыйдзі зы пяць вёрст і ні зьвязывыйся, яму любую чуш 
прідумыць што раз плюнуць. Гл. Раз плюнуць. 


Як (што) раз хлеба ўкусіць. Абавязкова, вельмі. Мне 
як раз хлеба ўкусіць нада ў скрысеньня ў горыд. 
Г заўтріму нам піла нада як раз хлеба ўкусіць, глядзі ж, 
глядзі прінясі. Што раз хлеба ўкусіць нада зьезьдзіць 
у Каскова, сістра зыждалыся. 


Як (што) рудая (рыжая) мыш. І. Ціха (сядзець). 
Сядзеў ба ўжо як рудыя мыш, дык не, і ён сюда лезіць. 
Зашыўся ў вугыл і сядзіць як рыжыя мыш. Толька гля- 
ну, будзіць сядзець што рудыя мыш. Сядзі што рыжыя 
мыш, каб духу твайго ня чутна було. 2. Падакучліва 
(паводзіць сябе). Поўзыіць усюдых як рудыя мыш, ній- 
дзе ні пысядзіць. Лезіць і лезіць як рыжыя мыш, куды 
б яму саўсім ні нада лезьць. Верціцца пыд ныгамі што 
рудыя мыш. Пішчыць і пішчыць што рыжыя мыш. 


Як (што) [рудых (рыжых) ] МЫШЭЙ, неадабр. Вельмі 
многа. Зьбеглыся іх туды кўчыю як мышэй. Я і ня йшоў- 
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шы знаю, што іх будзіць як рудых мышэй. Як рыжых 
мышэй ныпаўзець сюды, толька пішчаць дзень. Іх тама 
што мышэй сыбралыся. Што рудых мышэй спаўзлося, 
ні прабіцца. Куды іх гоніць тучыю што рыжых мышэй. 


Як (што) [рудых (рыжых, рэзаных, нялупленых, 
лупленых) ] сабак, груб. Вельмі многа. Іх там як сыбак 
ныгната. Ого було сколька, як рудых сыбак. Як рыжых 
сыбак пысыбралыся са ўсіх бакоў родзічыў. Пыдзі- 
куйсь-ка, радні атаўсюля прішло як резыных сыбак. Як 
нялупліных сыбак гурьба сойдзіцца, усё свае дзялы 
апсуждаюць. Куды іх нясець тубуном як лупліных сы- 
бак? У цябе знакомых што сыбак. Хто мятнейшый туды 
ня пойдзіць, іх адных зьбеглыся што рудых сыбак. Што 
рыжых сыбак нываліцца ў хату, частуй. Я знаю, у хату 
іх ныбярецца што резыных сыбак, трахтуйціся. Куды 
мне дзівацца, кылі іх што нялупліных сыбак. У цябе 
жыніхоў було што лупліных сыбак, толька іх во, відзіш, 
пулупілі і ты адна асталыся. 

Як (што) рыба. Зацята (маўчаць). Доўга муўчала 
яму як рыба, а тады пірістала муўчаць. Як прішла Каця, 
ён сьціх і што рыба муўчаў увесь вечыр. 


Як (што) рыба (рыбка) ў вадзе. Свабодна, вольна 
(адчуваць сябе). Вукулёнык чўствывыў сябе тады як 
рыба ў вадзе. А што ім атходзіць, жывуць як рыбка ў 
вадзе. Твае швагрі жывуць што рыба ў вадзе. Рыскашу- 
юцца што рыбка ў вадзе, усяго ўсякыга у іх гукым. 


Як (што) рэзаный. Колькі моцы, сілы (крычаць). 
Былаўнэя дзеці, носюцца, езьдзюць адзін на дном, а 
тады справюць гвалт, крічаць як резыныя. Чую, крічыць 
што резыный, падбег -- а ён у дзірьку ўшчаміўся і ня 
вылізіць, -- выцягывыў. 


Як (што) сабака ат мух. Усяляк (ухіляцца). Як 
сыбака ат мух хуваіцца, каб зьдзелыць што-небудзь ні 
зыставілі. Кычаіцца ў хыладку, што сыбака ат мух 
схуваўся. Хлынкыіць, туляіцца што сыбака ат мух, ні 


к чаму ні прітуркыіш. 


Як (што) сабака з хвастом, неадабр. Без патрэбы 
(умешвацца). Улезла зь ізыком як сыбака с хвастом, яе 
толька ня чулі тута. Ні патторкывыйся зь ізыком што 
сыбака с хвастом, абойдзіцца бісь цябе. 


Як (што) сабака на сене. Пра таго, хто сам не кары- 
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стаецца і іншым не дазваляе. Етый у любом дзелі як 
сыбака на сені: сам ні гам і другому ні дам. Ня будзь 
як сыбака на сені, дай, раз чылавеку нада. Зыўладзеў 
што сыбака на сені: сымаму ні нада і нікому ні дам. 


Як (што) сабака палку. Ліколькі (не любіць). Ра- 
боту яны абея любюць як сыбака палку, ім каб вылі- 
жыцца ды пытріпацца. Твае саветы ўсе любюць што 
сыбака палку, саветывыньнік найшоўся. 


Як (што) сабаку пятая нага. Зусім, абсалютна (не 
патрэбны). Табе нада ета пыкарёжыстыя палена як сы- 
баку пятыя ныга. Як сыбаку пятыя ныга нада ім тваё 
тряхольля. Мне ваш Кындрацёнык нада што сыбаку пя- 
тыя ныга. 


Як (што) сабаку пятля. Зусім, абсалютна (не па- 
трэбны). Як сыбаку пітля нада ім быў тэй асіньнічык, 
рос і ніхай бы рос, дык злаўредзіны еткія. Мне твае жы- 
ніхі што сыбаку пітля, мне каб скарей на печ ускаціцца. 


Як (што) сабаку хвост, рэдкаўж. Зусім, абсалютна 
(не патрэбны). Вам нада былі тэя кукурузіны як сыбаку 


хвост, цяперя толька ніпріятнысьці ў суседстві. Грішка 
нам тут нада што сыбаку хвост. 


Як (што) с агня. Пра неадкладную гатоўнасць да 
любога дзеяння. Скажы ні пы яго, січас жых і ўспыхнуў, 
а біцца як с ыгня. Ну любоя дзела як с ыгня: пашлі?- 
пашлі, гатоў. Вы ўсякыю пятлю гатоў што с ЫГНЯ, толь- 
ка кіўні. 

Як (што) сальный чарапок, іран. Пра бурклівага. 
Нявестка нечым ні дыгадзіла, дык рузбурчэўся як 
сальный чыряпок. Што сальный чыряпок зубубнеў, на- 
што пры яго сына етык гаворюць. 


Як (што) сапожнік. Моцна (п'яны). Увесь месіц каж- 
ный дзень быў п'яный як сапожнік. Ішлі ац свата п'яныя 
як сапожнікі. Кажыцца ж, дужа ня п'ець, а ўчора валок- 
ся што сапожнік. 

Як (што) сарока на калу. У нязручным стане. Ся- 
дзіць як сарока ны калу, глядзі, уніз носым дзёўбніцца. 
Узмасьціўся як сарока ны калу, во як гнітанецца 
нызад. 

Як (што) свінне рогі. Зусім (не падыходзіць). 
Табе дзеўкіны уборы ідуць ікраз так, як сьвіньне рогі. 
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Што сьвіньне рогі, так табе брыль патходзіць. Нада ёй 
тая шапычка што сьвіньне рогі, ці йна пойдзіць у ёй 
бульбу кыпаць. Гл. Як карове сядло. 


Як (што) свіння гразі, груб. Празмерна (напіцца). 
Ныбярецца гарелішчы як сьвіньня грязі, тады ідзець, 
вуліцу уперік мерііць. Нап'ецца гарелкі што сьвіньня 
грязі і думыіць, што ён тады дужа харош. 


Як (што) свіння ў пярынах, іран. Ніколькі (не ра- 
зумець). Ты рызьбіраісься ў дзеўкых, як сьвіньня ў ПЯ- 
ріных. Ну-у, ета самый глаўный пынімальшчык, ён пыні- 
маіць у каровых што сьвіньня ў пяріных. 


Як (што) семечкі лузкаць. Проста, без цяжкасці ра- 
біць. Дровы коліць як семічкі лузкаіць, сіла нямерныя. 
Я самыя трудныя зыдачы рішаў што семічкі лузкыў. 


Як (што) серада на пятніцу, жарт. Вельмі (крывіц- 
ца). Крівіцца сяньня Кындрацёнык ны Аксюту як сіріда 
ны пятніцу. Чаго ты ны мяне скоса пыглідаіш што сіріда 
ны пятніцу? 


Як (што) сідараву казу. Бязлітасна (лупцаваць). Мы 
тых ужо ня помнім, ета Іванывыга бацькі бацька хадзіў 
кубраком і прібіў свайго сяредніга сына, ну й Іван 
лупіў сваіх як сідырыву казу. Каб цябе пару разоў 
адзьдзяжыў як сідырыву казу, ты б і пыцішэў. І хырашо 
б зьдзелыў, каб аччысаў што сідырыву Казу. 


Як (што) сляпому зеркала. Абсалютна (непатрэбна). 
Вам абоім нада лісапеты як сьляпому зеркыла. Табе на- 
да духі як сьляпому зеркыла. Нада мне ўжо Иван і аа 
зыйван што сьляпому зеркыла. 


Як (што) сляпэй у к зеркалу,. неадабр. рэд- 
каўж. “Неадчэпна. (прыстаць). Чаго ён. прівізаўся к. етый 
хлыпянкі-як сьляпэй г зеркылу? Як сьляпый г зеркылу 
прістаніць.. паспробый пыгыварі зь ім. Што сьляпэй г 
зеркылу прічапіўся к нам, чуць ацсталі. Нашто б ёй 
чужэя рушнікі,-- не, прівяжыцца што сьляпый г зеркылу 
і будзіць руссусолівыць пуўдня: ні так ніткі спряны, ні 
пы яе ставы стаўліны. 


Як (што) сляпэй (сляпый) к цесту, бабёр Нада- 
кучліва, неадчэпна (прыставаць). Прістаў як сьляпэй К 
цесту, ніяк атвізацца нільзя. Атлезь ты ач чылавека, прі- 
стаў нешта як сьляпый к цесту. Прікысаіцца што сьля- 
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пэй к цесту, ні ў век ні атвяжысься. Што сьляпый К цесту 
і етый кыржавый прівізаўся. 


Як (што) смерць. Вельмі (бледны). Ускачыла ў хату 
бледныя як сьмерць, у мяне і серца апала. Збляднеў як 
смерць, чуць толька дышыць. Абея сталі бледныя што 
сьмерць. 


Як (што) снег на галаву. Нечакана (з'явіцца). К ёй 
госьці адзін за дным як сьнег ны гылаву. Сыплюцца за- 
боты як сьнег ны гылаву. Зваліліся дзеці што сьнег ны 
гылаву, ніхай пабудуць, ну й забот зь імі німала. 


Як (што) сноп. Адразу (падаць, класціся). Ну крую- 
шок стаў ны лаўкі і брязь як сноп ны зямлю. Як сноп 
пук у адзежы і сьпіць. Зываліўся што сноп і сьпіць, 
дужа выбігыўся. 


Як (што) сонная муха, неадабр. Павольна, вяла. 
Шаволісься як сонныя муха, рухавей нада быць. Хадзі- 
лі што сонныя мухі пы двару, сяньня ім ні ды работы. 


Як (што) сонная цяцера, абраж. Павольна, вяла. Як 
сонныя цяцёря чуць дзьвігыіцца. Пашоў што сонныя 
цяцеря, ні работнік, а тряпка. Параўн. Сонная ця: 
цера. 

Як (што) спічка. І. Шпарка (гарэць). Лучынка пых 
і німа, зы пыўмінуты згарела як сьпічка. 2. Вельмі 
(запальчывы). Слова ні так скажыш, січас як сьпічка 
зыгаріцца. Слова ні пы яго скызала, успыхнуў што 
сьпічка. 3. Тонкі, худы. Устрёцілі мы Надзьку, ішла з 
мужуком некуды, ён тонкій як сьпічка. На рост нічога, 
ну толька тонкій што сьпічка. 


Як (што) стропаный. Спакойна, пакорна. Ты ў мяне 
пойдзіш як стрёпыный, кылі пугу ў рукі вазьму. У Ціхо- 
на будзіць як стрёпыный, тэй ня любіць доўга упрашы- 
выць. Мяне паслухыіць, пойдзіць што стрёпыный. 


Як (што) струк. Зусім (худы, сухі). І яды хвытаіць, 
і худэй як струк. Выцігнуўся як струк, бацька мыладым 
такёй быў. Даўно яго ня відзіў, пачшчоглывытый нейкій 
стаў што струк. 

Як (што) сцякло (сцякельца, сцёклышка). І. Вельмі 
чыста, чысты. Выскрібла моёт, як сьцякло чысьцінькій. 
Грязі ня любіць, у яе хаці усё як сьцякельца блішчыць. 
Усё вымыта, вычышчына што сьцякло. Дужа быльшая 
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чысьцёха, хата выскрібіна, вымыта што сьцякельца. 
Сталы блішчаць што сьцёклышка. 92. жарт. Цвярозы. 
Піць ён учора зарёкся, відзіш, ідзець сяньня як сьцякло. 
Ага, як сьцякельца цьвярёзінькій едзіць, піряўчыла жон- 
ка. Сяньня явіўся як сьцёклушка, ні ў адном глазу. ІПІрі- 
шоў што сьцякло, я пряма зыдзівілыся. Абоя што сьцёк- 
лушка, хуць на выстыўку іх. 


Як (што) сцяна. І. Вельмі (бледны). Я трошку 
посьлі зыйшла, іна сядзіць бледныя як сьціна. Пыбляд- 
неў што сьціна, ня думыў так выкруціцца. 2. Зацята 
(маўчаць). Як сьціна муўчаў гылаву спусьціўшы. Змоўк 
як сьціна, нікому ні слова ні скызаў. І так і етык кылы 
яго: рыскажы, а ён муўчаў што сьціна. 


Як (што) сыр у масле качаецца, дял., пр. Пра пры- 
вольнае, бесклапотнае жыццё. Лісяёнык сколька жывець, 
як сыр у масьлі кычаіцца. Ты трі гады як сыр у масьлі 
кычаўся, нечыга нырікаць. Яны жывуць што сыр у мась- 
лі кычаіцца. 


Як (што) тапор. Пра поўнае няўменне плаваць. 
Плавыіць як тапор: буль, буль -- і на дно. Прыг зь бері- 
га і пашоў на дно як тапор, выцягывылі. Я плавыю што 
тапор, нісколька ня ўмею. 


Як (што) у апцеке. Вельмі дакладна. У цябе ўсё 
рыспрідзіліно як у апцекі. Міця требыіць, штоб яму пы- 
дывалі як у апцекі. У вас усё пулучаіцца што ў апцекі. 


Як (што) у бога за пазухаю (за плячамі). Ціха, спа- 
койна, у поўнай бяспецы (жыць). Увесь свой век пра- 
жыў як у бога зы пазухыю, у яго волыс ні разу з гыла- 
вы ні ўпаў. Мыя жызьня ні тваёй вірста, ты жывеш як 
у бога зы плічамі. Устроіўся што ў бога зы пазухыю. 
Столька ўремя пражыць што ў бога зы плічамі ні каж- 
ныму вязець. 


Як (што) у бочку. І. Вельмі многа (піць). П'ець як 
у бочку, як у яго трібухі выдзержывыюць. Што ў бочку 
жлукціць, айдзе ў ім толька дзяецца. 2. Вельмі моцна 
(кашляць). Лёхкія пуцстудзіў, цяперя бўхыіць як у боч- 
ку. У грудзях хріпіць іяку бочку бухі-бухі. Нейдзі пра- 
студы пытхваціў, бухыіць што ў бочку. 


Як (што) у бяздонную бочку. І. Вельмі многа 
(піць). Айдзе ў ім толька вадзішча дзяецца, п'ець як у 
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бяздонныю бочку. Ні любіў ён гарелкі, -- ён піў што ў 
бяздонныю бочку. 2. Бясследна (знікаць). Сколька чаго 
слалі і ўсё як у бяздонныю бочку ішло. Такім ні ныда- 
есься, ні ныпымыгаісься, у іх усё йдзець як у бяздонныю 
бочку. Ідзець што ў бяздонныю бочку. Параўн. Бя з- 
донная бочка. 


Як (што) у ваду апушчаный (спушчаный). Прыгне- 
чаны, без настрою. Як папутылі ж жэрдзім, дык хадзіў 
як у ваду апушчыный. Пухмурнеў, стаіць як у ваду 
спушчыный. Вескій быў мяшочык і ні ўдалося спажыць, 
дык ходзіць што ў ваду апушчыный. Чаго ты сяньня што 
ў ваду спушчыный? 


Як (што) у ваду глядзеў. Лібы ведаў загадзя. Ну, ты, 
брат, як у ваду глядзеў, Сашка і праўда прібегла, ішчэ 
сонца було вісока. Во ўгыдала, дык угыдала, што ў ваду 
глядзела. 


Як (што) у ваду кануў. Пра незразумелае знікненне. 
Пашоў і як у ваду кануў, чацьвёртый час німа, а тут 
усяго ходу пуўчыса туды і нызад. Што ў ваду канулі 
етыя мушчыны, ці ня зьдзелылі яны айдзе пы чаркі. 


Як (што) у гаршку (катле). Душна і спякотна. 
Дождж абізацільна сыбярецца, варіць як у гаршку. 
Духацішча ні прыдыхнуць, як у катле варіць с самыга 
раньня. Віцярок ні прынімаіць, дык тута у зацішы ва- 
ріць што ў гаршку. Два дні грыза сыбіралыся, варіла 
што ў катле. 


Як (што) угарэлая кошка. Бяссэнсава (бегаць). 
Сьпірва ні падумыіць, а тады носіцца як угарелыя кош- 
ка. Каб ты меншы бегыў што ўгарелыя кошка, тады б 
і толк большый быў. 


Як (што) угарэлый. [Ппарка, беспарадкава (бегаць). 
Ня лётый як угарелый, раншы рызьбяріся, айдзе ты 
клаў. І с хаты, і ў хату, пы двару нечыга бегылі што 
ўгарелыя, ні знаю, што ў іх тама случылыся. 


Як (што) у гробе (грабу). Да жудасці (ціха). Цім- 
ныта хуць вока выкылі і ціха як у гробі, я дык ба пы- 
быялыся такою парою іціць. На хутырі жылі як у грабу, 
ні жывэя душы айдзе, нікога ні було. Цішына што ў 
грабу, каб хуць адзін звук пачуў. 
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Як (што) укопаный (укапаный). Перухома (стаяць). 
Стаў як укопыный, зь места ня строніш. Дужа натуріс- 
тый конь, цягніць, цягніць, а тады станіць як укыпаный 
і нічым ні падгоніш, ато быў прівык лажыцца у аглыб- 
лях. Тпру -- і станіць што укопыный дайжа з гары. 
Стаў што ўкыпаный і дзівіцца, айдзе ён мяне відзіў. 


Як (што) укушаный. /икліва (бегчы, ускакваць). 
Нешта пабег як укушыный у тэй канец, ні знаю чаго. 
Пымянулі мы гырадзкога Міхея, ох, пыцскачыў Пына- 
сёнык што ўкушыный. 


Як (што) у леечку, гран. Ахвотна (выпіваць). ЦЯг- 
нуць як у леічку, толька пыднасіць спруўляйся. На від 
азойный мушчына і язык гладка ходзіць, ну пыцягыіць 
што ў леічку, і ў дваре што зарьвець то й прап'ець. 


Як (што) у лясу (лесе). І. Без разумення. Яны ж 
ясна рустулкувалі, а ты нешта як у лясу, ніяк ні рызь- 
бяресься. Чаго йта ты як у лесі ні рузьдзюўбаісься як-то, 
табе ж усё талкуюць. Яму усё што ў лесі, нічога ні пы- 
німаіць. 2. Глуха, ціха. У вас тута як у лясу, і памреш, 
дык ніхто знаць ня будзіць. Нашы вот-вот паедуць, мы 
астанімся, будзім жыць як у лесі. Усе пыразьехыліся, 
стала што ў лясу. Жыву што ў лесі: ні ка мне ніхто, ні Я 
нікуды. 


Як (што) у пацёмках. Не ведаючы, не маючы ўяўлен- 
ня. Вы тута жывіцё як у пацёмкых, дайжа ні знаіця, што 
на белым сьвеці дзелыіцца. Рыспрасі у людзей, ато бу- 
дзіш хадзіць як у пацёмкых. Кургузёнык усігда быў 
што ў пацёмкых. 


Як (што) у пекла. У невыносныя ўмовы (трапіць). 
Туды йціць як У пекла, я б нізашто ні сыгласілыся йціць, 
ніхай ба ён быў самый рысхарошый. У Юшкі калі йдзеш, 
дык як у пекла. К ім піріхадзіць што ў пекла, мяне бі 
ны вярёўкых ні зыцягнулі. 


Як (што) у пекле. Пра невыносныя ўмовы. У етый 
сям'е усігда як у пеклі, ні толку, ні пырядку, толька 
грызьня. Разым сыйшліся жыць, дык як у пеклі стала. 
Пакуля ні рызьдзяліліся, ёй було што ў пеклі. 


Як (што) у пень, асудж. Безвынікова (гаварыць). 
Яму гываріць як у пень, слухыць ня хочыць. Ці скызаў, 
ці ні скызаў -- ета як у пень, ты скызаў, а ў яго міма 
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вушэй прысьвістала. Ну як жа выцірьпіш, кылі яму га- 
воріш што ў пень. 


Як (што) у прорву. Бясследна (знікаць, пра вялікую 
колькасць). Дывалі, дывалі і ўсё як у прорву, бяздон- 
ныя брюха ні насыціш. Сколька чаго Мархва ім піря- 
пёрла і ўсё што ў прорву. Гл. Як у бяздонную 
бочку. 


Як (што) [у] рэшата. Моцна (цячы). Салома саўсім 
пыгніла, уся пуня цякець як решыта, нада абізацільна 
пірікрываць. Пыцякло ўсё як решыта, нада абізацільна 
пірікрываць. Пыцікла хата як у решыта, прівязець ма- 
ліц шыхвіру, дык пірякрыім скорінька. Уся крыша вы- 
шыптылыся, цякець што решыта. Цякло што ў решыта, 
саўсім зылівала, пірякрылі шыхвірым, купілі дый піря- 
крылі. 

Як (што) у сабакі (сучкі) хвост, груб. Бесперапынна 
(матляцца, пра язык). Што ж кылі буўтаіцца язык як 
у сыбакі хвост. Як у сучкі хвост ходзіць язык, падре- 
зыць некыму. Ні пірістаець лыпытаць ні ны мінуту, 
язык ходзіць што ў сыбакі хвост. Язык што ў сучкі хвост, 
худзь ба сікунду пыдзіржала зу зубамі. 


Як (што) у сарокі хвост, іран. Бесперапынна (мат- 
ляцца, пра язык). Язык лапочыць як у сарокі хвост, ні 
сьціхаіць. Язык верціцца што ў сарокі хвост, каб рукі 
так. 


Як (што) у сук уляпіў. ЛНедакладна, наўгад (ска- 
заць). Во скызаў, як у сук уляпіў, яны нікуды ехыць і ня 
думылі. Як у сук уляпіла зь ячменім, кінуў, -- увесь 
чыста зытырыбаніў у Шыркі. Скажыць дык скажыць, 
што ў сук улепіць. 

Як (што) у хрыста за пазухаю. Діха, спакойна, у 
поўнай бяспецы (жыць). Прівык жыць як у хріста зы 
пазухыю. У Сьпірідона ты будзіш што ў хріста зы пазу- 
хыю. Гл. Як у бога за пазухаю. 


Як (што) у шаўках. Кругом (ў даўгах). Ён сядзіць 
у дыўгах як у шыўках і ні знаіць, як рызьлічыцца. 
Сьпірва бегыіць, бярець, пызычаіць, а тады стогніць: 
ой, я ж у дыўгах што ў шыўках. 

Як (што) у шутавай кашы. У беспарадку. Нешта ў 
цябе у сенцых як у шутывый кашы, ці ты прібраць злом- 
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ка, ці што. І ны палу, іна печы як у шутывый кашы. 
У яе ўсігда што ў шутывый кашы, ні за што брацца 
ня хочыць. Гл. Шутава каша. 

Як (што) уюн [на [гарачай] скаўрадзе]. Спрытча 
(круціцца, выкручвацца). Пріпякло з дуўгамі, дык 
круціцца як уюн. Зывярцеўся як уюн ны скыўрадзе, 
нісмашна стала, як сымаго прілёрлі. Круціўся піріц 
стыршыною як уюн ны гырячый скыўрадзе. Як узяліся 
пы-ныстыяшчыму зы яго, што ўюн вярцеўся. Пакруціц- 
ца раз ды другей што ўюн ны скыўрадзе, станіць троху 
за розум брацца. Ета пыглядзець нада було, як ён кру- 
ціўся што ўюн ны гырячый скыўрадзе. 


Як (што) халодный (пабітый) самавар, іран. Моцна 
(шумець, злавацца). Чаго ты кіпіш як халодный суму- 
вар? Рушшумеўся як пабітый сумувар, ніхто яму слова 
ні гыварі. Што халодный сумувар распрыгыўся: мала 
зыпісалі, што цэлый дзень пралежыў. Сухоцьця тоя кіпе- 
ла што пабітый сумувар. Гл. Як медный самавар. 


Як (што) хваробе кашаль. Ліколькі (не дапамагчы). 
Дужа я многа відзіла помышчы ат іх, абоя пымыгалі як 
хваробі кашыль. Ты мне ўсігда пымыгаіш як кашыль 
хваробі. Усігда пымыгаіць што хваробі кашыль, во выда 
стала брынець, гыварю, дыстань цірізь мінуту, ДЫК дДы- 
стаў: пуўчугунка выкіпіла. 


Як (што) цадзілкі, абраж. Пра выражэнне пакрыў- 
джанасці; пра вялікія губы. Рысставіць грібы як ца- 
дзілкі, угыджайця яму. Руспусьціла свае грібішчы як 
цадзілкі, січас захныкыіць. Матка была грібатыя, і ў 
дачок губы што цадзілкі. 


Як (што) цёмная (чорная) туча. У велізарнай коль- 
касці. Дзьвінуліся машыны адна за дною як цёмныя 
туча. Людзей сяньня пашло ў горыд як цёмныя туча. 
Адзін за дным, адзін за дным і едуць, і едуць як чорныя 


“туча. Дзвінулі й дзьвінулі гужым што цёмныя туча. 
Ішло людзей што чорныя туча, біс кынца і краю. 


Як (што) ціхае лета. Вельмі ціха, спакойна (паво- 
дзіць сябе). Не, дос ны твае дуры глядзець, я цябе ўні- 
му, што будзіш як ціхыя лета. Ета ні я яго матка, у мяне 
б ён быў што ціхыя лета. 


Як (што) цяцера (цецярлюк), абраж. Без усякага 
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разумення. Відна ж, што рана ні прілюбіла етыга лікар- 
ства, аты як цяцеря узноў пріклыдаіш. Як ціцярлюк 
глядзіць, а ў гылаве пуста-пуста. Гурбузы ўжо нулузну- 
ліся, у зямлю нада, а йна што цяцеря у вузялок зывя- 
зыіць. Стаіць што ціцярлюк, як ні ды яго гаворіцца. 


Як (што) чамярні. Бельмі многа. У іх авец як чымяр- 
ні, табун на ўсю вуліцу. Сыбярецца што чымярні поўныя 
хата, у іх жа рыдня быльшая, і пашлі дудукыцца. 


Як (што) чарцей у балоце, неадабр. Падзвычай мно- 
га. У цябе сваіх як чарцей у балоці, каб і пымаглі троху, 
ні сыгряшылі б. Жыніхоў што чарцей у балоці, толька 
замуж ніхто ні бярець. 


Як (што) часы. Дакладна. Скызаў, што ў поўдзінь 
будзіць, і прішоў як часы. Каб што часы к абеду быў 
тут біз рызгаворыў. Параўн. Як на часах. 


Як (што) [чорный] вол. Ла ўсю моц (працаваць). 
І сабою рыжайный, і сіла нямерныя, варочыіць як вол. 
Я многіх стырікоў помню, работылі як валы. Усю сваю 
жызьню работыў як чорный вол, хваціла зь яго, ну ДЗя- 
цей пыдняў, людзямі падзелыў. Петывыўся што вол, а 
ні радзімца дужа ні було. Што чорный вол укалывыіць. 


Як (што) чорт ат ладану (крыжа), неадабр. Вельмі 
шпарка (уцякаць, унікаць). Уцікаіць ат работы як чорт 
ат ладыну, ні за вошта ня хочыць узяцца. Як чорт ат 
крыжа туляіцца, каб толька дзела ня дзелыць. Бегыіць 
што чорт ат ладыну, каб рабстыць ні зыставілі. Што 
чорт ат крыжа змытаўся, як пымянулі пры скырадзьбу. 


Як (што) чорт ладану (крыжа), неадабр. Вельмі 
(баяцца). Баіцца за што-небудзь узяцца як чорт лады- 
ну, мазолі нацерць баіцца. Што ні скажы зьдзелыць, 
любэя работы баіцца як чорт крыжа. Ні захочыцца 
СЁціць -- тады ён усяго баіцца што чорт ладыну. Стаў 
быяцца Пынаса што чорт крыжа. 


Як (што) чорт над грэшнаю душою. Падакучліва 
(стаяць). Стаіць тут як чорт над грешныю душою,-- ну 
стой, што ты выстыіш. Пріцягніцца і будзіць стыяць як 
чорт над грешныю душою. Вісіць над ім што чорт над 
грешныю душою, прыдыхнуць ні даець. 
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Як (што) чыгуном наліта. Пра цяжар у галаве. Ні 
знаю чаго, ну гылыва ў мяне увесь дзень як чугуном 
наліта, аж гудзіць. Лягу-ка я пыляжу, нешта гылыва 
што чугуном наліта і ўсё цела рызламыіць. 


Як (што) чыгун (цыгун). Надта (гарачы). Шчупну- 
ла я во так рукою пыт пасьцілку, дык у яго цела як 
чугун, верна, градусыў сорык цімпіратура. Гылыва як 
цугун, хуць кіпяток кіпяці на ёй, і ўвесь гаріць, нада 
скарей везьць г доктыру. Гырячый што чугун, каб ні 
балезьня ікая. Усё цела што цугун, гылыва пряма рыс- 
кахлііцца. 


Як (што) шаўковый (шоўкавый). Рахманы, ціхі, па- 
слухмяны. Кылі дасі харошыю праборку, тады стано- 
віцца як шаўковый, а посьлі зубуваіць. Ты ў мяне будзіш 
як шоўкывый, як пыдзяржуў ў руках. Так Напрей рыза- 
зьліўся, там ба яго прасоп, каб далі, ну зато посьлі еты- 
га стаў што шаўковый, айдзе дурачыньня дзелыся. 
У мяне быў ба што шоўкывый. 


Як (што) швед пад Палтаваю, жарт. Пра выключна 
неспрыяльныя ўмовы. Ты, брат пупаўся як швед пыт 
Пылтавыю, намылілі табе шыю здорыва. Ня трогый, ён 
і так расстроін, учора яму було як шведу пыт Пылта- 
выю. Ты, знаць, уцікаў ат кудрічань што швед пыт 
Пылтавыю. 


Як (што) шкурат на агні, іран. Спрытна (выкруч- 
вацца). Пріжалі: гыварі, ты ўмесьці быў і ўсё знаіш, 
дык круціўся як шкурат на гні, ну прізнаўся. Відзіш, 
круціцца як шкурат ны агні. Доўга выкручывыўся што 
шкурат ны агяі. 


Як (што) шчэпка. Ладзвычай (худы). І яды хвы- 
таіць, еж што хочыш, а ён высых як шчэпка, верна, ны 
сярёдку нечыга нідылігаіць. Піліпёнык схудзеў што 
одай чуць ны ныгах дзяржыцца, гываріў, асколык 
губіць. 


Як (што) яблына. Зусім (сівы). Трахім як яблына 
сівый, яму ўжо многа, многа гадоў, ён старей нас пы- 
рядышна. Пыд'іжджала з намі Хруза, белыя што яблы- 
на, ну ішчэ бодра дзяржыцца. 


Як (што) ягад. Вельмі многа. Як ягыд дзяцей, поў- 
ныя хата. Людзей ну лугу што ягыд. 


е) 
сл 
ў нё 


Як (што) яечка. Найлепшым чынам (зрабіць). Хуць 
медлінна дзелыіць, ну дывядзець як яечка, усё падго- 
ніць, пріладзіць, кымар носу ні патточыць. Стол зьдзе- 
лын што яечка, відна работа масьціра. 


Як штык. Вельмі дакладна, у час. Толька радзіва 
зыіграла, і ён ужо ўстаў, сядзіць ны крываці як штык. 
Заўтря я ў вас буду як штык с самыга раньня. 

Ясней яснага. Бясспрэчча, зразумела. Што тут гыва- 


ріць, кажныму ясьней ясныга, чаго ён туды лётыіць. 
Пам зразу стала ясьней ясныга, што яны зыціваюць. 


СЛОЎНІК 
(словы з ілюстрацыйных прыкладаў) 


Абзоістый прым. З вялікай мяккай абалонай (пра 
дрэва). Абзоістыя сысна някрепкыя. 


Аблава ж. І. Аблава. 2. перан., груб. Злачынная 
група, шайка. Узноў іхныя аблава сыбіраіцца, могуць 
итваріць што хочыш. 


Абрагой м., неадабр. Гультай, п'яніца. Ці я ж да веку 
етыга абрагоя сыдзіржаць 6у9ц? 


Абсмакаваць, -ку-ю, -ку-іш; зак. Адчуць смак, аса- 
лоду; абгаварыць з асалодай. Апсмукувалі етых дзевык 
са ўсіх бакоў. 

Абычайный прым. Звычайны, пасрэдны. Абычайный 
рызгавор. Абычайный чылавек, зорік зь неба ні хвытаіць. 


Адказаць (аткызаць), -ж-у, -ж-ыш; зак. І. Адмовіць. 
2. Перадаць чутае, звыч. з нядобрымі намерамі. Хто што 
ў Хвядосывых гываріў, тэй жа дзень яму аткызалі. 


Адплавіць (атплавіць), -ўл-ю, -іш; зак. Моцна нама- 
чыць знізу. Вядро вады абярнуў, тряхольля куча ліжа- 
ла, атплёавіў усё. 

Адстрапаліць (ацстрыпаліць), -ю, -іш; зак. Зрабіць 
надзвычайнае. Твае атлёты і ні такоя ацстрыпыляць. 

Адтаіцца (аттаіцца), -юся, -о-ісься і -а-ісься; зак. 
Адмовіцца, не прызнацца. Усігда такей ніцый, будзіць 
знаць і аттоіцца: ня відзіў, ні знаю. 


Азойный прым. Відны; нядрэнны. Азойный пацьцё- 
лык, можна браць, і пароды харошыя. 


Акаснуць, -у, -еш; зак. Пераўзысці. Расецець балыў- 
нік, акасніў усіх. 


Акаяннік (акыяньнік) м. Нягоднік. Нада ж урадзіц- 
ца такім акыяньнікым! 
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Аняцца, І--П ас. буд. часу не зафіксавана; зак. 
Суняцца, супакоіцца. Лі знаю, ці анімуцца яны калі. 


Аняць, І--ІІ ас. буд. часу не зафіксавана; зак. І. 
Ахапіць.Мяне там пряма вўжысым аняло. д. Суняць, 
супакоіць. З ремнім нада с харошым, каб іх аняць. 


Артамон м. Разявака, няўклюда. Пысылаць такога 
артамона нікуды нільзя. 


Атвесца, атвядуся, атвядзесься; зак. І. Адвесціся. 2. 
Узяць для развядзення ў іншай гаспадарцы. Ат яе ні 
атвядзесься, ніякыя скаціна ня будзіць гудувацца. 


Атмаякывацца (атмыякывыцца), -юся, -ісься; незак. 
Адгаворвацца, адмаўляцца. Ні нада атмыякывыцца, ты 
ўсё знаіш. 


Атнесць (атнесьць), -у, -еш; зак. Пераказаць, пера- 
даць, данесці. /на дужа Ісая ні любіла, ён ні работыў, 
прыдаў зь Мішкыю лес, а ёй січас атнясьлі. 


Атурмачыць, -у, -ыш; зак. Атлуміць. Ён ірдзіўся, ір- 
дзіўся, ета ж вешный біспаёмітнік, яны ж атуманюць і 
атурмачуць. 


Багаўня (быгыўня) ж. Месца за абразамі. І3-зы бы- 
гаўні нешта сьпіцца і сьпіцца. 


СБалдзіць, -дж-ў, -іш; незак. Гаварыць бяздумна, 
абы-што. Ета балдзіў Стыхван, я ні аднаму яго слову 
ня верю. 


Баразніць (быразьніць), -ю, -іш; незак. Гаварыць не- 
выразна, незразумела, без ладу, парадку. Быразьніць 
што пупала, язык ні варочыіцца. 

Барахцець (бырахцець), -ч-у, -іш; незак. Гаварыць 
абы-што, плявузгаць. А ні бырахціця вы, дайця пыся- 
дзець спакойна. 


Безздароўе (бізздароўя) н. Хвароба, ВаВасць Ны- 
валілыся бізздароўя, чуць хаджу. 


Білябеніць, -ю, -іш; незак. Балбатаць. Разьві яны ні 
найдуць пра што білябеніць з раньня да вечыра. 


Брындавус м. Гультай, абібок. Яе брыядавіс нічога 
ня дзелыіць, ніхай ба хуць палку дроў рыськяпіў. 


Брындавусіць, -ш-у, -іш; яезак. Гультаяваць, бадзя- 
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ючыся, швэндаючыся. Лрівык брындавіусіць, каб зы яго 
хто стыряіся. 


Брынець, -іць; незак. Пачынаць кіпець. Доўга выда 
стыяла, жару пыдгарнула, дык стала брынець. 


Буза ж. І. Крык, шум. Сенька любіў бузуў ўзьнімаць. 
2. Смецце ў зерні. Бузы ўсякія ў зірнятых хуць пірібірай. 


Букатка ж. Авечка з вялікім брухам. Куды букдтка, 
туды і ўсе воўцы. 


Булухан м. Накідка ад дажджу. Булухён уськінь на 
плечы, пірібягіш, тут нідалёка. 


Быкса ж. Гультаяватая дзяўчына. Цігаіцца Зас 
толька пры жыніхоў думыіць. 


Бягун м. І. Бягун. 2. Слупок у варотах, які ўстаўля- 
ецца ў шула. Бягун разьезьдзіўся, вароты чуць дзір- 
жацца. 


Везеный (везіный) прым. Вязаны (пра адзенне). 
У везіный кохці будзіць цяжола. 


Верабеніць (вірябеніць), -ю, -іш; незак. Балбатаць, 
гаварыць няпэўнае, пустое. Доўга вірябенілі, пад вер- 
бымі седзючы. 


Верая (вірія) ж. Выраз у верхняй частцы шула, у які 
верхнім канцом устаўляецца бягун (гл.). Яны пад'ехылі 
і заторкыюць нейкія бумажкі у віряю, а хызяін с Хлоп- 
цымі увідзілі і далі ім баню. 


Вескій прым. Важкі. Ягыды дужа вескія, вядзерца 
нісла, пряма рукі атырвалі. 


- Вілёны мн. Расахатае палена, верхняя частка сахі. 
Вілёны парезыў, а як іх разьбіць, ні прідўмыю. 


Выбуркнуць, -у, -іш; зак. Міжвольна выказаць, пра- 
гаварыцца. Грошку выбуркнулі пру пулушубкі і за- 
мёрлі. 


Вырвас (вырвыс) м. Балаўнік, распуснік. Етыя 
вырвысы ні пацёрлі гряды дык патруць, і глядзі -- ня 
ўгледзіш. 


Высеўрыць (высіўріць), -ю, -іш; зак. Празмерна вы- 
сахнуць на ветры, сонцы, марозе. Пучкі твае высіўрілі і 
апсыпыліся, вісеўшы пат крышыю. 
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Вышаптацца (вышыптыцца) звыч. пр.; зак. Высах- 
нуць, ссохнуць.: Вышыптыўся боб, засох, як жалезный 
стаў. 

Вядзіць, -ю, -іш і -і-іш; незак. І. Ледзь жыць, ліпець. 
Посьлі балезьні вядзіла гады трі. 2. Непакоіць, турба- 
ваць. Пеік ажно вядзііць, што погріб нізачынін астаўся. 


Гаваруша (гываруша) м. і ж. Аматар пагаварыць. 
Пу й гываруша, язык як пы маслу ходзіць. 


Гайно н. Смецце; старызна, лахманы. Худзь ба сь 
сянец гайно троху вылілі. Зьвяжы гайно ды тряпышніку 
здасі, чугунок будзіць. 

Галытыр (галытырь) ж. Бедната; беднасць. Галы- 
тырь зразу вушы пыўзьнімала. Галытырь нейкыя ныва- 
лільыся. 


Гамбіць, -бл-ю, -іш; незак. Прыніжаць, зневажаць, 
сарамаціць. За што яны так гёмбюць Лісяёнка? 


Гарачыла (гырячыла) м. Нявытрыманы, гарачы ча- 
лавек. Я помню Пынаса, гырячыла быў. 


Гаркавіць (гырькавіць), -іць; незак. Мець гаркаваты 
смак. Яблыкі ны пыгляд красівыя і на ўкус есьць мож- 
на, толька трошку гырькавюць. 

Густлявый прым. Густаваты. Ячмень густлявый, нада 
було чуць рядзей пасеіць. 

Дабітнэй (дыбітнэй) прым. Настойлівы, прабіўны. 
Снапок дыбітнэй быў, ого якей дыбітнэй. 


Дарабешка (дырабешка) ж. Старая, надбітая гліня- 
ная пасудзіна. Ссып квасолю ў дырабешку якую, ны- 
вярьху. 

Дарагоў (дырагоў) ж. Дарагоўля. Вясною ны яблы- 
кі быльшая дырагоў усюдых. 

Да цугу. Да найлепшага выгляду (даводзіць). Доўга 
вазіўся, ну й праўда, вокны да цугу давёў, як зьлітыя. 

Дзвіжком (дзьвіжком) прысл. З цяжкасцю (пера- 
мяшчацца, рухацца). Дзевіжком пярёйдзіць хату, на 
вуліцу ўжо ня выйдзіць. 

Дзеець (дзеіць), -іць; незак. Рабіцца, тварыцца. 
Што зь яго дзеіць, нейкій стаў як еглумак. З вас усяго 
дзеіла. 
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Дзёўбдзя ж. Нязграбны чалавек (звыч. жанчына). 
Расьселыся дзёўбодзя, ні паверніцца. 


Дзяціный прым. Дзіцячы. Тама дзяціныя адзёжа, ні 
пырыськідай. Дакуля ў цябе будзіць дзяціный розум? 

Драбнотачка (драбнотычка) м. і ж. Худое, змарне- 
лае, невялікае ростам дзіця. У яе мульчугаён драбнотыч- 
ка, як ня піўшы, ня еўшы жывець, відна, нідыліедіць не- 
шта. 

Драя ж. І. Гразь; разводдзе. Кругом драя, куды ты 
пойдзіш. 2. перан. Празмерна поўны чалавек, звыч. 
жанчына. Ідзець драя, ногі чуць пірідзьвігдюцца. 


Дрыбы мн., зняважл. Рэбры, наогул косці. Восых, 
адны дрыбы тырчаць. Ідзець -- дрыбы ляскыюць. 


Дубіць, -бл-ю, -іш; незак. Біць, лупцаваць. Так упіка- 
іцца ўсякій раз, хацела яе дўбіць. 

Жушмень м. Быльнёг. Куры ў 
можа й нясецца дайжа каторыя. 


Жыло н. Жыццё. Жыло ў яе ня дужа лёхкыя, адна 
пірястройка чаго стоіла. 


Забаразніць (зыбыразьніць), -ю, -іш; зак. Пачаць 
гаварыць невыразна, незразумела, без ладу, парадку. 
Паўлітра выпіў, зыбыразьніў нешта, нызаўтріга цап, 
цап: я думыў, ішчэ асталыся. 

Забарсывацца (зыбарсывыцца), -вы-юся і -юся, 
-вы-ісься і -ісься; незак., абзінк. Затрымлівацца. Ці доў- 
га ён там зыбарсывыіцца, тэй аўтобус? 

Загроза ж. Пагроза. Як даў загрозу, большы ня 
трогыйў. 

Задашлівый (зыдашлівый) прым. Задавака. Яны 
былі зыдашлівыя, дужа зыдываліся. 


Зайгра м. і ж. Вясёлае, гуллівае дзіця. Ух, ікая 
зайера дзевычка, усё каб ёй зь дзедым балывыцца. 


Замуравацца (зумурувацца), -ў-юся, -ў-ісься; зак. І. 
Пакрыцца тоўстым моцным лёдам. Паныўка зумурува- 
лыся, прысікаць нада. 2. перан. Змоўкнуць. Зумуруйся, 
штоб твайго зыку ня чулі. 

Заняхаіць (зыніхаіць), -ю, -іш; зак. Прытупіць ува- 
гу, перавесці непрыемную размову ў іншы план. Дай 


жушмень хуваюцца, 
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адріс, -- ён зыніхаіў, я другей раз: дывайця НАЕ ато 
пайду ў міліцыю. 


Запялёхацца (зыпялёхыцца), -юся, -ісься; зак. За- 
пэцкацца. Зыпялёхыліся ў балоці, вылізьлі грязныя па 
вушы як чэрця. 


Засвістаць (зысьвістаць), -шч-ў, -шч-ыш; зак., перан., 
іран. Адмовіцца. Пыпрасіла: скасі біряжок, -- айдзе 
там, зысьвістай. 


Захвосціна (захвосьціна) ж. Палена з пакручастай 
драўнінай. Во захвосьціна, пыспрабуй чырту ў такой 
выбіре. 


Збрэзь прысл. Так поўна, што пераліваецца. Лышла 
даіць, вядзерца збрэзь. Вядзерца ні ўлізаіць утрым, ве- 
чырым чуць-чуць няпоўныя -- два вядзерцы збрэзь 
карова даець. 


Звярыца (зьвяріца) ж., перан. Вельмі дужая (пра 
жанчыну); вельмі дужая, вельмі злосная (пра кабылу, 
карову, свінню). Зьвяріца ета большы мушчыны скосіць. 
Кабыла была тыкая зьвяріца, глядзі ды глядзі, ато січас 
зубамі схваціць. 


Згамбіць, -блю, -іш; зак. Прынізіць, зняважыць, аса- 
рамаціць. Згамбілі чылавека як тряпку, зьдзелылі, што 
ён нічога ня стоіць. 


Змёткі (зьмёткі) мя. Амецце, змеценыя рэшткі, смец- 
це. Адгарні зьмёткі ны стырану, посьлі слава Што 
ты ясі, можа зьмёткі якея. 


Змогля м. і ж. Слабы, бяссільны чалавек. Усю жызь- 
ню быў змогля сам і сын такей. 


Знаглець, -ю, -іш; зак. Зрабіцца бессаромным, стра- 
ціць сумленне. Вы саўсім знаглелі, ці можна ж так 
гываріць, ня відзіўшы, ні знаўшы. 


Зырыцца (зыріцца), -юся, -ісься; незак. Глядзець 
бессаромна, з зайздрасцю або разлікам. Доўга зыріліся 
на Пынаськіны яблычкі. 


Ігліца ж. Металічная скаба. Бярвеньня пызьбівана 
ігліцымі, ні рызырваць. 


Ірдзіцца. -дж-ўся, -ісься; яезак. Моцна злавацца. 
Чаго яны ірдзіліся як пынтаныя? 
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Калапэза (кылапэза) м. і ж. Няўдаліца. Помніш 
Мірёна, у яго дычка тыкая кылапэза была. 


Каржавый (кыржавый) прым. Надакучлівы, непа- 
жаданы. Узноў етый кыиржавый вылакецца. 


Кармлёта ж. Кармленне; харчаванне, ежа. Кармлёта 
пычындаіцца зраньня і да вечыра. Жылі мы ў Аніса, во 
ета была кармлёта! 


Кархаць (кархыць), -ю, -іш; нгзак. Ледзь жыць, лі- 
пець; моцна кашляць. Кылі так кдрхыць, дык луччы 
саўсім ня жыць. 


Кацманогій (кыцманогій) прым. З нагамі, аброслы- 
мі пер'ем, пакрытымі шэрсцю. Кыцманогій-кыцманогій 
пятух. Пышла твыя кыцманогыя, бягі ўсьлед. 


Кацманожка (кыцманожка) ж. З кацманогімі (гл.) 
нагамі. Ліяк ні найду, айдзе кициманожка нясецца. 


Кацюха ж. Каўзель, месца на лёдзе для катання. 
Раншы ны кацюху ішлі бальшыя хлопцы, дзеўкі, возь- 
муць сані, распўсьцюць і ліцяць ны кацюхі. 


Кватэрка ж. Частка столі паміж двума падстоль- 
нікамі або падстольнікам і сцяной. Дзьве кватэркі зы- 
мазылі хырашо, а дзьве йшчэ мазыць. 


Кірмаш м. Пагулянка моладзі з танцамі па-за насе- 
леным пунктам. У Падлужжы ну лугу харошыя кірмашы 
бувалі, молыдзіжы многа схадзілыся. Кажныю вясну 
кірмашы былі ны масту ў Зяціцы. 


Коў: на коў. На млынавым камені пасля кавання 
(малоць). Як зьмеліш на коў, есьць нільга, зубы, глядзі, 
пулумаіш. 


Крываліціе (крываліція) н. Крывапраліцце. Ці мала 
ісякыга крываліція було на сьвеці. 


Кубрак уст. Зборшчык на царкву. Іхный нейкій пра- 
дзід ці прыпрадзід хадзіў кубраком, паетыму так і 
завуць. 


Ламень л. і ж., асудж. Гультай, лежабок. Такей ла- 
мень урадзіўся, што ні бог ня чуў ні людзі ня відзілі. 


Лам'ё я. І. Лом, кавалкі дрэва. Ні люблю, як лам'ё 
выляіцца пыд ныгамі. 2. перан., асудж. Гультаі, лежабо- 
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кі. Такоя лам'ё, такоя гультайё, што па сьвету хадзіць 
ліняцца. 


Лахадан (лыхыдан) м., адраж. Каханак. Бягі к свай- 
му лыхыдану, явіўся ўжо. 


Лучаць, -ю, -іш; незак. Падладжвацца, трапляць. 
Сыма я да горыда ні дывылакіся, лучаю пыпрасіць каго 
гупіць што-небудзь. 


Мальскій прым. Малы. Ці мальскій дзень ў жніво, 
выстый-ка сагнутый. 


Мамыра (мамыря) ж. і ж., іран. Надзьмутая, замк- 
нутая, капрызная асоба. Ваша мамыря і з дыплётыю ні- 
кому ні нада. 

Муравіны мя. Працяг хрэсьбін на наступны дзень. Ну 
муравіны завуць самых блізкіх, усіх ні зьбіраюць. 


Мярло м. і ж. Абжора. Ці помніш Сярьгея? -- во 
мярло быў, айдзе ў ім што месьцілыся. 


Мярнічый м., жарт. Меральшчык. Ну сколька ты, 
мярнічый, намеріў нам сяньня? 


Мятнейшый прым. Адметны, больш паважаны. Дзя- 
ніс пыпрасіў мятнейшых, вязуць пы дзяреўні ету хату, 
а Карпа: хадзі ні пусьці хату пыкласьць. 


Набойшчык м. Той, хто набіваецца сваім таварам. 
Ходзіць набойшчык з ботымі, яны чуць ліпяць, ніхто ні 
бярець. 


Набойшчыца ж. Тая, што набіваецца сваім таварам. 
Ідзі ты к чорту, набойшчыца, с тваім тряп'ём. 


Наброд м. і ж. Зброд. Паброд быў хлопіц, дзеўкі ат 
яго плакылі. Ну й наброд карова, глядзі і ня ўгледзіш. 


Нажадацца (ныжадыцца), -юся, -ісься; зак. Наха- 
пацца, здаволіцца, задаволіць сваю сквапнасць. Ці зна- 
іш ты сам, калі твыя душа ныжадыіцца ўсяго іўсякыга. 

Накрутка ж. Балаўніца. / яе накрутка тыкая самыя, 
нічога ня слухыіць, джвухнулі куды-то. 

Налаб (налыб) прысл. Набгом, адразу, у адзін пры- 
ём. Дзьве кружкі мылыка адну за дною налыб і пайшоў. 

Налузнуцца, -ецца; зак. Намеціцца, паказацца. Якей 
цовяточык нулузьнецца -- зацьвіў і ссох, бульба ў сухой 
зямле ляжыць. 
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Направадзіць (ныпрывадзіць), -дж-у, -іш і -і-іш; зак. 
Накіраваць. Ты ж глядзі, рысталкуй як нада, ныпры- 
вадзь ны Каліныўскую дарогу. 


Напрыклённый (ныпріклённый) прым. Дакучлівы. 
Дужа ныпріклённый быў чылавек. 


Насупрэкі (нусупрекі) прысл. Наперакор. Энаіць, 
як нусупрекі гываріць, ні дзяўчонкі такоя гываріць. 


Наўя прысл. Нібы наяву, як быццам у сапраўднасці, 
відавочна. Ува сьне ідзець матка усё дно як наўя. Пря- 
ма наўя віджу іх піріц сабою. 


Нахрапу (нахрыпу) прысл. Надзвычай, празмерна, 
страшэнна. Яе ніхто нёхрыпу ня любіць зы язык. 


Нашатырыцца (нышатыріцца), -юся, -ісься; зак. На- 
тапырыцца. Лышатыріўся як кот ны сыбаку. 


Небыты мн. Беднасць, бядота, галеча. Маліц мяне 
ўвыгнаў у небыты. Нам нялёхка було выбіцца зь не- 
бытыў. 


Немудрушка (німудрушка) м. і ж. Непрыглядны, не- 
самавіты чалавек. Ліважна, што німудрушка, іна ры- 
быцяшчыя баба. 


Несмысель (несмысіль) м. і ж. Праставаты, нераз- 
важлівы чалавек. Абоя несмысьлі, як ш чырцямі, ні 
рызебяресься. 


Нягеглік м., іран. Недаразвіты чалавек. Я б нізашто 
ні пышла зы такога нягегліка. 


Нямірые (нямірія) н. Варожасць, варожыя адносіны. 
У Бырысінят с Анькыю даўно нямірія. 


Паготаю (паготыю) прысл. Тым больш. Кылі дычка. 
ня йдзець, зяці паготыю ні захочуць. 


Паджывотнік (пыджжывотнік) м. Цяжкі мех зерня. 
Такея пыджжывотнікі пывылачаць -- і пуп пырваць 
можна. 


Падплавіць (пытплавіць), -ўл-ю, -іш; зак. Моцна на- 
мачыць знізу. Вёдры пытплавілі ўсё кругом, знаць, абоя 
цякуць. Гл. адплавіць. 


Падскробуш (пацскрёбуш) м. і ж., жарт. Апошняе 
дзіця ў сям'і. Што с табою тулкуваць с пацскрёбушым. 
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Падуза ж. Шляя. Лікаторыя стырікі гыварілі падў- 
за, ну ў нас так редка завуць, усё шлія. 


Падштарываць (пычштарівыць), -ю, -іш; зак. Пад- 
штурхоўваць, напамінаць. Нада пычштдрівыць, ато ён 
такей: пыбішчаў і забыў. 

Пад'ядаць (пыд'ідаць), -ю, -іш; незак., перан. Пад- 
кусваць. Пы кажным шагу пыдідаюць Хымчынка. 


Пад'ярыжыць (пыд'ярыжыць), -у, -ыш; зак. Падву- 
чыць; раздражніць. Парошня пускаюць малву, каб 
пад'ярыжыць Высіля, каб браў Юльку. 


Паёта ж. Паенне; пітво. С такою паётыю зу пуўдня 
ні напоіш. Ці гатова твыя паёта? -- карова піць просіць. 


Пазорный лрым. І. Ганебны. Пазорныя дзела ты 
дзелыіш. 2. рэдкаўж. Адметны на знешні выгляд. Па- 
зорныя дзеўкі, ніхто ім загуны ні дасьць. 


Пакарожастый (пыкарёжыстый) прым. Пакручаны, 
паблытаны. Кылы бані лён дужа пыкарёжыстый, там 
наверна сем севыў адзін на дным ны зывароці. 


Палаценчык (пылаценчык) м. Ручнік. Ну крюкі ві- 
сіць пылаценчык, абатріся. 


Палюга ж. Вялікае палена, бервяно. Такея палюгі 
вязьлі пы быльшаку, айдзе яны еткія вырысьлі. 


Памяткій (паміткій) прым. Памятлівы, з добрай па- 
мяццю. Паміткій мальчышка, усё чыста зразу зыпымі- 
наіць. 


Пантухлёўка (пунтухлёўка) ж. абраж. Жанчына, 
якая не варта ніякай увагі. Сыбяруцца пунтухлёўкі, 
толька пустоя гаворіюць. 


Папунок (пупунок) м. Пупышка, завязь плода. Бя- 
рёзку памнога ня п'юць, трі разы пы сталовый ложкі, 
глядзі, каб пупункоў ні ляцела ў ложку. Гуркоў ішчэ 
німа, пупункі толька зывізаліся. 


Папусціцца (пупусьціцца), -шч-уся, -ісься; зак. Пад- 
дацца. Толька пупусьціся ім, усьсядуць і ня зьлезуць. 


Пасэндзіць (пасэньдзіць), -дж-у, -іш; зак., неадабр. 
Пабалакаць, паплявузгаць. У вас усігда ізьвесныя зы- 
няція: сыбіріцёся, каб пасэньдзіць. 
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Пацьмак (пыцьмак) м. Цемра. Учора такей пыцьмак 
быў, як я ішоў зь Белі, што хуць вока выкылі. 


Паява (пыява) ж. Вестка, чутка. Можа, пыява ікая 
будзіць ат іх, пірікажыця. Пры яе, знаць, пыявы німа. 


Пераняць (піріняць), піряйму і пірініму, піряймеш, 
пярёйміш і піряніміш; зак. Перагнаць, адвярнуць, за- 
вярнуць; перавучыць перарабіць (каго). Гнаўся, гнаўся 
зы цялёнкым і ні піріняў. Яе чорт ні піріняў і ні піряй- 
мець, худзь дзяцей пыдгадуйця. 


Пераплаўліваць (піріплаўлівыць), -лівы-ю і -лі-ю, 
-лівы-іш і -лі-іш; незак. Перапраўляць. Ты сваю дзежу 
піріплаўлівый туды, ікая тут ёсьць адзежа. 


Перахваціцца (піріхваціцца), -ч-ўся, -ісься; зак., іран. 
Перастарацца. Пе, сколька ты ні хвалі, а твае лабрэты 
з работыю нійдзе дужа ні піріхвёцюцца, пыліжаць 
любюць. 


Плутаніна ж. Блытаніна. У вашым дзелі нейкыя плу- 
таніна, раншы яны пу-другому гыварілі. 


Под'ездзень (под'ізьдзінь) м. і ж., іран. Той, хто 
ўмее падысці, падлабуніцца. Ох, Дунька была под'ізь- 
дзінь, к любому, бувала, падлезіць. 


Пойма ж. Сена, якое сабрана з лугу пасля летняга 
разводдзя. Пойма дужа ўредныя, аўцам дык і ні пыка- 
зывый. 


Попад (попыд) м. І. Лупцоўка. Скажы ты мне, шпа- 
чыныя семя, хто ты; не ўжо, кылі я табе ні дам попыдц 
с хаты, ня будзіш ты ка мне прістываць. 2. груб. Гібель. 
Каб ны вас попыд выпыў. 


Прамгнуць, -ець; зак. Пачаць кіснуць. Я людлю такоя 
мылако, як трошку прамегнець. 


Прамільгаць (прымільгаць), -ю, -іш; зак., перан. 
Прапусціць, упусціць. Лі гыварі, браціц твой нійдзе ні 
прымільедіць. 


Праміца (пряміца) ж. Прамая салома. Пряміцу 
слаць дренна, яе нада ці пасеч, ці пацерць як. 


Прасвятнік (прысьвятнік) м., іран. Святы. Другей 
прысьвятнік найшоўся, маліціся ны яго. 


Прасвятніца (прысьвятніца) ж., іран. Святая. Паны, 
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бувала, ныкладуць яец ны кажныю магілку і пойдуць, 
а мы скарей Хвытаць, дык Домна як бягіць, брязь ны 
хагілку і накрыіць, -- во прысьвятніца, ёй адной яйцы. 


Прасопць, -у, -еш; зак. Пракалоць рогам, віламі. 
Я б схваціў вілкі і прасоп ба вілкымі, каб ны мяне так 
кінуўся. 


Прывадзец (прівыдзіц) м. Зводнік, падказчык. Тута 
быў прівыдзіц, самі яны ні зналі, што айдзе пыкла- 
джына. 


Прыкладный (прікладный) прым. Складны, мілагуч- 
ны. Дужа прікладныя вершыкі гываріў. 


Прыкутальный (прікутальный) прым. Такі, да якога 
прычыняюцца дзверы (пра шпар). Ды заўтріка выбрыў 
прікутальный шпар. 


Прыкутаць (прікутыць), -ю, -іш; зак., рэдкаўж. 
Прычыніць, зачыніць. Хадоска ўсігда пріказывыла: хы- 
рашэнька прікутый дзьвері. 


Прылюбіць (прілюбіць), -бл-ю, -іш; зак. Прыняць, 
успрыняць. Зяаць, ні прілюбіла болька етыя сінькі, га- 
ріць, смыліць. Квакуха ні прілюбіла рябінькыга ціпля- 
нёнычка, боім б'ець. 


Прырадзіць (прірадзіць), -іш; зак. Зарадзіць, даць 
багаты ўраджай. Быракі прірадзілі, што пяць ў карзіну 
кладзі й нясі. 

Прысесца (прісесца), -яд-уся, -ядз-ісься; зак. Суняц- 
ца. Мільлянёнычык тады прісеўся: яны зьбіраліся пы- 
дзіржаць яго ў руках ныпраўду. 


Прыставы (прістывы) мн. Прытворства, вычваранне. 
Уніміся с прістывымі, глядзець ныдаела. 


Прытуга (прітуга) ж. Недахоп, абмежаванасць у 
сродках, складаныя ўмовы жыцця. С капустыю ў мяне 
ў самой прітуга, ня дужа зырадзіла сёліта. 


Прытуркаць (прітуркыць), -ю, -іш; зак. Прымусіць 
шматразовымі папрокамі, загадамі. Трудна прітуркыць 
гультуя к якому-нібудзь дзелу. 


Прыхвоснік (пріхвосьнік) м., іран. Падпявала, пры- 
хвасцень. Як табе ня стыдна зы пріхвосьніка служыць, 
народ сьмяецца. 
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Прыюцішча (пріюцішча) я. Жыллё, прыют. Як нем- 
цыў прыгналі, адны гылавешкі былі, хто айдзе шукаў 
пріюцішча. 

Прыятчык (пріяччык) м., іран. Сябра, прыяцель. 
Пріяччык найшоўся, вазіця яго і пыдвазіця, езьдзіць 
дужа любіць. 


Пульгаць, -ю, -іш; незак. Шпурляць. Балыўнікі, што 
большы некуды, камлыжкымі пульгдаюць адны ў адных. 


Пухва ж. Кісць, гронка (ягад). Лы рябіні пряма 
пухвы вісяць, падмёрзьлі, цяперь рябіна смашныя. 


Пыльнуць, -ў, -еш; зак. Сыпнуць пылам ці пылапа- 
добным рэчывам. С кулька пыльнўла, аж бела кругом 
шайкі. 

Пыпліцца, -юся, -ісься; незак. Кешкацца, не рашацца 
дзейнічаць. Лекылі пеіпліцца, дождж находзіць. Чаго ён 
пыпліцца, гываріў ба тоя ці другоя. 


Пыпля м. і ж., іран. Маруда, няўмека. Пыпля ней- 
кій, яго ні дажджэсься, пакуля зьбярецца. 


Пяшочыць, -у, -ыш; незак., жарт. Ісці пехатою. Па 
чым ты пад'едзіш, прідзіцца пяшочыць, вёрст дзесіць 
будзіць. 


Равануць (рівануць), -У, -еш; зак. Раўнуць. Пріслу- 
хыйсь-ка, усё дно як у том баку ріванула карова. Адна 
ў пустых вуглах ріванець-ріванець, дый реўць большы 
некуды. 


Радабоддзе (рідабодзьдзя) н. Рэдкія пасевы. Такоя 
рідабодзьдзя сярпом ні зыхваціш. 


Ражайный (рыжайный) прым. Буйны, прыгожы. 
Кыныстрат рыжайный быў мушчына, ряжка тая во, як 
налітыя. 


Разак (різак) м., перан. Вострая на язык, сварлівая 
гарачая асоба. Ета різёк баба, зь ёю да трёх ні гыварі. 

Раздрахцець (рыздряхцець), -е-ю, -іш; зак. Распаў- 
нець, растлусцець. Рыздряхцела ў хаці сядзеўшы, за 
Сёмкыю як зы камінныю гарою. 


Разівоніць (рызівоніць), -ю, -іш; незак. Траціць піль- 
насць. Лі рызівонь, глядзі, куды едзіш, ато калёсы ны 
пнях астануцца. 
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Раскабойнік (рыскабойнік) м. Балаўнік, гарэза. Іна 
пойдзіць у Каўшова тургуваць, а ён такей рыскабойнік, 
як кытанець па вуліцы. 


Распыліцца (рыспыліцца), -юся, -ісься; Зак. Разбу- 
шавацца. Як рыспыліцца, думыіць, ён дужа грозін, а яго 
ніхто і прізнываць ня хочыць. 


Расчапаный (рышчапыный) прым. Расхістаны (у 
аправе, у гняздзе). Лупатка саўсім рышчапыныя, нада б 
хуць зыклінуваць. 


Расчысляць (рышчысьляць), -ю, -іш; незак. Мерка- 
ваць, разлічваць. Ён рышчысьляіць інычы, круцель етый. 


Ручанцы мн. Дванаццаць дзён пасля з'яўлення на 
свет (пра маладняк свойскай жывёлы). Пакуля ручан- 
цо ні атойдуць, цялёнка ня режуць. 


Рэхва (рехва) ж. Металічная скрэпка ў вобадзе 
кола. Бяз рехвы вобыд дзіржацца ня будзіць. 

Рэчы (речы) мн. Мова, здольнасць гаварыць. ЯК 
толька зывязьлі ў баню сь ціхым, і к вечыру рячэй ні 
стала. 


Самарушный (сымарушный) прым. Самаробны, са- 
матканы. Ета сымарўшныя пасьцілка, ткдныя ў чатырі 
ніты. 

Сапасацель (сыпысаціль) м. Прытворшчык, выдум- 
шчык. Чаго толька ні тварілыся с сыпысёціля вашыга. 


Сівалезый лрым., іран. Сівы. Нейкыя сівалезыя ва- 
лосься руспускдіць, такіх ба кароў даіць. 

Сільма прысл. Сілаю. Сільма цябе цягнуць ніхто ні 
станіць, ня хочыш -- ня йдзі. 

Сперцца (сьперцца), сапруся, сапресься; зак. Дамо- 
віцца, згаварыцца. З вамі ні сапресься, ета я даўно знаю. 


Спірацца (сьпірацца), -юся, -ісься; незак. Дамаў- 
ляцца, згаворвацца. Што ты зь імі сьпіраісься, ні паслу- 
хылі яны і ні паслухыюць. 


Стакацца (стакыцца), -ы-юся, -ы-ісься; зак. Дамо- 
віцца. Яны зы мінуту рыззнакоміліся, знакомых найшлі, 
стакыліся і бырышы п'юць. 

Статуй м. і ж., абраж. Дурань, тупіца. Стаіць статуй, 
ні звурухнецца. 
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Стаўбень м., груб. Лоб, галава; наогул чалавек. Стаў- 
бень ёсьць, каб думыць. Нейкій стаўбень, ні туды зь ім 
ні сюды. 


Стахацца (стахыцца), -юся, -ісься; зак. Дамовіцца 
(звыч. на дрэнныя ўчынкі). Скора стахыюцца, атлёты 
як адзін. Вы б, можа, зь етым пдрнім стахыліся. 


Субожыцца, -уся, -ысься; зак. Сабрацца з цяжкас- 
цю, пры адсутнасці сіл. Ніяк ні субожуся выбрыцца к 
сваім, даўно, даўно ні была. 


Сухоцце (сухоцьця) н., абраж. Худы. Чаго ты склі- 
міш, сухоцьця маё? 


Сушчэп'е (сушчэп'я) я. Скляпенне (звыч. у печы). 
Каўшоўскій пячкур лоўка сушчэп'я кладзець. 


Счахаць (шчыхаць), -ю, -іш; незак. 1. Худнець, 
марнець. Пыліцэйскія зь немцым пріехылі, усё выеріблі, 
дужа тады шчыхалі ня еўшы, пы старцых хадзілі. 9. 
Астываць. Пя дужа шчыхаіць крупеня, яе хваціць нільзя. 
Нешта ні шчыхаіць выда, руку нільзя усунуць -- гыряча, 
а тута ждаць некылі. 


Счахнуць (шчахнуць), -у, -іш; зак. І. Схуднець, змар- 
нець паступова. Усяго хвытаіць ды гырлё, а ён так 
шчах. 9. Астыць. Баня шчбхла, можна рызьдзівацца. 
Бульбу січас ні станоў, шчахніць трошку печ і пыста- 
віш, іна ўвапреіць. 

Сыглічыць, -у ,;-ыш; зак. Змацаваць ігліцамі (гл.). 
Сыглічыў дзьвері, а тады пы пальцых абухым. 


Сыпка ж., адзінк. Шчопаць. Було пасоліна, а ты 
яшчэ сыпку дыбавіла. 


Сэндзіць (сэньдзіць), -дж-у, -іш; незак. Плявузгаць. 
Пра што вы сэньдзіця цэлый дзень? 


Сяўніца ж. Сеяльшчыца. Сяўніц ў мяне ВА 
во пахырь ня дужа лоўкій. 


Тарабеніць (тырабеніць), -ю, -іш; незак. Балбатаць. 
Ці ныдаесьць табе хуць калі тырабеніць? -- пёрла б і 
пёрла лухту ніпыцьсіваныю. 


Тарадэй (тырадэй) м. Той, хто шпарка і невыразна 
гаворыць. Пріехыў тырадэй і сёліта будзіць Шаша 
с Кузьмою. 
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Тарадэйка (тырадэйка) ж. Жанчына, якая шпарка 
і невыразна гаворыць. Зывілёся тырадэйка, паспробуй 
рызьбярі яе гывареньня. 


Тархануць (тырхануць), -ў, -еш; зак. Штурхануць. 
Пычаў чыпляцца, дык яго тырханўлі,, што атляцеў. 
Што ты хвастыісься і зыдаесься, сілач еткій, Аніс каб 
тырхануў адзін раз, ты 6 і русплутухаўся. 


Таўмора (таўморя) м. і ж. Нязграбны чалавек, 
няўмека. Таўморя ні пырядык нывядзець, а сыма грязь- 
5ю зуплувець. 


Таўморыцца (таўморіцца), -юся, -ісься; незак. Таў- 
чыся, рабіць нязграбна. Удзьвюх таўморіліся і дзела ня 
відна. 

Таўперыцца (таўпоріцца), -юся, -ісься; незак. Таў- 
чыся, мясіцца, жыць у цеснаце. У яе на дну хатка, а мы 
ўмесьці таўпорімся. 


Тумкаць (тумкыць), -ю, -іш; незак. Разумець, разбі- 
рацца. Каб ты троху тумкыў, то ні пызычаў ба ім грошы. 
На што харошыя ня дужа тумкыюць, во дурату сытва- 
ріць -- якую хочыш утворюць. 

Турман (турмын) м. і ж., абраж. Дурань, неразвіты 
чалавек. Турмын ты турмын, мы ж табе ясна скызалі: 
каровы зы Пірагоўскім логым. 


Уважыстый прым. Тактоўны, сціплы. Абоя хлапцы 
былі дужа увёжыстыя. 

Угарыстый (угарістый) прым. Разухабісты. Уегаріс- 
тыя баба, іна табё і ныпяець, і ныскачыць, і любую кын- 
панію падзьдзержыць. 


Уедный прым. Настойлівы. Баб, баб, як села баб- 

кыць,-- во ўжо настырныя, во ўжо уедныя дзяўчонка. 
СУзварот м. Вяртанне. Ніхай яму узвароту ня будзіць 
і мужуку такому. 

Унацкацца (уныцкыцца), -юся, -ісься; зак. Панадзіц- 
ца. Як унацкыўся хадзіць у Пірагова, днюваў там і ну- 
чуваў. 

Ухлынуць, адз. л. цяп. ч. не адзначан. Нечакана 


зайсці, увайсці натоўпам. Яны ка мне ухлынулі як гром 
зь ясныга неба. 
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Учынуць, -ў, еш; зах. Нечакана зайсці, увайсці. Па- 
стой, січас учынець у хату, трілюдзься зь ёю. 


Ушчалепіцца, -пл-юся, -ісься; зак. Моцна ўчапіцца. 
Як я ны парог, малыя ўшчалепіцца, ступіць ні даець. 
Як толька Сьціпаніда ны парог, яны к ёй кумільгым, 
ушчалепюцца кругом, шагу ні даюць ступіць. 


Ушчапеніцца, -юся, -ісься; зак. Моцна ўчапіцца, аб- 
няць. Ушчапенілыся зы свайго дырагога, ніяк ні 
атарьвецца. 

Ушчапуліцца, -юся, -ісься; зак., жарт. Моцна ўчапіц- 
ца, абняць. Ушчапўлільыся зы Пітрыка, дужа дорыг. 
Са ўсіх бакоў за цётку ушчапуліліся, атырвацца ні 
маглі, іна ж адна іх, шчытай, узгудувала. 


Хліпцець, -ч-ў, -іш; незак. Прагнуць. Замеціў ў яе ў 
кашолкі яблыкі, Хліпціць лі яе. З бацькыю ўсігда хліп- 
ціць пабежч: ён то тоя купіць, то другоя дасьць, а зы 
сматкыю ня дужа гоніцца. 


Цяцюха ж. Ліхаманка. Чаго вас цяцюха калоціць, 
што тама случылыся? 


Чаплянуць (чыплянуць), -ў, -еш; зак., перан. Моцна, 
без жалю ўдарыць. Каб чыплянілі раз, ну другей ба раз 
перша падумыў, ці лезьць. 


Чыканіцца, -юся, -ісься; незак. Кешкацца, вазіцца. 
Кірей доўга ні чыканіўся: хочыш ехыць -- вот табе ны 
дарогу, сыбірайся і кытай. 

Шалахвост (шылахвост) м., іран. Хвалько, задава- 
ка. У твайго шылахвоста зыпасы нямерныя: ці ёсьць 
хуць рубашка зьмяніцца. 


Шарнуць, -у, -іш; зак. Шпарка, імкліва пайсці. Ці ні 
ў Сялец шарнаулі, яны туды даўно лыжы тачылі. 


Шкарэнда (шкаренда) м. і ж. Задзіра; упарты чала- 
век. Такей самый шкаренда, як бацька быў. 


Шмакадзяўка (шмыкыдзяўка) ж., неадабр. Жанчы- 
на, якая не заслугоўвае ніякай павагі. Як жа ты шмы- 
кыдзяўкі такой паверіла, ці було ў яе праўды калі хуць 
на волыс. 

Шмыгля ж., рэдка м. Бестурботны, непаважаны, 
марны з выгляду чалавек, які многа, без патрэбы бегае 
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(звыч. жанчына). Каб ета шмыгля бегла, я б дзьвері 
зычыніла. Чылавек зь яго, -- шмыгля. 


Шмыгыкнуць, -у, -іш; зак. Прамільгнуць, прашмыс- 
нуць. Літаюць птушычкі, як шмыгыкніць каторыя пря- 
ма туды, ны хату. Мыльегва, дрыбіза етыя пырысятычкі 
шмыгыкнуць пы быразёнкых у бульбу, дзень будзіш ла- 
зіць і ні пынаходзіш, калі ні пачуціш айдзе. 


Шпульгаць, -ю, -іш; незак. Шпурляць. Лу кылі ты 
хочыш, пыдыйдзі, ачшчыпні яблыка, нашто табе палень- 
нім, ражэньнім шпульгаць. 


Шыпух м. Пупышка. Вясною нада нускубёць шыпу- 
хаў, зь бярёзы, яны дужа пальзіцільны. 


Шыпушкі мя. Пупышкі. На верьбі шыпушкі ужо 
руспускацца пычынаюць. Столька многа сёліта шыпу- 
шык ны яблыных, ужо розывінькія становюцца, каб 
толька мароз ні ціскануў, ні патпорціў. 

Юкнуць, -у, -іш; зак. Прагаварыць, падаць голас. 
Аччыталі яго крепка, сядзіць, дайжа ня Юкніць. 


ЗМЕСТ 


Прадмова . . 
Спіс скарачэнняў 
Фразеалагічная частка 
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